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I. AKTYAJIbHI IUTAHHS TEOPII MOBH

Yulia Babchuk

(Kyiv)
VK 811.111°27

THE PART-SPEECH STATUS OF INTERJECTIONS

This article concerns the definition of the interjection status as a part of speech. The urgent
problem is envisaged in historical perspective both in various linguistics; modern definitions of the
interjection as a part of speech are analyzed while the distinctive features of this class of words are
singled out. The problems to investigate are brought up on the grounds of mentioned above.

Key words: interjection, the part-speech status of interjections, an invariable class of words,
emotion, a syntactic function, reflection of emotion, a language sign, a language unit.

Introduction For many years, linguists have different interpretations of the status and place
of interjections in the language system, which is due to the heterogeneity of the classifying criterion
for these language units, the peculiarities of their semantic and grammatical structure and sound
form. On the one hand, the interjection, being the subject of the consideration of many linguists, is
well studied, and on the other hand, it remains the subject of controversy among scholars [13].

The aim of the article is consideration special status of interjections in the language
system and the defining their distinction from other categories of words, views on their functions in
communication.

Originality Interjection — is a language sign, form unchanging word that specifies on an
action, not naming it, and serves for undismembering expression of feelings, wills and living
emotional reaction on behavior of interlocutor, emotional states and other (often involuntary)
emotional and emotionally-volitional reactions on reality; it’s expressivity shows up in harmonious
unity perceptible and intellectual [6, p. 43-48.]. Performing the extraordinarily important function
of voicing feelings, emotions and wills, interjections are the important constituent of informal
communication. According to V. V. Vinogradov [4, p.745.], «the primary words of human
language» derived from interjections. Many linguists understand interjections as «elements, that
inherent to the primitive state languages» [4].

As interjections are short emotional forms that express speaker’s attitude toward a
communicative situation, to its participants, they differ from other language units on grammatical
signs, syntactic position, functions in a commonunication.

In the 20" century the discussions of scientists regarding the linguistic status of the
interjection continued. The questions about the status of the interjections as part of the language
have been repeatedly considered by Soviet scientists in their fundamental works, namely
F. F. Fortunatov [12], L.V.Shcherba [14], V.V.Vinogradov [4] etc. It should be noted
V. V. Vinogradov's opinion [4, p.611], which defined interjections as signs expressing the
emotional-willed reactions of the subject, for the direct emotional expression of emotions, feelings,
exclamations of wills. According to the scientist, the exclamations «do not mean and do not call
them», but «have a meaningful load». V. V. Vinogradov [4] referred the exclamations to grammar,
and showed their belonging to the syntax.
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L. Scherba [14] defined interjections as part of a language, which either in the form of a cry
or in sound, or in the form acquired by other parts of the language expresses, without naming,
internal and external feelings of the speaker.

L. Scherba also pointed out a certain affinity for cries and verbs («in the form of imperative
and desirable state») and emphasized that cries are only a signal for the emergence of a certain
content, and not it’s sign [14, p. 136].

In Western European linguistics, this issue was dealt with by well-known researchers
J. Wandries [2], O. Yepsersen [5], O.Jespersen [17], G.Paul [10], and others. Significant
differences interjections from other words of the language (lack of lexical meaning, nominative
function), complicate the determination of the status of these units. Therefore, L. B. Scherba [14]
called the cries «misunderstandingy», implying confusion in the views on this part of the language
and the functional features of the interjections. L. Blumfild noted [1] that in the English language,
the words that are marked by expression can be classified as interjections: exclamations, imperative
sentences, and onomatopoeia. According to J. Wandries [2], interjections differ from other parts of
the language by a specific form of speech — affective and emotional. J. Vandriess [2] emphasized
that interjections are of great importance in the language, but have nothing to do with grammar.

Significantly earlier G. Paul stressed [10, p.218] that cries are spontaneous sounds
pronounced by a person in a state of affection, taking into account even those who are not at all
connected with the intention to disclose any information. In the Dictionary of Linguistic Terms,
J. Maruzo [8] defined a cry as an unchanging word, which can be used independently, or occupy a
position (from the Latin interiectus) among other members of the sentence. Worthy of note is the
work of the French linguist C. Dufour, Entendre les mots qui disent les maux [15], in which the
author exclaims the echo of primitive cries, which is associated with the spontaneous expression of
emotions. Interjections are defined as immutable words that convey the emotional attitude of the
speaker. Characterizing the interjections, H. Dyufur [15] pointed to their polysemy, which is largely
determined by the tone, the repetition of the one-component interjection; mimic accompaniment in
many ways facilitates understanding of the emotional content of the interjection.

Let's turn to the interpretation of the interior in the French electronic encyclopedia of the
French Encyclopedie [16]. An interjection is defined as a category of words, basically immutable,
expressing the spontaneous emotion of the speaker (joy, anger, surprise, sadness, admiration, pain,
etc.), transmitting a brief message to the interlocutor (consent, ban, greetings, orders, etc.) and about
the restoration of the sounding picture of the event (a scream of life, explosion, some kind of noise,
etc.). Interjections can be syntagma or an entire phrase, therefore some grammatists define them as
a word-phrase, because sometimes the interjections correspond to an entire sentence of exclamation
type.

Thus, Western European linguists regard interjections as a category of unchanging words
that express the spontaneous emotion of the speaker (joy, anger, surprise, sadness, enthusiasm, pain,
etc.), transmit short messages from the interlocutor (consent, prohibition, greetings, order, etc.) and
they reproduce a sound picture of events (scream of animals, an explosion, some kind of noise,
etc.).

The special status of interjections in the language system, their distinction from other
categories of words, causes different, often contradictory, views on their functions in
communication. For example, a famous scientist believes that, acting «a special form of speech —
the broadcast affective, emotional interjection in any case remains outside the structure of
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intellectual speech» [10, p.56]. The most prominent are the statements of famous linguist
L. B. Scherby [14], who called the interjections «very fuzzy and foggy category».

E. Sapir considers «conditional» interjections in connection with theories of the origin of the
language and shares them with «instinctive cries», naming the interdimension «only by the
conditional fixations of the natural sounds» [11, p. 7-8]. The specific phonetic nature of each
language has determined the differences between the interjections in different languages, therefore,
they are «an integral part of speech in the exact cultural sense of this term», but they are referred to
the least important language elements [11, p. 7-8].

The most clear and comprehensively covering is the definition of Ye.E. Kordi [7, p. 76] that
the interjection is a part of a language consisting of words devoid of a nominative function, and
sometimes of conceptual content. Morphologically, interjections are characterized by immutability
and, as a rule, a feature of use. The morphological nature of the cries still remains ambiguous. There
are several points of view on this issue. Many prominent scholars G. Paul [10], J. Vandries [2]
deduce interjections beyond the boundaries of grammar and attribute them to syntax. Linguists
point out that this is a syntactic class of words that is not divisible into parts of the language.

Y. S. Maslov [9] defined interjections as elements of the parts of the language, as the
expressions of emotions (oh, ah,) or the signals of the will (gay, allo, stop). Consequently, in the
words of Yu. S. Maslov [9], interjections not only call emotions, but also have a lexical meaning
and perform syntactic functions.

A. Vezhbitskaya notes [3, p. 611-649], that interjections are «sound tones», agreeing with
the opinion of E. Hoffman, about the uncertainty of the status of exclamation among units of
speech, speech and communication.

We join the thoughts of other scholars, who call the interjections an independent part of the
language, and in speech, the equivalents of entirety statements.

Consequently, there are different points of view on the cries as part of the language, their
status in the language system. Summing up, we can present a number of different points of view [6,
p. 49-51]:

1) interjections are beyond the division of words into parts of the language, since they are
heterogeneous in their syntactic class;

2) interjections are not part of the language, but occupy a special place in the system of parts
of speech;

3) interjections are part of the language, but belong to the «particles of speechy along with
prepositions and conjunctions;

4) interjections are part of the language, to the category of full-fledged words, where they
occupy a special place that can dominate, have lexical meaning and perform certain syntactic
functions;

5) interjections are emotional correspondences of judgment, reflection of the speaker's
emotional reaction to the extralinguistic situation and is the delimitation of the speech system.

For interjections compared to other parts of speech is vital that these elements are
characterized by situational use. But this statement is not substantiated hundred percent, as
interjections — are heterogeneous in their semantics. Interjections are allocated into ambiguous and
unambiguous interjections, the content of which depends on the communicative situation. The
main one is focusing on the meaning or function of interjections.

Summary After analyzing linguistic works concerns interjections in English, based on the
interpretation of many linguists we will follow this definition: interjection — sign language,

11



Cepis: ®inojorisg (MoBo3HaBcTBO). — 2017, — Bum. 25.

independent part of speech, the word permanent in form, combining with the emotional and
conceptual, isolated in a sentence by punctuation.
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babuyk 10. Yacmunomosnuii cmamyc 6u2ykie. Y cmammi uznaueno cmamyc 6ucyKie sk
yacmunu mogu. Ll npobnema bOepe nouamox we 3 IcmMoOpii Pi3HUX JNIHSBICMUYHUX VUEHb,
NPOAHANI306AHO CYYACHI MIAYMAYEHHA 6UCYKY AK YACMUHU MOBU, BUSHAYEHO XapaKkmepHi
0CoOIUBOCMI YbO2O KAACY CIIB.

Kniouosi cnoea: sucyk, yacmuHOMOGHUU CMAMYC 6U2YKIB, HE3MIHHUU KIAC Cli6, eMoyii,
CUHMAKCUYHA DYHKYISA, 61000paAdCeHHs eMOoYil, MOBHUL 3HAK, OOUHUYS MOBU.
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baouyk I0. Yacmepeunulit cmamyc mexicoomemuil.

Oma cmamovs Kacaemcs onpeoeneHus Cmamyca mexcoomemus Kak yacmu peuu. Jlannas
npobnema 6epém HAYANO C UCMOPUU PA3IUYHBIX JTUHSBUCMUK, COBPEMEHHble OnpedeneHus
MedrcoomMemus Kak 4acmu pedu npoananu3uposansl, Omandumenbuble 0COOeHHOCMU 3Mo20 K1accd
€106 8bl0ENeHblL.

Knwouesvie cnoea: medxcoomemue, uacmepeunvili CmMamyc MencOoMemuil, HeusMeHHblU
K1acc c108, IMOYUU, CUHMAKCU4ecKas (YHKYus, Ompax)ceHus SMOYUU, A3bIKOBOU 3HAK, eOUHUYa
A3bIKA.
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IOnia Konsaouu, Troomuna Menvnuk
(m. Binnuys)

VK 81°42
IHTEPTEKCTYAJIBHICTh: TEOPETUYHUI ACIIEKT

Cmammio npuceésyerHo A6UWY IHMEPMeEKCmyalbHOCMI AK OOHIEI 3 HAUOLIbW NOMIMHUX
O3HAK NOCMMOOEPHICMCLKO20 MEKCMY, WO BUHAYAEMbCA SIK BKPANLEHHS 8 MEKCM THUUX MeKCmis
V 8uensioi yumam, anrositl ma peminicyenyi. Xapaxmep ii 6i0meopeHHs 6 nepexiadi 3a3Hae 6NIUBY
MAKUX BUZHAYATLHUX PUC NOEMUKU, AK 2pa ma ipoHia. 3 ypaxy8aHHAM yb020 CEHOPMYIbOBAHO
NPUHYUNU nepexiady iHmepmeKCmyaibHux OOUHUYb Y NOCMMOOEpHICMcbKoMy meopi. 3 ’scosano,
WO NPULiOM OYYICEHHs IHMEePMeKCMYalbHUX OOUHUYb NOJA2AE 8 OOCIIBHOMY iX nepexnadi ma
CYNPOBOOIHCEHHI KOMEHMAPEM.

Knrouogi cnosa: inmepmexcmyanvHicmv, yumama, NOCMMOOEPHI3M, NEPeKiad, MmeKCm-
oorcepeno, yumamui iMena, yumamu 3 HayloHAIbHUX imepamyp, obKIOPHI YUmamu.

Sk BimOMO, Teopis IHTEPTEKCTYaIbHOCTI 3aiMa€ThCS TPAAULIAHOIO TMPOOIEMATHKOIO,
HA3MBAaIOYM IO-HOBOMY BCIM paHimie Bizmomi peui. IIpoTe octaHHI AOCHIKEHHS CBig4aTh MpPO
aKTyaJbHICTh LIi€i TEMH, a TAKOX PO HOBI aCIIEKTH B ii JOCTiIKeHHI. Teopis IHTePTEKCTYalbHOCTI
HAroJoulye Ha CBOIM BIAMIHHOCTI Bif Teopii JKepen, TOOTO KapAWHAIBHO BiIMEKOBYETHCS BiJ
TpaauLiiHOT KoMmapaTuBicTuku. Ha BigMiHy Bif HUX, ii I[IKaBUTh HE T€, 3BIAKU MOYEPIHYTI Ti YU
Ti €JeMEHTH TBOpY, a sIK€ MiCIle BOHM TOCIZAalOTh Yy HOBIM CTPyKTypi. 3 mormsimy Teopii
IHTEPTEKCTYaIbHOCTI, JIITEpaTYpHUI MPOLIEC MOCTAE SIK MOCTIHHE TBOPEHHS, KOMOIHYBaHHS HOBHX
TEKCTIB 3 €JIEMEHTIB Y)K€ HasBHUX TEKCTiB. [HTepTEeKCTya bHICTh HA0YBAa€ KOHKPETHOTO BTIJICHHS B
pi3HOMaHITHHX BHUAaXx 1 (opmMax MIDKTEKCTOBOI B3aeMOii, cnemudika SKUX BHU3HAYAETHCS
(GYHKIIOHATBHO-CTUJIICTUYHOIO ~ HAJIEKHICTIO TEKCTIB, a TakKOX IXHIMH  THUIOJOTTYHUMHU
0COOJIMBOCTSIMM B MEXax O/IHI€T Chepu KOMYHIKaIlii.

TeHaeHist cyyacHO! JIIHIBICTMKM JI0 HPOBEIEHHS KOMIUIEKCHUX JOCTIKEHb 3YMOBIIIOE
BEIMYE3HY 3aI[iKaBJICHICTh JI0 IHTEPTEKCTYaIbHUX JOCTI/KEHb. ICHYIOUM $K YHiBepcaslbHa
TEKCTOBAa KaTeropiss Ta BOJHOYAC OCHOBHMH IPHHLMI Cy4acHOI KYyJIbTYpH HOCTMOJEPHI3MY,
IHTEPTEKCTYaJIbHICTh IIPU LIbOMY BCE IlI€ HE BIIOBHI BUBYEHA BUEHUMH. TpHUBAIOTH 1 A0CI AUCKYCIi
HABKOJIO TEOpii IHTEPTEKCTYyalIbHOCT, (POPM MIKTEKCTyaJIbHUX BIJHOIIEHb T4 MacIITAOHOCTI.

Metoro 1i€i crarri € y3aradbHEHHs OCHOBHUX HIAXOAIB JO PO3YMIHHS TEpMiHA
«IHTE€PTEKCTYaJIbHICTbY», BUSABICHHS i OOIPYHTYBaHHS ONTHUMAaJIbHUX MEPEKIaalbKUX PILIIEHb, K1
3YMOBJIEHI CHEIM(PIKOI0 MOCTMOJIEPHICTCHKUX XYA0XKHIX TEKCTIB.

AHaji3 ocraHHiX gociaikeHb i myOuaikanii. OCHOBM JIHTBICTHUHUX JOCHIKEHBb
IHTepTEeKCTyaIbHOCTI OyJM 3aKjafieHl MpalsiMM NpPeACTaBHUKIB MOCTCTPYKTYPANTICTChKOI LIKOJIH
1O. KpicreBoro i P. baprom ta cemiornunoi mkonu M. Puddatepom 1 [Ix. Kanepowm. Iliarpynrsam
JUIA TIepeKJIaZlo3HaBUOTO aHali3y IHTEPTEKCTyallbHUX OJMHMIb, SIKI MalOTh XapakTep peamii
(bonmbKITOPHKX IMTAT, IUTAT i3 TOTATITAPHOT MOBH PAJITHCHKOTO TIEPIOAY), € KOHIICIIIiS epeKIIaay
HalioHanpHUX ciiB-peaniid P. 3opiBuak, C. Brnaxosa, C. ®nopina. AHami3 croco0iB mepekiany
[MTATHUX iMeH 0a3yeThbcsa Ha JocHimkeHHsX B. Bunorpamosa, A.Iyamansna, O. CMupHOBa,
C. Bnaxoga, C. ®nopiHa Ta iH.
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Buxaan ocHoBHoOro marepiainy. IcHye 0araro BU3HA4eHb MOHSTTS 1HTEPTEKCTYaJbHOCTI.
Ak 3a3navae 0. KpicteBa y kaHu3i «Semeiotike», «IHTEpTEKCTYaIbHICTh — II€ TPAHCIIO3UIIISI OHIET
M JEKTBKOX 3HAKOBHUX CHUCTEM B IHIIY 3HAKOBY CHCTEMY». 3BIJICH BHUILIMBAE, IO KOXKEH TEKCT €
IHTEPTEKCTOM, aJDKE JIIOJMHA — 1CTOTa CYCIHiJIbHA, TOOTO 1i JYMKHU € 30ipHOI0 CHCTEMOIO MOTIISAIIB,
MPUTAMAaHHUX KOHKpeTHiN emoci. JXXomHa MymMKa HE MPUXOIUThH HI3BIIKH, HEMae 130JAMii 1/1eH,
IyMOK. BOHU 3aBXIU BUIUIMBAIOTH 13 KOJIEKTHBHOTO, MIATPUMYIOYH YU IOJIEMI3yIHOUd 3 iACsIMH
ceoro yacy. 3a Harami IDl’ere-I'po, IHTepTEKCTyalbHICTh — «II€ MPOCTa 1 HaBiTh OaHAJIbHA
KOHCTaTallisi Toro ¢Gakry, o OyIb-IKUi TEKCT nmepedyBae B OTOUEHHI 0araTh0X TBOPIB, SIKI HOMY
nepeayTh, 1, BIANOBIAHO, JITEpaTypu HEMOXJIMBO T1030yTuch» [7, c.48]. Teker — «ie
KOMOIHATOPHKA, MICIIe MMOCTIHHOTO B3aEMOOOMIHY MK MHOXKHHOIO ()parMeHTIB, SIKi TUCHMO 3HOBY
1 3HOBY MIiAJa€ TEPEPO3MOAUICHHIO; HOBHI TEKCT CTBOPIOETHCS 3 TMOMEPEAHIX TEKCTIB, SKi
PYHHYIOTBCS, BIIKHIAIOTHCS, BIIPOIKYIOTHCS».

T. €meHKO CTBEpIKYy€, IO IHTEPTEKCTYaJbHICTh — TEKCTOBA KAaTEropis, MO MOJIrae y
BJIACTUBOCTI CIIOBECHOTO BUTBOPY BiJHOBJIIOBAaTH 4YYy)KE€ MOBJICHHS Yy (popMi IIUTYyBaHb, aio3ii,
peminicueHniii Tomo [4]. IHTepTeKCTyanbHICTh, TOOTO BKpAIJIEHHS B TEKCT IHIIUX TEKCTIB Y
BUIJISIII  IUTAT, ajio3iif, peMiHICUEeHIId, € HaWBHUPA3HILIIO O3HAKOK IOCTMOJEPHIZMY,
HEBIITBOPEHHS SKOI B MEPEKIIal MOPYIIYE MOCTMOIEPHICTCHKY MOETUKY.

3a KOMYHIKaTMBHOI'O MiJXOAY IHTEPTEKCTYalbHICTh MOXKHA PO3YMITH SK IUCKYPCUBHY
KaTeropito, 110 BKa3ye Ha PEKYpPCUBHHUHM Ta MPOKYPCHBHHH 3B’S3KH TEKCTY 3 KYJIBTYpPOIO, MIO
peari3yeThesl y BUIIISAII BKIIFOYCHHS B TEKCT PI3HUX MOBHHX 3aC00iB, 5IKi € KYJIbTYPHO 3HAUYLIHMH,
a 3 TMOMIALY JIHIBOCEMIOTUKU — SIK «HEPO3AUTBHUI CUTHAI y 3HAKOBOMY HPOCTOPI KYJIBTYPH»
(YO. Jlotman), skuii Tpu MOCHJIAHHI HAa HHOTO B IHIIOMY TEKCTi PO3BHBA€E 3aKjaJeHy B HBOTO
MOMEPEIHBO CEMIOTUYHY CHTYAIlil0 B TOMY TEKCTi, Y SIKHii BiH YBOAUTHCS [6].

[HTEepTEeKCTYanpHICTh TEKCTYy 3yMOBJIEHA, IMO-TEpIIe, MHOro 3HAKOBOIO TMPUPOJOID Ta
ICHYBaHHSIM y CHCTE€MI aHAJIOTIYHUX 3HAKIB 1 BOAHOYac Horo antupedepeniiitHicTio. OcTaHHIO
BapTO PO3YMITH B TOMY CEHCI, IO TEKCT SIK MO3HA4YeHHs MepedyBae B HadaraTto TICHIIIUX
BiJIHOCHHAX 3 IHIMUMH MO3HAUYEHHSIMH, HIK 13 BIAMIOBITHUM TMO3HAYEHUM, Ta CTBOPIOE HABKOIIO cebe
IHTEpTEKCTyaJIbHUN MPOCTIP 1 ICHYE SIK TOYKa MEpPeTHHY 0araTboX MIXTEKCTOBHUX 3B’sI3KIB. TeKCT,
0 PO3TIISAIAETHCS SIK 3HAK, OUIbIIE HE MOBUHEH BBAXKATHCS KOHTEHHEPOM i30JIbOBAHOTO CMHCIY,
3apa3 1€ BY30J MOTEHIIIHO HECKIHYEHHOI MEpeXl MIKTEKCTOBHUX BIJTHOCHH, CUCTEMHA BIJHOCHA
OJIMHHUIIS, JIJISI pPO3YMIHHSA K01 Tpeda Mmija € JHATUCS 10 MIUPOKOI MEPEXI BIIHOIIEHb MO11I0HOCTI Ta
BIIMIHHOCTI, KOTpa CTAaHOBUTh MOBHY CUHXpPOHiI0 [1].

JIoOMiHaHTOIO BIATBOPEHHS IHTEPTEKCTyaIbHUX OJMHHUIb Y TIEpEKiIai € nepegaya CMUCIOBOL
Hampyrd MDK «CBOIM» 1 «4Yy)KHUM» CIIOBOM, CIUICTIHHA SKHMX CTBOPIOE IrpOBe TIOJI€
MOCTMOJIEPHICTCHKOTO TEKCTY, 3a0€3MeUeHHs BII3HABAHOCTI «UY)KOT0» CJIOBA SIK «UYyXOro» Ha
[ITBOBOMY 1HTEPTEKCTYAIIbHOMY IIOJIi, IO TNPHU3BOIUTH 10 BHHUKHEHHS B YHMTa4a IEPEKIAIy
acoLllaTUBHUX BiOpalliii 1 € OCHOBOO JUIsl «T€HEPYBAHHS» CMHCIIIB.

[TocTMOAEpHICTCHKUN TEKCT PO3TISAAIOTH SIK 0araTOMIpHHUN MPOCTIP, CKIAJEHUH 13 LUTaT,
110 BIJICMJIAIOTh 10 0aratboX KyJIbTYPHHX JKepels. HaromomyroTe Ha posi yuTaya SK CHiBaBTOpA,
pPIBHOIIPABHOTO  MapTHepa, Ui  SIKOTO  PO3KOAYBaHHS  IOCTMOAEPHICTCBKOTO  TEKCTY
NIEPETBOPIOEThCSA Ha TPy 3 JiTepaTyporo. Ll rpa He 3BoaUThCs 0 OE3KIHEUHOTO TMOIIYKY JDKEpel
UTaT, a (PYHKIIIOHYe B MPOCTOpI MEperyky MHMX IUTAT, fKi, aKTyaJi30BYIOUM CBOi JiKepena,
npoOyIKYIOTh TEHETHYHY IIaM’ITh TBOPY 1 MOPOJKYIOTh MHOXKMHHICTb 1IHTEpIIpETAllii.

Bararo3zHauHiCTh TOCTMOAEPHICTCHKOTIO TEKCTY CTBOPIOE BEIUKY MPOOJIeMy Ul MEepeKIiaay,
OCKUIbKM J1a€ MIACTaBH sl O€3KIHEYHOI MHOXKMHHOCTI MepeKiaJalbKux iHTeprperauiid. Tomy
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BHHHKAE TOTpeOa HaIpalfoBaHHS KPUTEPIIB Opi€HTAIll JJIs Mepekaagada B MOCTMOACPHICTCHKIN
iHTepnperamiiiHiii cBaBosi. lle 3aBmaHHsS BUPINIYyEMO 3 TIO3WINN IHTEPIPETATHBHOI TeOpii
nepekyany, ska BMOTUBOBYE CBOOOY IMEpeKiiagaya i po3risaae Mpouec nepeKyiaay siKk Takui, 1o
CIIMPAETHCS HA PO3YMOBI IPOIIECH 1HTEPIpETallii TeKCTY.

Ha cyyacHomy eTami BUBYEHHS IHTEPTEKCTYaJIbHOCTI PO3PI3HAIOTH SIK BY3bKE, TaK 1 IIUPOKE
il TIrymMaueHHsI, BIATaK Pi3HATHCS U Kiacuikaiii IHTepTEeKCTyalbHUX €JIEMEHTIB.

[[lupoke  3acTocyBaHHA  TeOpil  IHTEPTEKCTYyaJbHOCTI  Pi3HUMH  (DUIOIOTIYHUMU
JUCHUTIIIHAMA W BIAMIHHMUMH METOJaM{ T'yMaHITQpPHOTO aHalli3y CHPUYMHUIIO PO3MHTICTH
OCHOBHHMX TIOHATh, IO (YHKIIIOHYIOTh SK MOBHI MEXaHI3MH I1HTEPTEKCTyaJIbHOCTI (LIUTATH,
pEeMiHICIeHITii, anto3ii), a TaKOX MOHAThH, IO 3 HUMHU KOPEIIOTh (dyXkKe CIOBO, MpereAcHTHUN
TEKCT). Y CBOId mpari, KepyrUYHuCh MPUHIUIIOM JIOIUIBHOCTI 3aCTOCYBaHHS LIUX TEPMIHIB SIK
IHCTpYMEHTapito mepeKinago3HaBcTBa, JI. ['pex 3pobuina cipoly ix yHidikyBatu.

JlocmigHuist po3risaae UUTaTy K OCHOBHY CTPYKTYPHY OJUHHIIO iHTEPTEKCTYaJIbHOCTI, 3a
SKOK) 3aKpIIUIIOE CTaTyC POJOBOTO TOHSTTA. Y TakKOMy pPO3YMiHHI IIUTaTa BMIIYy€E BJIAcHE
yumamy — TOYHE BIATBOPEHHS OYIb-IKOTO (parMeHTa 4YyXOro TEKCTy, aifo3ilo — HaTSIK Ha
ICTOpUYHY MO0/i10, MoOyTOBMI abo niTepaTypHuil (QaxT, 1m0 MalOTh OyTH BITOMHMH YHTA4yeBi, Ta
peminicyenyito — HeOyKBaJIbHE BiITBOPEHHS, HECBiIoMe ab0 CBiIOME, Uy)KHX CTPYKTYp, CIiB, LIO
HABOJAATH Ha cmoraj mpo iHmuMi TBip. OTKe, LMTaTa BHUCTYNA€ CHUHOHIMIYHUM MOHSITTSIM JO
MIOHATTS «UYyXKE CIOBOY» 1 € MOBHUM MEXaHI3MOM areJsiiii 0 KOpIrycy NpeneAeHTHUX TeKCTiB, SKi,
gk 1 A. KpemHeBa, po3ymieMo sK HaOip TEKCTOBHX CTPYKTYp, IO 30€piratoTbCsi B JOBTOUYACHIH
nam’sTi MUChbMEHHHMKAa Ta/abo uYHWTaya 1 BUKOPHCTOBYIOTHCSI HHUMH Ui TMOPOKCHHS Ta
iHTeprperailii HOBUX CMHUCIIIB [5].

[TuTanHs BIATBOPEHHS IHTEPTEKCTYaJbHOCTI B MEPEKIaJi HaWOUIBII MOBHO PO3IIISHYTE B
pobotax II. Topomna i I'. lenucoBoi. Monenb nepenaui intepTekcTyanbHux enementiB I1. Topoma
Ma€ BUCOKOTEOPETHYHMI XapakTep 1 HaBpsJ YW MoOKe OyTH IUIOJJOTBOPHO BHUKOpHCTaHa Ha
npaktuli. Konnenmis [I'. [leHucoBoi Mae Oinblly MNpakTUYHY CIPSMOBAHICTh 1 mnepeadayae
KOMIUIEKCHUM aHaii3 (YHKLUIOHYBaHHS 1HTEPTEKCTyaJbHHUX 3B’SI3KIB y MepeKiiaji, MpoTe LIHUPOKe
PO3YMIHHS JTOCHIJHUIICIO 1HTEPTEKCTYaJbHOCTI, IKa BKJIIOYA€ BJIACHE IHTEPTEKCTYAIbHICTh, IO
CTBOPIOE  KOHCTPYKIIII  «TEKCT Yy TEKCTi», MapaTeKCTYyaJlbHICTh, METAaTEKCTYaJbHICTh,
riNepTeKCTYalbHICTh Ta apXITEKCTYaJbHICTh, JO3BOJISE JUIIE OKPECIUTH MEepeKIaaanbKi MiIX0au 1
3pOOUTH y3arajbHEHI BUCHOBKHU.

[TpuiiomM o4y>XeHHS IIOAO IHTEPTEKCTYAIbHUX OJMHHUIL MOJSATa€E B JIOCIIBHOMY MEpeKiIai
IHTepTEeKCTyaJlbHOI OJMHUII Ta CYNPOBOJKEHHI ii KoMmeHTapeM. 3okpema, y «IlepBep3ii»
10. Aunpyxosuua M. Haiinan BinTBOproe sekcnuHuii Matepian IlleBueHkoBoi nutaTH 1 BKaszye ii
mxepeno. IlopiBH.: A ceoro n’w, a ne Kpoe n10dcvKyro, — npoyumysas y 8ionosiov Ilepgheyvxuii,
Moxcaueo, Ul ne 306cim dopeurno. — «But not human blood,» Perfetsky quoted in answer, perhaps
not entirely appropriately. (Komenrap nepexiagaua: «From Shevchenko’spoem «The Dreamy) [3].

3 ypaxyBaHHAM TepeKIafalbKuX MIAXOAIB IHUTATH 3 HAIllOHAIBHHUX JITEPATyp AOLLIBHO
3TPYyIYBAaTH B TaKWil crociO: 1) IUTaTH 13 TBOPUOCTI «CHIIBHHUX,» a00 «XpecTOMAaTIMHUX), aBTOPIB;
2) IIMTATH 13 TBOPYOCTI MEHIII 3HAHUX aBTOPIB.

[{uTaty i3 TBOPUOCTI «CUIIBHUX» aBTOPIB PO3pPax0OBaHi HA MACOBOT'O YATAyYa 1 CIPAIlbOBYIOTh
SK «TOTOB1 OJIOKW», IKI MUTTEBO BII3HAIOTb.

[lutaty i3 TBOPYOCTI MEHII 3HAHUX ABTOPIB CIPSIMOBaHI Ha «BTAEMHMYEHOIO» 4YMUTaya,
YUTa4ya-NoLiHOBYBa4a, NOTPeOyIOTh OUIBLIMX 3yCHJIb y iXHBOMY po3lIu(pyBaHHi, ane W AapyloTh
OUTBIITY «PaiCTh BIIKPHUTTSI.
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[Tepexnaganpki MiIX0Id MAalOTh BPaxOBYBATH II€ Po3pi3HEHHs. [IpoTe Ha mpakTHIll YiTKOT
MepeKIIaaabKoi MO3MINT CTOCOBHO Tepeiayi IMTaT 13 HaIllOHAJILHUX JIITEPaTyp HE CITOCTEPIraeThes.
[{utaTy 37€01LIBIIOTO TEpPEAAr0Th CIIOCOOOM TOYHOTO BiATBOPEHHS JIEKCHYHOTO MaTepiaiy, Mo
MOJK€E CYMPOBOKYBATHUCS MOSACHEHHSIM y KOMEHTapi JUKepena MUTAaTH Ta 1HKOJIM — ii XyI0KHBOTO
HAaBaHTAXXCHHS, 30KpeMa: Bio 6pyownoi, karamymuoi 600u niuge MidC HO2AMU, CHALAXVIOMb
oauckasku, oaazodamua nopa nacmynae, cpumums — The ground beneath their feet flows with
muddy water, lightning flashes, blessed times are coming, there’s thunder (Komenrap: The last
two phrases are a quote from lvan Franko’s well-known poem «Hrymyt»: « Thunder! A blessed time
is approaching. The poet speaks metaphorically about a revolutiony).

YTiM, T Yac mepeksiagy MOCTMOJEPHICTCHKOIO TEKCTY CIOCIO TOYHOTO BiITBOPEHHS
JIEKCUYHOTO MaTepiany, K 3 HaJaHHSIM KOMEHTaps, TaKk i 0e3 HbOTO, Mae 3HauHI HeAONiKHU. Jlure
TOYHE BiATBOPEHHS JIEKCHYHOTO MaTepialy IUTAaTH, YKOPIHEHOI B HAI[IOHAIbHY KYJIbTYPY, 4acTO HE
CIpUIMAEThCSl  YMTaueM TepeKiagy SK  LUTyBaHHS, BIANOBIIHO, HE  BigOyBaeThCS
CMHCIIO0YAyBaHHS, 110 0a3yeThCs HA 31CTABICHHI LIUTATH 13 TEKCTOM-KepenoM. CynpoBi nuTaTu
KOMEHTapeM 3a0X04ye uYuTaya 0 IHTepIpeTalifHuX 3yCWJIb Ta JI0 CIIBTBOPYOCTI, ajie Kpi3b
MPU3MY MTOCTMOAEPHICTCHKOI MOETUKA KOMEHTAp MOCTa€ SIK IITYYHUN CHOCIO akTUBI3allii YUTauiB,
0 pyHHY€E «pajaicTh BII3HABAHHA», a00 «BIAKPUTTSA» TEKCTY OpUTiHAYy, JapOBaHy 4HUTadaM, —
OJIHY 3 TOJIOBHMX IPUBA0 MOCTMOJIEPHICTCHKOTO TEKCTY [2].

3 orsiy Ha TakKi 3acTepeXeHHS B Ha0araTo BUTITHIIIOMY CBITJII TOCTAa€ TEOPis MOIIYKY
(GyHKIIOHATFHUX BiJNOBITHUKIB LUTAT Y KyJIbTypi-perumieHTi. OMHUM 31 NUIAXIB MOLIYKY TaKHX
BIJITIOBITHUKIB MOXe OyTH 3aCTOCYBaHHS TEOpii apXeTHIIiB Ta HAI[IOHATBHOTO I103aCBiJIOMOTO, B
OCHOBI SIKOi JIGKUTHh BiIHAHAEHHS CHUIBHUX JAYMOK Y JIBOX XYAOXKHIX CHCTEMax, SIKi MOXYTh
MITHATH TEPEKIal J0 PIiBHS CBITOBOTO I103aCBiIOMOr0. MOXIJIMBOCTI TPAaKTHYHOI peastizamii i€l
rinoresu mnpocTexeHi Ha npukiaaal  lleBuenkoBux 1mrat y pomani O. AnppyxoBuua
«MockoBiaia», y SIKOMY BOHHM HE € XaOTUYHO BKPAIJICHUMH, a IOCII1JJOBHO PO3BUBAIOTh MIKPOTEMY
«Ykpaina — Pociiicpka imMmepisi», a mUpIIe — «IIM» — «IYXKUHa», 1 pO3IIAJAIOTBECA B paMKax
apXeTUIHoi Mojenl nojopoxi. OTxe, HaHOUIBII NPUAATHUM BapiaHTOM iXHBOI'O MEPEKIaay Mir Ou
OyTH TMOIIYK (YHKIIOHAIbHO AaHAJOTIYHMX LUTAaT y IapuHI KYyJIbTYpU peLuIlieHTa, sKI O
CTIpUIMAITUCS YUTaYeM MEPEKIIany K CKIIAJI0BI apXETUITHOI MOJIEIi TIOJJOPOXKI.

Cnoci6 TOYHOro BIJITBOPEHHS JIEKCUYHOTO CKJIaay LUTAaTH 0e3 HaJaHHS KOMEHTaps MOXe
BBAKATUCS MPHUAATHUM IIpU Mepefadl IUTaT 13 TBOPUOCTI Cy4aCHUX NHCbMEHHHKOBI aBTOPIB.
3okpema, HO. AHIpyXOBUY MapKye Taki IIUTaTH HETOUHOIO aTPUOYIIEI0 «SK CKa3aB moer». Tomy
caM (pakT MapKyBaHHS JOHOCUTh JI0 4HMTadya Nepekiany iH(popMalilo Npo IUTATHUI cTaryc
IHTEPTEKCTYaJIbHOTO €JIEMEeHTa, a PO3MMTICTh aTpUOYIii 3a0X0dye 4MTaya MepeKiagy B Hamipi
i1eHTU(IKYBaTH JKEpeslo LUTaTH 1 BOJAHOYAC HE OOMEXKye pO3rOpTaHHS HOro acoliaTUBHHUX
MOIYyKiB [2].

CxnagHicTh nepekyaay (OoJIbKIOPHUX LMTAT CIPUYMHEHA IXHIM ITMOOKUM YKOPIHEHHSIM Yy
HalllOHAJIFHY KYJIBTYPY, 3aTHICTIO BUKJIUKATH ITUPOKE KOJIO acoIliaIliid, MoB’a3aHUX 31 CKJIaJICHUM
y WA KyJapTypl YSABICHHSM [P0 HallOHAIBHUNA (QOJBKIOp 3 Yyci€lo #Horo oOpas3HICTIO Ta
CHUMBOJIKOI0. TIOCTMOAEPHICTCEKUN TEKCT BHKOPHCTOBYE CaKpalbHHHM cTaTtyc (OJBKIOPY 1
3a0apBiIIO€ HOro IpOHIYHOIO TOHAIBHICTIO HIJISIXOM BKPAIUIEHHS (OJBKIOPHUX LUTAT Y 3aHUKESHUN
KOHTEKCT.

[TopiBHsuIbHUE aHam3 3acBiguye, IO HaMKpalle BIATBOPIOBATH (DOJIBKIOPHI IMTAaTH 3a
JIOMIOMOT 010 MOeTHYHUX KJiie. Takuii croci0 cripusiec BAHUKHEHHIO acollialliif y iJIbOBOr0 YnTaya,
a TaKoXX CBIUUTH MPO BUCOKHH CTATyC IUTATH, III0 YACTO KOHTPACTYE 31 3HIKEHUM KOHTEKCTOM.
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[IpucniB’st mepexnanarTh 37e0UTBIIOTO0 3a JOTIOMOTOI0 TOYHOTO BIITBOPEHHS JISKCHYHOTO CKJIaly,
ajyie 11e He 3MEHIIYE iXHbOI EKCIIPECUBHOCTI B MEPEKJIal, 3aTe BKa3ye Ha HAJICKHICTh 10 1HIIOTO
KYJIBTYpHOT'O TIPOCTOPY.

BucHoBku. OTxe, IHTEPTEKCTYaJbHICTh € OJHIEI0 3 HAMOUIBII MOMITHUX BIACTUBOCTEH
MIOCTMOJIEPHICTCHKOTO TBOPY, HEBIATBOPEHHS SKOI B MepeKiali MOPYIIye MOCTMOJCPHICTCHKY
noetuky. [locTMoIepHICTChKA IHTEPTEKCTYAIBHICT ICHYE B MIPOCTOP1 TOTANBHOI T'pH Ta ipoHii, SKi
BIUIMBAIOTh HAa  (OPMYJIIOBaHHS TNPHHLUINB  IEPEKIay IHTEPTEKCTyaJbHUX  OJMHHIb
MOCTMOJIEPHICTCHKOTO TBOPY.
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Konaouu 10., Menvnux JI. UnmepmexcmyaioHOCHb: meopemuiecKuil acnekm

Cmamvs  noceswjena uHmMepmeKCmyaibHOCmMu KAk O0O0HO020 U3 Haubonee 3aMemHblX
NPU3SHAKO8 NOCMMOOEPHUCIMCKO20 MeKCma, KOMOpblil onpeoensiemcs KaKk 8KpanieHus 8 MmeKcm
Opyeux meKkcmos 6 ude yumam, ail03utl U pemuHucyenyull. Xapaxmep ee 80Cnpou3geoeHus 6
nepesode UCNbIMvleaem GIUAHUE MAKUX ONpeOelaouux yepm NodImukuy, kax uepa u uporus. C
Vuemom 3mo2o CQHOPMYIUPOBAHbL NPUHYUNLL  NEPeso0d UHMEPMEKCMYalbHblX eOUHUY 8
NOCMMOOEPHUCMCKOM NnpouzeedeHuu. Taxk npuem ouysHcOeHus: UHMEPMeKCmyanlbHblX eOuHuy
3aKn0uaemcst 8 00CJI06HOM UX NEPEBOOe U CONPOBONHCOCHUU KOMMEHMAPUEM.

Knrouesvie cnosa:unmepmexcmyanonocmos, yumama, nOCMMOOEPHUIM, MEKCM-UCTOYHUK,
Yumammuvle UMeHda, Yumamaul U3 HAYuoHAIbHbIX TUmepamyp, oIbKIopHbLE YUMamel.

Abstract

Koliadych Yu., Melnyk L. Intertextuality as the problem of translation.

The article is devoted to the phenomenon of intertextuality as the interaction between texts,
which occurs within a separate one. Intertextuality is defined as interspersing a text with other texts
in the form of quotations, allusions and reminiscences. In the comparative studies of the last
decades of the twentieth century, the concept of intertextuality has been spread and introduced by
the French researcher Y. Kristeva in the book "Semiotike. Research on Semanalysis" (1969). The
author of this work gives a generalization nontextual: every text is intertext; the remaining 72 texts
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are present in it at different levels in more or less familiar forms: the texts of the previous culture
and texts of today’s culture. Each text is a new part of old citations. According to T. Denisova,
intertextuality cannot be reduced only to the problem of sources and influences, because it is
common ground in the unknown formulas, influences, the origin of which can be found at the level
of unconscious or automatic citations that are submitted without the quotes. Therefore, discussions
around intertextualism still continue in relation with the diversity of sizes, shapes and functions the
inclusion of other voices, the extent of which can range from reminiscences, allusions and
quotations to enable large texts.

The purpose of this article is the generalization of the main approaches to understanding the
notion of intertextuality, identification and justification of optimal translation approaches, due to
the specifics of postmodern artistic texts.

It has been proved that as far as intertextuality is one of the significant traits of
postmodernism, the character of its rendering in translation depends on such considerable features
of postmodernist poetics as play and irony. With reference to this fact, the principles of translation
of intertextual units in the postmodernist literary work have been formulated.

Thus, the acceptance of alienation in relation to intertextual units consists in the literal
translation of the intertextual unit and the accompaniment of its commentary. According to the
translation approaches, it is necessary to group the quotes from the national literatures in the
following way: quotes from the works of textbooks and quotations from the works of less well-
known authors. Postmodernists’ text shows that the most appropriate way of reproducing folk
quotations is to convey them using poetic cliche. This way contributes to the emergence of
association with the target reader, and also indicates a high quotation status that contrasts with the
reduced text.

Key words: intertextuality, quotation, postmodernism, translation, source-text, quotation
names, quotations from national literatures, folklore quotations.
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II. KO'HITUBHI TA KOMYHIKATUBHO-ITPAI'MATHYHI ACIIEKTH JIIHI' BICTUKH

HOnia Apmemosa
(m. Piene)
YK 81°271

ICTOPISI CTAHOBJIEHHS TA PO3BUTOK JITHTBOKYJIBTYPOJIOI'TL B
KOHTEKCTI 3BMIHU JIIHI'BICTUYHUX ITAPAIUT'M

Y cmammi 3pobnena cnpoba okpeciumu nepeopieHmayild  Cy4acHUXx JiiHeGICIMUYHUX
00CNIOIHCEHb WAXOM AHANIZY npoyecy 3MiHu Haykosux napaouem. OOyMosieHo, wo napaouema
ninesicmuxu XXI cmonimms nadbyna aHmponoyeHmpuyHoi CnpAMOBAHOCMI Ul MOBY OOCIIONCYIOMb
5K penpe3eHmamusHy Gopmy ar00CbKoi c8i0oMoCcmi ma npooyKm meopyocmi MOBHOI 0coOUCmocmi.
V ceepi eymanimapuux oOucyuniin eupazom aHmponoyeHmpuyHoi CnpAMO8aHOCMI Ccmana
aKmueizayis.  Kyibmypoi02idHux O00CHiONHCeHb, MOOMO 3 ACY8AHHS (DeHOMeHY KYIbmypu, o
Micmumby yce pizHOMaHimms OinbHOCMI TH0OUHU U peanizayito yiei disnonocmi 8 mogi. QOHier 3
HAUNepCneKmuBHIUUX JiHSBICMUYHUX OUCYUNIIH, WO OOCTIONCYIOMb 36 130K MOBU MA KYIbMYpPU, €
JIIH2BOKYIbMYPOJI02IS, NOHAMIUHO-MEPMIHOIO2IUHULL Ma MemOoO0I02IYHULL anapam sKoi nepebysae
we Ha cmaoii hopmysanns. YV yitl po3eioyi npoananizo8ano OCHOBHI npayi MOBO3HABYIE ) 2aly3i
JIIH2BOKYIbMYPON02II MA BUABLEHO OKpeMi 6IOMIHHOCMI 8 N02NA0AX YYeHUX HA 8USHAYeHHs, 00 '€Km,
npeomem, OCHOBHI NOHAMMSL HOBOI NiHe8ICMUYHOI HAYKU.

Knrwouoei cnoea: JIiH2BICMUKA, Haykoea napaouema, AHMPONOYEHMPU3M,
JAIH2BOKYIbMYPONIO2ISA, MOBA, KYIbmYpd.

IMocTanoBka mnpoOJjeMu. BusHayarbHUM eJeMEHTOM y MOBO3HaBCTBI XXI CTOMITTA €
MMUTAaHHS B3a€MO3aJIC)KHOCTI JTIFOJAMHHA ¥ MOBH, a TOYHIIIE, JIIOJJUHU SK Cy0’€KTa MOBHOI JisITHHOCTI.
VY cy4acHUX JIIHTBICTUYHHX JOCIHIPKEHHSIX Y KOHTEKCTI aHTPOIMOLEHTPUYHOI MapaJurMu JTIOJUHY
nepedyBae Ha MEPUIOMY MICI, @ MOBY PO3MJIAJAIOTh SIK 1 HAHBaXJIMBIIIY CKJIAJOBY Ta HaHOLIbII
3Ha4yIly xapakTtepucTuky. CydacHa TEHJAEHLIs 0 IHTerpauii B PO3BUTKY I'yMaHITapHUX HayK
3YMOBJIOE TOTpedy Yy BHUKOPHMCTaHHI JIIHIBICTAMH pE3yJbTaTiB HAYKOBHX  JIOCHIJIKEHb
IPEJCTaBHUKIB CYMDKHHMX Taiy3ell 3HaHb, 30KpeMa TaKHX, SK: KYJIbTypoJoris, eTHorpadis,
couionoris, ncuxosoriss Toumo. Ha rpyHTI Takoi TeHIEHIIT Haa3BMYallHO aKTUBI3ZYBaIMCS
JOCIIIKEHHSI 0COOJMBOCTE MOBHO-KYJIBTYPHUX 3aB’sI3KIB, LIEHTPOM SIKUX IOCTae JiroauHa. Ha
371aM1 THCSIYOJIITh MOYaJla aKTUBHO PO3BUBATHUCS JIIHIBOKYJIBTYPOJIOTiS — HOBA JIHIBICTHYHA HAayKa
CHUHTE3YBAJILHOTO TUITY, SIKa Y€pe3 HEIOCTATHIO BUBYCHICTh Ta HEBIIMOBIIHICTD PI3HUX IMIIXO/IB J0
BU3Ha4YeHHs ii 00’€KTa, MpeaMeTa, OCHOBHUX OAMHHUIb JOCHIIKEHHS Hapas3l € HaA3BUYaiHO
NEPCHEKTUBHOIO Ta aKTyalbHOIO. DEHOMEH IO€JHAHHS JIHIBICTUKU  KyJIbTYpOJIOTii BHUMAarae
JIeTalbHOTO BUBUEHHS SIK Y TEOPETUYHOMY, TaK 1 B IPAKTUUHOMY acreKkTi. ChOro/iHi crocTepiraeMo
MOSIBY 3HAYHOI KUIBKOCTI HAyKOBUX Mpallb y Tajy3i JIIHIBOKYJIbTYpOJIOTii, IO CTAJ0 OJHUM i3
BU3HAYAJIbHUX YNHHUKIB 11 YTBEpKEHHS SIK CaMOCTIHHOTO HAMPSAMY JOCIiHKSHHSI.

AHaJii3 ocTaHHIX AocaigxkeHb i myOjikaniii. Y IpyHTOBHUX JIIHI'BICTUYHHUX MpaIsX TaKUX
HaykoBIiB, sk M. ®. Anedipenko, H.J[. ApytionoBa, B. B. Bopo6iioB, B. B. XaiiBopoHok,
B. I. Kapacuk, B. 1. Kononenko, B. A. Macrosa, JI. 1. Mangsko, T. B. PansieBchbka,
O. O. CeniBanosa, lO. C. CrenanoB, B. H. Tenis Ta iH., onmucaHo Ta CXapakTepU30BaHO MOBY B
KOHTEKCTI aHaji3y MHCICHHEBO-MOBJIEHHEBOI AISTILHOCTI ii HOCIIB, 11O MOB’s3aHa 3 HALlIOHAJIHHOIO
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IICHTUYHICTIO Ta KYJIBTYPOIO MOBHOI ocoOucTOCTi. HaykoBi po3BiIKM BH3HA4YalOTh MPIOPUTETHI
HampsiIMA y BHBYCHHI B3a€EMO3AJIEKHOCTI MOBH Ta KYJIbTYpH, SIKi CIPUSIOTH TOTIHOJICHOMY
PO3YMIHHIO JIIHTOKYJIBTYpOJioOrii. JIIHrBOKYJIBTYPOJIOTIYHI Mpami CydacHOCTI 300paxyroTh
KYJIBTYpPOJIOTTUHUH aCMEKT PI3HUX TEKCTIB Ta PI3HUX MOBHHMX OIMHHIIb, III0 MOXKHA IMPOCTEXKHUTU B
npawsix JI. A. Kosbacrok, O. FO. Mamtoka, A. B. Ckpunsuxka.

MeTta cTaTTi: TPOCTEKUTH CTAHOBIICHHS JIHTBOKYJIBTYPOJIOTIi SIK aKTyaJlbHOI Tamy3i
JHTBICTUKU B KOHTEKCT1 3MIHU HayKOBHX MAapaJUrM Ta BUCBITIUTU OCHOBHI MOTJIAIA MOBO3HABIIIB
Ha JIIHTBOKYJIBTYPOJIOTIO.

Bukaan ocHoBHOro matepiaay aociiqkeHHsi. Hezamepedynum € Toil ¢GakT, M0 eIeMEHTH
Oynb-sKOi HAayKH JOCHIIKYIOTh 3 PI3HHX OOKIB. 3aCTOCOBYIOTh BEJIMKY KUIBKICTh BIJIAMIHHHX
MiIXOAIB 7O BHBYCHHS HAyKOBOTO SIBUINA, € 0araTto BapiaHTIB PO3YMIHHS JOCIHIKYBaHUX
¢deHomeHiB Hayku. B icTopii MOBO3HaBCTBa MPOCTEXYEMO TaKy kK TEHACHIIIIO, 110, O0€3MepevHo, €
MO3UTHUBHUM SIBHILEM, aJKE I03BOJISIE BUBYATH MOBY 3 DPI3HHX PaKypcCiB, 3aCTOCOBYBAaTH pi3Hi
acreKTH JJs 11 BUBUEHHs. 3aJIeKHO BiJl TIEBHOTO iICTOPUYHOTO IMEPIOAY, CYCHiIIbHO-MOIITHYHOTO
Jmajy, eramy pO3BUTKY HAayKHM 3arajioM, Y JIHTBICTHIl NEPIOAUYHO MPOCTEKYETbCA 3MiHA
IPIOPUTETIB JOCIIAHULIBKOT yBaru. Lle nmpu3BoauTh 10 TOro, 110 Ta YU Ta MOBO3HaBYa MpodiieMa
[IOYMHAE PO3IJIAAATUCS 3 IHIIOIO, BIAMIHHOIO BiJ momepenHboro mnorisny. s 3abe3nedeHHs
BHYTPIIIHBOI €THOCTI PI3HOMAHITTSI HEOJHAKOBUX JYMOK, TiloTe3 Ta iAei Hampukinii 50-x pokiB
XX cT. yBEAGHO 10 HAYKOBOTO OOITYy TOHSATTS HAYKOBOI MHapaaurMu. TepMiH «mapagurma
HAYKOBOTO 3HaHHs» Brepme 3actocyBaB T.KyH y mpami «CTpykTypa HayKOBHX PEBOJIOLIN
(1961)», okpecnuBIIM MapaaurMy K «BH3HaHI BCiMa HAYKOBI JIOCSATHEHHS, IO MPOTSATOM MEBHOTO
Yacy NaloTh MOJENb MOCTAHOBKH NMPOOJIEM 1 iXHIX pO3B’SI30K HAYKOBOMY CITIBTOBapuCTBY» [11,
c. 10].

Jlinreictuka kiHng XX — moyarky XXI cT. yneBHEHO e HUISIXOM BiJl IMaHEHTHOI, Tak
3BAHOT «YHCTOI» JIIHTBICTHUKH, 10 BIJKPUTOI JUIsI 30BHINIHIX BIUIMBIB JIIHTBICTHKH, SKa BIJIBHO
iHTerpye 3 IHIMMU Haykamu. [losiBa HOBUX MOBO3HAaBUMX HAIPSIMIB 3HAMEHYE 3MiHY HAyKOBUX
napajury, a, oTke, HaykoBy pesouonito (3a T. Kynom). I e nos’s3aHo 3 mparHeHHsSM HOSCHUTH
MOBY K IJ100aJIbHUM 3ac10 KOMYHIKallii, yceO1YHO omucarH ii B yCiX MposiBax.

Y MOBO3HABCTBI TpPAaJULINHO BHUAUISIOTH TPU HAYKOBI HapagurMu: «l) MopiBHSUIBHO-
ICTOpUYHY (KOHTPaKTUBHY, 31CTaBHY) MapagurMy, sika IpPyHTYEThCS Ha MOPIBHAJIBLHO-ICTOPUUHOMY
METO/JIl 1 BIaCTHBA JIHTBICTUYHUM JocHiPKeHHAM XIX CT.; 2) CHCTEeMHO-CTPYKTYPHY Mapajurmy,
OCHOBOIO SIKOI CTae CJIIOBO 3 YyciMa HOro acmekTaMM B MeXaxX MOBHOI CHCTEMU;
3) aHTPOIOLIEHTPUYHY MAPATUTMY, 1[0 IPYHTYETHCS Ha JIOCHIIKCHHI TOTO, HIO BiAOYIOCS 1 HUHI
BiZIOYBAETHCSA 3 MOBOKO Ta iHTEPIPETOBAHMM JIFOJMHOIO CBITOM 3 MO3MIIii camMoi JroauHuy» [8, c. 6].
Vkpaincekuit MoBosHaBenb O. O. CeniBaHoBa BUAUISE Taki OCHOBHI HAayKOBI MapaJurMu
JIHTBICTUKHU:  TOPIBHSUIBHO-ICTOpHYHA  (F€HETUYHA); CTPYKTypalicTchbka  (TaKCOHOMIYHA);
KOMYHIKaTUBHO-(DYHKIIIOHANbHA  (TMparMatuyHa);  KOTHITMBHA  (KOTHITMBHO-IHWCKYPCHUBHA);
cuHepreTnyHa mapamurma [14, c. 22-36]. Came B pakypci aHTPOTOIEHTPHUYHOI a00 KOTHITHBHOT
napaaurmu (32 O. O. CeniBaHOBOIO) BIIOYBAIOTHCS JIIHTBICTHYHI JOCHIDKEHHS CHOTOMHI, Y il
MEXax 1HTEPECH «IIePEeKII0YaloThCsl 3 00’€KTa Mi3HAHHS Ha Cy0’€KT, TOOTO aHaNI3yeThbCcs MOBa Y
JIOAMHI 1 MoauHa B MOBi» [12, c. 6]. Bigrak y Mexax HOBOi HAyKOBOi MapagurMu, OCHOBHHUMHU
pUcaMu CydacHOi JIHTBICTUKM €: €KCHAaHCIOHI3M, aHTPOIMOLEHTPU3M, HEO(YHKIIIOHAII3M,
eKCIUIAHATOPHICTb, AKi MPOSBISIOTHCS B HOBHX JITHTBICTUYHUX HaNpsMax JOCITIJKEHHS.

[Ipo ¢dopmyBaHnHA HOBOI HAyKOBOI MapaJurMHd B Taly3l TyMaHITapHUX 1 BJacHe
(bII0JOTIYHUX JIOCHIJKEHb HAyKOBI[l IOYajlyd TOBOPUTH 1€ HANPHUKIHLI MHUHYJIOTO CTOJITTS
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(H. 1. ApytronoBa, B. H. Temist). Tomi » Oynu BHUKIaIEeHI W OCHOBHI TEOPETHYHI ITOJOKCHHS
NeSIKUX HOBUX JHCUUIUTIH, IO MPEICTaBISAIOTH 110 nmapagurmy. Cepel OCHOBHUX YMHHHKIB, IO
CIPUSUIA 3a3HAYCHMM 3MiHaM, BapTO BUAUIMTH 3arajibHy «T'yMaHi3allii0» HAyKOBUX JOCIiIKEHb
YIPOJIOBK ychoro XX CTONITTS, aHTPONOLIEHTPU3M Y PO3BUTKY HayKoBOi 1yMKH. Enmoxa HacTpoiB y
Hayll Tpu3BeNa J0 IOSBM HOBUX HAYKOBUX HAmpsMiB 1 OUCHMIUTIH, SIKI OCTaHHIM YacoM
MPUBEPTAIOTH AeaJli OUTBIIY YBary JOCIIHUKIB 1 € HAA3BUYAWHO aKTyaJbHIUMH ChOTOJIHI.

3 ormsiny Ha TSOKIHHS HOBHX MOBHHUX JOCTIDKEHb 1O EKCHAHCIOHI3MY $K OJHOTO 3
HaWBaKJIMBIIIMX MPUHIUITIB aHTPOIOIIEHTPUYHOI napaaurMu, Ha Mexi XX ta XXI cr. hopmyerbes
BEJIMKa KUIBKICTh HOBHMX MUKAMCHHUIUTIHApHUX HayK. llle Ha mouaTtky MHUHYJIOTO XX CTOJITTS
Bimomuii mHrBIicT 1. O. bonyen ne Kyprene mepenbavaB Takuii HampsiM y pO3BUTKY MOBO3HABYOi
HAyK{, CTBEPDKYIOUM, IO «MOBHI y3araJbHEHHS OXOIUTIOBATUMYTh INUPIII KOJA, MOEIHYIOUU
MOBO3HABCTBO 3 IHIIMMHU HayKaMH: TICHXOJIOTi€I0, aHTPOIOJIOTIEI0, COILIONOTIEr, Oioyorico» [2,
c. 3—18]. Tox HE € IMBHUM Te, IO Cy4acHI HAYKOBI T1IIOTE3H 1 Teopii BUHUKAIOTH 1 HOPMYIOThCS Ha
OCHOBI B3a€MOIIPOHUKHEHHS W aHami3y pi3HHX HayK, 00’€KTOM yBaru SKHX € JIIOJUHA. Benukuit
MOTEHIIa] ChOTOMHI MAlOTh TaKi BiAHOCHO HOBI JIIHI'BICTHYHI AWUCIUILIIHHU, SIK IICHXOJIHIBICTHKA,
COLIIOTIHTBICTHKA, €THOJIHTBICTHKA, JIIHIBOKYJIBTYPOJIOTis Ta 1H.

VY rany3i rymMaHiTapHUX AUCLUUIUIIH CTajla MOMITHA aKTHUBI3allis caMe KYJIbTYPOJOTIYHHX
JOCTIKeHb, TOOTO AOCTIIKEeHHS (PeHOMEHY KYIbTYpH, II0 00’ €IHY€E BCE PIZHOMAHITTA AisIBHOCTI
JIOVHYU 1 pe3yNbTaTiB pealizamii KyJIbTypu B MOBi. be33amepednum € Toi (akT, mo cydacHa
ryMaHiTapHa HayKa MparHe A0 IPYHTOBHOTO BUBYEHHS COIIAIbHOTO KOHTEKCTY MOBH, POJIi MOBH B
KHUTTI TIEBHOTO HApOJy, A0 MUTaHb O0COOJWUBOCTEH (DOpMYBaHHS HaIlIOHAILHOTO MEHTAIITETY Ta
OKpeMOi MOBHO1 ocoOucTOCTi. BU3HAYCHHIO CBITOTIISAY HApOJiB Yepe3 iXHI MOBH JIaB MOYATOK IIE
B. ¢bon I'ymbounbar, sikuit yriepiire chopMyITFOBaB MOJIOKEHHS PO B3a€EMO3B 30K XapaKTepy MOBH i
XapakTepy Hapoly. AKTyaJIbHUMHU CTaJl TBEPIKEHHS MPO Te, L0 «Pi3HI MOBHU 3a CBOEIO CYTTIO, 32
CBOIM BIUIMBOM Ha Ii3HaHHS 1 MOYYTTA € B JIMCHOCTI PI3HUMHU CBITOOAYEHHSAMH» 1 IO
«CBOEPIJIHICTh MOBU BIUIMBAa€ Ha CYTHICTh Hallli, TOMy peTeJbHE BUBYEHHS MOBH TOBHHHO
BKJIFOYATH Bce, 1O icTopid 1 (isocodis MOB’A3yI0Th 3 BHYTPIIIHIM CBITOM JIOAUHU» [6, c. 370—
377]. HoBu3Ha Takoro migxoiy MoJifrajia B TOMY, LI0 32 PI3HUMHU MOBHUMH (hOpMaMu BUEHUH
mo6avuB BIIMIHHOCTI B CIIOCO0AX MHCIEHHS 1 COPUHHATTS TIACHOCTI 1 3pOOMB BUCHOBOK IPO T€,
0 B MOBI BTUIIOETbCSA CBOEPIIHICT KyabTypu. Inei B. ¢on ['ymOGonpara orpumanu cBoe
nponoBxkenHs B mpaipix O. [loreOni, A. Meiie, K. Bannepieca, E. bensenicta. CdopmyBanocs
0e37114 caMOCTIHHUX HANpsAMIB, Y KOKHOMY 3 SKHX CKJIAJalocsi CBOE PO3YMIHHS 3B’SI3KIB MOBHU M
KynbTypH. OTXe, U1 TIHTBICTUKU (aKT Bi1oOpakeHHs HalllOHAJIBHOI KYJIbTYPU B MOBI HE € HOBUM,
ajpke € 6araTo Hayk, Kl OUIBILIOI YW MEHIIOK MIpOI0 3aiiMaroThCs MPOOJIEMOIO 3B S3KIB MOBH Ta
KyneTypH. IIpoTre BapTO 30cepenuTH yBary came Ha JIHTBOKYJIBTYPOJIOTii, 10 copMyBanacs Ha
0asi KYJIBTYpOJIOTii, €THOJIIHTBICTHKH, JHTBOKPAiHO3HABCTBA, COII0JIIHT BICTHKH.
«JlinrBokynbTyposiorisi, — Ha aymKky B. A. MacnoBoi,— 1€ NpOAYKT aHTPOMOUEHTPUIHOL
napaJurMu B JiHrBicTuil» [12, c. 8].

TepMmiH «IIHTBOKYJIBTYPOJIOTISH» 3’SIBUBCSI B OCTAHHE JECATUNITTA XX CT. Ha TPYHTI
JOCHIJKeHb POCIHChKOi  (ppa3eosyoriuHoi IIKOJIM, OYOJIOBAHOI MOBO3HABLSIMH, TaKHMH, SK
B. H. Tenis, 1O. C. Crenanos, A. JI. ApytionoBa, B. B. Bopo6iio, B. A. MacnoBa ta iH. «IKIio
KYJIBTYPOJIOTis TOCIIIXKY€E CaMOCBIIOMICTb JIFOAMHU Y CTaBJIEHHI 10 TPUPOH, CYCIIbCTBA, 1CTOPII,
MUCTELTBA Ta IHIIUX cdep HOro CoLialbHOTO M KyJIbTypHOro OyTTS, a MOBO3HABCTBO PO3IJIsLAae
CBITOTJISAA, SKHHA BioOpaxkaeThCsi 1 (IKCYeETbCSI B MOBI, TO JIHIBOKYJIBTYpOJIOTiSI Ma€ CBOIM
IpeIMETOM i MOBY, 1 KYJIBTYpY, IO Mepe0yBaroTh y Aiano3i, B3aemoii» [12, c. 56].
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HasiBH1 chOTOTHI HAYKOB1 PO3BIIKH B TaTy31 aKTyalbHUX MPOOJIEM CydacHOi JIHTBICTUKHU HE
OMUHAIOTh CBOE€IO YBarorw IMUTaHb, L0 CTOCYIOThCS JIHIBOKY/IbTyposorii. Ha Hamy aymky, 1e €
MOKAa30BUM Yy IUJIaHI TOTO, IO Hi MOHATIHHO-TEPMIHOJIOTIYHMNA, HI METOJOJIOTIYHMI amapatu
JOCTIKEHHS 1i€1 TIHTBICTUYHOI HAYKH 1€ HE € J0 KiHis copmoBanumu. L{e cBiquuTh mpo te, 1o
«IIPOIIEC CTAHOBJICHHS Y JIIHTBOKYJIBTYPOJIOTii IIe HE 3aBepIIMBCS; NPO Te, IO, nepedyBaoyu B
paMKax €IMHOTO 3 JIIHIBOKOTHITHUBICTHKOIO 00’€KTa, JIHTBOKYJIBTYPOJIOTiS 1€ HE BHU3HAYMIIA
rmapamMeTpy CBOTO TMpeaMeTa BHUBUYCHHS... MPO HEOOXITHICTh TOIIYKY JIIHTBOKYJIBTYPOJIOTIEIO
BJIACHUX 3aBJaHb, IPEAMETa, TEOPETUYHOI MIaT(HOPMHU, METOAOJOTI] Ta METOAIB JOCITIKEHHS, K1
O BiAp3HAAM 11 BiJg IHIIMX KOTHITUBHUX HAyK — KOTHITHMBHOI IICHMXOJIOTii 1 KOTHITMBHOL
miHreictukm» [1, ¢. 6].

CporosiHi Ma€EMO JOCIiKEHHs 0araTh0X BITUM3HSHUX Ta 3apyOi’KHUX MOBO3HABIIIB Yy Taiy3i
JHTBOKYJBTYPOJIOTIi, y 3B’5I3KY i3 IMM BUHUKAIOTh MIEBHI pO301KHOCTI y BUOKPEMJICHHI I1i€1 HAyKH
cepell IHIMX CYMDKHUX JHHTBICTHYHUX JUCHUIUIIH, a OTXe, 3 SBISIOTHCS BIAMIHHOCTI B
TPaKTyBaHHI CaMOT'0 BU3HAYCHHS «IIHTBOKYJBTYPOJIOTis». BapTo 3BepHYTH yBary Ha CymepedHoCTi
B Ae]iHIIisAX, 3allpPONOHOBAHUX BiOMUMH IiHrBicTamu. Jleski HaykoBil, 30kpema B. H. Temnis,
BU3HAYal0Th JIIHIBOKYJIBTYPOJIOTiIO SIK YAaCTUHY €THOJIIHIBICTUKHU, IPUCBSIYEHY BUBUEHHIO U OIHUCY
KOPECTOHACHIIIT MOBU 1 KyJIbTYpH B iXHIA CHHXpOHHIN B3aemonii [16, c. 217]. Inmi, nanpukian
B. A. MacnoBa, — 1110 Lle¢ «IPUHIUIOBO Pi3HI HAayKH. SIKIO €THOJIHIBICTHKA OMNEpYyE MEPEBaKHO
ICTOPUYHO 3HAYYIIMMH JaHUMH 1 IIparHe B Cy9acHOMY MaTepiaii BHSBHTH ICTOPHYHI (aKTH TOTO
YH TOTO €THOCY, ... TO JIHTBOKYJBTYPOJIOTisI JOCII/IKY€E 1 iICTOPUYHI, 1 Cy4acHi MOBHI ()aKkTH uepes
OpU3My  JIyXOBHOI  KyJIbTypHU», a  <JIIHTBOKPaiHO3HAaBCTBO €  CKJAJOBOIO  YaCTHUHOIO
JTHTBOKYABTYpoorii». OTxe, B. A. MacnoBa nojae Take BU3HauUeHHs: «JIIHTBOKYJIBTYpOJIOTis — 1€
rajgy3b JIHTBICTUKH, II0 BHHUKJIA HA CTHKY JIHTBICTHKH W KYJIBTYpOJIOTii, 1 JHOCIIIKY€E TPOSBU
KyIbTYpPH Hapoqy, sKi BimOumucs 1 3akpinmuiucs B MoBi» [12, c.9]. HochiaHuus 3a mpeamer
JTHTBOKYJIBTYpOJIOTii Oepe AeB’SATh TUIIIB JIHIBOKYJIbTYPHUX OJMHUIIG 1 SBUMI: 1) cioBa 1 BUpasw,
o0 € TMpeIMeTOM JIHTBOKpPaiHO3HABCTBA; 2) MidoJIOri3oBaHI  KYJIbTYPHOMOBHI — OJMHHIIL
(Miponoremn); 3) mapemii; 4) cUMBOJIM Ta CTEpEOTHIHM, €TaJlOHW U puTyanu; 5) obpasuy;
6) MOBIICHHEBA MOBEIHKA; 7) CTUIIICTHYHUN YKJIaJ MOBH; 8) MOBJICHHEBHI €THUKET; 9) B3a€MOIis
pednirii it mou [12, c. 303].

0. O. CeniBaHoBa po3IJIsIIa€ JIHTBOKYJIBTYPOJIOTIIO SIK OKPEMY TaJly3b €THOJIHTBICTUKH, 1110
BUHUKJIA 3aBJASKH «IIOCWJICHHIO aKIEHTYBAaHHS CyYacHOi ETHOJIHTBICTUKM Ha cdepax «MOBHU
KYJIBTYpH», «KYJIbTYPU B MOBI», «MOBH B KYJbTYpi». JIIHTBOKYJIBTYpPOJIOTIS SIK OKpeMa Taiy3b, JUis
AKOi OJHI€I0 3 0a30BUX HAayK cTaja KyJIbTypoOJIOTis, MOKHM IO 3aJIMIIAETBCS B MeXax
€THOJIIHTBICTUKM a00 JIeKJIapyeThCsl OKPEMUMHM IIKOJIAMHU Ta HAYKOBIIMH SIK 0a3zoBa cdepa iXHIX
JOCIIJKeHb. X04a MOBO3HABellb TAKOXK 3a3Hauae, U0 «IHTerpaliifHa npobiemMaTruka JiHTBICTUKU 1
KYJIbTYPOJIOTii BUXOAUTH 32 MEX1 €THOJIIHTBICTUKH, aJK€ MPEAMETOM KYJIbTYpOJIOTii € HE JIMILe
€THIYHI KyJbTypd, a ¥ UuBUII3aliiiHA, T[100aJbHAa KYyJIbTypa, KYJIbTYPH PI3HHUX €HOX Y
J1aXpOHIYHOMY BHUCBITIIEHHI, KyJIbTYpU PI3HOMAHITHUX... YTPYIOBaHb. TOMY JIIHTBOKYJIbTYPOJIOTis
Ma€ peasibHy TEHJEHIII0 10 (OpMYBaHHS OKPEMOi MapriHaIbHOT MOBO3HABYOT AUCIIUTUTIHU Ha MEXI
CTHOJIIHT'BICTUKH Ta COIIOIHIBICTHKH. .. » [ 14, ¢. 260].

VY nocnimkeHHi pociiicekoro JiHreicta B. B. Bopo6iioBa 3akiieHTOBaHO Ha 3B’S3KYy MOHATH
«MOBa — Hallis (HalioHalIbHa OCOOUCTICTh) — KYJIbTypa» i, 30KpemMa, Ha BHYTPIITHHOMY JyXOBHOMY
CBITI JIOAMHU. ABTOp MPOBOJIUTH Mapaiesi 3 €THONIHIBICTHKOI, KYJIbTYPHOIO aHTPOIIOJOTIENO,
KYJIBTYpO-TICUXOJIOTI€10, JIHTBOKPAaiHO3HABCTBOM, COIIOMIHIBICTHKOI0. HaykoBenpb 3ampornoHyBaB
KOHIICTIIIIIO JIIHTBOKYJIBTYPOJIOTIYHOTO TOJS M 00CTOI0€ HEOOXITHICTh JOCIIKEHHSI MOBH Came B
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Horo mMexax. «JIIHrBOKyIBTYpOJIOTis, 32 MOTO0 BU3HAYCHHSM, 1€ 3aKOHOMIpPHUHN CTYIIHb B Tally3i
(bUTONIOTIYHMX Ta IHIIMX TYMaHITApHUX HAyK; 1€ HAayKOBa JUCIMIUIIHA CHHTE3YIOYOrO THITY,
NPUKOPIOHHA MK HayKaMH, IO BUBYAIOTH KYJIbTYpY, 1 (iJ0OJOrir0 (JIHTBICTHKY), @ HE aCHEeKT
BUKJIAJJaHHS MOBH, SK JIIHTBOKpaiHO3HaBcTBO» [4, c.32]. IlpeameroM  OCIHiTKCHHS
JIHTBOKYJIBTYPOJIOTii aBTOP HA3WBa€ «MaTepiaibHy 1 JYXOBHY KYJIbTYPY, CTBOPEHY JIOJCTBOM...,
MaTepianizoBaHU 00’ €KT KyJIbTYpH, MPOAYKT BHUPOOHHUIITBA, TBOPYOI Mpalli, TBOPH KYJIbTYPH,
BHPa)KCHI B MOBi, TOOTO BCE, 1110 CTAHOBHUTH «MOBHY KapTHHY CBiTy»» [4, c. 18].

IToxazoBuMm y mociikeHHsx B. B. Bopo6iioBa € Te, 1m0 BiH YBOAUTh OCHOBHY OJHMHHMIIIO
JIIHTBOKYJIBTYPOJIOTIYHOT'O aHaJIi3y — JIHTBOKYJIBTYPEMY, BU3HAYAIOUH 11 K «TIAICKTUYHY €THICTh
JIHTBICTUYHOTO M EKCTPATIHIBICTHYHOTO (TMOHATIMHOTO 1 MpEeaMETHOro) 3micty» [4, c¢. 44-45].
MoBo3HaBelb 00’€JHAaB IiJl HA3BOIO (IIHTBOKYJIbTYpeMa» BCi OJWHHII MOBH, IO, Ha TyMKY
B. A. MacnoBoi, «HaOylu CHMBOJIYHOTO, €TAJIOHHOTO, 00pa3HO-MeTa(OpUYHOTO 3HAYCHHS B
KYJIbTYpl U y3arajabHIOIOTH PE3y/IbTaTH BIACHE JIFOACHKOI CBiIOMOCTI, TOOTO 1e O€3eKBiBaJCHTHI
OJMHUII; Mi(OJIOTI30BaHI OJUHMUII; MAPEMiOJIOTIYHI OJWHUIl; CUMBOIM, CTEPEOTHUIIN, PUTYAIH,
€TaJIOHU; 00pa3W; CTUJIICTUYHO MApPKOBaHI OJIMHMIN; CTHUKETHI MOBHI OJWHUII, OIWUHUII, IO
HaJeXaTh IO XPUCTUSIHCbKOT KynbTypu» [12, c. 36]. Jlinreictu B. 1. Kapacuk, I'. I Cnumikin yBenu
70 HayKOBOTO OOIr'y TE€pPMIH <UIIHTBOKYJIbTYPHUIN KOHILENT», SKHH CKJIaJa€ThCsl 3 MOHATIHHOIO,
00pa3HOr0 Ta LIHHICHOIO KOMIIOHEHTIB. ICHye TakoX 1HIIE BH3HA4YEHHS IOHSATTS MOBHOIO
BUPAXEHHS KYJIbTYPHOTO KOHIIENTY, MOJaHE B MpalsX pocidchkux JiHTBicTiB €. M. Bepemarina,
B. I'. Kocromaposa, H. JI. BypBikoBoi. YdueHi BIPOBaKYIOTH TEpMiH «IOTOEMicTeMay, MiJl SKUM
PO3YMIIOTh «3HAHHSA, IO HECE CJIOBO K TaKe — CBOEI BHYTPINIHBOIO (OPMOIO, iHAMBIIYaTIHHOIO
iCTOpi€r0, BIIACHUMHU 3B’SI3KaMU 3 KYJIBTYpOIO» [3, ¢. 7].

BaxumBuM y chepi MOBHO-KYJIBTYpHHX HOILIYKIB cbOrojHi € mocionnk M. @. Anedipenka
«JIiHrBOoKynbTYpOJIOris. LliHHICHO-CMUCIIOBHI MHpOCTip MOBU». Y HbOMY YM HE BIEpIIe
penpe3eHToBaHa BCS CHUCTEMHA I[1aHOpama CTAHOBJIEHHS Ta PO3BUTKY JIHTBOKYJIbTYPOJIOTII.
MoBo3HaBelb BU3HAUYa€ JIHTBOKYJIBTYPOJIOTil0 SIK «HAYKOBY JIUCLMILIIHY, NPEIMETOM BUBYEHHS
AKOi € pempe3eHTallis y MOBI (akTiB KyJIbTYPH, CBOEPITHUM MPOAYKTOM $KOi € TaKk 3BaHa
JTHTBOKYIIBbTYpay» [1, c. 14]. HaykoBems poOuTh aHami3 B3a€MOJIii MOBH ¥ KYJIbTYPH, KOTHITHBHUX
OCHOB METOJIOJIOTIi Ta METOJIB JIHTBOKYJIBTYpU, PO3MIIsSae Ta YHIQIKYE OCHOBHI OJUHUII
KyIbTYpH Ta JIIHTBOKYJBTYpU 4Ye€pe3 NpHU3MY JIHIBICTUKH, KOTHITOJOIIT Ta CHHEPreTHKU.
M. ®. AnipepeHko  TOpKaeTbcsi  MpoOJEeM  IIHHICHO-CMHCIIOBOTO  CIPUUHSATTS  CBITY,
JHTBOKYJIBTYPHUX IapaMeTpiB, MEHTAJIbHOCTI, MOBHOI KapTUHHU CBITy Ta JIHI'BOKYJIbTYPEMH.
MoBo3HaBellb aKIEHTye yBary Ha BIMIHHOCTI IMOHSTh «3HAYEHHS — KOHIENT — IMOHATTA» Ta
30CepeIKY€EThCSI HA CHHEPreTHIl JTIHTBOKYJIbTYPH 3arajioM Ta KOHIIETITY 30KpeMa.

Baromum HagOaHHSIM Ui pO3BUTKY YKPAiHCHKOI €THOMIHTBICTHUKHU Ta JIIHIBOKYJIBTYpPOJIOTi]
cranu Takoxk mnpaui B. XKaiiBoponka. VY mpami  «YkpaiHchka eTHoOJIHTrBicTHKA. Hapucu»
MOBO3HABEIb JETAIBHO TMPOAHAII3yBaB MICIE ETHOJIHTBICTUKH, KYJIBTYpOJIOTii, €THOJOTI],
(b OJIBKIIOPUCTUKHU, TICUXO0JIOT1i, TOETUKH TOIIO B KyJbTYpPHO-OCBITHBOMY ITPOCTOPI Y KpaiHu.

[le onun ykpaincbkuit giHrBicT B. . KoHOHEHKO BHU3Haua€e 00’ €KT JIIHTBOKYJIBTYPOJIOTIT SIK:
«...BCTAQHOBJICHHSI B3a€EMHHUX 3YMOBJICHOCTEH KYJIbTYpH W MOBH 3aJI€KHO BiJ KYJIbTYPOJOTiUHOI 1
MOBHO1 KOMIIETEHIIii JIIOAMHU — HOCIsS 11i€i MOBH Ta Ii€i KyiabTypu. lIpeaMeTHUM HamoBHEHHAM
JIHTBOKYJIBTYPOJIOTIi € TlepeyciM TEKCTH B IXHIX PI3HOBHJAX 1 BUABAX 3 ypaxXyBaHHSM JYXOBHO-
KOHIIETITyaJIbHUX, 00pa3HO-MeTaQOpUYHUX, CUMBOJIYHUX Ta IHIIMX 3HaHb... Y Il «KyJIbTypo-
TBOPYiil» COPSIMOBAHOCTI MOBHU NPOTJISAIOTHCS ACTIEKTH JIHTBICTUYHOTO aHaMi3Yy, IO CIIHPAIOTHCS
Ha KaTeropii MOHSTTS, 3HAYEHHS, CMHCIy, oOpa3y, AMCKYpPCy, TOOTO  JIOTiKO-KOTHITHBHOTO
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BUBYCHHS MOBU. CKJIaJIHI IPOIIECH YUYaCTi KyJIbTYpH Y TBOPEHHI MOBHOT'O CEPEIOBHIIA MTOTPEOYIOTH
OIpALOBAHHA TAaKUX MpoOseM, K, CKaKIMO, KyJIbTYpPHA CEMaHTUKA MOBHUX OJIMHMIIb, KYJIBTYpHO-
MOBHA KOMIIETEHIIisI HOCISE MOBH...» [9, ¢. 26]. ABTOp TIIMOOKO AOCHIPKY€E TaKi BaXKIMBI MUTAHHS:
TEOPETUYH] 3acaJM JIIHTBOKYJIBTYPOJIOTii, JIHTBOKYJIBTYPOJIOTIYHI aCIEKTH TEKCTiB; 00pa3H,
OLIIHKH, acolliaii; CJIOBECHI CHMBOJIH B HAIlIOHAJBHINA KYJIbTYpi; 1YXOBHO-KYJIbTYPHI KOHIICTITH.

Cripo0y y3araibHUTH 00 €KTHO-TIPEIMETHI IMOIIYKH JIIHTBOKYJIBTYPOJIOTIB, SKa, HA HAIly
IYMKY, € KOHKPETHOI Ta JOIIbHOI, poouth JI. I. Manpko, BHU3HAYawO4u 00’ EKTOM
JIHTBOKYJIBTYPOJIOTIi «B3a€MO3B’SI3KM MOBM H KyJIBTYypH, iXHIO B3a€EMOJIS, NPEAMETOM — MOBHI
OJIMHHIII, IO HECYTh KYJIBTYPOJIOTIUHY iH(OpMaIlito, KyJIbTypHI IIHHOCTI y (hopMax HAIIOHAJIBHOI
KYJIbTYpH Ta HaI[lOHAJIbHOI MOBM, MOBA K (hopMa KyJIbTYpH 1 CIIOBECHE MUCTELTBO K KYJIbTypay.
MeTor JTIHTBOKYJIBTYPOJIOTIi HAYKOBEIh HA3WBAa€ «BUBYCHHSI CIOCOO0IB, 3ac00iB 1 GopM, SKUMHU
MoBa 30epirae B JIHIBOKYJIbTYpEMax €JIEMEHTH KyJIbTYpH H Iepenae ix depe3 TeKCTU B CYCHUIbHY
MOBHY TpakTHKy» [13, c. 61].

3 yChOro BHIIE3a3HAYEHOTO (OPMYETHCS PO3YMIHHS TOTO, IO JIHTBOKYJIBTYPOJIOTiS
nepeayciM CupsMOBaHa Ha CUCTEMY KYJIbTYPHHMX LIIHHOCTEH, sIKa C(POPMOBaHA B CY4aCHOMY XKHTTI
CYCIJIbCTBA, OPIEHTOBAHA Ha 00’ €KTHUBHY Ta MOBHY IHTEPIpETAIlil0 HasBHOI iH(opMalii npo sBuILa
1 Qaxti 3 pi3HUX cdep KyIbTypHOro XUTTS KpaiHu. bauumo chopMoBaHy AyMKYy Mpo Te, IIO
iH(popMallig Tpo TIHCHICTH, y sKii mepeOyBae moauHa, 30epiraeTbcs B 1i cBiOMOCTI Yy (opmi
pI3HUX  KOHIENTIB, SIKi  PO3IJISANAIOTHCS ~ CYYaCHOKO  JIHTBICTHKOIO B  KOTHITHUBHOMY,
JTIHTBOKYJBTYPOJIOTIYHOMY Ta TICHXOJIHTBICTHYHOMY acmlekTax. JIIHrBOKYyJIbTYpOJIOTisSE BUBYAE
MOBY K (heHOMEH KynbTypu. Lle meBHe GaueHHs CBITy Kpi3b NMPHU3MY HaIllOHAJIHHOI MOBH, KOJHU
MOBa BUCTYIAE K BUPA3HUK 0COOIMBOT HALlIOHATIHLHOI MEHTAIBHOCTI.

BucHoBku gociimxkenHs. CydacHa JHTBICTHKA, 0€3 CyMHIBY, pO3BMBAETHhCS Ha TPYHTI
aHTPOIIOLIEHTPUYHOI NapagurMu, ToOTO Ha JOCHIKEHHI MOBU B HEPO3PUBHOMY 3B’SA3KY 3 )KUTTSAM
JIOAMHU. AKTHBHO 3aCTOCOBYETHCS MISUIbHICHUM HAayKOBUH HPHUHIUI, LI0 Ma€ B IPIOPUTETI
YHUHHHKY, SKI 37]aTHI 3a0e3MevuyBaTH BUKOPUCTAHHS MOBH CY0’€KTOM KOMYHIKATHBHOI AiSUIBHOCTI
JUIsL TOCATHEHHS! KOHKPETHUX Lijiell. MoBa — TMHaMiYHa cUCTeMa, sKa MOCTIMHO nepedyBae B CTaH1
pPyXy, OHOBIJIEHHS, IepeopieHTalii wigei. JIIHMBOKYJIbTYpOJIOTiE HE MOKE HE I[IKaBUTHCA
pe3yJIbTaTOM 3MiH, 110 B1I0YBAalOThCSI B MOBI, a/p)Ke BOHM BIUIMBAIOTh HAa CTPYKTYpPH CB1JIOMOCTI,
3MIHIOIOTh Hallp KyJabTypHUX KOAiB. KynabTypa K iCHye i pO3BUBA€ETHCS Y BepOaJIbHOMY MPOCTOPI
MOBHU. 3MIHIOETbCSA 1€l MpOCTIp — 3MIHIOETbCSI W cama KyJdbTypa, — 3BIACH 1 BHILIMBAE
B3a€MO3AJICKHICT MOBHM Ta KyJAbTypu. Uepe3 BeNUKUN MOTEHIa] pe3yJbTaTiB  TaKHX
B3a€MOBIUIMBIB 1 BHHUKAa€ MIMPOKA 3alliKaBJIEHICTh CYYaCHUX MOBO3HABI[IB BHUBYEHHSIM
JHTBOKYAbTypostorii. [Ipote, sik 6auuMo, TEpPMIHOJOTIYHA CHUCTEMa Ta METOAOJIOTIYHHMM amapar
JIHTBOKYJIBTYpPOJIOTIi Hapa3i nepe0yBaroTh Ha CTaJil PO3BUTKY, ii pO3pOOKOIO 3aiiMal0ThCsl Ha3BaHi
Ta 1HOI aBTOpUTETHI JIHrBICTU. ChOroAHI 3’SIBISETHCS 3HAYHA KUIBKICTH HOBHUX TI'PYHTOBHUX
JNOCHKEHb y Taly3l JIHIBOKYJIBTYPOJIOTii Ta 3ICTaBHOI JIIHTBOKYJBTYpOJIOTii, aKTHBHO
PO3BUBAETHCS TXHIA METOAOJNOTIYHUN amapaT, 3A1MCHIOEThCS aHalll3 JIIHTBOKYJIbTYPOJOTIYHUX
OJIMHUIIb, 3a(IKCOBAHUX Yy XYAOXKHIX TBOPax, (OJIBKIOPHUX 1 PENIriHHUX TUCKypcax, JereHaax,
Midax, 1110 y3arajJbHIOIOTh Pe3yIbTaTH CBIIOMOCTI JIFOHHH.

IlepciekTHBH MNOJANBIIMX HAYKOBUX Ppo3Binok. Ha cydacHomy erami poO3BHUTKY
JTHTBOKYJIBTYPOJIOTii TIIMOOKO JTOCTIKYIOThCS ii 0a30Bi MOHATTS, Taki, SK: HAI[lOHaJbHA MOBHA
0CcOOUCTICTh, MOBHa KapTHHA CBITY, KYJIbTYPHMH KOHIIENT, JIIHIBOKYJbTYPHHH KOHIENT Ta
JHTBOKYJbTYpeMa. Hapasi akTyallbHUM 3aJIMIIAETHCS TTTMOMHHE PO3KPUTTS MOHATTS KOHLENTY SIK
LEHTPAJbHOI OJUHUII BCI€l JIHIBICTUKM AHTPONOLIEHTPUYHOTO CHpsIMyBaHHS. BaxnuBum e
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3aBJaHHs MMPOAHATI3yBaTH 1€ MIOHATTS CaMe B JIIHTBOKYJIbTYPOJIOTTYHOMY acCIleKTi, ICHy€e ToTpeda B
y3arajbHEHHI BCiX 3HA4€Hb, YMIIIEHUX Yy KOHIIENT, Ta BUBYUTH MOBHE BUPAXCHHS IIUX 3HAYCHBb —
JHTBOKYJIBTYPEMY SIK OCHOBHY OJIMHUIIIO JIHTBOKYJIBTYPOJIOT. Y TaKHX HaIpsMax i MPOCTEKYEMO
MEPCHEKTUBH MOJAIBLIMX JOCTI/KeHb, 3 OIIAY Ha AaKTHBHICTh BHBYEHHS MOBH SIK HOCIA
KyJIbTypHOi iH(opMallii, MOBH, siIKa aKyMyJIlO€ BCl HaJ0aHHS HALIOHAJIBHOI KYJIBTYPH, MOBH SIK
CaMoTO SIBHIA KYJIbTYPH.
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Apmemosa 0. Hcmopusa cmanoeénenus u pazeumue JAUHZEOKYIbMYPONOUU 6
KonmeKkcme u3meHeHus TUHZ8UCMUYECKUX NAPAOULM

B cmamve coenana nonvimka onucamv nepeopuenmayuio CO8PEeMeHHbIX JTUHSBUCIUYECKUX
UCCIe006aHull nymem aHAIU3A npoyecca UsMeHeHus HayyHvlx napaouem. Qzoeopeno, umo
napaouema auneeucmuxu XXI eexa npuobpena anmponoyenmpuieckou HanpagienHOCmu U sA3blK
uccnedyemcs Kak penpeseHmamuendas ()opma 4enoeedecko20 CO3ZHAHUS U NPOOYKH mMeopuecmed
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A3BIKOBO JUYHOCMU. B obnacmu 2YMAHUMAPHBIX OUCYUNTUH 8bIpaAdICEeHUEM
AHMPONOYEHMPUUECKOU  HANPABIEHHOCMU — CMAAd — AKMUSU3ayusi  KyJIbMypoLoUdecKux
UCCIe008aHUll, MO eCMb BbIACHEHUs (PeHOMEHA KYIbmYypbl, BKIIOUAIOWUL 8 cebs 6ce MHO2000pasue
OesimeNbHOCMU  4el08eKa U peanuzayuro 3moi oesmenrvhocmu 8 ssvike. OOHOU U3 CAMbIX
NEePCReKMUBHBIX TUHSBUCTNIUYECKUX OUCYUNIUH, UCCIEOVIOWUX C853b SA3bIKA U KYIbMYpPbl, AGIAEMCs
JIUH2BOKYIbIMYPOI02USA, NOHAMUIHO-MEPMUHONOSUYECKUL U MEeMOOON0SULECKULl Annapam Komopou
Haxooumcs ewe 6 cmaouu opmuposanus. B oanunou pabome npoaHaru3sUpOBaAHvl OCHOBHbBIE
mpyovl A8MOPUMEMHBIX 53bIK0BEO08 8 00NACMU TUHCB0KYIbMYPOTIOSUU U BbIABIEHbl OMOETbHbIE
pasiudus 80 632110aX HA OnpedeneHue, 00veKm, NpeoMem, OCHOBHble NOHAMUSL HOBOU
JIUHEBUCIUYECKOU HAYKU.

Kniouesvle  cnosa:  nunesucmuxa, — HAyuHas — napaouemd, — aHmMpOnOYEeHmpUsM,
JIUH2SBOKYIbIYPOI02US, S3bIK, KVIbMYpPA.

Abstract

Artemova Yu. The history of the formation and development of linguocultural studies in
the context of the linguistic paradigms shift

Introduction. The linguistic paradigm of the 21% century acquired anthropocentric
orientation and the language is being researched as a representative form of human consciousness
and the product of creativity of a linguistic personality. The activation of culturology studies, i.e.
clarifying the culture phenomenon, which includes the whole diversity of human activity and
realization of such activity in the language, has become the expression of anthropocentric
orientation in the field of humanities. Today in the development of humanities there is a trend
towards integration and an urgent need for linguists to use the results of scientific researches, made
by representatives of related fields of knowledge, such as culturology, ethnography, sociology,
psychology etc. On the basis of such a trend, the study of the peculiarities of linguistic and cultural
ties, the centre of which is human, became extremely acute. One of the most promising linguistic
disciplines studying the connection between language and culture is linguocultural studies, the
conceptual terminology and methodological apparatus of which is still in the stage of formation. In
current research the main works of authoritative linguists in the field of linguocultural studies were
analysed and certain differences in the opinions of the definition, object, subject and the basic
notions of the new linguistic science were revealed.

The purpose of the article is to trace the formation of linguocultural studies as the topical
field of linguistics in the context of scientific paradigms shift, so as to highlight the main views of
linguists on linguocultural studies.

Methods. In the article the following methods are used: a general method of linguistic
observation and description of language phenomena; the descriptive method and the method of
analysis; the method of comparison and the method of selection and generalization of information;
the method of comparison and critical understanding of the information.

Results. The theoretical significance of the results obtained is that the generalizations and
conclusions, made on the basis of the selected and graded factual material, deepen the knowledge
of linguocultural studies as a new interdisciplinary branch of linguistics science. The results of the
research can be used in theoretical courses of linguistic stylistics and in special courses of linguo-
stylistic analysis of the text.

Originality. The article attempts to outline the reorientation of modern linguistic research
by analysing the process of scientific paradigms shift; several variants of the definition of
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«linguocultural studies» proposed by authoritative linguists are presented and analysed; further
development gained the search for the definition of the object, subject and the main unit of
linguocultural studies.

Conclusions. Consequently, more and more new fundamental researches in the field of
linguocultural studies are emerging today, their methodological apparatus is actively developing, a
detailed analysis of linguocultural units found in artistic works, folklore and religious discourses,
legends, myths summarizing the results of human consciousness is being performed. It is becoming
increasingly relevant to study the language as a carrier of cultural information, the language which
accumulates all the benefits of national culture, language as the very phenomenon of culture.

Key words: linguistics, scientific paradigm, anthropocentrism, linguocultural studies,
language, culture.

References

1. Alefyrenko N.F. Lynhvokulturolohyia. Tsennosho-smyslovoe prostaranstvo yazyka : [uchebnoe
posobye] / N. F. Alefyrenko — Moskva : Flynta, Nauka, 2010. — 352 s.

2. Bodusn de Kurtens Y. A. Yazykoznanye yly lynhvystyka XIX veka /Y. A. Boduan de Kurtens //
Yzbrannye trudy po obshchemu yazykoznanyiu. T 2. — Moskva : AN SSSR, 1963. — S. 3-18.

3. Vereshchahyn E. M. Yazyk y  kultura.  Lynhvostranovedenye v  prepodavanyy /
E. M. Vereshchahyn, V. H. Kostomarov. — Moskva : Yzd-vo MHU, 1990. — 246 s.

4. Vorobév V. V. Lynhvokulturolohyia (teoryia y metody): monohrafyia / V. V. Vorobév. —
Moskva : Yzd-vo RUDN, 1997. — 331 s.

5. Holubovska I. O. Aktualni problemy suchasnoi linhvistyky : kurs lektsii/ 1. O. Holubovska,
I. R. Korolov. — Kyiv : Vydavnycho-polihrafichnyi tsentr «Kyivskyi universytet», 2011. — 223 s,

6. Humboldt V. O. Razlychyy stroenyia chelovecheskykh yazykov y eho vlyianyy na dukhovnoe
razvytye chelovechestva / V. Humboldt // Yzbr. trudy po yazykoznanyiu. — Moskva, 1984. — 400 s.

7. Zhaivoronok V. V. Ukrainska etnolinhvistyka : Narysy : navchalnyi posibnyk [dlia studentiv
vyshchykh navchalnykh zakladiv] / V. V. Zhaivoronok — Kyiv : Dovira, 2007. — 262 s.

8. Kovbasiuk L. A. Suchasni linhvistychni teorii: lektsiini, praktychni, samostiini moduli ta testy:
navch.-metod. posib. / L. A. Kovbasiuk, N. V. Romanova. — Kherson : Vyd-vo KhDU, 2008. — 96 s.

9. Kononenko V. |. Ukrainska linhvokulturolohiia: navch. posibnyk dlia studentiv vyshchykh
navchalnykh zakladiv / V. I. Kononenko. — Kyiv : Vyshcha shkola, 2008. — 327 s.

10. Koppel O. Paradyhma // Ukrainska dyplomatychna entsyklopediia: U 2-kh t. / Redkol. :
L. V. Huberskyi (holova) ta in. — Kyiv : Znannia Ukrainy, 2004 — T. 2 - 812 s.

11. Kun T. Struktura naukovykh revoliutsii / T. Kun. — Kyiv : Port-Royal, 2001. — 228 s.

12. Maslova V. A. Lynhvokulturolohyia: Ucheb. posobye dlia stud. vyssh. ucheb, zavedenyi
V. A. Maslova. — Moskva : Yzdatelskyi tsentr «Akademyiax», 2001. — 208 s.

13. Matsko L. Linhvokulturolohichnyi analiz khudozhnoho tekstu / L. Matsko // Kultura slova. —
2011. — Vyp. 75. — S. 56-66.

14. Selivanova O. O. Suchasna linhvistyka: napriamy i problem : pidruchnyk / O. O. Selivanova. —
Poltava : Dovkillia-K, 2008. — 712 s.

15. Seryo P. V poyskakh chetvértoi paradyhmy / P. Seryo // Fylosofyia yazyka : v hranytsakh y vne
hranyts. T. 1. — Kharkov : Oko, 1993. — S. 37-52.

16. Telyia V. N. Russkaia frazeolohyia. Semantycheskye, prahmatycheskye
lynhvokulturolohycheskye aspekty / V. N. Telyia. — Moskva : Shkola «lazyky russkoi kultury», 1996. —
288 s.

28



Cepis: ®inojorisg (MoBo3HaBcTBO). — 2017, — Bum. 25.

Onvea Ilasnywenxo
(m. Binnuys)
YAK 811.161.2°371

BEPBAJIbHA EKCILTIKAIIA KOHIEINTY Y4C B ABTOPCHKINA KAPTUHI
CBITY JIIHU KOCTEHKO

Y cmammi npoananizosano éepbanvhe 6miieHHA KOHYENMy 4ac y XyOOUCHIl KapmuHui ceimy,
cmeopeniti  ykpaincokoro noemecoro Jlinoo Kocmenko. Bussneno iHOU8i0yanbHO-a8MmopcuKi
KOHYenmyaubHi acnekmu, wo Cmaid pe3yibmamom CRPUUHAMms OKpPemow 0coOUcmicmio
ppacmenma nozamosHoi OicHOCMI U POSWUPULU HE MIIbKU CEeMAHMUYHUL 00cse Cli6 5K
MUMYIbHUX HOMIHAYIN Yb0o2o (ppazmenma i 30azamuiy 3Micm OOCHIONHCYBAHO20 KOHYENnmy K
MOBHO-MEHMANbHO20 YMBOPEHHS HOBUMU 0OPASHUMU XAPAKMEPUCTNUKAMU.

Knrouoei cnoea: konyenm, KoHyenmyanioHUutli acnekm, 6epoaivbHa 00 eKmusayisi KOHYenmy,
MOBHA KAPMUHA C8ImY.

IMocTanoBka mpodaemu. BepOaibHe BTIUICHHS KOHIIENITYyasi3amii 1Mmo3aMOBHOI JIHCHOCTI
OKpPEMOIO JIFOIMHOI0, TPYIIOI0, €THOCOM IepedyBae ChbOTO/HI B EMIIEHTPl yBaru JIHTBICTIB. Yce
OlIbIIIEe OCIIHUKIB 3BEPTAIOTHCS 0 BUBYEHHS KOHIENTIB SIK MOBHO-MEHTAIBHUX CTPYKTYp, 10
PENpe3eHTYI0OTh yce pO3MAITTs >KUTTEBOIO JIOCBIY JIIOJMHHM M JIIOACTBA, Yy SKOMY IO€IHAINUCA
3HaHHA, Mi(piuHI YSBIEHHS, IICUX0EMOLiKHI pedeKcii Ta acoliaTuBHI 00pas3u, YTBOPEHI Ha TXHii
OCHOBI.

AHaJi3 octaHHIX xociigxedb i myoOaikaunii. Tepmin «konuenT» 13 70-X pp. MUHYJIOrO
CTOJIITTS aKTHBHO BHUKOPUCTOBYIOTH IOCIIJTHHUKH MOBH, SIKi TPAIIOIOTh y Taly3l KOTHITUBHOI
JIHTBICTUKH, NI¢ BiH TPAKTYEThCA MO-pi3HOMY. 30KpeMa, KOHIENT PO3IISAAI0TH K TUCKPETHY
3MICTOBY OJIMHUIIIO KOJIGKTHBHOI CBIJIOMOCTI, sIKa BiIoOpakae mpeaMeT peaabHoro abo ineabHOTO
CBITY 1 30epiraeTbcs B HalllOHAJIBHIN MaM’sT1 HOCIi{B MOBH Y BepOajbHO O3HAYEHOMY BUTIIAAL [2; 7;
8]; sik pparMeHT CBITY, CXOIUIEHUH KOTHITMBHOIO CTPYKTYpOIO, III0 HaiyacTillle BUCTYIA€E y BUTIIAAIL
IpyNnu KOHLENTIB, fKi (DYHKIIOHYIOTH y posi 3HadeHHs cliB [1]; sk iHdopmarito BiAHOCHO
aKTyaJbHOT0 a00 MOYJIMBOTO CTaHy CIpaB Y CBITi [6].

Haii011b1101 monmyasipHOCTI y BITUYM3HAHIM Haylll Mpo MOBY Ha0yJI0 BU3HAUYEHHS KOHIIENTY,
chopmynroBane O. KyOpsikoBoro. 3rifHO 13 MMM BHU3HAYEHHSM, KOHIENT — 1€ «OJUHMUII
MEHTaJbHUX a00 TICUXIYHUX PECYPCIB HAIIOi CBIAOMOCTI ¥ Ti€i 1HGOPMAIIIHOI CTPYKTYpH, IIO
BiIOMBa€ 3HAHHS Ta JIOCBIJ JIIOAWHU, U ONEpaTHMBHA 3MICTOBAa OJMHMIII Tam’siTi, MEHTAJIBHOTO
JICKCHUKOHY, KOHIIETITYyaJIbHOI CHCTEMH i MOBH MO3KY» [5, c. 45].

Binb11oi KOHKpEeTHKH B TpakTyBaHHI KoHLENTy fgocsarae O. CeniBaHOBa, pO3IIIIal0uM Horo
K «MEHTAJbHO-TICHXOHETHYHUI KOMILJIEKC», IKHH «CTaHOBUTH €/IHICTh 3HaHb, YSIBJIEHb, BIUYTTIB,
1HTYii{, TpaHCIeAeHIii, BUSIBIB apXEeTUITHO-MIICBIIOMOT0, 3aKPIIUICHUX 33 TIEBHUM 3HAHHAM» [9,
c. 77].

VY HamoMy po3yMiHHI KOHLENT — II6 MOBHO-MEHTaJlbHE YTBOPEHHS, siIke 0a3yeTbcs Ha
3araJbHONPUMHATIH 10 PO3YMIHHS MOHATTEBIN OCHOBI, IPHUPOILYETHCA JOJATKOBUMHU CMUCIIAMU,
3YMOBJICHUMH €THOMEHTAJIbHUM, NEPLENTUBHUM Ta KOTHITUBHHUM JOCBIIOM IHJIUBIJA, a TaKOX
pednekciiMu  peaniii  MO3aMOBHOI JTIMCHOCTI B HMOro TCHXO-€MOIIMHIA TIJIOMKHI W HalOyBae
BepOaIbHOI eKCILTIKAIIil y ¢I0B1, (pa3i Ta HA MIATEKCTOBOMY PiBHI.
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JIIHTBOKOHIIETITOJIOTIS SIK HAMPSM KOTHITUBHUX CTynii chopmyBaBes B 90-ux pokax XX CT.
Ha TpyHTI (GYHKIIIOHAJIBHOI JIHTBICTHKU, NPEICTABHUKU SKOi JOCHIKYBAIM MOBY SK 3aci0
opopmiieHHss Ta TpaHcmoBaHHS aymkd. Ha momexiB’i XX—XXI cT. MOBO3HABCTBO BIICBHEHO
MOBEPHYJIOCS /10 JEHI0 3aHeA0aHMX AacleKTiB JOCTi/KEHHS MOBHOI Matepii B ii 3B’A3Ky i3
MUCJIMTEIHHOI, 30KpeMa KOTHITHBHOI, Ta TCUXIYHOK MiSUTHHICTIO JIOJUHM SIK IHAUBIAA 1 SIK
MPEJICTAaBHUKA MEBHOT €THIYHOI CIIUTLHOTH.

[ToTy)XHOIO TIJIKOI EeTHOJIHIBOKOHLIENITONOTII CcTana XyIOXKHS JIIHFTBOKOHIIETITOJIOT1S,
00’€KTOM JOCHIKEHHS SKOT BUCTYNAIOTh JIITEPATYPHO-XYJI0KHI KOHIENTH, 110 GOPMYIOTHCS K B
KOHTEKCTI OJJHOTO XYAOXHBOTO TBOPY, TaK 1 BCHOIO TBOPYOro JAOPOOKY OKPEMOro MUChbMEHHHKA
(moera). Konmentu B mauckypci xymoxkHboi jiteparypu BuBuainu B. Kononenko, JI. KonecHuk,
JI. Macenko, H. FOmkoga, JI. IBanoBa, H. €pemeena, M. Tkauyk, I. Kamencbka. [{inkom ciaynrHoO
€ Tte3a B. KonoHenka, mo «uis BUCBITJIICHHS CMUCITY KOHLENTY MOTPiIOHE 3aTy4eHHs IIHPOKOTO
Ha0Opy OJATKOBHX IIIOJI0 3HAYCHHS CIIOBA-TIOHATTS [MOKa3HUKIB CMHUCIY, CEMaHTHUYHUX KOHOTAIIIMH,
acoI[laTMBHUX, aKCIOJOTIYHUX Ta IHIIMX MapameTpiB, sIKi JMIIE y CBOId CYKYIHOCTI J03BOJISIOTh
HAOJIM3UTUCA 10 CMUCITY KOHIENTY». | B IbOMY 3B’SI3KY «XYAO0XKHIN TEKCT sIKpa3 1 CTBOPIOE YMOBU
BUSBIICHHS IIUPOKOrO CIIEKTpa PI3HOTO POAY BIATIHKIB, CHiB3Hau€Hb, TpaHC(HOPMOBAHUX 1
MEPEOCMUCIICHUX TIOHATh, IO YCKJIATHIOIOTHCA... acolialisMd § OI[IHKaMu. 3BHYAHO,
KOHKPETHHUH XYI0KHIM IUCKYPC HE MOXE IMPETEHAYBAaTH HA «BCEOXOIUIECHICThY) CMHUCIY, ajie B CHILY
CBO€I PpO3rOpHYTOCTI M TIJIMOMHU OCMHCIEHHS TaK 4YM TaKk HaOJIMXKye Hac 10 LbOro
«yTaEMHHUYEHOTO» cMUcIy» [4, ¢. 15].

Meta i 3aBaanHst crarti. Meroro 1i€i po3Biaku € aHamiz BepOanbHOI 00’ €KTHBAIl
KOHIIENTY uac y MOBHiM kaptuni cBity Jlinm KocTeHko, penpe3eHTOBaHii TEKCTaMH TBOPIB
MIOETECH.

Pe3ynbraroM CHOpuUdHATTS OKPEMOIO OCOOUCTICTIO (hparMeHTa MO03aMOBHOI IIHCHOCTI €
pPO3IIMPEHHS HE TUIbKM CEMAaHTUYHOI CTPYKTYpHU CIIB SIK HOMiHaliid Iboro ¢parmenrta, a i
30araueHHsi KOHIENTIB SK MEHTAJIbHUX YTBOPEHb HOBUMHU OOpa3HUMH XapaKTePUCTUKAMHU.
XynoxHe cBitoOaueHHs JliHm KocTeHKO BHOCHUTBH Yy CTPYKTYpy KOHILENTY 4ac 1HAWBITYyalbHO-
aBTOpCchKi acmekTd. CaMe Ha BUSBJICHHS IUX AaCMEKTIB HAa T TPAAUIIAHUX CIPSMOBaHE HaIllle
nociikeHHs. [locraBnena mera i oOpaHMii 00’€KT JOCTIIKEHHS 3YMOBHJIM HU3KY KOHKPETHHUX
3aB/aHb, SKi CIYTYBaTHMYTh HaM OpPI€HTHpPAMH B JIIHTBOKOHIIETITYaJIbHHUX CHOCTepeKeHHsX. s
OJIep’KaHHs I[UTICHOTO YSBJIEHHS PO MOBHE BTUIEHHSI [TOETECOI0 BUJIJIEHOIO KOHIENTY BUAAETHCS
BYKJTMBUM

a) MpoaHaJli3yBaTH TEKCTyallbHI €KCIUTIKallli KOHIENTYyalbHUX AacIeKTiB, sIKi 3aCBIAYYIOTh
TUTYJIbHI HOMIHATUBH KOHIENTY Yac y IXHbOMY KOHOTaTHBHOMY 3HAu€HHI,

0) pO3IJIAHYTH B3a€EMOJIIO0 1HJMBIAYyaJbHUX YSABJICHb MUCHMEHHHUII MPO 4Yac sK (parMeHT
00’ €KTUBHOI IIMCHOCTI 13 3aTAJIbHOJIOJICBKUMHU B KOHTEKCTI 11 Xy0KHBOTO CBITOOAUCHHS;

B) PO3KPHUTH CYTh MEPLENTHUBHO-00Pa3HOT0 aACTpaTy KOHIENTY Yac B MOETUYHIM KapTHHI
cBiTy Jlinu KocreHnko.

3aBASKH BHUCOKO IHTEJIEKTYyali30BaHOMY BepOajJbHOMY BIATBOPEHHIO KOHUENTYaIbHOI
kaptuHu cBity JliHa KocTeHko pocsrae Haa3BHYailHOI CMHUCIIOBOi MICTKOCTI B XapaKTEpPHCTHUII
KOHIIETITYyaJIbHOI0 00pa3y 4yacy sik pparMeHTa 00’ €KTUBHOI J1MCHOCTI.

1100 3po3yMiTH XyHA0XKHIM KOHLEMNT ¥ac, CTBOPEHUH MOETECOI0, CIIPOOYEMO OCSTHYTH HOTO
napagurMy, BUAUTMBIIM BepOalbHI EKCIUTIKAaTOpU peadii uyu aOCTpakTHUX MOHATh, JiH,
BJIACTUBOCTEH SIK OKPEMHX KOHLENTYaJbHUX O3HAK Yacy.
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BepbanpHi BupakeHHS dYacy, (iKCOBaHI CIOCOOOM CYIIIbHOT BHOIPKH 3 IMOETHYHOTO
muckypey Jlinm Koctenko, MU cucreMaTH3yBald 3a I'SiThMa OOpa3HMMH MapaJurMaMH: MHTb,
aCTPOHOMIYHUH BiPI30K Yacy (XBWJIMHA, TOAWHA, 100a, pik), BIK (CTOpiuYsi), BIYHICTH, KUTTS
JIFOJMHY SIK BUMIp 4acy.

Murts. [loeteca akueHTye yBary Ha MiCTKOCTI MUTI B MaclITa0ax >KUTTS BChOTO JIFOJICTBA i
OKpeMoi ocobucTocTi: B yro mumes. B yio camy mums. Y koodicry i3 xeunu. I cxooums Hao /[Hinpom
2ipka 3ops-noaun, brazocnosenna kooicna mums sxcumms (Crpamnuii kaneigockon); [l]e mums,
we Mums, we miibku mume i mums, I panmom ozupnyce, a ye edxce poku i poku! (ITocayxaro mei
nomr). BaximBicTe HaWMEHIIOrO Bifpi3ka dYacy, OJHIE€l JIMIIE MHTI, JUIS BIJKPUTTS YOTrOChH
BaYKJIMBOT'O, PO3YMIHHA ICTUHU aKTyali3ye MeTa(opuyHEe CIOBOCIOIYYEHHS, Y SKOMY CHHOHIMOM
10 abCTPaKTy Mumb € IMCHHUK CEKYH/Ja Ha MMO3HAYCHHS YiTKO OKPECICHOI OJJMHHMIII BUMIPY Yacy —
ONIHIET TIICTHECATOI XBUIUHH: «...CeKYHOU Kpunvye 3onome...» (Crtapuii romuHHUKap). Y
3araJl,HOMOBHOMY JTUCKYpCi aTpuOyT 30/10THH 3a3BUYail CIIyrye BHPA3HUKOM CEMAaHTHYHOTO
KOMITOHEHTA «O0yoice yinnull, sapmuii nosazu» [ 3, c. 381]. Llg mymka 3HainuIa gani OUTbII po3yiore
BUPA)XXEHHS B MOJINPEIUKATUBHIA KOHCTPYKUIL ... O6y8ac MuUmMb AKO20Cb NOMPACIHHA: nodauuul
ceim, ax enepuie y sxcummi ... (byBae MUTB).

Joba. Tpanuuiinuii momin n0o06u Ha YacoBi Mepioju, MOB’sA3aHl 3 PyxoM 3emili HaBKOJIO
CoHus, — paHOK, JI€Hb, Bedip, HIY — y XyJdoxkHboMy mnepeocmucieHHi Jlinu Kocrenko HaOyBae
HOBOTO 3MicTy. CeMaHTHKY ClIOBa Bedip y MeTa)OpUIHOMY BHPAKEHHI «BeUipHE COHYe ToeTeca
JIOTIOBHIOE KOHOTATUBHOKD CEMaHTEMOKO ITJICYMOK Ii3HAHOTO, 3IIHCHEHOr0, TEPEKUTOTO B
MOYYTTSX, 3BIIAHOTO: ... BEUIPHE COHYe OSAKVIO 3 OeHb ... 3a meill C8IMAHOK, i 3a MEill 3eHim ...
(BeuipHe coHIle, IKyH0 3a JICHB).

Koxnomy naro Jlina KocTeHko Hamae BUHATKOBOI Baromocti. i BUpaxxeHHS i€l TyMKH
aBTop (Qinocodcbkux TOE3il BHAETHCS 1O TEHIAJbHO NPOCTOrO AapryMeHTy: ... mi, Wo
HapoOJCYIOMbCs pa3 HA CMOAimms, ymepmu moxcymv kodiceH Oenvb (Tam camo). AHTHHOMIS
MPEAMKATIB /il Ha MO3HAYCHHS MOYAaTKOBOI Ta KiHIIEBOI MEX MPOTIKAHHS XUTTSA W aaBepOiaIbHUX
MOLIMPIOBAYIB, [0 CHMBOJI3YIOTh TPAaHMYHO MaJMH 1 BEIMKHHM BIJIPI3KM dYacy, CTBOPIOE
aKC10JIOTIYHY KOHOTATUBHICTS 1Ii€1 )pa3u, a caMe: KOKEH JIEHb MOXKE CTaTH HE TPOCTO BAXKIMBUM —
BUPIIIAJILHUM Y YaCOBOMY KOHTUHYYMI.

Cropivusa. Ilsg oaunung BuMIpy uacy ¢irypye B HaJI3BHYallHO XYAOXKHBO MICTKIN 1
rmOoKi 3a cBoiM dinocoderkum 3mictom Mmetadopi Jlinu KocTeHko «...uopmui nebedi uacy 3
nebeounoi nicui cmopiu» (KoG3apro, 3Haeml...). TinymMayHUil CIOBHHUK MOpsAJ 13 JEHOTATUBHUM
3HAUYCHHSIM CJIOBA JICOCTUHUI «iKuil yum-Heb6yOb Hazaoye nebeds (y 1 3nau.); maxui, sk y nebeos I/
Binuii, six y nebeda» noaae Takox MetapopuuHe: Jlebeouna nichs — ocmantiti meip;, 0OCmauHil us6
manaumy, Oisnvnocmi [3, c¢.482]. Y noermuHomy 3BepHeHHI 10 Bemukxoro Ko63aps
CJIOBOCIIOJTYYEHHSI «4OpHI Jebedi yacy» HaOyBae CHMBOJIIYHOI MAapKOBAHOCTi, MIJCHIICHOI 1
KOHKpPETH30BaHOI BUKOPHCTAHHSAM JAajll B TEKCTI 4Mcia 22, M0 Bi3yaJbHO aCOLIIOETHCS 3 Mapolo
nebeqiB 1 3 SIKUM YIPOJOBXK JKUTTS AYXOBHOTO OaTbka YKpaiHChKOI Hallli OylIM TUBHUM YHHOM
OB’ s13aH1 HaMOUIbI 3HauyIl nmoaii: 22 kBiTHA 1838 poky — BUKyN moeTa 3 KpimauTBa, 22 KBITHA
1845 poky — mepiie moBepHEHHs Ha YKpaiHy, 22 uepBHi 1847 poky — MOYaTOK COJNIATCHKOI
karopru B Opcekiil ¢opreni, 22 tpaBHs 1861 poky — moxoBaHHs ykpaiHcekoro Ilpomeres Ha
Yepwneuiii ropi.

Emnoxa. [{to abcTpakTHy HOMIHAI[IIO TTO€TecCa BKUBAE B CMHOHIMIYHOMY psy 31 CIOBaMH
BiK, cTOpiYYs HA MO3HAYEHHS KOHKPETHOTO Bipi3Ka 4acy — ABAIATOrO CTOMITTA: Henecka enoxa
oyeti osaoyamuii HeseamosHutl eik (KoO3apro, 3Haem ...). 3 oAy Ha Te, 0 CIOBHHUK TIYMAdUTh

31



Cepis: ®inojorisg (MoBo3HaBcTBO). — 2017, — Bum. 25.

3HAYeHHS CyOCTaHTHBA eMoXa SK GeluKuti nepio0 4acy 3 GUSHAYHUMU NOOIAMU, ASUuaAMU aAOO
npoyecamu 6 npupooi, Cycnitbcmei, Hayyi, mucmeymsi i m. iH. [3, ¢.266], TO TMOmaHE BUIIEC
KOHTEKCTyaJlbHE OTOYEHHsI IIbOTO CJIOBAa HE MOPYIIyE HOro NEHOTaTWBHOrO 3HaueHHs. OpHak
CIIOBOCIIOJIYYCHHSI «HelecKd enoxXa» i «He82amoHUll 6iK» HaJal0Th aHATI30BAaHOMY HOMiIHATHBY
OUYEBUIHOI aBTOPCHKOI OI[IHHOI KOHOTAaIlii, Ky MAeTaiidye BUCIHIB: [lam smaiime, wo Ha yii
nianemi, 8i0Koau comeopus ii nan boe, we ne 6y10 enoxu 01 noemis, aie 6yau noemu 0is enox!
(Tam camo).

BiunicTe. /o mporo BepOanbHOro BUpakeHHs vacy JliHa KocTeHko 3BepTaeThcs JTOCUTH
yacto. BiuHicTh moeTeca ysBIS€ SK YacCOBHMl MPOCTIp Je€Chb 3a TOPU3OHTOM, SIKUH «nioHimae
bazpanum niedem OeHb — 5K HOMHY — K HOMHY CMOPIHKY eiuHocmiy (BimMukaio CBITaHOK
CKPUIIMYHUM KitoueM). SIk 1 B Oyab-sKOi JIFOJMHH, SIKa HE MOXKE OCSATHYTH CBOEIO CBiJIOMICTIO
BIYHOCTI, II YacoBa BEJIWYMHA B ITOETECH YAaCTO ACOLUIOETLCS 3 KUTTIAM: O, SIK MEHI JHCUNOCD T 5K
MeHi cmpadxcoanocs! I ax merni Hagiku 83naxu 6oHo oanocy! (Mu B’ixanu B Hiv).

Biunicts y cBiToOauensi Jlinu KocteHko moyactu BHCTYyNae BUMIpOM HAWBHUIIOTO CTYIEHS
TPUBAHHS MOIINA — «konu y mysi eiunoi posnykuy (OnHoliMeHHa moe3is). BiuHICTh HEBIAAUIEHO
MOB’si3aHa 3 0e3CMepTAM, K€ MHUCIUTHCS SIK 11 KOHTEKCTYalIbHUI CUHOHIM Tpinouyms nio eimpom
KOpOMKI 0OpUSKU HCUmMms i miibKu no08uU2 1H00CbK020 0yxy domouums ix 0o 6ezcmepmsa (Ti, 1o
HApODKYIOTHCS ...). 3aBASKH KOTHITUBHUM mpoiiecaM MmeTadopusaiii BiUHICT B YSBI MOETECU
HaOyBae JIoKaJtizalii He TUIBKU B Yaci, a i y mpocTopi, 1 ToAi 10 Hei Bee IMIJIKOM peanbHa opora:
Kpusasi socoparcunu pocmymo nao winsaxom y eiunicme (Ti, 10 HAPOHKYIOTHCA. .. )

KonmenTyanbHi acmekTd, 0 XapaKTepU3ylOTh 00pa3Hi MapagurMd 4acy B TOETHYHOMY
muckypei Jlinm KocteHko, 1e 00’€KTHBHICTH, BIIHOCHICTH, pyX 3arajoM 30iraroTecs i3
3araJl,HOMOBHHM YTiJICHHSAM IPUKMET aHATi30BaHOTO MEHTAILHOTO KOHCTPYKTY.

KonnentyanbHuil acekT 00’€KTHBHICTH 4acy moereca BUpaxae OesamensuiiHo: Yac we
sawa enacvicme (Illaneni Temnu). B iHmIii moesii anst BTUIGHHS i€l JyMKH aBTOpP BAA€ETHCS 10
CEMAHTUYHOTO PO3ILIEIUICHHS CJIOBA MalOyTHE: Ale MauOymHe momy i Maubymue, wo mae oymu,
wo 6 ne 6yno! (MaiiOyTHI 3TOUYHHIL).

Jlina KocTeHko HEOIHOPAa30BO HAroJjollye Ha BIAHOCHOCTI 4Yacy $K OJHOMY 3 HOTo
KOHIleNTyalbHUX acnekTiB. [1[o0 migkpecnuTu cyO’€KTHBHE CHPUUHATTA I11€1 MPUKMETH dYacy
rmoereca 3ajydae cy0’€KTUBHO-MOJAIbHI OJMHMIN, TMPEAUKAT 31AJI0CSH, a TaKOX 3aMEHHHKOBO-
MPUMMEHHUKOBY KOHCTPYKIIIO JJISl HAC HAa MO3HAYEHHS 1HAMBIAYaIbHOrO OaYeHHs! TEMIIOpPaTbHUX
peaitiii 06’ €KTUBHOT AIMCHOCTI : Mabyms, we 1100cmeo dydce mMonooe, 60 CKilbKU O MU He 3a2UHANU
nanvyi, — XX eix (MabyTb, 111e JHOACTBO ayxke Monofe); Ta, modce, MeHi 30a10CA — a Yac He 6ce
nepemie (Iloracim KOCTpHILA CTOSHOK); ... 0712 HAC «y4opa» exce 6yno «oasnoy (PoTo y nanekui
BUDIi).

Jlo TpamumiiHOT XapaKTEepPUCTUKH dYacy sK MEHTAJILHOTO YTBOPCHHS HAJCKHUTH
KOHLENTyalbHUM acnekT pyxy. Y citobauenHi Jlinu Kocrenko wac mae «waneni memnuy. B
IHIIIOMY TBOpI MOETeca BAAETHCS 10 METahOPUIHOTO BUCTOBY: «[Iporimaroms nao namu sikuy (Ha
KOHBEPTUKH Xar...). Y JEKCHKO-CEeMaHTHYHI{ TPyl Ha MO3HAYCHHS PyXy 4Yacy 3BUYHHMH CTalld
cioBa WTH Ta mMuHaTH, npote Jlina Kocrenko BuOynoBye Ha iXHIH OCHOBI SKICHO HOBHH 3a
¢binocopCchKUM HAMOBHEHHSM BUCHIB: «... yce ide, ale He 6ce MUHAE HAO Oepecamu GIUHOI piKu»
(CocnoBuii nic mepebupae crpynm). [loereca akieHTye Ha 3HAYYNIOCTI OaratboxX MOJIH, SKi
BiJIJAJIMBIIUCH BiJl HAC Yy 4Yaci, HE BTPA4YalOTh CBOE€I BaXKIIMBOCTi, CBOTO BIUIMBY Ha JOJi JIOJCH,
MOKOJIiHb, HAPO/IiB.
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VYcraneHe BXKMBaHHS B 3araJlbHOMOBHIM TPAKTHIIl OKPEMHX BepOAJbHHX EKCIIIKATOPIiB
(erumeTchbki mipaMinn, CPiHKC, TOIAUHHUK TOIIO) y 3B’SA3KYy 3 KOHIIENTOM uac CHOpMYBaJO B
iXHPOMY CEMAaHTUYHOMY CIIEKTplI KOMITIOHEHT CHUMBOJIYHOCTI. KoruituBHmii nomyk JliHOMO
Koctenko HOBHX BepOalbHUX CHMBOJIB KOHIIENITyaIbHUX AaCHEKTIB Yacy 3yMOBHB CHMBOJII3allil0 B
1H/IMBITyalbHO-aBTOPChKI MOBHIM KapTHHI CBITY MOeTecH Ha3B 00 €KTiB YcecBiTy (Mmicsud,
COHIIS), TPaJIaBHIX BHUTBOPIB JIOJACHKOTO TEHiS — TaKWX, SK padaeniBcbka MajoHHa, KaM sHI
nmaM’ITKH CKi()ChbKOT KYJbTYpH, TIEPCOHAXKI CJIOB’SIHCHKOI ¥ aHTHMYHOI Mi(oJiorii, ApeBHI MOTHIIH:
Hapyii meni HAO WAAXOM MONOIUHUM  8AXCKO20 COHYsi OpesHio 6Oyiasy (Mosti moboBe);
...pagaeniecoka Madouna y 6iui ousumvcs eikam (Bxe modanoch, MabyTh, MallOyTHE); ...cuoumso
baobycs, sx /lemempa (JIto0nr0 YEpHITIBCBKY aopory); Tam doci monsmecs Cmpubozy sucoxi 6
conyi sicenu (JIroOr0 YepHITIBCHKY 0pory); Tu ckighcvka 6aba, kam sina Hezepaba... , a mu cmapa
sk ceim (Ckidebka 6a0a); ...y mitl OOMUHI, WO adc 2eH 3a NiCKAMU NIA8UMb HeOOCXU, yapi, noemu
i 1ecenou ngenu 8 wicms spycie moeun (Micto Yp).

BucHoBkH. JIiHTBOKOTHITUBHUH aHali3 KOHIENTY uac y XyIOXHbOMY AHMCKypci Jlinm
Koctenko 103BOJsie HaM JIWTH BHUCHOBKY, IO IIed MEHTaJbHO-BEPOAIBHUN KOHCTPYKT Y
cBiToOaYeHHI moeTecH HaOyBae€ HETPAAMLIMHUX, BHPA3HO OOpa3HUX O3HAK, BUSBIB, 30KpeMa B
KOHIENTYaIbHUX acCHeKTaxX 00’ €KTUBHOCTI, BIIHOCHOCTI, PyXYy.

XymoxHs KapTHHa cBiTy, crBopeHa JliHoro KoCTeHko, HamoBHEHa KOHIIENTYaJIbHHMHU
acrieKTaMd MOBHO-MEHTAJIBHOTO KOHCTPYKTY Ydc, BIAMIHHMMHU BiJl THX, IO MNOOYTYIOTH Yy
TPaJUIIHHOMY CBITOOAYEHHI.

IlepciekTHBH MNOJAJBIIMX HAYKOBHX PpoO3Binok. CroctepexeHHsS 3a BepOalbHUM
VTUICHHSIM KOHLENTY Ygc JIMIIe Ha MaTepiali OKpeMoi YacTUHH MOETHYHOrO TUCKypcy JliHu
Koctenko, mporHo3yroTh MUPOKY MEPCIEKTUBY BIAKPUTTIB HOBHUX, aBTOPCHKUX, KOHIIETITYaTbHUX
aCIIeKTiB, IO, 1032 BCSKUM CYMHIBOM, 30aradyroTh 3MIiCT IbOTO (parMeHTa KOHIICTITyalbHOT
KapTUHH CBITY.
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JJKEPEJIA
Kocrenxko JI. B. Bubpane. / JI. B. Kocternko. — Kuis : duinpo, 1989. — 559 c.

Ilagnywenko O. Bepbanvnasa 3IKchauKkauyus KOHUENnma epems 6 AéMmopCKOil KapmuHe
mupa Jlunvr Kocmenko.

B cmamve npoananusuposano  6epbanibHOe  8bIpAdCEHUE  KOHYenma  «8pemsay 8
XYOO0JUCECMBEHHOU KapmuHe Mupd, CO30aHHOU YKpauHckou nosmeccou Jlunoti Kocmenko.
Buissneno pao unousudyanvno-aémopcKux KOHYeNnmyaibHulX ACHeKmos, CMAsuiux pe3yibmamom
80CHpUAMUSL OMOEIbHOLU TUYHOCbIO (PpazmeHma 00beKmMUHOU 0elicmeumeIbHOCmuy U pacuupuiu
He MOJbKO CeMAaHmMuyecKuli 00vemM MmumynbHbIX HOMUHAYUL 5Mo20 pazmenma, HO U obocamuiu
CMbICI — U3YHAeMO20  KOHYenma Kak MEeHMAIbHO20 00pa3o6anus  HOBbIMU — OOPA3HBIMU
Xapakmepucmukamu, — OMAUYAIOWUMUCA — OPUSUHATLHOCMbIO — HA  (OHe  mMpAOUYUOHHO2O
MUPOBO33PEHUS.

Knwouesvie cnosea. rouyenm, KOHYenmyaibHblli ACHEeKM, BepOAIbHAL O00beKMusayus
KOHYenma, s36lK08asi KapmuHa mMupa.

Abstract

Pavlushenko O. The verbal explication of the concept of time in the Lina Kostenko’s
literary picture of the world.

Introduction. At the turn of the 20™ — 21% centuries Ukrainian linguistics confidently
returned to somehow neglected aspects of the study of linguistic matter in connection with the
thinking, in particular, cognitive, and mental activity of a man as an individual and representative
of a certain ethnic community.

Purpose. The aim of the research is to analyse the verbal objectification of the concept of
time in the literary picture of the world of Lina Kostenko, who is the Ukrainian poetess, known not
only in the Motherland, but also in the world through her ingenious works, an original figurative
reflection of the objective reality by means of the artistic word.

Results. In the course of the analysis the individual conceptual aspects of the author, which
became the result of perceiving a fragment of extra-ordinary reality by the individual personality,
were discovered, the semantic volume of words as titular nominations of the fragment was
expanded, and the content of the investigated concept as a linguistic-mental formation with new
figurative characteristics was enriched.

Originality. The proposed article is a partial attempt to analyze the Lina Kostenko’s poetic
picture of the world, which is an extraordinary phenomenon of the national-language artistic
discourse, in a linguistic and conceptual way.

Conclusion. The linguo-cognitive analysis of the concept «timey in the artistic discourse of
Lina Kostenko helps us to make a conclusion that this mental and verbal construct acquires non-
traditional, distinctly figurative signs, manifestations, in particular, in the conceptual aspects of
objectivity, relativity and movement in the worldview of the poetess.

Key words: concept, conceptual aspect, verbal objectification of the concept, literary picture
of the world.
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ENICTEMOJIOITYHUI ITHCTPYMEHTAPIN 3ICTABHO-
JIHI'BOKVYJIBTYPOJIOTTYHOI'O HATIPAMY B CYUACHOMY MOBO3HABCTBI

Y npononosaniii cmammi npoananizoéano cymuicms, HanNpAMU ma OCHOBHI OOCNIOHUYbKI
NPUHYUNU 3ICMABHOI JIIH28OKYIbMYPOJL02il, ONUCAHO Mem)y 3iCMAEHO-IH280KYIbMYPOI02IUHO2O
aHanizy MOGHUX AGUW, NPOCMENCEHO MICHUU 36 A30K 3ICMABHOI NIH280KYIbMYPONO2Tl 3 MaKumu
CYYACHUMU HANPAMAMU MOBO3HABYOI HAYKU, AK JIIH2Z60KOHYENMOA02IA Ma Meopisi MIHCKYIbMYPHOL
KoMyHikayii. Y cmammi maxodc  8uUCBIMAEHO  KOIO  HAYKOBUX  NpobOlem  3iCMasHoi
JMIH2BOKYIbMYPOLO2IL.

Knwwuoei cnosa: nineeoxynomyponocis, 3icmasHa  NiH280KYIbMYPONO2is, —KYIbmypa,
JIIH2BOKOHYENMONO02IS, MIHCKYIbMYPHA KOMYHIKAYIS, KOHYEnm.

IMoctanoBka npodiemu. HaykoBi mnpari BITYM3HAHUX 1 3apyODKHHMX JIOCIIJHMKIB:
C.T. BopkauoBa [3], B.B. Bopo6iiora [4], I. O.Tlonyboscekoi [5], B. B. XaiiBoponka [8],
B. I. Kapacuxka [9], B. I. Kononenka [12] B. B. Kpacuux [13], B. A. Macnosoi [14], K. . Mi3zina
[16], O. O. CeniBanoBoi [20], O. B. Tumenka [22] Ta iH. — sKi 3’SBHJIKCS Ha MOCTPAIASHCHKOMY
MOBO3HABUYOMY MpocTopi B KiHII XX — Ha mouaTky XXI CT. craqm BaroMuM IOIITOBXOM IS
CTAaHOBJICHHS HHM3KM HOBHX  IIEPCIEKTUBHUX  JIHHTBICTHYHUX  JUCIMIUIIH, TaKuX, SK
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TICUXOJIIHTBICTHKA, JIIHTBOKOHIICTITOJIOTISI, €THOJIHTBICTHKA Ta JIHTBOKYJIbTYPOJOTiss. OCMHUCICHHS
poJi MOBH B PO3yMOBO-MOBJICHHEBIM [IsUIBHOCTI 11 HOCIiB, III0 HEPO3PUBHO TIOB’s3aHA 3
HAI[IOHAIBHOIO 1IEHTUYHICTIO, KYJbTYPOIO Ta OCBITOI0O MOBHOI 0COOMCTOCTI, IepedyBae ChOroIHI B
HEHTPi MUIIBHOI YBaru Cy4yacHOT MOBO3HABYO1 HAYKH.

AHani3 ocTaHHiX AochailkeHb i myOaikaunii. BucnoBmiooouM CHiIbHY MO3UIIIO IOAO
CHUHTE3yBAJILHOTO XapaKTepy JIHTBOKYJIBTYPOJIOTii, sSKa O3BOJIIE BHBYATH B3a€EMOJII0 MOBH i
KyJIbTypHU B TpoIieci iXHbOro (YHKIIOHYBaHHsI, HAYKOBIIl MOCTIHHO BHOCSTH CBOi KOPEKTHBH Yy
BU3HA4YEHHS LbOTO HOBITHHOI'O HANpsIMy CY4YacHOI JIIHIBICTMKH. 30KpeMa, CIYIIHOK B LbOMY
3B’s3Ky € nymka M. JI. KoBmoBoi [11, c. 3]: «JIIHTBOKYJIBTYPOJIOTIYHMIA MiAX1 IPYHTYETHCS HA
MOJIOXKEHHI, MO0 KYyJIbTypa BTUIIOE CBIM HIHHICHUH 3MICT Y MOBi K HaWOLIbII YHIBEPCATHHOMY
3aco0i HallMeHyBaHHs CBiTY. OpraHiuHuil 3B’ 430K MOBH, KyJIbTYpH i HAI[lOHAJIBHOTO MEHTANITETY,
3 OAHOTO OOKY, Ta MOCTYNATbHHH PyX JIHTBICTUKA 1O BHSBIICHHS MEXaHI3MIB B3a€MOJIl IHX
byHIaMEHTAIbHUX CHCTEM, 3 IHIIOTO, — MiATBEPIXKYIOTh OO0’ €KTHBHICTh HAyKOBOI JYMKH B
MOEJHAHHI  JIHTBICTUKM Ta  KyJIbTypojorii B  HOBY juciumiiHy. OcHOBHa  Mera
JHTBOKYJIBTYPOJIOTIYHOT'O HAIPSMY MOJIATAE Y BUSBICHHI CIOCOOIB 1 3aC00IB YTIICHHS «MOBH»
KYJIBTYpPH Y 3MICTI MOBHUX OJJMHHULIb.

B. A. Macnosa [14, c. 28-30] cTBepKye HaBiTh MPO ICHYBAHHS JIIHTBOKYJIBTYPOJIOTIYHUX
IIKiJ, Y KX OCHOBHY yBary 30CEpEIKEHO Ha PI3HUX KPUTEpisx: 1) mpeameT NOCHiIKeHb KT
1O. C. CrenanoBa Ta H. JI. ApyTIOHOBOi CTaHOBIIATH KYJIbTYPHI KOHCTAaHTH Ha OCHOBI TEKCTIB i3
MO3UIIIT BiJAJIGHOTO B Yaci crocTepirada; 2) y mexax mkoysm B. M. Tenis po3riasgaroThCs MOBHI
SBUINA 3 IO3WIII HOcis MOBH; 3) Onm3bKa J0 JIIHTBOKpaiHO3HaBcTBa Imkoja B. B. Bopo6GiioBa
3aliMa€ThCsl BUBYCHHSIM BJIACHE MOBHHX PEaTii.

MoBa X HaTOMICTh € MaTepialbHOI OCHOBOIO TYMKH B II CIIOBECHO-JIOTIYHOMY BHIJISIII;
BOHA YTBOPIOE 3HAaKOBY (CEMIOTHYHY) CHCTEMY, fKa Ma€ INPUPOJHUN XapakTep, 3aKOHOMIPHO
PO3BUBAETHCS Ta BUSBISE BHYTPILIHIO IUTicHICTD 1 e€nHicTh [10]. Ilpu mpoMy MOBY BBaKarOTh
CKapOHHUIICI0 KOJIEKTHUBHOTO JOCBIY Ta CHOIYYHOIO JTAHKOK MiX mokodiHHsAMH [2]. To6To mMoBa
CTaHOBHTH MOJi(YHKIIOHATIBHY CUCTEMY, IPU3HAUYEHY OYyTH:

1) HaliBaXXJIMBILIUM 3aCO00M JIFOJICBKOTO CIUIKYBAHHSI — KOMYHIKaTUBHA (DYHKIIIS;

2) 3ac000M BUpPaKEHHS AYMOK, MMI3HAHHS — KOTHITUBHA (DYHKIIIS;

3) 3aco00M BUpaXE€HHS €MOLIH, OLIIHOK — €MOLIHO-OI[IHHA (PYHKIIis;

4) 3aco00M BIUIMBY — BOJIIOHTaTUBHA (YHKIIIS;

5) 3acobom niepenadi inpopmarii — iHhopMaTUBHA BHYHKIIIS;

6) 3aco60M 30epekeHHsI Tpa ULl eBHOI KyJIbTYpH, ICTOPil TOr0 YU TOTO HApOAY TOILIO.

AHaJti3 JTIHTBOKYJIBTYPOJIOTIYHUX MPaLb J1a€ 3MOTY BUOKPEMHUTH TaKi HaNpsIMHU JOCHIKEHb
y LApHHI1 JIIHIBOKYJIBTYPOJIOTIi:

1) MHrBOKYJIBTYPOJIOTIS OKPEMOi COIiadbHOI TpynH / €THOCY B TEBHUM MepioJ] PO3KBITY
KyJIbTYpH (IIPEIMETOM JOCIIIPKEHHS BUCTYTa€ KOHKPETHA JIIHIBOKYJIbTYPOJIOTTYHA CUTYaLlif);

2) miaxpoHiYHa JIIHTBOKYJIBTYPOJIOTisl (3MIHM JIIHTBOKYJIBTYPOJIOTIYHOTO CTaHy €THOCY 3a
MIeBHUI MPOMDKOK 4acy);

3) NOpiBHsJIbHA ~ JTIHTBOKYJBTYpPOJIOTis  (JIHTBOKYIBTYPHI ~ BHSBH  DPI3HHX,  aje
B3a€EMOTIOB’SI3aHUX €THOCIB);

4) MiHTBOKYJBTYpHa JeKcUKOTpadis (CTBOPEHHS JIHTBOKPaiHO3HABYMX CJIOBHHKIB), SKa
PO3BHUBAETHCS HUHI 0COOIMBO aKTHBHO;

5) 3icTaBHa JIHTBOKYJIBTYpPOJIOTisl (JIMIIE IMOYMHAE CTBOPIOBATH CBIil €MiCTEMOJIOTIYHUIMA
amapar).
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MeTow TpPOMOHOBAHOI CTATTI € aHaTi3 eMiCTEeMOJOTIYHOTO IHCTPYMEHTApil0 31CTaBHOT
JIIHTBOKYJIBTYPOJIOT1] SIK HOBITHHOT'O HAMPSIMYy B CY4aCHOMY MOBO3HABCTBI.

BuK/1a1 OCHOBHOr0 MaTtepiajy AOCTizKeHHs. Y Cy4acHii MOBO3HaBYii HayIll 4iTKOi Ta
ycraneHoi aedinimii 3icTaBHOT JIHTBOKYJIBTYpOJIOTii Hapasi He icHye [17, ¢. 38—40], ockinbku, K
3a3Ha4YeHO BUILE, (OPMYETHCS METOJOJOTIUHUI amapar w1iei HaykoBoi ramysi. [. M. AnimkaHoBa,
HANpUKJIaJd, BU3HAYA€ 3ICTaBHY JIIHIBOKYJIBTYPOJIOTIIO $IK «CAMOCTIHHY IHTEpIUCHHILTIHAPHY
rajgy3b HayKd CHHTE3yBaJbHOI'O THIIy, SIKa BHBYA€ y 31CTABHOMY pPaKypcl Ha marepiaial JBOX 1
OUTbIIIE MOB B3a€EMOJIII0 MOBHU W KYJNbTYPH SK LUIICHHX CTPYKTYp 3a JOTMOMOIOK) CHCTEMHHX
METO/IIB Ta 3 OPIEHTAIlIEI0 HA CyYacHI IPIOPUTETH W KYJIBTYPHI HACTAaHOBH, BUBYAE B3AEMOJIIF0 MOB
1 KyapTyp y ixaHbomy (ynkmionyBanHi» [1, ¢. 6]. Onnak K. I. Mizin [17, c¢. 38-40] ciymHo, Ha
Hally AyMKy, 3ayBaxye, MO [ JOe(iHImiS € PO3MUTOI: TYT HE 3pO3yMLIO, MO-TiepIie, SK
TIYMauuTh JOCIIAHULS MOHATTS «CHUCTEMHI METOAW»; MO-ApYyre, HE BHU3HAYEHO, 3 SKOIO METOIO
Tpeba JOCiIKYBaTH B3a€EMO/Ii0 MOBH M KYJAbTYPH JIBOX 1 OUIbIIE JIIHIBOCOLIYMiB; TIO-TPETE, SAKILO
BXKE 3a3HAYCHO, 1[0 BUBYECHHS MOBU U KYyJIbTYpU BapTO OPIEHTYBaTH Ha CydyacHi NMPIOPUTETH Ta
KyJIbTYpPHI HAaCTaHOBH, TO MOTpiOHO Oyno O YTOYHHUTH, HA SKi KOHKPETHO; MO-YETBEpTE, HE
3pO3yMiJI0, IO KPHETHCA i TE30I0 «B3AEMOJiS MOB 1 KYIbTYp Yy IXHbOMY (DYHKIIIOHYBaHHI,
OCKUIBKH i1 MOYKHA TIAYMAuUTH SIK HATSK HA TE, IO B3a€MOJIIF0 MOBH U KyJIbTYpH NMOTPIOHO BUBYATH
BUHATKOBO y (DYHKIIOHAJIBHOMY acCHeKTi, XOo4a JIHTBOKYJIbTYpHa iHQOpMAIlisl 3HAYHOI MipOI0
aKyMYIIIOE€THCSI HA PiBHI MOBH; IO-II’SIT€, HE YTOYHEHO, YU LS B3aEMOISI MOBH M KYJIBTYpH Mae
JOCIIJKYBATHCS JIMIIE HA TIEBHOMY CHHXPOHIYHOMY 3pi3i, UM BaXIJIMBO 3ally4aTH U JiaXpOHIYHHUA
aCIIeKT BUBYCHHS JIIHTBOKYJIbTYPOJIOTIYHUX OJUHHIIb.

Ha Tmi posmwuroi aedinimii 3icTaBHOI JIIHTBOKYJIBTYPOJOTii MeTa OCTaHHBOI € 3arajiom
BH3HAYCHOIO:

1) BUSBJICHHS KYJIbTYPHOTO TJIa MOBHOI OJMHHII, IO Ja€ 3MOTY CIIBBIJHECTH MOBEPXOBI
CTPYKTYpPHU MOBH 3 IXHbOIO INTMOMHHOIO CYTHICTIO;

2) onuc KyJIbTYPHOTO IIPOCTOPY KPi3b MPU3MY MOBHU M TUCKYPCY;

3) ycTaHOBIJIEHHS KYJIbTYPHOTO Ta KOMYHIKaTHBHOTO IIPOCTODY;

4) BU3HAYEHHS CTIOCO01B, 3a JIOMTOMOTOI0 SIKMX MOBa BTUIIOE Y CBOIX OJUHUIIAX, 30epirae ta
TPAHCIIOE KYIBTYPY;

5) ineHTU(diKallis BTUICHHS B >KMBI HAlliOHAIBHIN MOBI MaTepialibHOI KyJIbTypH Ta
MEHTAJIITETY, K1 BUSBJISIIOTHCS B MOBHMX IIpoOIecax Ta B IXH1M MOJBIHHINA CIIaJIKOEMHOCTI 3 MOBOIO 1
KYJIBTYpOIO €THOCY.

3 orjsay Ha IO METy O00’€KTOM BMBUYEHHS 3ICTaBHOI JIIHI'BOKYJBTYPOJIOTii € BTIJIEHHS
KyJIbTYyp PpI3HMX €THOCIB Yy MOBHMX OJUHMIAX, KaTeropisx 1 BIJHOLIEHHAX MDK HUMH, a
MPEeIMETOM — pernpe3eHTallis Ta IHTepIpeTallis BTUICHHs MEeBHOI KyJIbTypH B CUCTEMI MOBM Ha Tl
31CTaBJICHHS 3 IHIIUMH KyJIbTypamMH i MOBaMH JUIsl BCTAHOBJIEHHS CIUIBHUX 1 BIAMIHHUX PUC ITUX
JIHTBOKYJBTYp y cuHXpoHii [17, c. 7].

OCHOBHUMM NPUHIMIIAMH, Ha IKUX IPYHTYETbCA 31CTaBHA JIIHTBOKYJIBTYPOJIOTiS, HAYKOBIII
Ha3MBaIOTh AHTPOMOLEHTPU3M, €KCIUIAHATOPHICTh, €THOLUEHTpU3M 1 ¢yHkuioHanisMm. [Ipu mpomy
AHTPOIIOLIEHTPU3M YBAKAETbCA 0a30BMM IMPHHLMUIIOM, SKUH MOBO3HABYl TUCHMIUIIHM 3aly4aroTh
JUIs. BUBUEHHSI KOPECIIOH/ICHIIIT MOBH i KyJIbTYypH B IXHbOMY TICHOMY B3a€M03B’s13Ky. [IpukmeTHo,
10 AHTPOIOLEHTPU3M, 3TITHO 3 SKUM JIIOJMHY pPO3IVIAJAIOTh SIK LEHTP 1 HalBHILYy METy
CBITOOYZ0BH, Mae Oe3nocepeiHi BUTOKH 3 JIIHTBICTUYHOT KoHuenii B. ¢pon I'ymbonbara npo MoBy
AK «1yX Hapogy». OCHOBOIO (Pis10cOPCHKO-METO0I0TUHOI 6a3H 31CTaBHOI JIHTBOKYJIBTYPOJIOTIT €
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koHnnemnis B. ¢on ['ymGonbara i Teopis piarBanbpHOI BigHOCHOCTI Cenipa-Yopda (B. B. Bopo6iios,
B. A. Macnoga, K. I. Mi3iH Ta iH.).

Mosa, 3rigHo i3 miero konuenmiero B. ¢pon ['ymOonpara Ta #oro mociiOBHHKIB
(1. J1. Baiicrep6ep, O. O. IToteGus, . Tpip Ta iH.), € 13epkanom KyJIbTypH, iCTOPUYHOIO MaM STTIO
PO COIJIBHO 3HAUYylli MOl B JKUTTI COLiyMy, BHpa3sHUKOM 1 30epiraueM HECBiZIOMOIO
CTUXIMHOTO 3HAHHS PO CBIT, OCKIJIBKM «BOHA Oepe aKTUBHY y4YacThb Yy BCIX HaWBaIJIUBIIIUX
MOMEHTaxX KYJIbTYPHOI TBOPUYOCTI — BUPOOJIEHH] YSBJIEHb MPO CBIT, iX (hIKCyBaHHI W MOAAIBIIOMY
ocmucienHi» [19, c. 30]. Tomy «He BapTO BHBYATH JyXOBHY CBOEPIIHICTh HAPOIY BITOKPEMIICHO
Bim MoBU» [7, c. 68]. Cnenudiunuii a1 KOXKHOI MOBU CIOCIO TOEHAHHS 3BYKOBOI OOOJIOHKH 31
3HaueHHsAM B. ¢pon ['yMOonbAT ykianae B MOHATTS «(hopMa MOBU», IO (DaKTUUHO € MEePEABICHUKOM
MOIIMPEHOr0 ChOTOJHI MOHATTA «MOBHAa KapTuHa cBiTy» (M. brek, B. B. XaiiBopoHok,
10. M. Kapaynos, JI. A. JlucuueHko, K. I. Mi3sis, B. I. I[TocroBainosa, H. B. Cnyxaii,
A. A. Ydimnena, [I. Xaitmc Ta iH.), OCKUIBKH, PO3PI3HAIOYN 30BHIIIHIO 1 BHYTPIIIHIO (JOpPMU MOBH,
el TeHiaIbHUI HayKOBEIb BifJa€e mepeBary BHYTPILIHIM GopMi sIK BHYTPIIIHINA CTPYKTYpi MOBHU
3arajom, 110 BT1IIO€ HAIIOHATBHUHN 1yX, IEPETBOPEHUN y BepOabHi 3HAKH U KOJIH.

JlinrBodinococbka KOHUIEMNINS «IyXy Hapoay» IiepeayBajia 3apoKeHHIO B ApYrid
nosioBuHI XX CTOJNITTS TiMOTE3U JIHrBalIbHOI BigHOCHOCTI Cemnipa—Yopda, sika BUHUKIIA HA IPYHTI
iIel aMepuKaHChKOI €THOMIHrBICTUKU. OCHOBHY 1/1€10 1Ii€i TIMOTE3U MPOCTEKYEMO B CIOBaxX
amepukaHcbkoro antponojyora E. Cemipa: «HacmpaBai «peanpHHIl CBIT» 3HAYHOIO MipOIO
HEYCBIJOMJICHO OYAY€TbCS HAa MOBHUX HOpMax MeBHOI rpynd [...]. Mwum Oadmmo, dyemo,
CpuiiMaeMoO TaK 4M TakK Ti a00 Ti SBUIIA TOJIOBHHM YMHOM 3aBJISKH TOMY, II0 MOBHI HOPMH
HAIIIOTO CYCIIBCTBA MepedavaroTh 1o Gopmy BupakeHHs» [21, c. 261].

CnymHuMH, Ha Hamly IOyMKY, € 0a30BI NPUHIUIM 31CTaBHO-JIHTBOKYJIBTYPOJIOTIYHOTO
aHaizy:

1) MoBa — 11e 30BHIIlIHINA BUSB IyXy Hapo1y, 60 MOBa Hapoay € WOro AyX, a AyX Hapoay €
MOro MoBa;

2) mi3HaHHA CBITY 3QJIKUTH BiJl MOBH, OCKUIHKM BOHA HE O€3M0cepeIHbO BJOOpakae CBiT, a
IHTEpIIPETYE HOTro;

3) y KOXHIi MOBI1 3aKJIa/ICHO CBO€ CBITOOAYEHHS, 1 BOHA CTA€ TTOCEPETHUKOM MIX JIFOJAMHOIO
Ta 30BHIIIHIM CBITOM;

4) cUCTeMH TOHSTH, IO ICHYIOTh Y CBIJIOMOCTI JIFOJJMHU, BU3HAYAIOTHCA TI€EI0 KOHKPETHOIO
MOBOIO, HOCIEM SIKOI € 1151 JIFOIUHA.

HaBiThb HayKOBLI-TIO3UTUBICTH HE MOXYTh 3alepeyuTH ToW (akT, mo MoBa € OLIBIIO0
MIpOI0 1/IealbHUM SIBHILEM, HDK MaTepialbHUM (JIBa 3 TPHOX CKJIQJHHUKIB MOBHOTO 3HaKa €
i1ealbHUMHU), TOMY BOHa M CTaHOBUTb TOM «KJIIOUHK», 3a JOMOMOIOK SKOTO JIOCIiJIHUK-
JIHTBOKYJIBTYPOJIOT BIKPHUBAE MEHTAIIBHHUI CBIT SIK OKPEMOT JIFOJJUHH, TaK 1 BChOTO JIIHT'BOCOIIIYMY,
1 IIKpIIE — JIFOJICTBA 3aTaJIOM.

Bapro 3a3nmaunTH, 1m0 mapanenbHO, nepeBakHO B Pocii, HaOyBae poO3BHTKY mie OJHA
HayKOBa JHCIUIUTIHA 3 TOAIOHMM 00’ €KTOM 1 MPEIMETOM BHUBYEHHS — JIIHTBOKOHIICTITOJIOTISA, SKY
PO3IIISIIAIOTE  SIK  TEOPETHMYHY ©0a3y MUKKYJIbTYpHOI KOMYHIKallli, OCKIJIBKHM OCTaHHS Mae
NPUKIAJIHUN  XapakTep. 30Kpema, IepelyMOBOI0 YCIIIIHOT MIDKKYJIbTYPHOI KOMYHIKallii €
CIUIBHICTh KOTHITUBHOI 0a3M KOMYHIKaHTiB. OCTaHHS MICTHTh 3HAaHHS IPO CHCTEMY KIIOYOBUX
KOHIIETITIB 4YYXOi JIHTBOKYJIbTYPH, SIKI 3yMOBIIIOIOTh KOMYHIKATHBHY INOBEAIHKY IpPEICTABHUKIB
i€l MOBHOI cnibHOTU. [0 TOro *, BUBYEHHS 0a30BMX KOHLIENTIB Ti€i YW Ti€l JIHTBOKYIbTYpHU
cnpuse (HOpMYyBaHHIO KOTHITHMBHOI KOMIIETEHINI SIK «3JaTHOCTI (WIEHIB) COLIYMY pO3pPI3HATH
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IIHHICHI TOHATTS, IO JIe)KaTh B OCHOBI Horo OyTrs (0a30Bi KOHIENTH / KOHCTAHTH), a TaKOX
3IaTHOCTI BUIBHO ONEPYBaTH HHMH Yy Tmporeci komyHikamii» [18, c. 65]. Ilpu mpomy BapTo
31CTaBJIATH TaKi KOHIENTHU 3 IXHIMU aHAJIOTaMH Y BIACHIN KyJIbTYpi, 00 MOBHOT'O B3a€EMOPO3yMIHHS
pU MDKKYJIBTYPHIH KOMYHIKAIii 4acTO HE MOXHA JOCSATTH Yepe3 Te, U0 KOMYHIKAaHTH ONEPYIOTh
KOHIIETITAMH, SKi BUJAIOTHCS 3 MEPIIOro MOTJsiny yHiBepcanbHumu, Hanpukiag YAC, ITPOCTIP,
I'POLII Tomio, oqHAK TpH 3iCTaBJICHHI iXHBOI MOBHOI O0’€KTHBAIll y JBOX MOBaX BHSIBIISIETHCS
HalllOHAJTBHO-KYJbTYpHA crenudika MX KOHIIENTIB, 3yMOBJIEHA BIAMIHHOCTSAMH Ha IIKai
IIHHOCTEH HAI[lOHAIbHO-KYJIbTYPHUX CIUIBHOT, IXHIX MEHTANITETIB, IO BiIJI3EPKATIOETHCA Ha
KOMYHIKaTHBHI# MOBEAIHII HOCIIB MOB 1 KyasTyp [15, ¢. 120-121].

Came oCTaHHIN MOMEHT € CHIJIBHUM JJIS1 JTIHTBOKOHIIENITOJIOT 11, MIKKYJIBTYPHOI KOMYHIKaIIil
Ta 31CTaBHOI JIIHTBOKYJIbTYPOJIOTii, IPOTE JIHIBOKOHILIENITOJIOT I BUBYAE JIHTBOKYJIBTYPHO 3HAUYILI
KOHIICTITH HE3aJEeKHO BiJ 3ICTABHOTO acCHeKTy, TOOTO Taki JOCHIIDKEHHS MOXYTh OYyTH
MOHOJIIHT'BJILHUMH, a II€ HIBEJIOE TEBHOIO MIpOI0, HA HAIly AYMKY, IXHIO HAayKOBY 3HAUyILiCTh;
MDKKYJIBTYPHA KOMYHIKAI[isl pOOUTH aKLIEHT Ha KOMYHIKaTHBHIN MOBEIHII HOCIIB Ti€l UM Ti€i MOBH,
1 Jume  3icTaBHa  JHTBOKYJIBTYPOJIOTiS ~ MOKJIMKaHA  [UIAXOM  3ICTaBHOTO  BUBYCHHS
JHTBOKYJIBTYPHUX KOHIICNITIB BUSIBUTH CIJIbHE U BIAMIHHE Y CBITOCHPHIHSATTI Ta CBITOPO3YMiHHI
PI3HUX MOBHHX CIIJIBHOT, II0 Ma€ HeaOWsIKe K TEOPETUYHE, TaK 1 MPAKTUYHE 3HAUEHHS 32 YMOB
CBOrOIHIIIHBOI TOTAIBHOI Ti100a3arii.

BHCHOBKHM J0CJII)KEHHS] Ta MepPCHeKTHBH MOAAJIbIIMX HAYKOBHX Ppo3BiTok. Orxe,
31CTaBHO-JIIHTBOKYJIBTYPOJIOTIYHAN HANpsIM Yy CYy4YacHId JIHTBICTHYHIN Haymi Oa3yeTbcs Ha
CHCTEMHOMY BHBYEHHI MPOOJIEMH M08a — KYIbmypd, SKa IHTETpye TUCHUILIIHM, IO TOCTIIKYIOTh
JTIOAMHY 1032 ii MOBOIO. TOMy B MeXax IIbOT0 MiX0y 30iraroThes iHTEpeCH 0ararboxX HayK IO
moauHy. MoBa X € rojloBHOIO (opMOI0 MaHidecrarii Ta iCHyBaHHS HAlliOHAJIBHOI KYJIbTYpPH,
BUCTYIAOUX 3ac000M peanizalii BHyTpilIHbOi (opMU BUpaKeHHS KyIbTypu. O0’€KTOM BUBUEHHS
31CTaBHOI JIIHTBOKYJBTYPOJIOTii SIK HOBOTO HampsiMy MOBO3HABUOI HayKH, CIpPSIMOBAaHOTO Ha
BUJYYEHHS KYJIbTYPOHOCHOI 1HQOpMaIii 3 MOBHHMX 3HAaKiB Ha TI1 3ICTaBICHHA PI3HUX
JIHTBOKYJBTYP, € BTIJIEHHA KYJIbTYpU IE€BHOIO €THOCY B MOBHHMX 3aco0ax, a NpeaMeTOM —
penpes3eHTalis Ta IHTEpHpeTaliss BTUIEHHS KyJAbTypd B MOBI W MOBJIEHHI Ha IEBHOMY
CUHXPOHIYHOMY 3pi3l B HAI[lOHAJBHOMY H 3arajbHOJIIOJICBKOMY BHMIpax. 3a MEpCHEKTUBY
MOJATBIINX HAYKOBUX PO3BIIOK Y MeEKax IPOIIOHOBAHOI TEMaTHKH BOAYa€MO 3aCTOCYBAaHHS
31CTaBHO-JIIHTBOKYJIBTYPOJIOTTYHOTO HANPSAMY B JJOCIIP)KEHHI BTIJIEHHS KYJIbTYpPH MEBHOI'O €THOCY B
MOBHHMX 3HaKaX Yy KOHTEKCTI 3ICTaBHOTO aHaji3y 3 IHIIMMU €THOCaMHM SIK OJNM3bKO-, Tak 1
BiJ/1aJICHOCTIOPITHEHUMU.
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Ilempos A. Dnucmemonozuueckui uHCmpymenmapuil conocmagumenvHo-
JIUHZBOKYTIbMYPOSI0ZUYECKO20 HANPAGICHUS 8 COBPEMEHHOM A3LIKOZHAHUU.

B mpeonazaemoii cmamve nNpoaHaIu3UpOSAHa  Cymv, HANPAGLEHUs U  OCHOBHbIE
uccnedoeamenvcKue NPUHYUNbL CONOCMABUMENbHOU JUHSBOKYIbMYPONOSUL, ONUCHIBAEMCS Yeilb
CONOCMAaBUMENbHO-KYIbIMYPON0SUUECKO20 AHANU3A AZbIKOGLIX AGNEHUU, PACCMAMPUBAEMC MECHAS
CB8A3b  CONOCMABUMENbHOU  TUHSBOKYILbIMYPONIO2UU C MAKUMU COBPEMEHHLIMU HANPAGIEHUAMU
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A3bIKO3HAHUA, KAK JTUHCB0KOHYUENMOJI02UA U meopust Me.?fCKyJmeypHOIZ KOMMYHUKAUUU. B cmamuve
makKofce oceewaemcs Kpye HayuHovlx I’lpO6Jl€M CONOCMAaBUMENbHOU JIUH2B0KYIbNYypPOJI02UU.

Knwuesvie cnoea: conocmasumenvuas JUHS60KYIbniypoJjocus, KoHyenm, Kyjlbmypda,
JIUH2B60KOHRYUENMOJI02CUA, MENHCKYTIbMYPHAA KOMMYHUKAYUAL.

Abstract

Petrov O. The epistemic tools of the comparative-linguoculturological approach in the
modern linguistics

Introduction. The article presents the analysis of the essence, aim, approaches and
investigation principles of the comparative linguoculturology. The interaction of the comparative-
linguoculturology with other branches of linguistics and the range of its scientific problems are
also revealed in the article.

Purpose. The purpose of the article is the analysis of the epistemic tools of the comparative-
linguoculturological approach in the modern linguistics.

Methods. One of the main methods of the scientific investigations used in the article is the
analysis of the modern works, which were written at the end of the 20™ and the beginning of the 21
century in the field of comparative linguistics and it made a great contribution to the development
of its new approach, i.e comparative linguoculturology.

Results. The comparative linguoculturology can be defined as the branch of the modern
linguistics of an integration character, which studies the interaction of language and culture in the
process of their functioning. The object of the comparative linguoculturology is regarded as the
embodiment of culture of different ethnic groups in the form of language units as well as in their
categories and interrelations. The subject of the comparative linguoculturological studies is the
interpretation of the embodiment of a certain culture in the language system at the basis of the
comparison with other cultures and languages in order to identify their common and distinctive
features in synchrony. The main principles, which form the basis of the comparative
linguoculturology, can be defined as the following: anthropocentrism, the principle of the
explanation and interpretation of linguistic phenomena and facts, ethnocentrism and functionalism.
Anthropocentrism is considered as the most important among the mentioned principles not only for
the new linguistic paradigm in general, but also for those branches of the modern studies, which
deal with the interrelation between language and culture in their close interaction.
Linguoconceptology and the theory of cross-cultural communication, as competitive branches to
comparative linguoculturology, also focus on the studies of the interrelation of language and
culture, but concern mainly monolingual linguistic investigations, i.e within a certain language and
culture, which can lower the scientific significance of such studies. The comparative
linguoculturology, however, detects and describes the peculiarities of the conceptual system of a
definite linguoculture at the basis of the result of contrast studies with other linguocultures, where
the universal as well as individual features of categorization process can be singled out.

Originality. The analysis of the epistemic tools of the comparative linguoculturology as the
new branch of the modern linguistics, revealed in the article, opens a wide range of the use of the
linguistic methods with the purpose of study of interaction of language and culture of a certain
ethnos.

Conclusion. The comparative linguoculturology, which purpose is the study of the
embodiment of culture of different ethnic groups in the form of language units as well as in their
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categories and interrelations, can be considered as a perspective approach to the investigation of
the language phenomena.

Key words: comparative linguoculturology, concept, culture, linguoconceptology, cross-
cultural communication.
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Mapia Cnooooan
(m. Jlvsis)
YIAK 811.161.2'367.635'42

KOMYHIKATUBHO-ITPATMATHUYHI OCOBJINBOCTI BJKUBAHHSA YACTKH
T'ETh Y XYJOXHBOMY CTUJII

Y cmammi 30iticneno ¢ynxyilino-ceManmuyHull ONUC 4ACMKU 2eMmb 3 YPAXYBAHHAM
OUCKYPCUBHOT NpUpoou 4acmok YKpaincbkoi mosu. Oxapaxmepuzo8arHo 0coOIUB0CMI BIHCUBAHHSA
YacmKu, 30Kpemd, CMUNICMUYHI O0OMedCeHHs, NO3UYII0 Y BUCTOGNIOBAHHI, CUHMASMAMUKY mad
cuHonimito. OKkpeclieHO poib  2emeb Yy CUHMAKCUYHILL  OpeaHizayii  Ouckypcy, a came —
(DYHKYIOHYBAHHA YACMKU 6 CUHMAKCUYHIU Komnpecii. 3’scoeano nauxapakxmepuiui ¢OyHKYitHi
BUABU YACMKU, YCINAHOBIEHO POJlb 2€Mb V (DOPMYEAHHT MOYOK 30PY; PO3NAHYMO HAUXAPAKMEPHIUI
KOHMEKCMU 8IHCUBAHHS YACMKU.

Knrouoei cnoea: wacmka, ouckypcugHi ciosa, OUCKypc, QyHKYIUHI GUABLL.

TpuBanuii yac yacTkM yKpaiHChKOT MOBU HE OyJIM IPEAMETOM 3alliKaBJICHHS BITUM3HSIHUX
MOBO3HABIB. 3Ae0UIBIIOr0 iX PO3MIAJald B IJIOHIMHI rpamMaTtuku. OJHaK Ha Cy4acHOMY eTarli
BHUBUEHHS MOXEMO CIIOCTEpIraTd IMOCUJIEHY YBary JIHTBICTIB O MapTUKyJd 1 PO3MIHUPEHHS
JOCTIAHUIIBKOTO TMOJSI YacTOK: IX pO3rJsAaroTh Yy cdepl KOMYHIKaTHBHO Ta IparMaTuyHo
30pIEHTOBAHO] JIIHI'BICTHKH, a TAKOX 3’ SICOBYIOTh POJIb YACTOK Y (JOPMYyBaHHI IUCKYPCY.

IMocTanoBka npo6Jemu. CydacHi JIHIBICTUYHI JOCHIKEHHS 3aCBiAYYyIOTh, 1110 HAyKOBII
Bce OUIbIlIEe 3BEPTAIOTh yBary Ha KOMYHIKQTUBHO-TIParMaTU4YHI MOKJIMBOCTI YacTOK. AK€ BOHHU
HECYThb Yy C001 BCIO MOBHOTY KOMYHIKQTHMBHOI'O IIJIaCTy BHCJIOBIIIOBaHHS, TOOTO BHPaXKarOTh
BIJTHOIIECHHS /10 CUTYaIlii 4M €JIEMEHTIB TEKCTY OJJUH JI0 OJIHOTO.

AHani3 octa”Hix gociaimxenb i myOaikauniii. Cepen yKpaiHCBKHMX JIIHTBICTIB LIUM
nutanHaM 3aiiManucs @. C. banesuu, A. I1. 3arnitko, K. C. CumonoBa, O. C. Ileguenko Ta iH.
3apyOiXH1 JOCHITHUKHA PO3IJISLAAI0Th YACTKM B KOHTEKCTI (DYHKIIOHYBAaHHS IUCKYPCUBHUX CIIB
(mam — AC) (1HuIl Ha3BM — JUCKYPCHUBHI MapKepH, TUCKYPCUBHI KOHEKTOPHU, TUCKYPCUBHI YaCTKH
ta iH.). Ile, 30kpema, mpari B. Fraser, D. Schiffrin, L. Brinton, G. Andersen Ta ix.

AKTYaJIBHICTh  JIOCHIJUKEHHSI TIOJisira€ B TOMY, IO YKpaiHCbKE MOBO3HABCTBO
XapaKTepU3yeTbCs HEAOCTAaTHIM pIBHEM BUBYEHHS JIIHIBICTUYHOTO CTAaTyCy MapTUKYN 1 IXHIX
JHTBICTUYHUX OCOOJIMBOCTEH, 30kpeMa po3risia yacTok sk JIC 1 JocmiKeHHs iXHIX CeMaHTHKO-
nparMaTuYHuX MokiauBocTe. HoBu3Ha poOoTu monsrae B JOCHIPKEHHI (YHKIIOHAIBbHO-
KOMYHIKaTUBHUX MoxJuBocTell naptukyi sik JIC B yKpaiHChKiN JTIHIBICTHLL.
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MeTta po60TH — 341iICHUTH KOMYHIKATHBHO-TIPArMaTUYHUN ONUC YaCTKU 2emb HA MaTepiail
YKpaiHChKO1 Tpo3u. JlOCATHEHHsI TOCTAaBJICHOI METH Tepeadadae po3B’s3aHHS TaKUX 3aBIAaHb.
1) oxapakTepu3yBaTH OCOOJIMBOCTI BXXMBAHHS YaCTKU 2emb Ta 3’CYBaTH ii pOJb Y CUHTAKCUYHIN
opraizamii IUCKypcy; 2) BUSHAYMTH HalxapakTepHimi (pyHKIiiHI BUSBH 4acTKU; 3) OKPECIUTH
HAWBaXIMBIIIII TUITH BXXUBAHHS 2eMb.

KomyHiKaTHBHO-CEMaHTHUYHI CMUCIHM YAaCTKU OMHUCAHI B TAKUX MYHKTAaX XapaKTEPUCTHUKU
2emv, sk JIC: 0coOIUBOCTI BXKMBAHHS Ta CUHTAKCUYHOI OpraHizallii JUCKypcy, QYHKIIHHI BUSBH,
IparMaTU4Hl CMUCIIM YacTKH CXapaKTEpU30BaHl B TAKUX MO3ULIAX ONUCY, K THIM BXXHUBaHb Ta
TOYKA 30pYy.

YacTtkaM MNpUTaMaHHAa Taka JIHTBICTUYHA KaTeropis, SK MOJAJbHICTh, TOOTO YaCTKU
BUPAXXAIOTh CTABJICHHA MOBIS /0 BHUCIIOBIIIOBAHHS, IXHI OCOOJMBOCTI BUSBISIOTHCS JUIIE B
Kareropii BepOampHOrO cCHiKyBaHHA, ToOTO B auckypci. JI. Komomiens Tta A. Maiibopona
CTBEP/UKYIOTh, IO «MOJAJIbHICTh KBaNi(hiKOBAaHO SIK BU3HAYAIBHY PUCY YCiX 4acTok» [4, c. 508].
OTxe, MU MOXKEMO PO3TJISIaTH YACTKH K TUCKYPCHUBHI CIIOBA.

YacTka eems 3a CTPYKTYPOIO € IIPOCTA, 3@ MOXO/DKEHHSAM — BIANIPUCIIBHUKOBA: pe3yJbTaT
3JIUTTS BKa31BHOI YacTKU 2e Ta NEBHUX ()OpPM BKA31IBHOI'O 3aliMEHHHMKA mo, mot, SIKl 3a3Halli
penyxiiii [3, c. 502].

I. Oco6mmBOCTI BXKMBAHHS.

e CTriticTU4HI 0OMEXeHHS. ICHYIOTh JesiKi CTHIIICTUYHI OOMEKEHHSI 2emb, aJKe 111 YacTKa
HE BXKUBAETHCA B YCIX CTUIIAX MOBJIEHHS, 30KpeMa B HayKoBoMY Ta o(diuiiino-nioBomy JIC 6yt He
MoXe (YpaxoBYHOUM Te, IO YacTKa 3a CBOEID NPUPOAOI0 JUCKYPCHBHA 1 CTBOPIOE MOJAlIbHE
0OpaMJICHHSI BUCJIOBJIIOBAHHSI, & TAKOX MICTHTh €MOLIWHICTh, IO HENPUITYCTHUME JUISl IIUX CTHIIIB).
Pemra ctuniB  (MyONminUCTUYHMNA, XYHOXKHIH, eMICTONSPHUN, PO3MOBHHN) XapaKTEPH3YIOTHCS
aKTUBHUM BHUKOPUCTAHHSIM cZemb, aJpPKe BOHU [ONYCKAIOTh BXXMBAHHS EMOIMHO 3a0apBICHHX
BHUCJIOBJIIOBAHb.

* [To3unis y BUCIOBIIOBaHHI. THIIOBOIO /AJIs1 2emb € MPENO3HILLisl CTOCOBHO CJIOBA YM YAaCTUHU
BUCIIOBIIOBAHHA: Yumuukyrouu 63006xc 0062020 cmony, JIyka 36epuyé yeazy Ha me, wo cepeo
3anpowenux He Oy10 HCOOHOI MONOOOI NIOOUHU, 2emb YCi — POGECHUKU HApedeHUx, cedmo aoou
noxunoeo 6ixy (...) (1, c. 18).

I'emb MOXe BXXKUBATHCS 1 B IMIOCTIIO3MUIIIT BiIHOCHO CJIOBA YM YaCTWHHU BHCIJIOBIIOBAHHS, aye
1€ TparieTbesl piako: Tpeba obepedxchiwe 3 Helo, 60 Ha 6uenad — OuMUHA HAiHa, a Oyua,
mabymeo, niomouena. Yu oypna zems (2, c. 165).

* Cunrarmaruka. Yactka pinko moeanyerbest 3 iHIKMMU JC, 110 MOSICHIOETHCS BY3bKUM
KOMYHIKaTUBHUM HaBaHTaKEHHSIM yacTkH. [Ipote cems moxe moennyBatucs 3 Takumu J1C, sk i,
oice, aie, a, we, K, SKi, 31 CBOro OOKY, MiJCHUITIOIOTh CEMaHTUYHE Ta KOMYHIKATUBHE HAITOBHEHHS
2emvb, a TaKOXX MOXYThb JOJaBaTH MEBHUX MOJAIbHUX, IHQOPMATUBHUX 4YH EKCIIPECUBHUX
BIATIHKIB: 3a62icou 6yna HeHopManbHOW, a ye 8ice i 2emp 3 2ny30y 3 'ixanal (4, c. 312).

* CuHOHIMIS. Y MeXax AESKUX TUIIIB BaplaTUBHUX BHSIBIB 2cemb Y HU3LI KOHTEKCTIB MOXKeE
cuHoHiMi3yBatuch 13 JIC, 110 mo3HavyaroTh HAaWMOBHINLY Mipy BHSIBY, ()aKTHUYHY BHUYEPIIAHICTb,
Hacammepen 13 JC 306cim, yinkom, yeeco. B 1HIIMX BHUIIagKax eemsb BCTyMae B CHHOHIMIYHI
BIJIHOIIEHHS 3 MPUCITIBHUKOM JyXe€, BUPaKalOUd KOMYHIKATUBHUH CMHUCI BEJIMKOI MIpH,
MiJICHJICHHS CBO€ET JIeKcU4HO1 chepu aii: B xymi, Kono nidicKa, npamo Ha 00aieyi, — Kyna siKUxocb
peuetl, cmapuii 00s2. binvue nikozo i Hivoco. Hagimv minetl i 6i0MIiHKI8: HIYUM He NPUKPUMA, 201d
JAHCAPIBKA 3ANUBANA NYCMENbHY KIMHAMY pa3toyuM, 2ems Hezamuwnum cgimiom (12, c. 15).

ByBatoTh BUMaKu, KOJIM 2emb MOXKe CHHOHIMIZYBaTHUCh 3 1HIIUM JIC — Hagims:
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Ilypouxa, eixce mooi manra 6u Oobawumu, wo 6iH He napmuep, — WO, 3AKAM SAHIIUU
ycepeouHi cebe 00 6azamopiuHoi Mep3iomu, NPOCMo He MAMUMb OYMu He Cam — 2emb i 8 KOXAHHI
(3, c. 26).

II. OcoGnMHMBOCTI CHHTAKCUYHOI OpraHi3allii AUCKYypCy.

VY 1bOMy MYHKTI XapaKTEPUCTUKUA MH CIIMPAEMOCS Ha TyMKH, BUCIIOBJIEHI B MOHOTpadii
H. B. Konzgparenko «CHHTaKCHC YKpPaiHCBKOTO MOJEPHICTCBKOTO 1 TOCTMOAEPHICTCHKOTO
XYIOKHBOTO JTUCKYpCY», 30KpeMa OepeMo [0 yBaru Takl SIBHIa CHHTAKCHMYHOI oOprasizarii
IUCKYpPCY, SIK CHHTaKCHYHA HAJMIPHICTh Ta CHHTAKCHYHA KOMIIPECis, a TaKOX pOJIb YaCTOK Y
iXHbOMY (pOpMYBaHHI.

JAC rerp TpamiseTbCsi B CHHTAKCHYHIA KOMIIpecii, 30KpeMa Takoro ii pI3HOBUIY, SK
napuensiis. [le «cnocid MoBieHHEBOTO 0(hOPMIICHHS €IMHOT CHHTAKCHYHOI OJMHHUII — PEUCHHS —
KUJIbKOMa KOMYHIKaTUBHUMU OJMHUIIAMU — dpazamuy [3, ¢. 225], mpudomMy XapaKTEpHOIO 03HAKOIO
MapUeNIbOBaHUX KOHCTPYKIINA € HEepiBHONPABHICTh KOMIIOHEHTIB: MHapLENAT MHiANOpsSIKOBAHUN
CTPMDKHEBIH KOHCTPYKIIT 1 30epirae BilMOBIIHY TpaMaTUYHY 3aJIC)KHICTb.

Meni micrno. Meni micuo!!! I capsue. I, 0iobko 3abupail, no-i0iomcoku c8imao nio yiero
cmernero i mazapem naxowie. 3oecim ceimno. I'emo ceimno. Meni mym zemoy ne max, sk 6y10 6
meoitl ympobi, mamo (6, c. 85).

Kaxukmnys, npocmseryes xnonyto pyky. — Hy... /lasaii! /{akyio 3a oonomoezy. bysaii! — xnoneys
JIAICHY8 0010HbKOW no Cmacosit donouni. — Hy mu cunau! — poscmiseca Cmac. — A 36amu saK? —
Knumuyk! — nayana pospecomanocs i uxypnyio eemo. Cnanmenuuenutl /lesinghixamop cmosg kpau
nesenuuxozo cena. Ha simpy. I1i0 nebom. I 2ems ne xomie cioamu 6 «motiomy» (2, ¢. 315).

II1. KomyHiKaTUBHI BUSBH.

3aneXHO BiJi KOHKPETHOTO KOMYHIKATHBHOTO 3aBIAaHHS, PEUYCHHS MOJAUISIOTH HA TEMy Ta
pemy. O. be3noscko 3a3Havae, 10 «BUXITHOK KOMYHIKATHBHOIO YaCTUHOIO PEUEHHS, 110 BU3HAYAE
MpeIMeT MOBIJIOMIIEHHS, T€, II0 BiJloMe a00 BCTAHOBIIOETHCS 3 KOHTEKCTY, € TeMa. Y JApyrid
KOMYHIKaTUBHIN YaCTHHI MOBIJOMIISIETHCS LIOCHh PO TEMY, TOMY BOHA BBaKAETHCS TOJOBHOIO» [2,
c.317] 1 Ha3uBaeThcs peMoro. TUMOBO YacTKa eemb CTOCYETHCS PEMH BHUCIOBIEHHS: Vce ye
8USIA0ANI0 MPOXU KyMeOHo, 60 [06ik 2emb He CKUOABCSA HA 2eHepand, HABNAKU, weuoue 0y
cxoxcuil Ha wynienvko2o conoamuxa (13, c. 74).

Pigmie wactka Bumlisie Temy moBiIOMIIeHHS: Tu zcemwv yce ananizyew. Illonatimenuty
emoyitKy nponyckaeu yepes conosy (7, c. 212).

IV. OyHKIiiiH] BUSBH.

* Buginpauii. BunineHHs SKOrock kiacy o0’€KTiB B OKpeMuil ocobnuwuii kiac: O, s edce
bauy rpanamosi kpanenvku no meoiil wikipi. Tu npyuaewics, i 3 nieua snimae kpacyox xycmru. Hi,
ocb 3nimac 2emw yce. Tu 2ona (6, c. 81).

* [lincunroBaneHuid. [lifcuneHHsT CEeMaHTUYHOTO HAIOBHEHHSI JIGKCUYHOI cepu [ii yacTku
(11e MOK€ CTOCYBAaTHUCh SIK CJIOBa, TaK CJIOBOCHOJy4YeHHs). 3ae0utbimoro JIC CHHOHIMI3YEThCS 3
ayxke, 30BCiM: Bnepuwie ii He nocnyxanacs, po3uapysanda, 0OHAK 80HA 3MOBYANd, KOIU 51 0000M)
2zemo xminona nputiwna (10, c. 33).

V. Tunu B)XHUBaHb.

[Tomaemo HaiixapakTepHilli KOHTEKCTH, Yy SIKUX pEalli30BYETbCSA CEMAaHTHUYHUN Ta
KOMYHIKaTUBHHUM MMOTEHIIa]l YaCTKHU 2emb.

* BigHOIIeHHS 10 YaCOBO-IIPOCTOPOBUX XaPAKTEPUCTUK 00’ €KTIB: Habpewty iil, wjo scugy 6
E€sponi i wo Ilapudic ycb020-HA-6Cb0O20 3a AKUXOCL MPU KOPOOHU 6i0 Mo2o domy. Hy, 3a mpu,
006pe, ane s zemb neoanexo. (6, c. 222); Ane 600nouac ye posumupents 00menepiuHix Mexc ceimy
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0yn0 cnokycaueum, Kuoano suxkiuk, i Opecmogi 30a6anocs, wo 6dce 2emp He0083i oMy cmane
MAno npoCcmo po3uuUHUmMUcs y 0oéxkoauunbomy namosni (11, c. 22).

e Bignomienuss 10 00’ekTiB / 0ci0. Y Mexkax LpOoro BapiaTMBHOro THiy BkuBaHHS J[C
HalJacTile peami3yeTbes B yCTAJICHOMY BUPA3i eemb yci, cemsb yce. Bioxoosmuv cembs yci, Hagimo
mi, K020 51 He HA36a6, NPO K020 3a0y8, Kum 3Hexmyeas, i minoku A. ne 6ioxooums (5, c. 146).

BaxnBoro 0coOIMBICTIO BXKMBAHHS YacTKH € T€, IO 2emb HE TOEAHYETHCS 0e3110CepeIHbO
3 iIMEHeM 00’€KTa, a 13 3aMMEHHUKOM YCi, KUH HOMY Tpeno3ulionye: [ cemsv yci, okpim camoi
Mapnu ma giouatioywnozo Inni, 6ynu enuboKo nepekoHaui 8 momy, wo poib Cmepeu-Kap €pUucmru
ne onst Mapau (7, c. 80).

* BigHomieHHsT 10 MpOIECiB, Aik: Xronuux zemv oumaris, cmae nomauHui, 3axCypeHull,
epybisnue mamepi, a 60Ha JKHe y Hbo2o 6cto Oyuly éxaana (8, c. 44).

* UacTka MiICHIIOE XapaKTEPUCTHKY 00’€kTiB /oci0: Bubau, Cranounascvka KeimKo,
npocmo s wie 2emu Mon00a napocms (6, c. 118).

* YacTka miICMIIIOE MaKCUMaJIbHY Mipy BUsIBY / aOCONIOTHICTh O3HaKu: — Xou i He 6auug
Hivo2o. — Ak ye? — Cninuti 6ys. — IL]o, 2ems? — Y2y (10, c. 58).

* YacTka miicUITIOe 1 BKa3ye Ha 3MiHY MOMEPEAHBOr0 CTaHy YU cUTYyallii abo Oepe y4acTh y
dbopMyBaHHI TOPIBHIHHS: Anina npunocums yau. Cawkosi i cobi. ¥V Hei cemwb inwui. Cawko
oopasy sunusac ceitl (9, c. 123).

VIII. Touka 30py. Touka 30py (mami — T3) € ogHuM 3 HAHOLIBII aKTyalbHUX TMOHATH
Cy4acHOi KOTHITHMBHO 1 KOMYHIKaTHBHO 30pieHTOBaHOi JniHrBicTHKH. Kateropis T3 mincBimomo
3po3yMiJia TIPAKTHYHO KOKHOMY HOCIEBI MOBH, OJHAK TIOCTa€ SK CKIAIHE IMOHSATTS B ACICKTI
Touka 30py — «IMIUNIOATHUH TparMaTHYHWA KOMIIOHEHT CHUIKYBaHHS 1, BIJIIOBIAHO, HOTO
CKJIQJIHUKIB, SIKUH 3aJa€TbCcs MOBIIEM 1 CTa€ OCHOBOIO HOro miaxony A0 (GopmyBaHHS 3MiCTOBOT
YacTUHHU I1HTepakiii, 30KkpemMa, emmarTii, cTaBiIeHHs 10 00’€KTiB (y HIMPOKOMY CEHCi cjoBa), ix
OLIIHOK, MPIOpPHUTETIB moAanHsa Tomo» [1, c. 71-72]. CrtaBmu, 1o cyTi, CHIIBHOIO JJIS aJipecanta i
azipecata mparMaTU4HoIO mpecyno3uuieto, T3 BUGopMOBye OCHOBY KOOMEPATUBHOIO CIUIKYBaHHS;
HECHPUMHATTA aapecaToM T3 aapecaHTa MoOKe CTaTH (@ 4acTo 1 CTa€) BaXKJIMBOIO MPUYHUHOIO
KOH(pOHTAIli yYaCHUKIB CIIJIKYBaHHS.

Tenep Mapna oymana npo me, wo nomupamu 6 Cinranypi 6yn0 6u 306Cim HeBaNHCKO, a OM 8
sKiti-ne6yob 3nam snyi yu Haosipuii nouysanocs 6 2emw nenepenusku (7, c. 65).

I3 T3 aBTOpa cMepTh y TakoMy MicTi, sk CiHramyp Oysia 60 HEBa)KKOIO UM HE TaKOO BAXKKOIO,
gk y 3Ham’sHII un Hazagipuiit. Ilo3umito aBTopa 3po3yMmiTH 3 OOKY TpaaMLiHHO-JIOTIYHOTO
HEMOXJIMBO, 1 CIpaBa TYT y SIKOMYCb OCOOMCTICHOMY JOCBiji, SKMH Ja€ 3MOTY MOBILEBI Tak
TOBOPUTH 1 HE3HAHHS SKOTO (JJOCBiy) HE J03BOJI€ HAM J0 KIHISA 3pO3YMITH CYTh BUCJIOBIIIOBAHHS.

BucnoBku. Orxe, JIC cemsb BKUBA€ETHCS SIK B aBTOPCHKMUX OINOBIJAAX Ta ONUCAX, TaK 1 B
J1aJIOTIYHOMY MOBJIEHHI 1 BHOCHTHb y BHUCIJIOBJIIOBAHHS II€BHY OCOOMCTICHY OIIIHKY MOBIS YU
onoBigava. YacTka cems BiAIrpae Ba)XJIMBY posib Y (OPMYyBaHHI TaKOro SIBMILA CHUHTAKCHYHOI
oprasizanii JUCKypCy, SIK CHHTaKCHYHa KoMripecis. HalixapakTepHimiMu QYHKIIHHUMHA BUSIBAMU
2emdb € BUAUTBHUHN Ta TijcumoBanbHuil. Jlo HalixapakTEpHININX THUIIB BXKUBAaHb YaCTKH € TaKi, 10
MaloTh 4acCOBO-TIPOCTOPOBi, O0’€KTHI Ta MpoIllecyajbHI BiJHOIICHHS, BKa3yIOTh 1 MIJCHIIIOIOThH
XapaKTepUCTUKY 00’ €KTIB, & TAKOXK CTOCYIOTHCS 3MiHU MONEPEIHBOr0 CTaHy CUTYaLlii.

IlepciekTHBH NOJAJBIIMX HAYKOBHX PO3BiAoK. OCKUIBKM TeMa KOMYHIKaTHBHO-
IpParMaTUYHUX OCOOJMBOCTEH YACTOK YKpaiHChbKOI MOBM 3 ypaxyBaHHSM IXHbOI JHUCKYPCHBHOI
IPUPOAU € MAaJIOIOCHIKEHOI, Yy TEPCHEeKTUBl MOJAIbIINX HAYKOBHX PpO3BIIOK IUIAHYEMO
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PO3MIISIHYTH 1HII YacTKH YKPaiHChKOI MOBU 3a aJITOPUTMOM, TOJAHWM Y CTarTi. Takoxk BapTo
CXapaKTepu3yBaTH POJIb YacTOK y (OpMyBaHHI JIHTBICTUYHHMX SIBUI MPECYMO3MIN, IMIUTIKaIIii,
IMIUTIKaTypH Ta IMIUTIHUTHUX CMUCIIB.
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Cnooooan M. Komynuxamueno-npazmamuueckue 0COOeHHOCMU YnompeodieHus
Yacmuybl 2embo 6 Xy00)HceCmEEeHHOM CHue.

B cmamve ocywecmenen ynkyuonanbHo-ceManmuiecKuli onucanue 00au 2ems ¢ yuenom
OUCKYPCUBHOU  Npupoobl uacmuy YKpaumckozo sazvika. Oxapakmepuzoeamvbl 0coOeHHOCmU
ynompebOneHuss uacmuyvl, 8 HACMHOCMY, CMUIUCMUYECKUe O2PAHUYEHUS, NO3UYUIO 8
8bICKA3BI6ANUL, CUHMASMaAMUKU U cuHonumuy. Onpedenenvl ponb 2emb 8 CUHMAKCUYECKOU
opeanuszayuu OUCKypca, a UMEHHO (QYHKYUOHUPOBAHUE pPONU 6 CUHMAKCUUECKOU KOMNPeCcCuu.
Buviacneno xapaxmepmuvie @DYHKYUOHATbHBIE NPOSAGIEHUS 00U, YCMAHOBIEHA pPOlb 00U 8
gopmuposanuu, moyex 3peHus;  pAcCMOMpeHvl Haubolee  XapakmepHvle  KOHMEKCHbl

ynompebnieHus 4acmuybi.
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Knroueswvie cnoea: wacmuya, ouckypcughvie ci1o6a, OUCKypc, yHKYUOHANIbHbIE NPOSIENIEeHUS.

Abstract

Slobodian M. Communicative and pragmatic features of the use of the Ukrainian particle
HET" in fiction.

Introduction. The identification and scientific description of the semantic content of the
particles is one of the most difficult problems in the Ukrainian science. The complexity of this task
explains the specific functional and communicative use of Ukrainian particles. The topic of the
linguistic research of Ukrainian particles was the subject of investigation among Ukrainian and
foreign linguists, who mainly regarded particles as discursive words with corresponding
characteristics.

Purpose. The aim of the study is to implement functional and semantic description of the
Ukrainian particle het' based on Ukrainian fiction. In order to achieve the goal we determine the
following tasks: 1) to describe the features of the use of the particle and its syntactic role in the
discourse; 2) to outline the most typical functional manifestations of the particle; 3) to clarify the
role of particles in the formation of the points of view.

Conclusion. Thus, the discursive word het', used in authorial stories, descriptions and
dialogues, brings in the certain personality estimation of the author. The particle het' plays an
important role in the formation of such phenomenon of syntactic discourse organization as a
syntactic compression. The most typical function disclosure is excretory and amplifying. To the
most important types of the use of the particle belong such that have sentinel-spatial, objective and
processing relations, indicate and enhance the characteristics of objects and also touch the change
of the previous state of a situation.

Key words: particle, discursive words, discourse, functional manifestations.
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III. JIHI'BICTUKA TEKCTY. CTUWIICTHYHI TA KOHTEKCTYAJIbHI BUsIBU
JEKCUYHHUX I TPAMATHYHUX OJAUHULb

Banenmuna bozamwvko
(m. Binnuys)
VK 811.161.2°367:821.161.2°06.09

CTPYKTYPHO-CEMAHTHYHA CHHEHU®IKA EJIIITUYHUX PEYEHD Y
ITPO30BUX TBOPAX BOJIOJUMHUPA JIMCA

Y emammi npoananizoeano cmpykmypHo-cmuaicmuyti MOXCAUBOCMI eNINMUYHUX PEUeHb Y
xyo0oarcubomy mekcmi. OKpeciieno KOO 3HAUeHb, BUPANCEHUX 3a OONOMO20I0 eNiNMUYHUX PeyeHb.
Vkazano ma ocobnusocmi meopenHs ekcnpecusHozo egexmy 3a O0ONOMO20I0  eNiNMUYHUX
cmpykmyp. Mamepianom ons ananizy cayeyeaiu pomanu «Cono o Conomiiy ma «I papumsay
Bonooumupa Jluca.

Knrouoei cnoea: enincuc, eninconocis, eninmuuHi cmpyKmypu, eKCHpecusHull eghexm,
CeMaHMUYHUL Kpumepitl, XyOO0HCHIU MeKCm.

IMoctanoBka mpo6Jemu. [IuTaHHS PO CHHTAKCHYHY MPHUPOJY CKOPOUEHHX, HETTOBHHX
pEYCHB CyNepewInBe: O/IHI HAYKOBIlI IPUEIHYIOTH iX JI0 CAMOCTIHHUX 1 HE3aJICKHUX PEeUCHb, THIII —
70 eNNTHYHHUX, OJHOCKIAJHUX. BUBUEHHS 3ac00iB €KOHOMII MOBH CTajl0 aKTYaJIbHUM JIMILE
nopiBHAHO HexaBHO. CydacHi HayKOBII JOCI HE MArOTh CIUIBHOI JYMKH IIOJO MPHPOIH IIHOTO
MoOBHOro siBuiia. Ha cpborogni mpoOiema HeBepOami3oBaHOi CTPYKTYpPH B CHHTAKCHUCI BCe IIe
3aJIMILAETHCS AAJIEKOIO BiJ] CBOTO PO3B’sI3aHHS.

AHaJi3 ocTaHHIX aocjigxeHb i myOaikaniii. BuBueHHs enincuca Mae AaBHIO U OaraTy
TpaJaulLlilo, SKa Csrae CBOIM KOPIHHAM B aHTUYHY JaBHUHY, KOJU BiH PO3YyMIBCS SIK Je(heKT
MoBJIeHHA. OcOoOIMBOTO PO3KBITY «emincooris» Ha0yBae B XIX cT, KoM 3a104aTKOBHO W Cy4acHI1
JIHTBICTMYHI MIAXOAM JO0 MHOro BHUBYEHHS — (OPMANbHO-JIOTIUHUM, BJacHE-TpaMaTHUYHUMH,
ncuxosoriyiuid tomo. Ilonpu e, yce me He BUPOOJIEHO €IMHOI Ta HECyNepewinBOl AediHimii
EJIIICUCY.

VY JiHTBICTHYHIN Haylll TOHSTTA €JIINCcUca 31e01IbIIOT0 aCOLII0ETHCS 3 MIPOITYCKOM MIEBHOTO
YjieHa B CHMHTAKCHYHIM CTpyKTypi pedeHHs. CTpyKTypHa HEMOBHOTA 1 CHEHU(IUHICT CEMaHTHUKU
SJIINTUYHUX PEUYEHb MOPIBHAHO 3 MPOCTMMHU ABOCKIATHUMM CTPYKTYPaMH, sIKI KBaTi(iKyIOTh 5K
6a30Bi B rpaMaTU4HINA TpaauLlii, CHPUUUHUINCA A0 MOSBU CYNEpedIMBUX AYMOK LI00 KBadidikarii
TaKMX peYeHb, BU3HAYEHHS iXHHOTO MICLIS B CHHTAKCUYHIM cHCTEM1 MOBH.

3aranoM BHOKPEMIIIOIOTH KiJbKa MIAXOAIB A0 IHTEpIpeTalii CEeMaHTUKU W CTPYKTYpHOI
oprasizaiii eJiNTHYHUX pedeHb. TepMiH «emincuc» nepmuM novas yxxkupatu L. bamni, y3sBmm 3a
OCHOBY BU3HAYE€HHSI CEMAHTUYHUI KpUTEpid, SKUN CIpHs€e PO3YMIHHIO 3MICTy 0€3 MPUCYTHOCTI
MOBJICHHEBOTO (hakTy [1].

3a O. M. [lemKOBCHKMM, HEMOBHI PEUYEHHS MAalOTh CIIOBECHO HE BHPAKEHI WIEHH, SKHUX
MIPOCTO «HE BUCTAYaey», 1 «HECTaua Il BU3HAUAETHCS MEpeAayciM (pOpMaIbHUM CKIAJ0M... TOTO YU
toro cnoBocronydeHHs» [11, c.360]. PedenHs, siki ChOroAHI KBali(piKyrOTh SIK ENINTHYHI,
O. M. [lemkoBChKHUH Ha3MBaB CTAI[lOHAPHO HEMOBHMMH, OO0 B HHUX «CTYMIHb YCBIIOMJICHHS
HEMOBHOTU HEMOBHOTO PEYEHHS 3BOPOTHO IMPOIMOPLIMHUNA CTYNEHIO HOro TUMi3alii»; y HUX
BUSIBIISIETBCS «TOCTATHICTD PEUOBHX (DOpPMaNTBHUX 3HAUYEHB WICHIB CAMOTO HETIOBHOTO PEYCHHS ISt
30y/KeHHsT 00pa3sy, SIKHii BIAMOBIga€e BiACYTHhOMY WieHOBI» [11, ¢. 361-362].
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HoBe TiaymaueHHS HENOBHUX pEYEHb K HOPMATUBHHUX CTPYKTYp, SIKi (DYHKIIOHYIOTH 3a
crenu(igHUX yMOB JIQJIOTTYHOTO M MOHOJIOTIYHOTO MOBJICHHS, Y 50-X pokax XX CT. 3allpOTIOHYBaB
B. Bunorpanos [4, c. 28].

I1. C. Ayauk yBakaB eNMINTUYHI PEUCHHS SICKPABUM 1 CrielU(iYHUM JIEKCUKO-CTPYKTYPHUM
TUIIOM HETIOBHUX PEYEHb, y SKUX «YSBICHHS MPO HEHa3BaHWUHN 4jeH peueHHs (abo HOro yacTuHy)
0e3mocepeIHbO BCTAHOBIIIOETHCS 3 IXHBOTO BIIACHOTO 3MICTY i OyIOBH, Hacamrepen i3 JISKCHYHOTO
3HAYEHHS Ta rPaMaTHYHOI (OPMH CHHTAKCHYHO 3aJIeXKHHX wieHiB (wiena)» [9, ¢. 169].

[HON  JTIHTBICTH  IHTEPIPETYIOTh CININTUYHI PpPEYCHHS SIK JBOCKJIAIHI CTPYKTYpPH 3
HEKOOPJIMHOBAaHUMH TOJIOBHUMM 4YICHAMHU, a TEPMIH eninmuyHi peuenHs BUKOPUCTOBYIOTH SK
CUHOHIMIYHUH 10 HEMOBHUX KOHTEKCTyallbHUX peueHb [10; 3]. JlexTo 3 MOCiTHUKIB BHOKPEMITIOE
SNINTUYHI PEUCHHsI 3-TIOMIX 1HIINX HEMOBHHUX SK OCOOJMBHI CTPYKTYypHHU pisHOBUA [7; 8; 9; 5],
YBa)KalO4M, M0 YSABJICHHS PO BIACYTHINH €IeMEHT IXHBOI CTPYKTYpH «Oe3rocepeHbO BUILIMBAE 3
JICKCUKO-TPAaMAaTUYHUX OCOOJMBOCTEH IIMX peueHb, MiIKA3YEThCA iX 3HAYCHHAM 1 (opmoro» [5,
c. 3]. lesiki MOBO3HABIII PO3LIMPIOIOTH MEXKI SBUII ENIIcallii, BIIHOCATh A0 HUX HAaBITh CTPYKTYPH 3
HYJIBOBUM J11€CJIOBOM-3B’13K010 OyTH [13].

AKTYaJIbHICTh A0C/Ii/IZKEHHs 3yMOBJIEHA TOTPE0O0I0 3IHCHUTU aHaIIi3 SIBUIL CHHTAKCUYHOI
enincanii B mpo3oBux TBopax Bomomumwupa Jluca. ¥V 3B’s3Ky 3 MM BUHUKA€ HU3KAa IUTaHb, SKi
noTpe0yloTh CBOI'O BHMBUEHHS 3 YpaxyBaHHSAM Cy4YyaCHOIO CTaHy JIHIBICTUYHOI JYMKH.
He3Baxaroum Ha TMEBHI YCHiXM MOBO3HAaBYOi HAyKHd WIOAO OIMUCY CTPYKTYPHO-CEMaHTHYHOL
cienn(iku eJNCuCy, HayKOBHX Mpalb, MPUCBIYCHUX OMUCY CNINTUYHUX THIIIB HAa MaTepianmi
npo3oBux TBOpiB B. Jluca, Hemae. DyHKIIOHAIBHO-CTHIIICTHYHI BHSIBH EIINTHYHUX PEYCHb Y
XyHnoxHii mpo3i B. Jluca morpedyroTh yBarm i BUBYCHHS, IO W HAgae OCTIDKEHHIO OLIBIIOL
aKTyaJIbHOCTI.

Meta crarTi — 3’4CyBaTH CEMAHTUYHY CTPYKTYpPY, OKPECIUTH CTUJIICTUYHUN HOTEHIial
SNINTUYHUX KOHCTPYKIiH y mpo3oBux TBopax B. Jluca.

Cepenl OCHOBHUX 3aBAaHb. 1) BUSBUTH HaWyXKMBaHIlII THIK CIINTHYHUX PEYCHb Yy
XYA0)KHbOMY TEKCTi, 30KpemMa y TBopuoMy 10poOKy B. Jluca; 2) BU3HAUUTH OCHOBHI CTHIJIICTUYHI
GyHKIIT eNNTUYHUX PEYeHb Yy MOBJIICHHEBHX KOHTEKCTaX XYIOKHBOI MPO3M TNHCHMEHHHKA,
3) 3’scyBaTH 0COOIMBOCTI TBOPEHHS EKCIPECUBHOTO e(DEKTY 3 JOMOMOTOI0 SIINTHYHUX CTPYKTYP.

O0’€eKTOM JTOCTIPKEHHS CTAJIN EIINTHYHI KOHCTPYKIii B poMaHax Bonogumupa Jluca.

IIpenmeromM nocmikeHHsT OyJI0 BHU3HAUEHO JIIHTBOCTHJIICTHYHY CHEHU(IKY eTINTHYHUX
KOHCTPYKLIN y Ipo30BUX TBOpax Bonoaumupa Jluca.

Bukiaag ocHoBHOro marepiany. CHHTakcHC XYIOKHBOTO TEKCTY, Ha BiJIMIHY BiJ| 1HIIMX
PIBHIB, 3aBXAM € BUPA3HUM. YCs CTPYKTypa XyJOXKHBOI'O TEKCTY 3aclyroBye Ha yBary, 00 BOHa
HiANOPSIKOBaHAa BUPAXKEHHIO JOJAATKOBOTO CMHUCIY, €KCIIPECUBHOMY BIITBOPEHHIO €MOLIiN aBTOpa
abo repoiB. Jlo OAMHMIIL €MOLINHO-EKCIIPECUBHOTO CHUHTAKCUCY HaJeKaTh KOHCTPYKILIi, SIKUM
BJIaCTHBAa 3MiHA 3BUYANHOIO MOPSAKY CIIB, MOBTOPH, Mapayeli3MH, I1alori3oBaHl CTPYKTYpH,
XapaKTepH1 3BepTaHHs, pUTOPUYHI 3alIUTaHHs, BCTaBHI Ta BCTaBJIEHI KOHCTPYKIIi, MapIesibOBaH1 Ta
MpUETHYBAIbHI KOHCTPYKLIi, 00ipBaHI pe4YeHHs, a TaKoX eNINTUYHI CTPYKTYpH. VYnaie
BUKOPUCTaHHS TaKUX CTPYKTYpP MOKE JOMOMOTTH PO3KPUTH 3aMHUCENl aBTOpa, MOAATH B JETAJAX
00’eKkT 300pakeHHsS. 3aBISIKH IIbOMY XYJIOKHI TEKCTH 3aBXAM eMOILiiiHO 3abapBieHi U
eKCIPECHUBHO BUPAXKEHI.

TeHneHlist 10 €KOHOMii MOBHUX 3ac0o0iB € YHIBEpPCAJIbHHUM IIPOIECOM, IO BHU3HAYAE
pO3BUTOK 1 (yHKIIOHYBaHHS MOBHU. [IparHeHHs OUTBII €KOHOMHO W JOCTaTHHO BHCIOBHUTHU
06araToMaHITTsl 00’ €KTUBHOTO CBITY 3yMOBJIEHO NMOTpe0aMu MHUCIEHHS Ta CHiIKyBaHHA. Kpurepiem
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CTHUCJIOCTI BUCJIOBJICHHS € CIIBBIIHOIIEHHS MK CYMOIO repeanoi iHpopmartii i BUTpaueHUMH JJIs
1IbOI'0 MOBHUMH (MOBJICHHEBUMH) 3aco0aMu. CKOpPOUEHHS BUCIIOBIICHHS JO3BOJISIE 301IBIITUTH HOTO
iHpopManiiiHuii 00car, a 6araTcTBO 3ac00iB €KOHOMIi B PI3HUX CTWJIICTUYHUX TPYyMax — MepeaaTu
eMOIiIHI ¥ CTHITIICTUYHO-CMUCIIOBI BiITIHKK. OCOOIMBOI yBaru 3aciyroByIOTh €1€MEHTH TBOPEHHS
SKCIPECUBHOCTI, Cepel HUX — siBHIIE enincuca [3, c. 11].

B oxpeMy rpymy HENOBHHX pPEYEHb BUAUIAIOTH ENINTHYHI pPEYEHHS, HEMOBHOTA SIKHUX
BUSBIIETHCS TUIBKH Ha CTPYKTYpHOMY piBHI. [IpoTe ceMaHTH4YHO Taki KOHCTPYKIii HE BUMAararTh
YCTAaHOBJICHHS HEHA3BAaHOTO KOMIIOHEHTa. Bigomo, 1o 3aMiHa HEMOBHUX pPEYeHb IPaMaTUYHO
MMOBHUMHM TIPU3BOJUTH JI0 HAJJTUIIKOBOI iH(pOpMaIlii, yIIOBUIBHEHHSI TEMITy MOBJICHHs. EminTuune
peUYCHHSI HE Ma€e MOBHOTO BiAMOBiAHMKA [3, ¢. 56]. ¥V 1boMy sSIKHaWOUIbIIE W BUSBISIETHCS HOTO
0c00JIMBa IPUPO/IA, CBOEPIAHICTD.

Henosni peuenns, Ha nymky 1. C. lyauka, cnpuiimMaroTbes Ha GOHI mapayienbHUX M, TOOTO
AHAJIOTIYHUX 32 XapaKTEepOM BHUCIIOBJIEHHS pPEYEHb IIOBHOTO TPAMaTUYHOTO CKIATy, SK
JBOCKJIATHUX, TaK 1 OMHOCKIAAHHMX. JIJis cy4acHOi MOBHOi CBIZJOMOCTI BOHH € OCOOJIMBHM,
CEMAaHTHUYHO Ta CTUJICTUYHO BMOTHBOBAHMM CHHTAKCHYHUM THUIIOM PI3HOCTPYKTYPHUX 1
pi3HO(QYHKITIOHAIBLHHX peueHb [8, ¢. 85].

I1. C. ynuk knacudikye eninTu4yHi peyeHHsS BiIMOBIAHO 1O CHHTAKCHMYHOI (QYHKIT Ta
JIEKCUYHOTO 3HAYECHHS HEBepOali30BaHOIO UJIeHa, YPaXOBYIOUM TaKOXX HasBHUN JIEKCUKO-
dbopmanpHUIl CKIIaa TakuX CTPYKTyp. ONHCYI0UM CTPYKTYPY ENINTHYHUX PEUYCHb, BIiH BUALISE
KOHCTPYKLIi 3 enincucom npucyoka (ad0 TPEIUKATHUBHOI OCHOBH OJHOCKIIQIHOTO PEYEHH:), IO
MalOTh 3HAUEHHS JI€CIOBA PYyXY; 3HAUEHHS CIIOHYKaHHS a00 3amuTaHHs, 3HAYCHHS OYTTEBOTO
J€CTI0Ba; CEMAHTUKY JI€CIIOBA MOBJICHHS. J[0 CTPYKTYp €NINTUYHOTO THITY TOCITIIHUK BiIHOCHUTH
TaKOX PEYCHHSI 3 BIACYTHIM MOJAIBHHUM JIECIIOBOM HEOOXITHOCTI (mpeba, 6apmo, MONCHA TOIIO)
3a HasBHOCTI a00 BiACYTHOCTI iH()IHITUBHOT YaCTUHU MPUCYJKA; PEUCHHS 3 eIiNcucoM 1H(IHITHBA
3a HasIBHOCTI JTIECITIB HEOOX1HOCTI; @ TAKOX PEUEHHS 3 CJIIICUCOM IMEHHHMKA B POJII ITiIMETA.

OT1xe, 0COONMBICTIO 3arajibHOT CEMAaHTUYHOI CTPYKTYpPH (OpPMAIbHO HEMOBHUX PEUCHb €
BXKE T€, 1110 BOHU CTAHOBJIATH OLJIbII CKOHJIEHCOBAaHHMM, EKOHOMHHI 3aci0 BUpPaKEHHS AYMKH, HIXK
napajiebHi 3 HIMH PEUeHHS TOBHOTO TPAMAaTUYHOTO CKJIay, MOXKYTh XapaKTepU3yBaTUCS TAKUMHU
CHeU(PIYHUMU CTUIICTUYHUMHU 3HAYEHHSIMH, SIKI aHAJOTIYHUM (OPMAIbHO MOBHUM PEUYEHHSIM
30BCIM He BiiacTuBi [8, c. 67].

Hamry yBary mu 3ocepeaumo Ha GyHKIIOHATBHO-CTHIIICTUYHAX MOKJIMBOCTSX ETINTHYHHX
KOHCTPYKLIH y Mpo30BUX TBOpax Bomoaumupa Jluca, Ha 0cOOIMBOCTSX TBOPEHHS €KCIPECUBHOIO
e(eKTy 3a I0MOMOT00 TaKUX CTPYKTYP.

3a XapakTepoM HEHa3BaHOTO KOMIIOHEHTA ENINTHYHI PEYeHHs MOIUILEMO Ha Bl OCHOBHI
rpynu: 1) gieciiBHI eNINTHYHI pEYeHHs; 2) IMEHH1 eNinTU4Hi peuyeHHs. [lepmni KiJIbKICHO
MepeBaXaloTh 1 BOJHOYAC PO3MAIAOTHCS HA KUTbKa CEMAaHTUYHUX TPYIL:

1) eninTHYHI pPEeYCHHS IBOCKIAIHOT W OJHOCKJIQJHOI OYIOBH 3 EIIICOBAHUM JIECIOBOM
pyXy, IE€pecyBaHHS B MPOCTOPIi: a) 3 MEPECYBaHHAM yChOT0O MpeameTa; 0) 3 NepeMillleHHSIM TUIbKH
YaCTUHU L1I0T0 (HANpUKIIaA, YaCTUHU TLIa JIOAUHU);

2) peueHHs 3 HE3aIMOBHEHOIO TIO3HUITIEI0 OYTTEBOTO JI€CIIOBA;

3) peueHHs CIIOHYKaJIbHOI MOIIBHOCTI 3 HE3aIIOBHEHOIO MO3HIIIEI0 JIIECTOBA PYXY;

4) peueHHs 3 HE3aITOBHEHOIO TO3UIII€I0 JIIECTIOBA MOBIICHHS;

5) peueHHs 3 HE3aIIOBHEHOIO MO3MIIIEI0 TIECTOBA CIPUHMAaHHS;

6) muTanabHI peYEeHHS 3 HE3aIOBHEHOO MO3HUIIIEI0 Ti€CIIOBA.
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IMeHH1 enminTHYHI peUeHHS 3a CTPYKTYPOIO MOAUIIEMO Ha JBiI rpymnu: 1) i3 HE3aNOBHEHOIO
MO3HIII€IO0 TTiIMeTa; 2) 13 He3aIMOBHEHOIO MO3HUINIE0 qoaaTka [3, . 73].

JUis eninTUYHUX pedyeHb aHalli30BaHMX THINB BiACYTHICTh BepOasli3oBaHMX MOKAa3HHKIB il
(crany) € HopMot0. «He3anoBHEHY CHHTAaKCUYHY MO3HIIII0 TAKUX MOKAa3HUKIB KOMIIEHCYIOTh 3ac00U
BHYTPIIIHBOTO KOHTEKCTY» [3, c. 73]. Illoo nOMUCIIOBaHHS BiICYyTHROTO KOMIIOHEHTA, TO BOHO
IIJIKOM YMOBHE 1 TPOBOJUTHCA Il JeTali3allii CeMaHTHKU pPEYeHb, TOMY «Taka MeXaHiuHa
MAaHIIyJIALs JIETKO MOKE BUSIBUTHCS HEIPUHHATHORO 3 MO3UIIiT cTrmicTuku» [12, ¢. 177].

AHaJi3 UIFOCTPAaTHUBHOTO Martepiaqy 3acBiT4MB, IO B XYJOXKHIX TEKCTaxX IIHPOKO
BUKOPUCTOBYIOTh EIINTHUYHI PEUEHHS, OCOOJIUBICTH SKHX IOJIATAa€ B TMPOMYCKY TOJOBHHUX YH
JIPYTOPSIIHUX YIIEHIB PEYEHHS 3 METOI0 HaJlaHHS BHCIIOBJICHHIO BHILIOTO CTYIEHS €MOIIHHOCTI,
JUHAMIYHOCTI Ta XYA0XKHBOI BUPA3HOCTI.

Jlo HaWMOmMpPEHIMMX THIIB EIINTUYHAX pEYeHb Yy NPO30BHX TBOpPAX NHCbMEHHHKA
HAJIeXKATh CTPYKTYPH 3 POPMATIHHO HE BUPAKEHUM MPUCYIKOM (TOJIOBHUM YICHOM OJHOCKIIAIHOTO
peUeHHs), 10 Ma€ 3HAYCHHS PYXY, Nepecy8aHHs 8 NpOCmopi, MOGIEHHS, CNPUUMAHHA, OYMmesy
cemanmuxy. «Bepbani3oBaHUMHU B TaKuUX PEUYCHHSX HaiyacTimie OyBalOThb OOCTaBUHH il MiAMET,
JOJATOK, 3aJ€XKHI BiJ HUX o3HaueHHs» [3, ¢. 73]: Ho oanexux neszsioanux kpais (1, c. 21); A niwos
cam no cmexcyi. Ha it ouax (1, c.20); Jyoce meni xominocs nobauumu mope, posbypxare,
ceasinvhe, ocuse. A naibiroue — eimpuno (1, c. 20); Tenep s ne nanexcas ni cooi, i i. Hikomy
(1, ¢. 22); Pa3z i we pa3z (1, c. 32); binvwe, nixe npucmouno (1, c. 34); V maszxkax mosxwcna 6yno
geadamu xmapu. Y 1amanii ainii — 01UCKABKY, Y KITbKOX wmmpuxax — xcinoue oonuvus (1, c. 47);
A 5 6ce 1oy i 110y. Hazyempiu komy i womy? (1, c. 53); Koauce s xomina eupocmu i cmamu caprum
kyxapem. ITomim euumenvkoro. Ilomim cmroapoecoro. I nikonu — xyooscnuyero (1, c.56);
Ilepebupanyi kyouce snukaiomo. 3 oueit i nHaue6 3 nam’smi (2, c.13); fAx xomuxu eepbosi
PO3NYCMAMbCsl, HA KOmuku Oinbuie He ousuco i ouuma 2nadv. A mo i pykamu (2, c.19); A 3a
sixnom — muwa (2, c. 27); Hioe ni oywi (2, c. 27).

CeMaHTUKY €JINCOBAHOTO [IECIIBHOIO KOMIIOHEHTa 3BHYAaHO 3 SCOBYIOTH 4epe3
OOCTaBMHHI ~ XapaKTEepUCTHKM HeHa3BaHoi nii. Halwacrime Taki 0OCTaBUHM BHpa)KeHi
MPUCIIBHUKOM YU IMEHHUKOM 13 mpuiiMeHHuKoM. Came [ 4acTo CHpHUiiMaeTbcs 3 NEBHUMHU
SAKICHUIMH XapaKTePUCTUKaMH. XO0Y JIO CKIIAy eNNTHYHUX PEYeHb MOYKHA BBECTH JII€CIOBA 3
BIJIMOBITHUMH 3HAUYCHHSIMH, OJICH 13 IXHIX BapiaHTIB HE Oy/e CEMAaHTUYHO TOTOXXHUM EIIINTHYHIN
KOHCTPYKLIi i HE BUpakaTUMe TaKoi eKCIpecii.

KoHcTpykuii 3 enincoBaHMMH IMEHHHMMH KOMIIOHEHTaMH (YHKIIOHYIOTH Yy Mpo3i
Bononumupa Jluca piame, BOHM MaiOTh MEHII pPI3HOMaHITHY ceMaHTHKy. Emincamii Moxe
3a3HaBATH MiJIMET JIBOCKJIAJHOTO PEUYEHHS 1 JOAATOK Y ABOCKJIAHOMY YU OJHOCKJIAJHOMY PEYEHHI.
Hena3Banuii ujieH peyeHHsS B TaKMX KOHCTPYKIISIX JIETKO BraJyeTbCsi 3 IXHBOIO 3MICTY 1
rpaMaTH4HOI OYyJ0BH.

Ha cemanTHKy enincoBaHMX KOMIIOHEHTIB YKa3ylOTh HacamIiepesl O3HaYeHHs, y3TO/KEH1 3
(dbopManbHO HE BUPAKEHUM UIEHOM peueHHs. HasBHI B eNINTUYHOMY PEUEHHI TaKOro TUITY CJIOBa
Halyacrime Oe3nocepelHbO MOB’sI3aHl Yy CBIAOMOCTI MOBIISL 3 IHIIMM CJIOBOM, (YHKIIOHYIOThH
3eOUTBIIOTO SK O3HAUEHHS, SKe MOXKE HAJeKaTH JIHUILIE [0 OJHOTO KOMIIOHEHTa JEKCHUYHOL
cuctremu, Hamnp.. To Oyia owcinka, s 0obpe ecmue posenedimu. Taka po3xpucmana i maka
npocmosonoca (1, c.11). Y pedenni Taxa posxpucmana i maxa npocmo8onoca BIATBOPUTH
HEHa3BaHMH KOMIIOHEHT Oe3locepeiHbO JONOMaraloTh OOWABa O3HAYCHHS, SKI MOXYTh
CTOCYBATHUCS TIJIbKM CIIOBa xcinka. Ha rpaMaTHuHI XapaKTepUCTUKU I[LOTO MPOITYIEHOrO CJIOBA
BKa3ye (hopMa 03HAYEHb, K1 Y3TOJDKYIOTHCS 3 HUM Y pOJl, Yucii i BigMiHKY. OTXe, y MoJaHOMY
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pEeYCHHI 3B’SI30K 13 €JIIICOBAHNUM KOMITIOHEHTOM ICHYE 1 Ha JICKCHYHOMY, 1 Ha TPAMaTHYHOMY PIBHSX.
3aBIASKM 3BOPOTHIM BaJIGHTHOCTI HAasBHUX CJIOBO(GOpM MoBelb HE MOTpeOye KOHTEKCTHOTO
BITHOBJICHHS NPOIYIIEHOTO CJIOBA, HASBHI B pEYEHHI KOMIIOHEHTH CBO€I0 JIEKCHYHOIO W
rpaMaTUYHOI0 CEMAHTUKOIO BHPA3HO EKCIUIIKYIOTh Horo 3HadeHHs. [lop. iHmi npuknanu: Jecamo
Mmucsy 001apis, mouniule 8iice 0e8’simv MuUcsy 0es Imcom, He maxa 8xce Ut QaHmacmuyHa cyma.
Ane, ona mene, 3sicno, wumana (1, c. 30); Ilpo xeéimu, pociunu, npo nebo i conye, npo Meaput i
mooet (2, ¢. 29)

Oxkpemy rpyny eTiNTHYHUX PEUYEHb CTAHOBJIATH KOHCTPYKIIT MUTAIbHOI MOJAIBHOCTI 3
HE3allOBHEHOIO TMO3UIIEI0 MpeauKaTa pi3HOI CeMaHTHKU. BapTo Bka3zaTH Ha HEMOUIMPEHICTh
emmncarnii nmpeaukara MUTATBPHUX pedeHb. 3a mociipkeHHsmu H. M. JI3i00ak, 1ie sBuIne OUTBII
BJIACTUBE MHUTAJIBHO-3’ACYBAJbHUM KOHCTPYKIISIM, y SKHUX EKCIUIIKYE€ThCSI MHUTaJbHE CIIOBO,
BUpa)XKEHE 3aiMEHHMKOM UM 3aiiMEHHUKOBHM IMPHUCIIBHUKOM, CEMaHTHYHUH cCyO’€KT, piiie —
00’ekT [7, c. 176-177]. Taki KOHCTPYKLIi B)KUBAIOTHCS MEPEBAKHO B /11aJOT1YHOMY MOBJIEHHI: — 10
mu i3 cena? (1, c. 10); A 3no8y nobauuna my xcinky. — To  wo? (1, c. 11); — Japyime, npo wio
6u? (1, c. 13). Taki CTpyKTypHu CTAaHOBIIATH CIIOJYYECHHS A0JaTKa, BUPAKEHOTO 3aiMEHHUKOM 140 B
3HaX1IHOMY BiJIMIHKY, 3 1HIIMM 3aliMEHHMKOM a00 IMEHHHKOM B OPYAHOMY BIIMIHKY. 3 MOIJISAY
UJIOKYTUBHOTO 3aBJaHHs Taki BUCIOBIEHHS, Ha nyMKy H. M. JI3106ak, MOXyTh OyTH CipsMOBaH1 Ha
3’scyBaHHS 0COOM CIIBPO3MOBHHKA, Miclsl TepeOyBaHHS KOHKPETHOTO MpeAMeTa, OCOoOH, IO
VSIBIIIETHCSI IK CEMAaHTHYHHUH Cy0’€KT, a TaKOX BHpaKaTH ILIKaBICTb CHIBPO3MOBHHKA IO KHUTTS
ocobOu, sika He Oepe ywacTi B CHUIKYBaHHI, CTypOOBaHICTH ii cTaHOM, CIIOHYKaTH ajpecaTa
MOBJICHHSI IO BHCJIOBJICHHSI BIACHUX BPA)KEHb 13 MPUBOAY CYO €KTa peUeHHS-NUTaHHS. BaxkinBumu
31 CTHIJIICTHYHOTO OOKY B aHAI30BAaHMX XYIOXKHIX TEKCTaX € MHUTaHHS, SKi HE TIIBKU CIYT'YIOTh
MaTepiajioM JyIst TOOY0BH TBOPY, a i BUCTYIAIOTh 3aCO00M YBUPA3HEHHS 11€1, KOHIICHTpAIIil yBaru
YyruTaya Ha HAMBAXIUBIIIUX MOMeHTaX: — []o ye, no-eawomy? (1, c. 15); — Ak ye? (1, c. 21); — Il]o
3 mob6or, Conomxo? (2, c. 13).

OyHKIIIOHYBaHHS B XYyJOOXHIA 1po3i Bomoaumwupa Jluca eminTHUHUX pedeHb 13
HE3aIIOBHEHOIO MO3UIIIEI0 NMPUCYIKA I MiAMETa 3yMOBIIIOIOTh KOMYHIKaTUBHI IPUYHMHHU, CEMAaHTUYHI
3B’SI3KU, LITICHICTh KAPTUHU CBITY, CPOPMOBAHOI Y CBIIOMOCTI HOCIiB MOBH. 3a JIOIOMOT'OI0 TaKUX
CTPYKTYp JIOCSTal0Th HE TUIbKM E€KOHOMHOCTI, JIaKOHI3MY BHKJIaay, a ¥ moTpiOHOI ekcmpecii
BUKJIANTY.

BHCHOBKH J0CTiI’KeHHS Ta MEPCNEKTUBHU MOAAIbIINX HAYKOBUX PO3BiIOK. 3 oIy Ha
BUIIIECKA3aHE, MOKHA CTBEP/UKYBATH, IO ENINCHUC Y CY4aCHOMY XYAOXXHbOMY TEKCTI — SIBUILE
JOCUTb MOILUPEHE.

[lepcriekTHBY MOJANBIIUX AOCTIKEHh yOayaeMoO B JETalbHOMY aHami3l TUHOJOTIYHHX
XapaKTepUCTHK efincuca B npo3i Bonoaumupa Jluca.
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bozamovko B. Cmpykmypno-cemanmuueckas cneyu@uxa 3iiunmudecKux npeoioHceHuil
6 npouseedenuax Baraoumupa Jluca.

B cmamve  mpoananusuposanvl  cmMpYKmMypHO-CMUTUCIUYECKUE — BO3MONCHOCTIU
IIIUNMUYECKUX — NPEeONoNCceHUll 8  XyooocecmeenHom mekcme. Quepuen Kpye 3HAYeHUl,
BbIPANCEHHBIX C NOMOWBIO IIIUNMUYECKUX NPeONodceHUll. YkazaHo Ha ocobeHHOcmu cO30aHus
9KCNPeccu8Ho2o 3ghghekma ¢ NOMOWbIO IMUNMUYecKUx cmpykmyp. Mamepuanom ona aumanusa
nocayscunu pomarwt « Cono ona Conomuuy u «I pagpunsay Braoumupa Jluca.

Knrouegvle cnoea: snnuncuc, 11unconocuss, SIIUNMUYecKue CmpyKkmypbul, dKCHPeCcCUBHDbILL
aghgpexm, cemanmuueckull Kpumepuii, Xy00HceCmEeHHbIl MEeKCh.

Abstract

Bogatko V. Structural-semantic specificity of the elliptic sentences in the prose by
Volodymyr Lys.

The article analyzes the structural-stylistic possibilities of elliptic sentences in the artistic
text. The range of values expressed by means of elliptic sentences is described. The peculiarities of
the creation of the expressive effect are specified. The material for the analysis is the novels "Solo
dlya Solomii" and "Hrafynya" by Volodymyr Lys.
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The question of the syntactic nature of abbreviated, incomplete sentences is controversial:
some scholars associate them with independent sentences, others — with elliptic ones. The study of
the language saving tools has just become relevant. Modern scholars still do not have a common
view on the nature of this linguistic phenomenon. So, nowadays the problem of the non-verbal
structure in the syntax is still far from its solution.

The study of the ellipse has a long and rich tradition, which has its roots in antiquity, where
it was understood as a speech defect. A special blessing "ellipsology" dates back to the 19™ century,
where the original and modern linguistic approaches to its study were formally logical,
grammatical and psychological. Despite this, there is still no single and consistent definition of the
ellipse.

The purpose of the paper is to find out the semantic structure and determine the stylistic
potential of elliptic constructions in the prose works of V. Lys.

The main tasks are: 1) to identify the most common types of elliptical sentences in the
artistic text, in particular, in the creative works of V. Lys; 2) to determine the main stylistic
functions of the elliptic sentences in the language contexts of the writer's artistic prose; 3) to find
out the peculiarities of creating an expressive effect using elliptic structures.

The object of the study is elliptical constructions in the novels of Volodymyr Lys.

The subject of the study is to determine the lingo-stylistic features of the elliptic
constructions in the prose works of Volodymyr Lys.

The tendency to save language means is a universal process that determines the
development and functioning of the language. Due to the needs of thinking and communication
there is the desire to express the diversity of the objective world more economically and sufficiently.
The criterion for the utterance of the statement is the ratio between the amount of the information
transmitted and the expenditure spent on it by the linguistic (speech) means. The abbreviation of the
statement increases its information volume, and the wealth of the means of saving in various
stylistic groups conveys emotional and stylistic-semantic shades.

We focus our attention on the functional-stylistic capabilities of the elliptic constructions in
the prose works by Volodymyr Lys and on the peculiarities of creating an expressive effect through
such structures.

Our analysis of the illustrative material showed that artistic texts are full of elliptic
sentences, the peculiarity of which is the omission of the main or minor members of the sentence in
order to show a higher degree of emotionality, dynamism and artistic expression.

The prospect of further research is seen in the detailed analysis of the typological
characteristics of the ellipse in the prose of Volodymyr Lys.

Key words: ellipse, ellipsology, elliptic structures, expressive effect, semantic criterion,
artistic text.
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Oxkcana /lepeé’anko, Ipuna Cmizopoecovka
(m. Isano-@pankiecovk)
YAK 811.111

JAUXOTOMISI MO€ | HE MO€ B MOBI TUTSIYUX POMAHIB
KAKJITH BIJICOH

Ha mamepiani oumsauux pomanie 6pumancokoi nucomennuyi Kaxnin Bincon euoxpemnero
ma npoamanizoeano ocHosHi komnowenmu ouxomomii MOE | HE MOE, suseneno ocobausocmi
OUMAY020 CAPUNIHAMMSA OOCTIOHNCYBAHOI OUXOMOMII MA ONUCAHO Ne6HI MOOeli N08edinKu Oimell.
Axmyanizayis 6inapnoi onosuyii MOE | HE MOE 30iticnioembcsi 3a 00ROMO2010 IeKCeM, 8LIbHUMU
CNO0BOCNONYYEHHAMU MA PEYEeHHAMU.

Knrouoei cnoea: ouxomomis, konyenm, Oumsaya Kapmuna ceimy, KOMNOHEHM.

IMoctanoBka mnpodaemun. KonmenryamsHa muxotomis MOE€ /HE MOE€ € cknagnum
(eHOMEHOM Y JKUTTI JroAuHU. BoHa mocijiae Ba)JiMBe Miclie 1 B AUTAYINA KapTUHI CBITY, OCKUIBKU
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dbopmye i cBitorysanm, caMmoigeHTH(IKail0 Ta caMoomiHKy. JlocmikyBaHa JUXOTOMIS €
HETIOAUTHHOIO, 11 MOJIIOCH B3a€EMO3aJICKHI M HE ICHYIOTh OKpeMo. CaM TO/T CBITY Ha «MO€» 1 «HE
MO€» CATa€ IIe JAJICKOro MUHYJIOrO M CYNpPOBOJKYE JIIOJACHKY IiSUIBHICTH YIPOJOBXK YCHOTO il
icHyBaHHs. ToMy 111 TUXOTOMISl CIYT'ye MPEIMETOM IOCTIDKCHHS PI3HHX T'yMaHITapHUX HAYK,
30kpema ¢inocodii, ICUXOJIOTIi, COLIONOTI, eTUKH, ECTETUKH, aHTPOIOJIOTIi, (h1JI0JIOTii Ta iH.

AHaJi3 oCTaHHIX AocaiTKeHb i myOJikamii. Y cydacHUX JIHTBICTHYHUX JTOCIIIKEHHSIX
BiIOOpaXkKEHO JIMIIE OKPeMi acreKTd mociimkeHHs omosuiii MOE /HE MOE (JI. I'pumacsa,
B. XKaiiBoponok, 0. PoxxnectBencbkuid, b. Ycenencekuii, O. lllefiran Ta iH.), IpoTe B KOJIHOMY 3
HUX HE MMPOaHai30BaHO KOMIOHEHTIB Auxotomii MOE / HE MOE came B quTsdiii KapTHHI CBITY.

BBaxkaemo, mo auxoromis MOE€/HE MOE€ € 1ikaBuM 00’€KTOM JIIHTBICTHYHOI'O
JOCIIJKEHHSI, OCKIJIBKHU TOCI/Ia€ OHE 3 HAaWBAKJIMBIIINX MICHb y AUTAYIN KapTHHI CBITY MOpYyY 3
IHIIAMHA ~ OTO3WIIISIMKA,  BJIACTUBHUMH  JWTSYOMY  CIPUHHSATTIO  HABKOJMIIHBOTO  CBITY:
CBII / YY KU, MAJINI / BEJIUKU, [TIOTAHWM / XOPOLLINN, BJIM3bKUI / JAJIEKUN,
JKVBUI / HEXXUBUU Ta immi. Yepes eroneHTpUUHICTb, 0 NPHTAMAHHA XapaKTepy TUTHHH, JiTH
0COOJIMBO TOCTPO PEAryrOTh Ha MOCSATAHHS HAa CBOIO BJIACHICTH 1 B OyJb-AKHI CrIOCci0 HAMararoThCs
il 3axuctutu. ToMy IOCHITKEHHS NUTAYMX TBOPIB JO3BOJSE SIKHAWMOBHINIE OMHCATH OCHOBHI
komnoneHTu nuxoromii MOE / HE MOC.

Mera i 3aBaaHHsa crarTi. MeTa cTaTTi MoJsArae B PO3KPUTTI OCOOIMBOCTEH akTyami3arii
KoHIenTyaiabHoi quxoTomii MOE / HE MOE Ta i HEeBi’éMHHUX CKJIaJIOBMX Ha Marepiaji TUTSYNX
poMaHiB OpuTaHcbkoi muckMeHHnII JKakiiH Bincon. Merta 3ymoBHiia po3B’si3aHHS TaKUX 3aBIaHb:
OIUCATH OCHOBHI KOMIIOHEHTH KOHLeNTyaipHoi nuxoromii MOE€ / HE MOCE; mnpoanamizyBatu
OpUTAHCHKY JUTAYY XYIOXKHIO JITEpaTypy IS BUSBICHHS MEBHUX MOJICICH IMOBEIIHKYU; BUSBHTU
0COOJIMBOCTI, XapaKTEpHI TUTSIYOMY ysBJICHHIO 1po quxoromito MOE / HE MOE.

Bukiiax ocHOBHOro marepiany aociigxeHHsi. JUTsS4y KapTHHY CBITY — K OCOOJMBHIA
croci0 KoHIenTyami3alii AiiCHOCTI — BBaXaeMo cHelu(iYHUM BigoOpakeHHSM (i3UYHHX Ta
MICUXIYHUX peallii y MOB1 Ta BUMHKAX AITeH. Y 3MICTOBHUX OJMHUIAX MOBH JiTeH 1 IXHIX MOBHHX
peamizanisix mpeacTaBIeHuid ocoOIMBUNA piBeHb OaueHHs i1 OCMMCIIEHHS CBITY, OCOOJUBUI MO
Ha cBiT [2]. Ha ¢opMyBaHHS BHYTpPIIHBOT KAPTUHU CBITY AUTHHU BIUIMBA€E 30BHIIIHINA CBIT pedei,
MOA1H, TIOIEH.

Omnozutiss MOE / HE MOE€ € onHiero 3 HaWOUIBII 3HAYYIIUX y TUTAYid KapTHHI CBITY.
3okpeMa, Ha wMarepiani autauux pomaniB JKaximiH BiIcCOH MoOKHa MPOCTEXHUTH, 13 YHUM
noB’s3yeTbest auxoTomist MOE / HE MOE€ B nutsdiii CBiZIOMOCTi, BU3HAYMTH 1l OCHOBHI 3MiCTOBI
KOMIIOHEHTH. Y TBOpax MHCHMEHHUIIl 3MallbOBaHO pI3HI THIH B3a€EMUH MDK TITBMH, IO
BiZI0OpakaroTh KOHIENTyanbHy quxoromiro MOE / HE MOE.

VHacnigok ananizy pomaniB JKakiiH Biicon (3aranpHoro KinbkicTio 1895 cTOpiHOK),
MOXKEMO CTBEp/DKYBaTH, IO OCHOBHHUM 3MICTOBHM KOMITOHEHTOM KOHIICITYaJIBHOI JAHXOTOMIi
MO€ /HE MOE€ € «ocobucti pedi» — personal possessions, aTpuOyT KOXHOI caMOCTIHHOI
ocobucrocTi. J[iTW SK TMOBHOIIIHHI YJIEHH CYCHUIbCTBA TEX MpParHyTh MaTu MIOCh Take, IO
HaJKUTh TUIBKH iM. 37e0UTBIIOTO 1€ TOB’S3aHO 13 MOYYTTSAM BIACHOI TigHOCTI. JWTHHA XK,
YCBIIOMITIOIOUM ce0e Takow, XO04e OTPUMATH «CBOIO» pid, OyTH il BIACHMKOM, MaTH TMPaBO
BUPINIYBAaTH — KOPUCTYBATUCh UM HE KOPUCTYBATUCH, TPATUCh UM HE TPATUCHh HEIO, MOAITUTHCS abo
HE MOAUINTHUCS 3 KUMOCH 1HIIKMM TOINO, AK-0T: This IS my own book and | can write whatever |
want (7, c. 35); It wasn't Peter’s any more though. He’d given it to me. | could legitimately do
what I liked with it; keep it in my treasure box, wear it on a ribbon, sell it to a jeweler, swap it... (7,
c. 195).
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Y CBIIOMITIOIOYH CBO1 MpaBa Ha MPUBATHY BIIACHICTh, IUTHHA OyJie 0OCTOIOBATH iX 1 B OY/Ib-
SAKUI croci0 JT0BOAUTHMME CBOIO MPaBOTY. Y BHUIICNIOAAHHMX MPUKIAAax cioBocnoiydeHHs «l can
write whatever | want» ta «I could legitimately do what I liked with ity cBiguats npo pimrydicts Ta
TBEPAICTh JUTSYMX TIEPEKOHAHb, a npuciiBHUK legitimately Bkasye Ha Te, 110 AuTHHA BBaXkae ceOe
MTOBHOIIIHHUM BJIACHUKOM, SIKHI 3aKOHHO MOE PO3IOPSKATHCS CBOIM MaitHOM.

Jlist mocusieHHs 11ei 0cOOMCTOTrO BOJOIHHS JITH YaCTO BXKUBAIOTH IHTEHCU(DIKATOPH, SKi €
XapaKTEpPHUMH caMe IS IUTA401 penpesenrariii onozunii MOE / HE MOE, nanpukian: | want my
own turret, for me and all my bears (1); 1'll write you letters with my very own special Mickey
Mouse pen (7, c. 155).

Ha namy nymky, yKUBaHHS Biapa3y ACKUIbKOX JEKCEM 31 3HAYECHHSIM HaJIeXKHOCTI, Xo4a U
TPAIISIETHCS B MOBI JIOPOCITUX, YCE XK € OUIBII MPUTaMaHHUM JITSM.

OpHi€l0 3 HaWBXIMBIMKX MOTPEO IUTHHU BBAXKAaEMO MOTpeOy y BIACHOMY IPOCTOPI.
[ToHATTS BIACHOTO MPOCTOPY HacamIiepes, MOB’s3aHE i3 BIACHUM KHUTJIOM — MICIEM, Ji€ MOXKHA
noOyTyu HaomuHI — private house (ime oJHMM OCHOBHHUM 3MiCTOBHM KOMIIOHCHTOM JHUXOTOMIi
MO€ / HE MOE€). V autsadgiii cBiZOMOCTi 1€l KOMIIOHEHT 3[eOLIBIIOr0 peami3yeTbcs Ha PiBHI
BJIACHOI KIMHATH, /€ AWTHHA TMOYYBA€ThCA TOCIMOJAapeM Ta Mae 3Mory OyTu camocTiiiHoro. Ha
KOMYHIKaTHUBHOMY DiBHI KoHIenTyadbHa auxotomis MOE / HE MOE penpe3eHTyeThCsl IEBHUMU
BepOali30BaHUMH MOJEIIMHE MOBeMiHKH, IKk-0T: LOOK, get out of my room, Little Bug! (6, c. 289); I
was writing all this down when there was this tiny tapping at my door. As if some timid little insect
was scrabbling away out there. | told this beetle to buzz off because | was busy, but it went on
scribble-scrabbling (7, c. 96). ®pa3osi miecioBa get out ta buzz off moBoasiTh, o0 AUTHHA U
CIpaB/li MOYYBAETHCS TOCTIONAPEM y CBOIM KIMHATI 1 MOYKE ITPOTHATH OYy/Ib-KOTO, XTO HE Ja€ iif OyTn
caMocCTiiHO0, Kosu Juisa Hel e motpioHo (I was busy). [lo Toro sk, 3Bepranus (Little Bug; insect,
beetle) Texx HeBumamkoBi. BoHu cBiguaTh MpO HEAOOPO3UWIMBE CTABICHHS MUTHHH 1O CBOIX
HEZPYTiB.

'epoinst Tpeiici bikep, sika Mae BlacHy KIMHATy B JUTAYOMY TMPUTYIKY, OApa3y
HOMEpe/PKYE TOro, XTO X04e 3aiTH 10 Hel Oe3 H03BOIy, MOTrPO3IUBUM HAIIMKMCOM Ha IBepsx: This
room belongs to Tracy Beaker. STRICTLY PRIVATE. Keep out on pain of death. And it will be a
very painful death too (7, c. 122). Tpeiici i cripaBii xyxe [iHy€e BJIaCHHUI MPOCTIip, ajpKe 1€ OJHa 3
HebaraThoX peuei, 1o Hajgexars e . [TpuciiBauk strictly Ta ¢pasa keep out on pain of death
€ JI0Ka30M BOPO’KO1 HAJIAITOBAHOCTI JIIBYMHKHU JI0 THX, XTO 3a31Xa€ Ha ii IPUBATHY BJIACHICTb.

HacTynmHuM 3MICTOBHMM KOMIOHEHTOM KOHIenTyansHol auxotomii MOE€ /HE MOE,
BJIIACTUBMM [UTSAYid KapTHHI CBITY, € MOHATTA «mMoauty» — sharing, ske TICHO MHOB’s3aHe 3
nornepeHiMu KomrmoHenTaMu (personal possessions ta private house).

Jns piteii sxaaiOHICTh, HETEPIHUMICTh 10 3a3iXaHb HA CBOI pedl HIIMX JITeH 1 TOpOCIuX,
BBa)KaeMo, puposHow. Yepes ncuxodizsuuHi mapaMeTpHu LbOrO €Taly >KUTTS OCHOBHOIO PUCOO
JMUTSYOTO XapaKTepy € eroleHTpUYHICTh [3, C.46]. 3a momoMororw OOpOTEOM 3a CBOE HPaBO
BOJIOJIITH peYaMH JUTHHA CTBEP/KYEThCS Y CBiTi, mposiBisie cebe [1, €. 262]. A Tomy Oararo
JTepaTypHUX TEpOiB HE XOUYYTh IUIMTHUCS THM, IO MAalOTh: BJIIACHUMH IrpamrkaMu, BIIaCHOIO
KIMHATOIO, IOJIEKYIU i IPOAYKTaMU Xap4YyBaHHS.

3okpema, Tpeiici bikep Texx mposiBise BIACHUIBKUI XapakTep 1 He Oakae AUTUTHCA CBOIM
TOPTOM Hi 3 KM, OKpIM MTUCbMEHHHUIII, Ha Ky Tpelici mokianae BENUKi Halli, CIIO/IIBAIOYHUCH, 1110 Ta
il ymoueputh. Hanpuknan: «So that it’s all my cake,» I said happily. «4ren’t I going to get a slice? »
asked Cam. «Oh yes. Of course. But I don’t have to share it with anyone else. |1 had to share my
proper birthday cake with Peter, wasn’t that mean!» (7, c. 150).
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HaromicTte miTH rOoTOBI IOAUIMTHCS a00 W Bigmatyd Bce, IO MAlOTh, JIOISIM, SKUX BOHU
000XKHIOKOTh, IK-0T: « You re Bliss and you're blissful and you’re my favourite,» I said. «You’re so
much my favourite you can have all my ice cream» (4, c. 197). Tak nposBISIETbCS HE TUILKU
XapakTep AUTUHM, a i ii CTaBJICHHSA A0 Ti€l YM Ti€l JIOAMHU y CBOEMY OTOYCHHI.

[oxani npuKiIaaM BKa3yrOTh Ha T€, 0 3MICTOBHMI KOMIIOHEHT Sharing mo’si3aHwuii i3 1BOMa
IHIIMMU CKJIQJIOBUMH KOHIIeNTyanbHO1 quxoTomii MOE / HE MOE€ — «menpictio» (generosity) ta
«kaniouicTion (greed).

Jutsuuii anpTpyi3M, Ha BIIMIHY Bifl ’KaJaiOHOCTI, — HE HACIIOK PO3BUTKY IUTHHH. Y TaKUU
CrociO IiTH HamMararoThCs OTPUMATH JIF0OOB 1 yBary iHmmx Ta Onm3bpkux. KommoneHT generosity
0e3mocepeIHbO 3AICKUTh Bl CTOCYHKIB JTUTHHU 3 TI€IO JIIOJHUHOIO, 3 SKOK BOHA Xoue / He X04e
maimutrcs. To0To «apyxentoOnicte» (friendliness) ta «sopoxicte» (hostility), 1mo yTBoproTh
nepudepiro koHuentyaiabHoi quxoromii MOE / HE MOE, BiirpatoTs BaXXIIUBY pOJIb y MPHHHATTI
pILlICHHSI IUTHHU CTOCOBHO TOro, moaiautucs 4yu Hi. Hanmpukman: But she bought me Smarties all
the same. Not a little tube, a great big packet. « Wow! Thanks!» I said, tucking in. «They 're not just
for you. Take them back and share them with all the others.» «Oh! I don’t want to waste them.
«You're to share them, greedyguts.» «I don’t mind sharing them with Peter. Or Maxy. Or the
babies» (7, c. 152).

Sk 6aunmo, Tpeiici bikep BBakac MapHOTPATCTBOM MOAUTUTHCS IIyKEpKaMU 3 IHIIUMHU
IITBMH B TIPUTYIIKY, OCOOJIMBO 3 THMH, 3 SIKHMH BOHA B MOTaHUX CTOCYHKax (I don’t want t0 waste
them). HaromicTh BOHa 30BCIM HEe MPOTH BijjiaTH 4acTUHy npy3sMm [lirepy Tta Makci abo x
MaJsiTaM, 3 SKUMH B Hei 11e He Morjio Oyt xonuux koHduiktie (I don’t mind sharing them with
Peter. Or Maxy. Or the babies.).

OpHak, y )KUTTI YacTille CIIOCTEPIraeMo AMTAYY XKaliOHICTh, aHDK MIEAPICTh. Y TPU POKHU
JUTHHA TIOYMHAE PO3YMITH, IO ICHYIOTh pedi, SKi HajlexaTh Juile iif. 37e0inbpioro, HeOaaHHs
JITel NITUTHCS € HacIiAKOM BopoxocTi MK HuMHU. Ha mymky Tpeiici, y npuTynky B3araii He
MOXKHa 3ajJMIIaTd pedi 0e3 Harasimy (XToch i3 JiTei 000B’sI3K0BO 3imcye ix): You can’t leave
anything for two minutes in this rotten place without one of the other kids spoiling it. But | never
thought anyone would stoop so low as to write in my own private life story (7, c. 36).

[IpoTe, HaBUMBIINCH BHOKPEMIIIOBATH CBOi peUi, JI3HABIINCH, IO TAKE «MOE€», TITH HE
BiJIpa3y YCBIJOMIJIIOIOTh MOHSTTS «HE MO€». ACOLII0I0YH ce0e 31 CBOIMHM IrpallikamMH, IUTHHA 1€ He
MOKE€ MPOBECTH AHAJIOTIYHY acolialil0 MDK IHIIMMH JITbMHU Ta IXHBOIO BIIACHICTIO, TOMY M
BUHUKAIOTh KOHQIIKTH. OXOpOHSAIOUM W OOOpOHSIOYM CBOIO IUTICHICTh, AMTHHA HaMaraeTbCs
3aBOJIOJIITH Uy)KUMH pedaMu, o cromobamucs iii [3, C. 76], 3okpema: Only | don't really have a
posh frock of my own. I did try on a few of Adele’s things but somehow they didn’t really suit me. So
then | started thinking about all the other girls... | knew Louise would go spare if she saw me
parading around in her best party frock but I decided it might be worth it f I made a great
impression on the writer woman first (7, c. 70-71).

Tpeticit bikep, o0cToO0UYM CBOT MpaBa Ta 3aXMINAKOYM BJIACHI pedl B IHIIMX, BOJHOYAC
4acTO KOPUCTYETHCS YYKUMU pedaMu 0e3 J03BOJy, HE AYMAlOyH, 10 1HIII TeX, MaOyTh, MParHyTh
3aJIMIIUTH CBOE MAitHO TUTBKU AJ1s ce0e. 3a/1st BIACHOI BUTO/IM, BOHA TOTOBA B3ATH CYKHIO HaBiTh Y
Hal3aneKIIinoro Bopora i B Takuii criociod posiznutu ii (I knew Louise would go spare if she saw me
parading around in her best party frock).

Bapto 3a3HaunTH, 10 AITH MOXYTh JE€MOHCTPYBATH BIIACHUIIBKY MOBEIIHKY HE TUIbKU
1010 OCOOUCTHX pedeHd, a i 10 yar0aeHuX Jroieit un TBapuH. Hanpuknan: It was great to have
my own special friend to wander round the playground with (5, c. 126); There’s no «we» about it!
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We don’t own her and we don’t have a say in how she’s looked after. | own her and | decide what
to do with her (3, c. 280).

OTO0, BIACHUIIBKE CTaBICHHSI [0 JIIOAEH MOXKHA BBAXXaTH OCOOJIMBICTIO IHUTSIYOIO
CHIPUHUHATTS KoHIenTyanbHoi auxotomii MOE€ / HE MOE. CnoBa Ta ciaoBoCHoJIy4eHHs My OwWn
special ta t0 OWN miATBEPIKYIOTh, IO HEPIIKO JITH CTABIATHCS 1O JIFOJCH Ta TBapUH, SK 0
HEKUBHUX MPEIMETIB, PO3NOPSHKAIOYICH HUMH 32 BIACHUM OaKaHHSIM.

Ha ocobmuBy yBary 3aciyroBye mousatts borrowing/lending («mosuuatuy»), sKe aerio
HEePEIUTITAETHCS 3 IHIIUM KOMITIOHEHTOM — Sharing. ¥V 1Ba 4u Tpu POKH MAJIIOK I HE Ma€ YiTKOTrO
VSIBJIIGHHS TTPO 4ac, TOK HE PO3YMI€, IO O3HAYAE «TPIIIKK MOTPATUCS Ta MOBEPHYTHY. [t TUTHHU
1€ 03HaYae, 10 i1 pid 3a0uparoTh Ha30BCIM. TOMY 1HKOJIU JIITH HE YCBIIOMIIFOIOTh 3HAYCHHS CIIOBA
to borrow a6o to lend a6o  BHarOTHCS 0 XUTPOILIB, HABMUCHO BXKUBAKOUM JiekceMy {0 borrow i3
iHmuMm 3HadyeHHsaM (to take), sx-ot: «Could | please borrow an apple for five minutes, Cook?» |
asked politely. «Borrow it, missy? I think you mean eat it...» (2, c. 152). Iukonu aiTv caMOBUIBHO
OepyTh dYyXi pedi, BBaKAOUW, IO HIYOTO IOTAHOTO HE TPANHTHCS, SKIIO TPOXU HHUMHU
MOKOPUCTYBATHUCS, a MOTiM noBepHyTH, Hanpukiaa: And last year | got all the right money together
(which created a few problems afterwards as I sort of borrowed it without asking) (7, c. 47).

HacrymHi 3MicToBi KomMmnoHeHTH OinapHoi onosuiii MOE / HE MOE€ BnacTuBi sk AUTSAYIH,
TaK 1 mopocniii kapTuHi cBiTy — BuxBaiusHHs (boasting) ta 3asapicte (jealousy). Bouu TicHO
OB’ s13aHi OJIMH 3 OAHUM, /K€ YacTO MOYYTTS 3a3APOCTI BUKIUKAE Oa)KaHHS MMOXBAIUTHUCS YUMOCH
nepes iHmUMH, o0 Ti, 31 CBOro 00Ky, 3a3ApHiIn TeX. [IpHunHaAMH TUTSYAX BUXBAJSHb, 3a3POCTI
€ Opak yBard OTOYCHHS, HEBIIEBHEHICTh y cO0Ii Ta 3arajbHa eMoIliiHa He3a10BoJIeHICTh [1, ¢. 231].
Haiiyacrime nitH (K i 10pociIi), BUXBAISIOTHCS IEBHUMHU pedamiu: «Louise got the most Valentines
of all us kids. And I've got the prettiest Valentine because of all the silver glitter and the lovely
verse. What have you got, Tracy Beaker? Absolute zilch.» (7, c. 178). Cnocrepiraemo autsaay
BOPOXICTh, IO € TPUYMHOK BUXBAJISHb 3 METOK NPUHIKEHHS 1HIIOI OCOOHMCTOCTI.
CnoBocnionyuennst «absolute zilchy, 3 omHoro Goky, — 1ie emoIliiiHUil ymap M AWTHHH, a 3
HIIIOTO — YKOTpPE Harajaye mpo Te, 1[0 BOHA He OTpUMaJa >KOJHOI BaJICHTHHKHU Ha BIMIHY BiJ CBOiX
CYIEpHUIIb.

VYHacniJIok HecTadl yBard Ta Oa’kaHHS CaMOCTBEPAUTHCS i BUKIMKATH 3a3/pICTh IHIIMX
BuxBaseTbes it Tpeiici Bikep: 1’'m going to wear it all the time, even at school. 7°ll get round Jenny
somehow. I can’t wait to show it off (7, c. 184). ®pasa «l can’t wait to show it offy cBigunuts mpo
Te, o Tpeiici Bike He MOXe JOYeKATHUCs, KOJIU MPOJAEMOHCTPYE CBil MOAAPYHOK 1HIIKM, 1 B TAaKUN
croci6, Ha ii JyMKy, Oy/e Kpalloro cepell yCix JiTeH y MpUTYIIKY.

BucHOBKH J0CTiI>KeHHSI Ta MePCIEKTHBH NMOJAIbIIMX HAYKOBUX PO3BioK. OCHOBHUMHU
3MICTOBUMH KOMITOHEHTaMH KOHIenTyansHo1 nuxotomii MOE / HE MOE B nutsiviii kapTuHi CBITY
BBaxkaeMo personal possessions; private house; sharing; generosity; greed; borrowing / lending;
boasting / jealousy. JTo ocoGMMBOCTEH TUTSYOTO PO3YMiHHS KOHIleNTyanbHoi auxotoMmii MOE / HE
MOE€ BiZHOCMMO BIIaCHUIIPKE CTaBJICHHS [0 JIOJEH Ta TBAapHUH, Y)KMBAHHS OJpa3y IEKIIbKOX
1HTEeHCU(IKATOPIB JUIsI TOCHIIEHHS 17161 0COOUCTOr0 BOJIOIIHHS Ta MPOSIB HETaTUBHOT'O CTABJIEHHS /10
THUX, XTO 3a3ixae Ha ixHi peui. llepcrekTUBHMM, yBa)ka€Mo, MOAANBINE IMOTTUONIEHE BUBYCHHS
KoHIlenTyaiapHOI auxoromii MOE / HE MOE, 1i B3a€MO3B 30K 3 IHIIMMH KOHIICTITAMH; TOIIYK
PI3HOPIBHEBUX MOBHHUX 3aC001B BUPAKEHHS L1€T OMO3HII].
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Jepesanko 0., Cmuzopoeckas H. Jluxomomus MOE | HE MOE 6 peuu oOemckux
pomanoe Kaxknun Buncon

Ha mamepuane oemckux pomanos bpumanckoii nucamenvruysl Kaxaun Yuncon evioenensi
U  NPOAHANUSUPOBAHBL OCHOBHble Komnonenmol ouxomomuu MOE | HE MOE, onpedeneno
0CObeHHOCmU 0emcKo20 80CHPUAMUS UCCTIeOYeMOU OUXOMOMUU U ONUCAHO HeKOmopble Mooelu
nogedenusi oemei. Axmyanuzayus ounapnou onnosuyuu MOE | HE MOE ocywecmensemcs ¢
NOMOWBIO JleKceM, C80O0OHBIMU CLOBOCOUEMAHUAMU U NPEOIONCEHUIMU.

Knrouesvie cnosa: ouxomomus, KoHyenm, 0emcKas KapmuHa Mupd, KOMHOHEHM.

Abstract

Derevianko O., Smigorovska I. Dichotomy MINE / NOT MINE in Jacqueline Wilson’s
novels for children.

Introduction. The conceptual dichotomy MINE / NOT MINE is a complex phenomenon in
human life. It occupies one of the most important places in the children’s worldview along with
other oppositions of children’s perception of the world, such as SELF / ALIEN, GOOD / BAD,
BIG / SMALL, FAR / CLOSE, DEAD / ALIVE etc. As children strongly react against taking their
possessions and tend to stand up for their property rights, the study of the novels for children
allows issuing a comprehensive description of the main components of the dichotomy MINE / NOT
MINE.

Purpose. The purpose of the article is to analyze the features of linguistic realization of the
conceptual dichotomy MINE /NOT MINE and its integral parts by the example of Jacqueline
Wilson’s novels for children.

Methods. The dichotomy MINE /NOT MINE has been examined in detail using the
following methods: inductive and deductive method for analyzing and synthesizing scientific
theories and concepts; the method of vocabulary definitions and componential analysis for
establishing the semantic content of the conceptual dichotomy; the method of conceptual analysis
for determining the semantic structure of the dichotomy MINE / NOT MINE.
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Results. The main components of the conceptual dichotomy MINE/NOT MINE are:
personal possessions; private house; sharing; generosity; greed; borrowing / lending;
boasting/jealousy. The characteristic features of children’s understanding of the dichotomy MINE /
NOT MINE include: the proprietary attitude towards people and animals; the use of several
intensifiers to enhance the idea of personal ownership; the negative attitude towards those who
encroach on their belongings; the use of offensive words to call names and tease children they do
not like.

Originality. The originality of the work lies in the carrying out a cognitive analysis of the
conceptual dichotomy MINE / NOT MINE which has not been extensively investigated, in particular
in the children's worldview. The model of the dichotomy MINE / NOT MINE has been constructed
for the first time and the features of lexicalization of the dichotomy in modern English have been
pointed out. The main components of the dichotomy have been fully described by the example of the
children’s novels of the famous English writer Jacqueline Wilson.

Conclusion. The conceptual dichotomy MINE / NOT MINE is one of the most significant
oppositions for children. The desire to be the only owner of their possessions and not to let others
encroach upon their belongings is so strong, that it makes them do everything possible in order to
protect their property. Depending upon their attitude towards other people, they are to decide
whether to share something or not. In this way they raise their self-esteem, which is one of the most
important aspects of development and maturation. That is why children’s understanding of the
dichotomy MINE / NOT MINE differs so much from the adult’s one.

Key words: dichotomy, concept, children’s worldview, component.
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Mukona /[3ucrok
(m. Ymans)
YAK 811.111°37

EIITETA B MOBOTBOPYOCTI OETIB CYYACHOI YMAHIIIUHA

Y cmammi npoananizosano ocobnueocmi QyHKyioHy8aHHs enimemié 6 VKPAIHCHbKIll
ioiocmunicmuyi. YV 36 3Ky i3 yum aKkmyaivHUM € OOCAIONCEHHS IeKCUYHO20 CKAAOY, 2PAMAMUYHOT
CMPYKmMypu ma CMuiicCmudHux QyHKyiti enimemis, 3aghikco8anux y noemudtiti CnaowuHi 8i00Mux
ymancokux noemie — Mapunu Ilasnenko, [lempa [loniwyka, I pueopis Casuyka.

Kniouoei cnoea: enimem, o03HaQueHHs, NOeMUYHA ~ MOBd, NOEMUYHUU  MeEKCM,
MOBOMBOPYICMb, 10I0CMUD.

[TounHaroun i3 4YaciB AHTUYHOCTI, NMUTAHHA BUBYEHHS CYTHOCTI emiTeTa HE BTpayalo
aKTyalpHOCTi. B yKkpaiHCBKil JHTBOMOETHII 3HAYHHUI BHECOK y PO3BUTOK TEOpii emiTera 3poOuB
O. O. IloTeOHs, sAkuii BBakaB emiTeramMu OyJb-sKI MapHI CIOJYYEHHS CIIiB, IO 300paXyrOTb
npeaAMeTH, SIBHIIA, Jii Yepe3 iXHio 03HaKy [3, ¢. 215].

[IpoGnemi BUBYEHHS emiTeTa B  IHAUBIAYaJbHO-aBTOPCHKOMY CTHJII  MPUCBAYEHO
JNOCTIDKEHHST  CydyacHMX  MoOBo3HaBliB M. €. bparycs, JI. [. Mamneko, A. K. Moiicienka,
JI. O. IlycroBit, JI.T. CaBuenko, O. M. Cugoperko, H. M. Conory6, JI. O. CtaBummKkoi,
B. A. Yabanenka Ta iH.

Ha nymky A. K. Moiicienka, iHIUBITyaJbHO-aBTOPCHKI €IMITETH MOXXYTh YTBOPIOBATH PSIH,
aKIEHTYIOYM Ha O3HAUYyBaHOMY CJIOBI KUIbKa XapaKTEPUCTUYHHX TPAHCIO3HIIH, AKi (OPMYIOTH
fioro 1imicHe crpuiHaTTs [2, ¢. 97].

Sk 3ayBaxkye O. M. CuziopeHko, CTymniHb KOHKpETH3allil, a 3HAUUTh 1 MI3HAHOCTI IpeaMeTa,
MO3HAYYBAHOTO IMEHHMKaMH, THM BHUIIA, YUM OulbllIa KUIBKICTH HOro O3HAaK NOMiueHa U
00’€eKTHBOBaHA B cjoBax [4, c. 97].

B. A. YaGaneHko 3BepTae yBary Ha Te, [0 €MITETH € EKCIPECUBHO-CTUIIICTUYHUMU BY3JIaMU
MICUXOJIOTIYHOTO Ta acOI[IaTHBHOTO 3MiCTY, €MOIIIITHO-OIIHHOT Ta 00pa3Hoi HacHar#H [6, c. 46].

Mu nocinyroByeMocst BU3HAaueHHSIM emitera, cdopmynboBaHuM JI. . Manpko, sxa
BUTIIyMauy€e HOT0 SK XyJOXHE, OOpa3sHe O3HA4YCHHS, OI0 YBUPA3HIOE XapaKTEpHY pHUCY,
BHU3HAuUalIbHY SKICTh sIBMINA, mpeamera, MoHATTA [1, c. 338] Ta 3adikcoBaHMM B EHIUKIIOMENIi
«YkpaiHcbka MoBa»: «EmiTeT — 11e Xy/l0)KHE O3Ha4eHHs a0 oOcTaBuHA criocoly nii, ki 00pa3HO
3MallbOBYIOTh 0CO0Y, MPEaMET, JIil0 YU SIBUIIE a00 BHUPAXAIOTh €MOIIiifHEe CTaBIEHHS A0 HUX» [,
c. 175].

3a HamMMH CIIOCTEPSKCHHSMH, €IITETH AaKTHBHO BUKOPHCTOBYIOTh 1 MMHUChMEHHUKU
cy4acHOi YMaHIIUHI, MOBOTBOPYICTH SIKUX yC€ € 3TUIIAETHCS MaJIOA0CITIKEHOTO.

Mera crarTi nonsra€e y BHOKPEMJICHHI €MITETIB y MOETHYHHUX TEKCTaX NMHUCbMEHHMKIB
Cy4acHOi YMaHIIMHU Ta 3’SCyBaHHI 1XHBOI poni y ¢opmyBaHHI imioctuiio ['puropis Capuyka,
Mapunu I1aBnenko, [lerpa [Momimyka.

IIpenmeT HaIOTO AOCTIMKEHHS — EMITETH, Y’)KUBAHI B 11I0CTHIII TIOETIB.

VY moeTuyHiif MOBi MUCbMEHHUKIB YMaHIIIMHA BUSBIEHO TOCTiWHI emiTeTH, Ha (DOIBKIOpHE
noxo/keHHs sikux ykasye JI. . Manbko, 3a3Hauarouu, M0 HAsBHICTh TaKMX EMITETHUX CIONIYK B
IHAWBIAYaNIbHIM TBOPUYOCTI MUCHMEHHHUKA 200 IXHIX XYHOXKHIX MOAU]IKAIINA 3aBXKAU € CBIIUYCHHIM
dbonpkIOpHOTO CTpyMeHs y TBopdYocTi [1, c.341], wamp.: Biuno wymimumyms cuei mononi
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(CaBuyk 1, c.11); Ie cuie 3acrinume ¢ uucmim noni (CaBuyk 2, c.7); Iloremu oo cena
cusecenvkum zonyoxkom (Ilasnenxo 1, c. 27); Xau nazaoyroms tiomy sacuii oui (IlaBnenko 2, ¢. 53);
YV uopno-oinuit céim ousmoce (Ilomimyk 1, c. 37); I komumscs conys nucanka | Ceamuum
Benuxoonim cmonom (Iomimyk 2, ¢. 96).

Eniteru 3010muti Ta cpibnui, SKi 3aralbHONPUHHATO BBAKATH TPAAHUILIWHO JIITEpAaTypHUMH,
MOCIJAI0Th IOMITHE MiClle cepel YKMBAaHUX EMITeTIB y MOBOTBOPYOCTI TOETIB Cyd4acHOi
VYMaHIHA.

VY mociipKyBaHUX TEKCTaX yKa3aHi emiTeTH BUKOPHCTOBYIOThCS:

— 13 CEeMaHTHUKOIO, BJIACTUBOIO (OJIBKIIOPHUM TEKCTaM, Hanp.: CpioHi 30panuyi — siunocmi
soeonsb (CaBuyk 2, c. 98); V mvoco cpionii niokosu | Byzoeuxa 3onomom cis (CaBuyk 2, c. 102);
Heco meanca ¢ 3onoma (Ionimyk 1, ¢. 85); 3abinina mos 0o 3onoma (Iloninyk 2, c. 67);

— 13 TIO3UTUBHUM MeTaQOpUYHUM 3HAYCHHSM, Hamp.: [ manyroe conye 8 301n0mim opuni
(CaBuyk 2, c. 75); Ipukpacume ocine 30n0mom caou (CaBuyk 2, c. 95); Micayv nimas nonao
nyeom | epionum memenuxom (IlaBnenko 1, c. 15); ... i 106uno 6 nux 30n0mi sonyxka (IlaBnenko 1,
c. 16); Ileuanv cnyemwvcs 3onoma (Ilomimyk 1, c. 53); A na naciyi enimky 3onomuit dawox — |/
Consx (TTomimyxk 2, c. 93);

— i3 CEMaHTHYHHUM 3MIIIICHHSAM O3HAKHU 33 KOJIbOPOM, Hamp.: Ha 2oniexy conye xnonuaxosi |
3onomozo o0oszno opuna (Cauyk 2, c. 66); Yinuie ocine cpiony nasymuny (CaBuyk 2, c. 88);
ITos si3ana Hozo / 30nomoro napuero xycmunu (Iasnenko 1, c. 71); Micayw zpebinkoro cpionoio &
xmapi 3acmpsie (IlaBnenko 1, c. 115); Yu uimba nam’sme 6ino-3onoma (Ilomimyk 2, c. 121).
OueBuaHO, 1O emiTeT SK OOpa3He O3HAYEHHS CYTTEBO JONOMAra€ YCBIJOMUTH TJIHOWHY
300pa)KyBaHOTO aBTOPOM.

Sk BiOMO, €miTeTH B JIGKCHYHOMY BiJHOIICHHI MalOTh OOpa3HO-O3HAYaIbHE 3HAUCHHS,
MIiAKPECITIOI0Th HallXapaKTEePHIIy 03HAKY ONKCYBaHOTO:

— KOJIbopy, Hamp.: Ta ne ckopsouucy wopwomy 3ay (Capuyk 1, c. 11); Hisxe uopne nuxo,
yu 6ioa / [ywi ma mina myuumu He cmane (CaBuyk 2, c. 111); Vernedimu copiwox mionoboxui
(Tasnenko 1, c. 20); Koemo-onakummno xunis Kuis, / Koemo-baiioyce nuni scumms (Iomingyk 1,
c. 95); V Ginuit yeim naw oinuit con 3a6pis, /' 'V scoemy emomy suxauas ceimannsi ... (Iomimyk 2,
c. 151). BukopucrtaHHs KOJBOPHUCTHUHUX E€MITETIB B YKPAaiHCbKOMY IIO€TUYHOMY MOBJIEHHI €
TPAJAMIIHOK PHCOI0 YKPATHCHKOT JIITEpaTypHOT MOBH BCiX eTariB po3BUTKY [ 1, c. 343];

— yacy, Hanp.: Xou 8yce mpoxu npuoasenena, / Mamuna cnogiov seadanace meni (CaBuyk 2,
c. 16); B ceoemy 6iunim pyxosi pika (CaBuyk 2, c. 113); Beuipns sucaoxa eecru: / Beuipnit cym
nebec scnux (omiuyk 1, c. 54); V eanaci doceimnix cypem (Ilonityk 1, c. 97); A esice nio cepyem
kpuea eikoea (ITomimyk 1, ¢. 196);

— po3Mipy, Hanp.: Biouye wupoxi, il 0yxci kpuna (CaBuyk 1, c. 72); Azne sc. dopoea nauiozo
acummsi — | Kopomxa mume (CaBuyk 1, c. 79); /lopocia xmapa cxosana eeaukuii 0ow 3a nazyxoro
(IMaBnenxo 1, c. 17); Bmikae 6 6e3sicmuv ¢yruuxa mana  (Ianenxo 1, c. 94); 4 maxuii nemipano
cmapuu (Ionimyk 2, ¢. 32); Tsaoxcki nadinns i doxmapi snemu (Iomimyk 2, ¢. 161);

— (opmu, Hamp.: [Je o nebecni it 3emni suonoxona (CaBuyk 1, c. 69); Pycokoce koxanns
moe! (Cauyk 1, c. 71); Hapaconvkosuin oow! (ITaBnenko 1, c. 16); Japysasé mu ninii 6inonuyi
(ITaBnenko 2, c¢. 51); Bockosumu ymamu eoxcois (Ilomimyk 1, c. 25); Jowama, i3 dipxamu 6i0
cyukie Hebecna meepow (Ilominyk 2, c. 146);

— sikocTi, Hanp.: [Ipouwina ii mos edce whnicms 3010ma (CaBuyk 1, c. 19); Koxanns nepue,
yucme, six odcepenvye ... (CaBuyk 1, c. 68); ...pomawru 0oopiwi, nioc moou (IlaBnenko 1, c. 36);

65



Cepis: ®inojorisg (MoBo3HaBcTBO). — 2017, — Bum. 25.

Ho mene npomos naiixncaoaniue cnoso (IlaBmenko 1, c¢.53); A eapna ocinka 3aexcou zapua
(TTomimmyx 1, ¢. 53); Kpim sysnuka koxanus oopozozo (Ilonimyk 2, ¢. 114);

— BJIACTHBOCTI, Hanp.: besmosna minv cnoszac no cmini (Cauyk 1, c.51); IHonpowy &
nezkoxkpunux ¢impie (CaBuyk 1, c. 70); ...sax mpu eepmasnei oinku nycmysanu (IlaBnenko 1, c. 58);
1]obu 3nsxasce ynomausui nepcm (Ionimyk 2, ¢. 34); Ioknonu xumpa cosicme 6 ’c (ITominyxk 1,
c. 131); Bauoyscui masmuuk xosae uac (Ilomingyk 2, c. 75).

My BU3HAUWIM TpaMaTHUYHY CTPYKTYpPYy CIITETiB, sSKi B IMOCTUYHHX TEKCTaX aBTOPIB
3/1€01IIBIIIOTO PETPE3EHTOBAHO:

— MPUKMETHUKAMH, HAmp.. sHmaphui cavosu cmueHymv na moposi (CaBuyk 1, c.52);
cmapenvka syruuxo-kpusyivko (CaBuyk 1, c.59); IHoxmypum nposyikom Opena s noHypo
(ITaBnenko 1, c. 19); I 0360nura kpuk 3axcypenuit ... | Ilpowansuui!.. (Iasnenxo 1, c. 25); B dywi
samuwnomy kymi (Ilomimyk 1, c.36); UYepewmxu ceiuka epixoysimua./ He3saiimana,
semxo3asimua (IToninyxk 1, c. 108);

— iMeHHUKaMu, Hanp.: Yeap ma 31a 3eacimo yci kaounwvni (CaBuyk 1, c. 7); 1lJo6 ne epuzia
oyuii 2ipkoma kaasmms (CaBuyk 1, c. 14); Cuizy samuwni znizoeuxa (I1aBnenko 1, c. 51); npsmo 3
60cHUWA C8IMAHKY / 32pibaemo dcap / npuzaxionozo conys (IlaBnenko 2, c. 86); Pyku nezbopumo
CHY8aU RICHIO 3AWNOPIe HYOHY ... /Y 3umy woHocmi, y moaodicms 3umu (Ilasnenko 2, c. 121); He
kpait — 6ezuecmsa 3anoeionux (Ilonmimyk 1, c. 70); 3a kpaem uacy, céimna, céimy (Ilomimyk 1,
c. 126); @anvuueums ¢imep nima ¢ cmpynax 2pyous (Ilomimyk 2, c. 128).

[TpOonyKTHBHO BHKOPUCTOBYIOTH MUTIII YMAaHIIWHUA TPHIIECTIBHI CIMTETH, BUPaKEHI
(dhopMOI0 OpPYAHOTO BiAMIHKA IMEHHHKA, HANp.: Beceauii npominb éckouus y eidepye, / XnionHys
npueimmno cpionom: ne sxcypucs! (CaBuyk 2, ¢. 26); A we xi6 naxue cnieom conos’s / Kopomxumu
i menaumu Houamu, / Teepoumu epeuxociie mozonamu / Ta cpionum 0360nom 6 ny3i pyyas (CaBayk
2, ¢. 27); ywa s mos poskeéimna oyiunum pacmom (Ilasnenko 1, c. 24); Cunuuxoio 6 wubKy
AGNANACH [T, / Y OYULY COHAYHUM 3aQuuuUKOM, /vy 2amaneys uepsinyamu ... (IlaBnenko 2, c. 35); 1
eénacmu cnizom na nianemy (Ilonitmyk 1, c. 58); IHHImamoukom 3ipxu énana na nopie (Ilommryk 2,
c. 157).

JocuTh MHUPOKO B MOBOTBOPYOCTI TOETIB YMAHIIWHMU 3aCBIIUEHO EMITEeTH, BHUPaXKEHI
IMEHHUKOM-TIPUKJIAJIKOIO, HAM.: ...d 00abiy 080 cecmpu-0epizKu / Koiuxaroms cCMymoK HA PYKax
(CaBuyk 2, c.47); To spinuit nuio cxosascs y semni — | Iopixa-6amvka — 2enianvhuil 3a0ym
(CaBuyk 2, c. 86); Cekynoa-cepue cmyzonums y nuiv (IlaBaenko 1, c.24); Jum-nasyk nosepx
20PWUKA CUBO ... / MBOE 3epHAmKo-cepye 0o neui kunys (IlaBnenko 1, c. 126); Ak wenim-kpuxk, sk
cnomun-oum (Tlomimyk 1, c. 52); Cesmunu Oywi cepnnem cmuenum / daxayn-ooman, 60poiicka-
niu (ITomintyk 2, ¢. 185).

VY nochikyBaHUX TEKCTaXx MOETIB YMaHIIMHU OOpa3Hy (YHKIIIO emiTeTa BUKOHYIOTh
MPUCTIBHUKH, IO BHPAXKAIOTh JWHAMIUHY O3HAKy Jii, Tpolecy, CTaHy, Hamp.. 3Hosy 3emis
3axeimye kaskoeo (CaBuyk 1, c. 11); Ha ouso ecim — gidsasrcno, nezkokpuio / I max HamxueHHO
sinvxa 3ayeina (CaBuyk 2, c. 71); Ilemocmka naxue conooko u neuanvno (IlaBnenko 1, c. 34);
Jisua ioe noosip sm kapooko (IlaBnenko 2, c. 138); Koaucw 3asuzpawxu nodunocy (Iomimyk 1,
c. 55); 3axmeneno suxninyio nevanrv / 3 oueil, 3 Ooywi, i3 pozcmasanb-cmpiuans, / Pos2yoneno,
po3xpucmano, neemino (Ilomimyx 2, c. 113).

[TomiyeHO, 110 eMITETHI CIIOBOCHOJYYEHHS YBHMPA3HIOIOTh OINKCYBAaHE SBUIIE, HIOH
PO3MIETIIIOITh OJHY O3HAKY Ha KiNbKa, Hamnp.: Kparo miit neneuuii, 3emne moa muna...(Capuyk 1,
c. 6); 3emni kposunka — piueuxo Pesyxo, / Cmapa nezendo nawmozo cena (Capuyk 1, c. 16); Moe
cepye — nopodxcus nowmosa ckpunwvka (IlaBnenko 1, c.79); Couswnuku — xcepui 3eneno2o
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xpamy (IlaBnenko 2, c. 40); IMoposcnix odiuanox xncana (Ionimyx 1, c. 16); Ha aramanim oui
3y6oxcinoi nam’ami (Iomimyxk 1, c. 79).

BusBneno Takox emiteTH, c(OpPMOBaHI HAa CEMAHTUYHOMY 3MIIIEHHI B JIEKCHYHOMY
3HAYEHHI CJIOBA, KOJM BCE 3HAYCHHS CJIOBA IEPCHOCUTHCS B HOMIHAIIID MPEAMETIB uepe3
MeTaopuyHi 3iCTaBICHHS-TIOPIBHAHHSA, Hanp.. B cauei micaunozo mausa (CaBuyk 1, c. 86);
Hlepoamy zpyuiy nockouyms ocu (CaBuyk 2, c. 52); Ak nepescumu yio nexeawvny nopy (IlaBienko
1, ¢.53); Hesowce ye Bin — ii conookuir 6ine (IlaBnenxo 2, c.131); [dewesux mpii cmapi
oanxknomu | Hoeux nicens ¢panvuuei nomu (Ilomimyx 1, c. 21); Bpouucmo-ceamy, écesuwnio |
Ileuans kpize sixu necyms (Iomimyk 1, c. 80).

Y MOBOTBOPYOCTI MOETIB YMaHIIMHU BHUSABJICHO HEraTMBHO MAapKOBaHI CMITETH, BUPaKEeH1
MAaCUBHUMH JI€NMPUKMETHUKAMHU JTIOKOHAHOTO BUAY, Hamp.: Jlemams yuean mpueocu — pucaxu, /
Ozopuymi y xmaposunns cuee (CaBuyk 2, c. 34); Yu o 3ymiemo mu 6 yeti po3oypxanuit uac, / Xou
6 kinyi nposicnimu? (CaBuyk 2, c. 58); Xpam yeit nonuwenun kumoco oezocanrvnum (IlaBneHko 1,
c. 66); inooi koxanns — / ye dosee, nepemyuene poxkamu, / baudysce 306Hi, 30011€HE ... MOBUAHHS
(TaBmenko 2, c¢.57); Teii Oenv emopoosanuit ¢ o6eszzaxucm (Iomimyk 2, c.17); Posym,
cKapmouenuil npasonieusmom / ... Teopumo 3axonie 30ebineny npusmy (Iomimgyk 2, c. 20). Taki
eMITeTH MepeiatoTh Oe3HaAi10, po3May, TPUBOTY.

3acBimueHO ¥ JIENPUKMETHUKOBI €MITETH, SIKI BKa3ylOTb HA TO3UTHUBHY OIIIHKY
300paxyBaHOTO, Hamp.. A Oiguuna ycmixHeHna cmosiia, / 3 pym SHYsMU HA YUCTNIOMY YOJI ...
(CaBuyk 2, c.26); Mu cmosiu nio eepboro, / 3axaionoueni sooow, / 3auaposaui 3ipkamu, /
3akonucani cinkamu (CaBuyk 2, c. 99); Bionaxue 3axio nepexcumum onem (IlaBnenko 1, c. 15);
panmom cnunuiace, ocaana i zaeopoxcena (Ilasnenxo 1, c. 19); Hepeuinosanux 2yo6is. / Ilomisxc
npumosknux depezie / Heoooobiimanux menooit (Ilommyxk 1, c. 43); I nepozooweni cpomu ... / 1
cnexka, ezoioana nimamu (Iomimyk 2, c. 136).

EmiTeTn-KOMIoO3UTH XapakTepU3ylOTh IHAMBINYadbHY aBTOPCHKY MOBHY KapTHUHY CBITY,
Hanp.: I nawe maneo, make npoceimaeno-npexpacte (CaBuyk 1, c. 91); bo eoserace 3anodku /'Y
cpionacmo-mpemmaugy copouxy (CaBuyk 2, c.19); ..ii mpusocu mpenemno-cnonoweni
(ITaBnenko 1, c¢.35); Bidoanenie muxum ycmixom / WHOMAUBO-RPEUUCHMUIN NIOCHINCHUK
(TTaBnenko 1, ¢. 59); Yu 3anebecneno-cesma, / A uu cnokycaueo-oeskapna (Ilomimyx 1, c. 53);
Topooichi oui, nepenumo-opascui. / Bopoma ¢ paii oopaznueo-micui (Ilominiyk 2, c. 45).

Y MOBOTBOPUYOCTI TIOETIB CYYacHOI YMAaHIIUHM OCOOJMBE MICIIE TOCIIAal0Th EMITEeTH
BHYTPIITHHOIICUXOJIOTIYHOTO CHpuiiMaHHsA. J[0 HUX 3apaXxoOByeMO OJOpaTHBHI €MITeTH — Ti, IO
XapaKTepU3yIOTh MPEAMET 3a 3alaxoM, HIOXOM, CMaKOM, JOTHUKOM, Hamp.: II’ankum medoeum
oyunoysimom / Keimye nuna 3anawna (CaBuyx 2, c. 29); A 0yx noaunnuii, yacom ne simepmuil, /
Kpisb oane ma poxu nune no semni (CaBuyk 2, c. 55); 4 mpasa-uoprobuis — 2iadecenbko-memua
36epxy / ... mepnko-zipka scepeouni (ITaBnenxo 1, ¢. 101); Buwmni yci ysimymo eapno. / A 6poosimo
oyss mepnka, a ma kucaa (IlaBnenko 1, c. 106); Obmanu conooko-noaunni (Ilonimyk 1, c. 52);
Tepnka, medoea, conooko-zipka / Buwnesa mobow nima nanenie (Ilomimyk 2, c.152), Ta
e€MOTHUBHI (ITOYYTTEBI) EMITETH, SKI JOMOMAaraloTh aBTOPOBI TeEpenaTH CBI MOSTUYHHM CBIT
OJlyXOTBOPEHO B MOYYTTEBOMY clipuiiManHi /i iHmwmX [1, c. 343], Hanp.: I epaz nioou pybinno
cnaneninu, / Copom’aznueum coxom uarunucy (CaBuyk 2, c. 83); Micayv 3 euwunu / Hanesne
posmpycus cpioasacmi pocu (CaBuyk 2, c.95); be3 sunpaeienv, 6e3 cepoeunHux 6unusie ... /
be3zoozannuii, cmepunvnuit aucm (Ilasnenko 1, c. 80); Kpize éimpaoici, poscesuit i npusimuui, |
enausae eeuip auyapem npekpachum (Ilasnenko 2, c. 80); I oouinosanuii, i oumui, | Hikuemnuit,
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cnagnun miu manan (Ilomimyk 1, c.125); /Jeco mam, y nomoubiunomy cvozcoomni, / B
nozaxocminux cnanaxax-ouax (Iomimyk 2, c. 125).

[HKONMM TIOETH YMAaHIIMHYU MMOCTYTOBYIOTHCS CMITETHUMH MPEIUKATUBHUMU KOHCTPYKITISIMU
Ha 3pa3ok: Toowc, sax Ou He Oyno — dcumms npexpache, / A eeuip yeil — 1020 KOPOMKA MUmo
(CaBuyk 2, c. 33); Cunig i 0ouox Henvku Yrpainu — | it eecnanuil, wyeopuii nepeoysim (Capuyk 2,
c. 39); Cuie mou — eazonne moposueo (IlaBnenxo 1, c. 22); Bipwi na éimax — To aunosux 6yomnie
npueim. (IlaBnenko 1, c. 57); Bepwuna padocmu — crosecna 2pa (Ilonimyk 1, ¢. 161); 4 cepye —
wmamouok zamepsnozo mina (Ilomimyk 2, c. 69).

Y MOBOTBOpPYOCTI TMOETIB YMAaHIIMHM IOMIYEHO 1HAMBIAYaJbHO-aBTOPCHKI CIITETH-
HEOJIOTI3MH, YTBOPEHI Ha HE3BUYHHUX acoriaiisx, Hanp.: Ceno moe 3 noaunnor nevannro (CaBuyk
2, ¢. 54); I 6onouo bpunums we oumunno-3enene xonroccs (Capuyk 2, ¢. 73); A auwuna eaxcenui
sanizu nio rankom (IlaBnenko 1, c. 56); Bce niu onienena siokasye 3aszsamo (IlaBnenxko 2, c. 47);
Topounna enoxa. Bepwuna. / 3uopnoodneni pamai. Jlax. / Buenisceni pyxu 6onsme (Ilomimyxk 1,
c. 19); bescuiocni sumu, 6escensancoki cena (Ilomingyk 2, c. 83). Taki emiTeT po3IIUPIOIOTH KOJIO
CEMaHTUYHUX KOMIIOHEHTIB, JOTIOMararoTh MIHOIIe Mi3HaTH 00’ €KTUBHI peasii OyTTs.

OTxe, emTeTd B MOBOTBOPYOCTI IOETIB Cy4acHOI YMAaHIIMHU € IIUPOKO BXXKUBAHUM
XYIOKHIM MOBHHM 3aco0oM. Bukonyroun iHQOpMaTuBHY Ta KOHCTPYKTHBHY (YHKIII, emiTeTd
Ja0Th 3MOTY aBTOpaM I0Ka3aTh 300pa)KyBaHE 3 HECIIO/IiBAHOTO OOKY, XapaKTePU3YIOTh IPEAMETH
i BIIACTHBOCTI, MOEHYIOTH CPpepH CIIPUUAHSATTSI, B3A€EMOIIIOTH 13 PI3HUMH CJIOBECHUMH 3aC00aMH.

IMepcrnieKTHBH MOAAJBIIOTO A0CTIIKEHHs BOAYa€EMO B KOMIUIEKCHOMY aHaNi31 JIEKCHKH SIK
BUPA3HHKA ITIOCTHIII0 YMAaHCHKUX TMOETIB.
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JBucrok H. Jnumemul 6 A361K060M meopuecmee n0IMO8 COBPEMEHHON Y MaHujunol.

B cmamuve npoananusuposanvl ocobenHocmu (OyHKYUOHUPOBAHUS INUMEMO8 8 YVKPAUHCKOU
uouocmunucmuxe. B cea3u ¢ smum akmyaibHuvIM A67I5emcsl UCCe008aHUe JIeKCULeCK020 cocmaed,
2PAMMAMU4ecKol CmpyKmypbl U CMUIUCMUYECKUX QYHKYUL SNUMemos, 3a@UKCUPOBAHHLIX 6
NOSMUYECKOM HACLEOUU U3BECIHbIX YMAHCKUX noamoe — Mapunwl Ilasénenxo, Ilempa Ilonuwyka,
I'pueopus Casuyxka.

Kniouesvie cnosa: snumem, onpedenenue, NOIMUYECKUL A3bIK, NOIMUYECKUL MEKCM,
SA3bIKOBOE MBOPYECMBO, UOUOCTUILD.

Abstract

Dzysiuk M. Epithets in the language of the poets of the modern Uman district.

The article analyzes the peculiarities of the use and functioning of the epithets in the
Ukrainian idiostylistics. It determines the study of the lexical composition, grammatical structure
and stylistic functions of the epithets used in the poetic works of such well-known Uman poets as
Maryna Pavlenko, Petro Polischuk and Hryhoriy Savchuk.

According to the research, epithets are widely used by modern writers of the Uman district,
whose language has not been examined in detail. The aim of the article is to figure out epithets in
poetical texts of the Uman writers and to reveal the role of epithets in the formation of the
individual style of Hryhoriy Savchuk, Maryna Pavlenko and Petro Polishchyk. The subject of the
research is epithets used by poets.

In the poetical language of the writers of modern Uman we have outlined the following:
regular folklore epithets are used with the typical for the folklore texts’ semantics and positive
metaphorical meaning of colors; epithets have figuratively meaningful significance; the most
essential characteristics of the epithets are color, time, size, form and quality.

It has been determined that mostly the grammatical structure of the epithets in the poetic
texts is expressed by adjectives, nouns and adverbs. The individual epithets (neologisms) based on
unusual associations are also specified.

Epithets are widely used as an artistic language tool in the language of the poets of the
modern Uman district. They accomplish informative and constructive functions and give the
opportunity to show the reality from an unexpected angle, to characterize objects and qualities, to
combine the spheres of perceptions and to interact with various verbal means.

Key words: epithet, attribute, poetic language, poetic text, language creation, idiostyle.
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Mapuna /[opoutenko
(m. Kuig)
VIK: 811.161.1°366

YACTKH SIK BUPASHUKHA MMO3UTUBHUX EMOIIIN
Y HOJUITHYHOMY JUCKYPCI

YV cmammi onucano smicmoene niorpynms cy0 €KmMusHoi MoOANbHOCMI, WO YMEOPIOE
NOHAMMS OYIHKU 8 UUPOKOMY 3HAYEHHI Cl06A, GKIIOUAIOYU He MINbKU JI02IUHY (IHmMeleKmyaibHy,
Payionanviy) Keanigikayiro nogi0OMI06AH020, ale U pi3Hi 6uou eMmoyituHoi (ippayioHanvbHoi)
peaxyii. Cyb’ekmusHa MoOanbHICMb OXONIIOE B6CHO 2aMY HAABHUX Y MOGI DIZHOACNEKMHUX I
pizHoxapakmeprux cnocobieé keanighikayii nosioomnrosanoz2o. Bowa peanizosama pizHumu
3acobamu, cepeo AKUX 0cobuse micye nocioaroms 4acmku.

Poszmaimms 3acobie peanizayii oyinku nogiooMI08aH020, 5AKi HAAGHI 8 VKPAIHCLKIU MO,
penpezenmosane i 6CMAGHUMU CNOBAMU, I 3AcOOAMU IHMOHYBAHHSA, | NOPAOKOM Cli8 Y PEeUeHH.
Ocobnuee micye ceped Hux nocioaroms yacmku. 11i0 emoyicio po3ymitoms nepexdcusants 100UHo0
6020 cmaegieHHs 00 OIUCHOCMI, 00 0COOUCMO20 U HABKOIUWHBLO2O JCUMMms, OyUesHe
nepescusants, novymms a0o0uru. OYHKYIHO-ceManmuyHe noje NO3UMUBHUX eMOYill YMeopeHe
HABKOI0 padocmi sk 6a3080i emoyii. Bona € adpom nona. [lo uacmok, siki nepedaoms 3HAYeHHs
paoocmi, Hanexcamv. AKUM / aKa / aAKe / AKi, ocb (om) ue, wio 3a, Heece, adyice, aak;ice, dau
moujo.

Knrouoei cnoea: wacmka, peuenns, 8UCI061eHHs, KOMYHIKAMUBHA YYHKYISA, MeEKCMm.

IloctanoBka mnpodjemMun B 3arajbHoMy BuIIAdi. [IuTaHHA KOMIUIEKCHOTO OMHCY
CIIy>kKOOBHX YacCTUH MOBH 1 ChOTOJIHI HE BTpaya€e HaAyKOBOi akTyaidbHOCTi. OHUM 13 MPIOPUTETHUX
3aBJIaHb € JIOCIIPKEHHS KJIacy 4aCcTOK B aCMeKTi Teopii CHCTEMHMX BiJJHOIIEHb Y MOBI i MOBJIEHHI,
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iXHIi OMHUC 1 JTIHTBICTUYHE «ITOPTPETYBaHH». PO3p0oOKM B TakOMy HampsiMi JI03BOJISIIOTH JOCIITUTH
i omucaTH CKJIAJAHHUHA CBIT CEMAaHTUYHHUX 1 KOHCTPYKTUBHO-CHHTAKCHUYHUX OCOOJIMBOCTEH OKPEMO
B3STOTO CJIOBA B YMOBaX MOro 0COOJIMBOI KOMYHIKaTHBHOI Ta MparMaTu4Hol 3HavymocTi. Jlocuts
MOBHa W YiTKa KapTUHA (YHKIIOHYBaHHA 4YacTOK MOXE OyTH pemnpe3eHTOBaHA Ha TIPYHTI
MOCTIBHOTO IXHBOTO OINHUCY, IOCITI/DKEHHS KOXKHOI OJMHUIN 3 ypaxXyBaHHAM ii MapagurMaTHUYHUX
3B’S3KIB 3 IHIIUMH, (PYHKIIHHO MOJAIOHMMH CIIOBAMH.

Cryninb JocjiakeHHsi mpodjeMud B JiHrBicTumi. Yactkam sK OKpeMOMY Kjacy CIIiB
MPUCBSYCHI CHEIliadbHI Mpali Takux JIoCHiaHuKiB, sk B. B. Bunorpagos, I. P. BuxoBanenp,
€. M. TI'ankina-®enopyk, K. I'. 'oponenceka, I1. O. Jlekant, T. M. Hikomnaepa, O. O. CtapoaymoBa,
O. b. Iamipo, H. IO. IlIBenosa Ta iHmIi.

O0’exkTOM JOCTIKEHHS 00pPaHO YaCTKH Cy4acHOI YKpaiHChKOT MOBH.

IIpeaMeT NOCHTIKEHHSI CTAHOBISATH CEMAHTHUKO-CHHTAKCHMYHI Ta (YHKIIHHI BIaCTUBOCTI
YaCTOK Yy Cy4acHill yKpaiHCBKiii MOBI.

MarepianoM qOCTIKEHHS € YKPAiHChKI TEKCTH MyOIIUCTHYHOTO CTUJIIO.

Mera gochi/DKEHHS — OINHUC CEMaHTUKO-QYHKIIHHUX OCOONMBOCTEM YacTOK Y
MyOTIIUCTUYHOMY TEKCT1 Ha PI3HUX PIBHSIX MOBHOI CUCTEMH.

JIOCSITHEHHST TIOCTABJACHOT METH Tependadae BUKOHAHHS TAaKMX 3aBAaHb. 1) MPOCTEKHUTH
€BOJIIOLIIIO MOTJIS/AIB HA YACTKY SIK 00 €KT JIHTBICTUYHUX JOCHI/KEHB; 2) YCTAHOBUTU MEX1 YaCTKU
SK YaCTMHU MOBH; 3) CXapaKTepH3yBaTH OCHOBHI BHSIBH AKTUBHHX NPOIECIB y CKIAJl YacTOK
Cy4acHOi YKpaiHCBKOI JiTepaTypHOi MOBH; 4) OMUCATH YaCTKH SK BUPA3HUKH IMO3UTHBHUX EMOIIH Y
MOJIITHYHOMY JHCKYPCI.

BuK/a1 O0CHOBHOrO Martepiajly A0CJHiIKeHHsl. 3-TIOMDKX (DYHKIIOHAITBHO-CEMAaHTUYHOTO
nonst (nanmi OCII) mO3UTUBHUX €MOIiil MOKHA BHOKPEMHTH 33/I0BOJICHHS, PadicTh, 3aXOIUICHHS,
3aMUITyBaHHS, CAMOBJIOBOJICHHS, YIIEBHEHICTb, MOBary, IOBipYy, CHUMIIATil0, HIKHICTh, JOOOB,
MOJSAKY, CHOKiIfHE CyMIIIHHSI, MOJIETIIEHHS TOIO. YCiX iX 00’€IHye yMOBa BUHUKHEHHS, OCKUIBKU
BOHHU IMOPOJKEHI Y3rO/KEHHSM OOCTaBHH 13 HOpMamH, LIO BIANOBIAAIOTH CBITOTISAY OCOOH.
OCKIbKM eMOIil y YUNCTOMY BUIJIS/II HE ICHY€E, a BCl BOHU CTAHOBIIATH MEPEIUIETIHHS CKJIaJHUX
€MOLIIMHUX CTaHIB, TO MUTAHHS IXHHOTO PO3MEXYBAaHHS JIEKUTh Yy LapuHi mncuxosorii. Tomy B
poOOTi, YpaxOBYIOUM TOCTaBJIEHY METYy MOCHIUKEHHS YacTOK, yBary 30Cepe/PKEHO Ha MOBHHX
3aco0ax perpeseHTarlii emoiriii. Yci mo3uTuBH1 eMolrii 06’ eqnano Bignosigaum OCII.

OCII no3uTHUBHUX €MOLI yTBOPEHE HABKOJO pajgocTi sk 0a3oBoi emouii. Bona € supom
nosist. JIo 9acTok, siKi mepeAaroTh 3HAUCHHS paJoCTi HalexXatTh: axutl / saka / sike / aKi, ocb (om) ye,
wo 3a, Heedice, aoddice, asxdce Toulo. PamicTh € oAHiEI0 3 HAUNPUEMHIMIMX EMOIIiH, Ky 3/laTHa
BiI4yBaTH NoJIvWHA. BoHA NEXHUTh B OCHOBI TaKMX E€MOLIWHUX aOCTpakiii, sIK 1700608, wacms,
Haconooa. K. [3apn BU3HauUae 110 €MOIIII0 K T€, IO BiI4YBA€THCS MICHS SIKOI-HEOYAb TBOPUOI UM
COLIIAJIbHO 3HAYYIIOi i, SIKy MPOBOJAMIM HE JUIsl JAOCATHEHHSI PagoCTl YW OTPUMAHHS KOPHUCTI.
PanicTh xapakTepu3yeTbcs MOYYTTSAM BIEBHEHOCTI M 3HAUYIIOCTI, OYYTTSIM, 1110 TH JHOOHII 1 TeOe
00751,  CympoOBOIKYETHCA TPUHANMHI KOPOTKOYAaCHUM CaMO3aJI0BOJICHHSIM, 3aJ0BOJICHICTIO
JOBKULIISIM 1 BCIM cBiTOM [4, ¢. 211]. Y MOBJI€HHI paaicTh BUpaKE€HA Y BUCIOBIICHHSIX-CXBaJICHHSX:
CX6aneHHs, NoOXeand, 3aXONa1eHHs.

KinbkicHy 1HTEHCHBHICTh eMOIl BifoOpa)kae IIKajda 3d0080J1€HHA — paodicmb —
onascencmeo. OIHAK BapTO 3ayBaXKHUTH, IO 33/I0BOJICHHS 1 ONa)XEHCTBO 3a3BHYail MOB’sI3aHI 3
¢bi3uyHUM 3a/10BOJICHHAM. PajicTh ke Moke OyTH 3yMOBJIEHA W CEHCOPHUM CHPUHHATTAM, 1
BHYTPIIIHIM 33/I0BOJICHHSM BiJ] IOCATHEHHS, TBOPYUX YCHiXiB OCOOMCTOCTI TOIIO. SIKICHO paaicTh
371aTHa BUJO3MIHIOBAaTHUCS, B3aEMOJIIIOYA 3 TIOJAWBOM, I[IKABICTIO, MPE3UPCTBOM. 30KpeEMa,
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3aXOIUICHHS, Ha HAlly AyMKYy, — II€ €MOIlis, sfKka mepe0yBae Ha TEPETHHI PajoCTi, MOJUBY Ta
3aIliKaBJICHHS. 3JI0paJCTBO — HACTIAOK B3a€EMOJIi pajocTi W TPE3UpCTBa, THIBY, BiApasu.
[TpoTsKHICT Yy Yaci CEHCOPHOTO 3aJOBOJICHHS i OJIaKEHCTBA BH3HAYyBaHa Oe3mocepenHiM
KOHTAaKTOM 13 JDKEpeJoM 3aJI0BOJIEHHS 1 crorajgamMu mpo Hboro. PaaicTe BiJ TBOpPUMX YCHIXiB i
COLIIAJIbHO 3HAYYHIOi MisTIbHOCTI 3a3BHYail BUHHKAE pANTOBO 3 BHUCOKOK KBAaHTUTATHBHOIO
IHTEHCHBHICTIO 1 3a3BHYall MOCTYIIOBO 3racae 3 TUIMHOM 4acy.

VY chinkyBaHHI paaicTh MOXe OyTH BUKIMKaHA HECIOJIBAHOK 3yCTPIYYIO 13 NMPUEMHUM
CHIBPO3MOBHHUKOM, TapHOIO HOBHHOIO, CIIOTa/IOM, IIEBHUMHU 30BHIIIHIMH 0OCTaBUHAMH B MOMEHT
KOMYHIKaIlii Ta IHITUMH YHMHHUKAMH.

AHaJti3 MOBHOTO MaTtepiajy 3acBiTUUB, IO B PENpe3eHTAIlli eMOIIIHHOTO 3HaYEHHS PaJ0CTi
31aTHI OpaTH y4acTh Taki YacTKW: om, sKuil / sika / sike / AKi, wo 34, ad, Heedice, 5K, addice, md, Jic.
CyKymHICTh IMX YacTOK MOJYKHA pENpe3eHTYBaTH Y BUIJIAAI BigmoigHoro mnois. Kputepiem
3apaxyBaHHs YacTKH JI0 LEHTPY uM nepudepii € 11 3HaueHHs, 3adikcoBane B cinoBHUKY [CYM B 11
ToMmax|. SIKIIo B peueHHI YacTKa BXKWTA B 3HAUEHHI, HA3BAaHOMY IEPIIUM y CIIOBHUKY, BOHA Oyje
3apaxoBaHa JI0 sIEpHUX, B IHIIOMY pa3i — 70 nepudepiitaux. Ta cama yacTka Moxke OyTH SIEPHOIO
JUIs OJHOTO mous ¥ mepudepiitHoto s iHmoro. Hampukian, xesowce nepedyBae B siiepHid 30HI
OCII 3quByBanHsa Ta B nepudepiiiniii 3001 O@CII mo3uTUBHUX €MOIlil, 30kpemMa paaocTi: boorce,
neece ye s? (Pamio «CoGoma». — 30.12.2013); Heeace oouexacmocs? Amepukancvka 2azema
cmeepodcye, wo Ilyminy sanuwunocs xcumu He Oilbule MPbox pOKi6 — paK NIOULIYHKOBOI 3a7103U
(Yxpaina monoma. — 29.10.2014); A cmpawenno 3paodina. Heexce 6 yiei dcinku npokumynacs
cosicmo (Kpemenuynpkuii Tenerpad. — 12.12.2013).

VY nenrpi ®CII no3uTUBHUX eMOIlii HepeOyBarOTh BHCIOBICHHS 3 YacTKOI skuil / ska |
ske/ axi: Axa yikaea mema! (Ceit monomi. — 06.02.2014); Axa npuemna nosuna! (JleHb. —
12.02.2014). Ockinbku 4acTka sikuil / sika / ske / ki BAKOHYE MiJCUIIOBAJIbHY (QYHKIIFO, TO BOHA
301IBIIYE €MOIINHICTh BUCIIOBJICHHS 3aTrajlOM.

MeHII NpoIyKTUBHOIO € 4acTka mo-mo. I ceamkyeanns ckopo nounemswcs! To-mo 6yoe
geceno! (Jenn. — 14.12.2012). IIpuramanHa po3MOBHOMY CTHIIIO, BOHA 3pifIKa TPAILISETHCS caMe B
NyONIIUCTUYHUX TeKcTax. YacTka mo-mo 31aTHa peai3oByBaTH JBa €MOIIMHUX 3HAYCHHS:
penpe3eHTyBaTH 3aJ0BOJICHHS, PAJIICTh UM 3JIOBTIXY Y BHUCIIOBJIEHHSX 1HIIOIO TUIY. 3a3BUYail mo-
Mo y BUCIIOBJICHHSX Y)KMBAE€TbCS MPU MPUCYAKY, BUPAKEHOMY JI€CIOBOM y (opMi MallOyTHHOIO
yacy. [IpuunHOIO 3a10BOJICHHSI, pajocTi a00 37OBTIXH MOBIIS CTa€ MOXJIMBA, OYIKyBaHa UM ySIBHA
OakaHa moJisl.

YacTtka aoowce TaKoX JOMOMAra€ BHCIOBUTH palicTh. BoHa 3arajoM BHKOHYE
HiCUIIOBAIbHY (DYHKIIIIO BHUPAXKEHUX €MOLIH, 30KkpemMa W pajocTi: Adxce Humi 3MiHUBCA cam
C8im — ICHY8aHHA NesHOI imnepii AK makoi Hum yodce He cnputimaemvcs. Bimaemwvcsa ceobooa
nayionanvrux oepoiicas. (Ceit momomi. — 1.05.2014); Aoace Bu yxpainka! (Yxpaina mosona. —
05.12.2014).

Yactku ocv (om) we, wo (3a), au (bau) nepedyBatoth Ha mepudepii OCII nmozuTuBHUX
eMoliii. 3a3BUyail 3a3Ha4€H] YaCTKU PENPE3CHTYIOTh PAJiCTh MOBLS, YKMBAIOUHCh MPH OLIHHOMY
IpeIUKaTi — CJIOBI 3 SICKPaBO BUPAKEHUM MEJIOpPaTUBHUM 3alapBieHHAM: Ocb ye max 3ycmpiu.
Ton-20 ¢pyméonicmis, sxum He enepuie 6ymu 0oonokayornuxamu (@yroon 24. — 26.11.2014); Ocb ue
ynos! (Beuipns [Tonrtaa. — 11.09.2011); Bau, sk mo6i nowacmuno! He xodxcroeo nobums maxutl
yonogix (ITan i mani. — 10.09.2010); Konexyii nsnvoxk, sxa 3iopanace y maticmpuni Onenu Pyoenxo,
Modice nozazopumu 6yob-sxa Oiguunka ma Hagimv oopocia ycinka. I wo mo 3a iepawxu! Ix e
KYNY8anu y MA2asuHax yu Ha puHky, a pobuiu enacrHopyy. Bowce 6inbut Hidc pik 1yybka mMatcmpuns
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NPUCBIMUNA  BUCOMOGIEHHIO — HIJICHUX, — JCIHOYHUX, — nosumueHux iepawok  (BoauHCHKUit
inpopmamiinuii moprain. — Pexxum mocrymy: http://vip.volyn.ua/).

Pagicte — He eaMHA eMOIlis, penpe3eHTOBaHA B MOJAaHUX BUCIOBICHHIX. Ha Hamy nymky,
TYT BOHAa KOHTaMiHY€E 3 MOJAWBOM, POOJITYM HOTO «IIPUEMHHMY, a00 MOPOJIKYE 3aXOIICHHS (TOi,
KOJIM KBAaHTHTAaTHBHA IHTEHCHBHICTh MOAMBY BHCOKa). OCHOBHA (YHKIIS YaCTOK Yy MOAIOHHX
npukiagax — e QyHkuis inteHcudikamii emouii. IIpore Qynkuis inentudikamii mpucyTHsS SK
nonpatkoBa. LlITyuyHe BUITydeHHS 4acTOK 13 KOHTEKCTY HE CIIPUYMHHUTH IOBHOTO PyWHYBaHHS CEHCY,
a JIMIIC 3MEHIIUTh CTYIIHb BUSBY €MOIIii. AJie poJib IHTOHAIIIT B peNpe3eHTaIlil eMOIIMHOTO 3MICTY
perutiku crane BusHauvaiabHOWO. Ilop: — Hy i eapmosuil!.. Oce mak cnpumno! — Bapmoesuii!...
Cnpummno! Yactku, 3 0THOTO OOKY, IHTEHCHU(IKYIOTh €MOIIii 3AMBYBaHHS 1 paJ0CTi HA BIAMOBIAHUX
KBAaHTUTATUBHUX IIKajaX, 3 IHIOIOTO — iAEHTU(IKYIOTh 3aXOIUICHHS SK SKICHO HOBY €MOIIiI0, IO
3’sIBUJIACA SIK HACIIOK B3a€MO/Ii1 MOAMBY 1 paioCTi.

YacTku Hegoce Ta AK TAKOX IOCIIal0Th Micue Ha mnepudepii MO3UTHBHOTO €MOTHBHOIO
CEeMaHTHYHOTO TOJIs. Y JESKHX BHCIOBICHHSX BOHM TAaKOX 3/1aTHI OpaTH ydacThb Yy penpe3eHTarlii
«IIPUEMHOTOY» TOJMBY, TOOTO TMOAMBY, IO CYNPOBOJKYEThCA panictio: Heeixce wnapewmi
VKpaincokull Kinobym? Murnynoeo poky Hecnodisano npo yKpaincvke KiHO Noyaiu 2080pumu 3H08).
Bnepwe na wupoxi expanu nompanue ginem «Tou Xmo Ilpotiwmoe Kpize Bocouwy, 8iodysanucs
npem’epHi noxasu, 002080peHHs, Gitbm cmas MeoiliHol NOOJIE0 | NIOHePOM, 3a AKUM NIULIU
nacmynni cmpiuku (Pagio «CBoboman. — 23.10.2013); Habepeoicuy obiysioms weuoko, saKicho ma
3a Hosumu mexnonocisimu. Heexnce napewmi spooisme? (Kopeconaent. — 12.11.2009); Hesonce i
cnpagdi?! Ceim ne 6ez 0obpux mwooeii! Ilodcedchuk oaec noouxamu KucHeM 6pSAMOBAHOMY
Kowensmi 3 Oyounxy, wo copums (Ixepeno. — Pexxum nocrymy: http://www.djerelo.com/lifestyle/).

OpHak y HaBEJACHUX BUCIOBICHHSIX KOHTAMiHAIiS MOIWBY 1 PajgoCcTi HE MPHU3BOIHUTH JI0
BUHUKHEHHS 3aXOIUIeHHA. Lle MOoXHa MOSICHUTU TUM, 110 IPUYMHOIO MOJIUBY 1 PaJOCTI B TAKOMY
pasi cTanu He SKOCTI SKOICh 0cOOM, MpenMeTa Yd SBHILA, a HECMO/AiBaHa XOpoIlla HOBHHA, KA HE
MOXK€ CTaTh OO’€KTOM 3axoIUieHHs uepe3 crneuudiky iiei emorii. Kpim Toro, kinpkicHa
IHTEHCUBHICTb €MOLIIHHOI MOJANBHOCTI «3JMBYBAaHHS» B OCTaHHIX BHUCIIOBJICHHSIX HEIOCTATHBHO
BEJIMKa, IepHeOyBae Ha CEpeAHbOMY PiBHI, 1110 HE CIIPUSE SIKICHIN 3MiHI €MOIIi].

YacTku aodowce, max, a, i, xce po3miiieHi Ha ganbHii nepudepii @CII NO3UTUBHUX €MOIIii.
3a3BUyail 11 YaCTKU BHUKOHYIOTH €KCIPECUBHY (YHKIIIO, aKIEHTYIOTh CJIOBO, J0O SIKOTO
MpWIAraloTh, a0 BCE BUCIIOBJICHHsS. BOHM B3a€MOAIIOTH y BHCIOBJIEHHI 3 IHIIMMHU YaCTKaMU,
3aliMEHHMKaMH 1 3aliMEHHUKOBMMHU MpUCITIBHUKaMU: /JJuensauuce na Maiioan, ¢panyysu nam
3a30pame. Konu 6auame nawii 6apuxkaou — 6iouyeaiomsv 3 HaAmMu €OHicmb. Adxce ye Hapoo,
HapoOocenuti Ha 6apuxadax. Kpim moeo, ¢ppanyysu nepexonani, wo €epona nepetiuiia y cmau
cmazHayii i i nompiowni 3minu. A YKpainyi Modxcyms Haoamu il OUHAMIKU, CBOEID HCEPMOBHICMIO
damu nowmogx. Xmosna, modciuso, Hogimusa €epona i Oyde nobyoosama 0osxkona Yxpainu
(Bucokwuit 3amok. — 28.12.2014); Haneky, mam makuii 0s10bKo, MaKui, sk 20pa, Nopeas yci
JIGHYIO2U, XOMI8 CXONUMU, Max s 0ae snamu Ho2am. bamvrko minvku naciono ycmixuyscs. Ex, mu —
eepoti! Tak ye xc eioomuii lean Cuna. Bin xomie mo6i npocmo oonomoemu. A mu? Tax 6iobynocs
MO€E nepuie nobayenHs i3 craguumu Oiikiecokum 0Oozcamupem leanom Kpomonom (J13epkaino
3akapnarts. — 09.02.2014); A i oiticno! Cyuacne noxoninus npacue possaxcamucs (CBIT MONOMIL. —
25.07.2013).

YacTka aoorce B OJNIOHUX BUCIOBJICHHSAX HE CTUIBKU PENPE3eHTY€E eMOLIMHNUN cTaH MOBIIA,
CKUTBKM BHpaXkae O€3CYMHIBHY JIOCTOBIPHICTH MOBigoMIItOBaHOro. OJHAK caMe TOCTOBIPHICTb
SIKOTOCH (DaKTy JMIWCHOCTI CTA€ MPUUMUHOIO 33/I0BOJICHHS, PaIOCTI MOBIIS.
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3a3HaueHl YaCTKU HANalOTh EMOIIMHUM BHCIIOBIEHHSM EKCIPECUBHIIINN XapakTep, €
MOBHHMMH TIOKa3HMKaMHU €MOLIMHOTO 30y/KEHHS SIK TaKOro, He3alieHOo Bij 3Haka emorrii. Il
YacTKM BXKMBalOTh 1 B TICHOpaTHMBHUX (HETATHMBHHUX) BHCJIOBICHHSX, 1 B MEIIOPAaTHBHHUX
(TIO3UTHUBHMX) BUCIIOBJICHHIX, OCHOBY SIKHX CTAaHOBHUTH eMOIlis paaocTi. [Ipuyomy, sk MOKa3ylOTh
CIIOCTEPEXKEHHS, YHMINO BHIA KBAHTHTATUBHA IHTCHCHUBHICTh €MOIlil, TO OUIbIIE YacTOK
BXKHMBA€ETHCS Y BHCJIOBIIOBaHHI. IMOBIpHO, eMmolii, 10 NEPeNnoOBHIOIOTH JIIOJUHY, CKOBYIOTH Il
iHpopmaTuBHI (palioHaabH1) MOBHI MOXJIMBOCTI. EMOLIMHMI 3MICT BUXOIWUTh HA MEPIIUN IJIaH 1
peari3yeTbcsi B CHHTAKCHYHO «HEMOBHOI[IHHUX» KOHCTPYKIIiSIX: HEMOBHUX, CIINTHYHUX PEYCHHSX,
PEaKTHBHUX PEIUTiKaX, MapleIbOBAHUX KOHCTPYKITISX.

OTxe, B penpe3eHTallii eMOIIHHOr0 3HAaYEeHHS «PaIiCTh» 3[aTHI OpaTH y4acTh YacTKU sKuil |
saKka / sike / AKi, mo-mo, om (0cb) ye, wo (3a), ay (bay), nesduce, K, addice, max, a, i, dn. 3HAYHA
YacTHHA IMX YacTOK MOXE BXHBATHCS 1 B HECXBaJbHUX IEHOPATUBHUX BHUCIOBICHHSX,
penpe3eHTYI0UM HEeraTUBHI eMOIlii. 32 HAIlUM TEePeKOHAHHSAM, 111 00CTaBHHA MIATBEPIKYE AYMKY
po Te, M0 3HAYCHHS eMOI[IMHUX YacTOK HEBIJIUIbHE BiJl IEKCHYHOTO HAIMOBHEHHS BUCIIOBJICHHSI,
BiJl KOMYHIKaTUBHOTO HaMipy MOBIIS, BiJl IparMaTH4HOI cuTyalii 3aranom. Tpeba HaroixocuTH, 1o
BUKOHAHHS IepepaxoBaHuX (YHKIIIHM TiCHO TOB’S3aHO 13 CEMAHTUKOIO YaCTOK, a TAKOX 3YMOBJICHO
MEBHUMH KOMYHIKaTUBHO-IIPArMaTUYHUMHU XapaKTEPUCTHKAMU BUCIIOBJICHHS, TOMY NeEPCHEeKTHBH
MOJAJIBIIOTO JIOCIIPKeHHS BOAUaeMO B aHali3l CEMaHTUKO-KOMYHIKATHBHUX (YHKIIH 4acToK y
TEKCTI.
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Jlopowenxo M. Hacmuuywbl Kax evipazumenu nOJI0HCUMENbHBIX IMOUUTL 8 NOTUMUYECKOM
ouckKypce

B cmamve onucano codepacamenvroe ocHoganue cyObeKMUSHOU MOOAIbLHOCMU, KOMOpOoe
obpazyem noOHAMUE OYEHKU 8 WUPOKOM CMbICIe Cl06d, 6KNIOUAs He MONbKO JI02UYeCKYIo
(UHmMeNIeKmMyanoHylo, PAYUOHANIbHYIO) KeanuuKkayuro coobwaemozo, HO U pasHvle GUObL
IMOYUOHANLHOU  (Uppayuonanvhol) peakyuu. CyOvbeKmueHas MOOANbHOCMb 0X8AMblEAem 6CI0
2aMMy PeanbHO UMEIOWUXCA 8 A3bIKe PA3HOACNEeKMHBIX U  PA3HOXAPAKMEPHbIX Cnoco608
keanugurayuu cooobujaemozo. Ona peanu3o8ana paziuyHblMu cnocobamu, cpeou Komopuix ocoboe
Mecmo 3aHUMAIOm 4acmuybl.
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Pasnoobpasue cpedcmeé peanusayuu oyenku coodwaemozo, umerowuecs 8 YKPAUHCKOM
A3bIKe, NPeOCMAaBIeHo U BCIABHLIMU CTIOBAMU, U CPEOCMBAMU UHMOHUPOBAHUS, U NOPAOKOM CllO8 8
npeonodcenuu. Ocoboe mecmo cpedu Hux 3anumairom uacmuysl. 1100 smoyuel nonumarom
nepedtCUBanUs Yel08eKOM C80e20 OMHOUEHUS K 0eUCmMBUMENbHOCMU, K TUYHOMY U K OKpYHcarowel
JHCUBHU, OYUIe6HbIE NEPeNCUBAHUs, YY8cmead uenosekd. DYHKYUOHANbHO-CeManmuieckoe noJe
NOJOACUMENLHBIX IMOYUL 00PA308AHO BOKPY2 padocmu Kak 6a30680t smoyuu. OHa s61s1emcs 10pom
nons. K uacmuyam, komopvie nepedarom 3nauenue padocmu, OMHOCAMcs. Komopwiil / komopast |
xkomopulii | komopoele, som (6om) 3mo, umo 3a, Heyxceau, 6edb, MO-Mo, KAK JHce, SUOULULDb (Ulb) U
op.

Knwuesvie cnosa: vacmuya, npednodicenust, 8blCKa3bl8AHUS, KOMMYHUKAMUBHAS (DYHKYUs,
meKCcm.

Abstract

Doroshenko M. Particles as the expressers of positive emotions in the political discourse

The article describes the substantial basis of the subjective modality, which creates the
notion of evaluation, including not only logical (intellectual, rational) qualification of the informed
message, but also different kinds of the emotional (irrational) reaction. The subjective modality
covers various means of the informed message ’s qualification. It is implemented by different means,
among which particles take a special place.

The variety of means of the informed message’s evaluation is represented by parentheses,
intonation and the word order in the sentence. Particles are also used to express diverse range of
emotions. The emotion comprises the person’s attitude to the reality, to the private life and
surroundings; it includes emotional experience and inner feelings. The functional semantic field of
positive emotions is connected with joy as a basic emotion. It is the core of the field. Among
particles, which express joy, you can find: which, what a, really, aha, sure, see, etc.

Joy in expressions may be contiguous with surprise, making it «nice» or create excitement
(in case quantitative intensity of surprise is high). The main function of particles is to intensify
emotions in similar examples. However, there is also a function of identification. The omission of
the particles in the context will not result in complete destruction of the meaning; it will just
decrease a level of the emotional expression. Nevertheless, the role of the intonation will be the
determinant for the meaning in the conversation. In some expressions particles can take part in the
representation of the «nice» surprise — the surprise with delight. Particles, which are in the
periphery of positive emotions of the functional semantic field, perform expressive function;
emphasize the word or the expression, which they adjoin. They interact with other particles,
pronouns and pronominal adverbs. The particles may not fully represent the emotional state of a
speaker, but they vividly express the authenticity of the informed message.

Particles make the language more expressive, and they are the indicators of the emotional
excitement. They are used in both pejorative (negative) and ameliorative (positive) expressions,
which are based on the emotion of joy. According to the examinations, the higher quantitative
intensity of the emotion is, the more particles are used in the expression. The emotions, which
overfill people, to some extent reduce their informative (rational) language possibilities. The
emotional meaning is realized in syntactically «invalid» constructions: not complete, elliptic
sentences, parceled constructions, etc.

Key words: particle, sentence, expression, communicative function, text.
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YIAK 811.161.2°367.625

BUKOPUCTAHHA EJIEMEHTIB CTATUCTUYHOI'O METOY
B IPAKTHULI AHAJII3Y JIHI'BICTUYHOI'O TEKCTY
(HA MATEPIAJII AHAJIITUYHUX ®OPM ITIIJIMETA)

Ilooano pezynomamu 00cniOdceHHA CRIBBIOHOWIEHHS YACMOMU BICUBAHHA AHANIMUYHUX
Gdopm niomemie ma iXHIX AKICHUX 0cCOOIUBOCMEl ) XYOOJCHIX MEOPAX YKPAIHCbKUX NPO3aiKie
Muxatina Cmenomaxa ma Oneca I'onuapa. Ha ochogi KinbKicHO-AKICHO20 NOWUPEHHS CKAAOEHUX
niomemie 'y O00CHIONCYBAHUX MEKCMAX BUSHAYEHO HeNno8mopHicms, (heHoMeHaNbHicmb ma
cmunicmu4ni  0cobnusocmi  iHOUBIOYALHO-ABMOPCLKO20 MOGIeHHA nucbMenHukie. Iloxazano
epekmugnicms, nepcneKkmugy ma OOYINbHICMb 3ACMOCYBAHHA MAMEMAMUYHUX Memooig O
JIH2BICMUYHUX OOCTIOJICEHD.

Knrwowuosi cnoea: aunanimuuwni opmu niomema, memoo JNiH2GICMUYHO2O OOCHIONCEHHS,
Yacmoma BJCUBAHHA, CMAMUCMUKA, CMAMUCUYHULL MemoO, KiNbKICHO-AKICHUNL napamvemp,
XYOO0IACHIU CMUTL, IHOUBIOYATILHO-ABMOPCHKE MOGIEHHSL.

IToctanoBka mnpoOieMH Ta aHadi3 OCTaHHIX AocaiikeHb i myOaikauiii. IcTopis
MOBO3HAaBCTBa OCTaHHIX JIECATHJITh XapaKTEPU3YETbCS 3aCTOCYBAHHSM HOBUX  METOJIB
JIHTBICTUYHUX JIOCHTIDKEHb, Cepell SKUX BaXJIMBOTO 3HAYCHHS HAOYBalOTh: CTPYKTYpali3M,
MaTeMaTH4yHa JIIHTBICTHKA, JIIHIBICTUYHA CTATUCTHKA, MAIIMHHUN MNepeksiaj, Teopis iHdopmaii,
MPUKIIAJAHA JTiHTBiCTHKA 1 T. 1. [12, ¢. 104]

Y MOBO3HaBCTBI (came B JIIHIBICTUYHHUX JOCHIJDKEHHSX) OJHUM 13 Hale(eKTHBHIIINX
3ac001B JAOCHIIP)KEHHS! CHHTAaKCUYHHX SIBHII € caMe MaTeMaTU4yHI METOJH, 110 Jal0Th MOKJIUBICTh
MPOBOANTH CTATUCTUYHHIA aHAalli3, HA OCHOBI SIKOTO BU3HAYAIOTHCS MEBHI YHCIOBI 3aKOHOMIPHOCTI.
3a OTpUMaHUMH IOKa3HUKaMH (OPMYIOTbCA BIPOTiHI pe3yabTaTH, [0 MAalTh HAyKOBE
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oOrpynTyBanHs. Lle 1o3Bosisie He nuiie Taudie 3’ ICyBaTH CYyTHICTh YaCTOTHU MOSIBU NEBHUX SIBUILL Y
JIHTBICTHIN, @ ¥ TOCWJIMTH JOKAa30BICTb MOBO3HAaBYMM BHCHOBKaM. [Ipu IIbOMYy pO3KpHBAIOTHCS
MEBHI 3aKOHOMIPHOCTI OyJOBM MOBHM Ta MOBJICHHS. 3aCTOCYBAaHHIO CTAaTHCTUYHHUX METOMIB Y
MOBO3HABCTBI ~MPHUCBATWIM CBOi mpaiii Oarato HaykoBiiB, 30kpema: An. Woods [14],
B. L. Iepeduiinic [9, 10], H. JI. Isanumnpka [4, 5], B. B. JleButikuii [8] Ta iH.

BukopucToBylOUM CTaTUCTHYHI METOAM Ta CHHPAIOYMCh Ha Mpamoo npodecopa
B. I. ITepebuiinic «CTaTHCTHYHI METOAM IS JIHTBicTiB» [9], mpoBeau aHali3 TBOPIB YKPAiHCHKUX
npo3aikiB Muxaiina Crenbmaxa Ta Onecs ['oHuapa Ha mpeaMeT YacTOTHOCTI BXKUBaHHS
AHATITUYHMX TIIMETIB Y JOCTIHKYBaHMX TEKCTaX.

VY>KMBaHHS TaKOI'O0 CHUHTAaKCUYHOTO SIBUIA, K CKJIQJCHUN MiJIMET, Ma€ CBOIO CHEHU}IKY 1
3aJIOKUTh B TICHXOJOrii aBTOpa, HOro iHAWBiAyaqbHOI TBOPYOi MaHEpH, MOBHOI epyauIi,
JIHTBICTUYHUX CMAaKiB Ta BIOJ00aHb MUCHbMEHHUKA, CUXO(I3UYHOTO CTAaHY B MOMEHT HallMCAHHS
TBOPY, XapakTepy Ta 3aKOHOMIPHOCTEH caM0oi MOBH, TaJlaHTY TOILO.

Meta pocjigKeHHsI — 3a JIOTIOMOTOI0 CTaTUCTUYHHUX METOMIB 3IMCHUTH MOPIBHSUIbHUI
aHaJli3 4YaCTOTHOCTI BXXKMBAaHHS QHANITUYHHUX MIIMETIB K OCOOJMBOCTEH CTHIIICTUKH aBTOPCHKOTO
MOBJICHHS Ha MaTepiaii Xy10HixX TBopiB Muxaiina Ctenbmaxa Ta Onecs ['oHuapa.

Merta nocnipkeHHs nependadnia po3B’i3aHHS TaKUX 3aBaHb:

1) BUSIBUTH 3pa3Kd JBOCKJIAJHUX PEYEHb i3 aHATITHYHUMH (opMaMu MiAMETIB y TBOpax
Muxaiina Crenpmaxa ta Onecs ['onuapa;

2) 3rpynyBaTH TakKi 3pa3Kd 3a KUIBKICHUMH ITOKa3HHKaMH B PEYCHHEBHUX CTPYKTYpax
JOCIIKYBaHUX TBOPIB MMChMEHHHUKIB,;

3) 3’scyBatd  0COOJMBOCTI (DYHKI[IOHYBaHHS CKJIQJACHUX IIAMETIB y CTaTycl SKICHHX
napaMeTpu4HUX ocobauBocTel y TBopax Muxaiiina CrenpMaxa ta Onecs ['oHuapa;

4) IpoIeMOHCTPYBATH JOIIBHICTh Ta €PEKTUBHICTh 3aCTOCYBAHHS MAaTEeMaTUYHUX METO/IIB
MiJ] Yac AOCHIJKEHb JIIHTBICTUYHOTO TEKCTY.

s BUpilleHHS TOCTaBIEHUX 3aBIaHb MiAPaXxOBYBAIM KIJIbKICTh MOJENEH CKJIaJCHUX
MiMETIB y TEKCTaX aBTOPIB; BU3HAYAIM CEPEIHI YaCTOTH aHATITUYHUX KOMITOHEHTIB Ta IXHIX IpyTI;
MOPIBHIOBAIM YaCTOTHICTh YXXMBAHHS CKJIQJICHUX I1IMETOBUX MOJENeld Yy TEKCTax aBTOpIB 3a
JOTTOMOT 010!

— o0Oy/10BY 1HTEPBAJILHOTO BapialliiHOTO Py PO3NOILITY;

— OOYHCIICHHS CepETHBOKBAIPATUYHOTO BiIXUICHHST,

— CTYIEHs KOJIMBAHHS CepeIHbOi YacTOTH;

— o0uncieHHs KoedilieHTa Bapiaii.

Jis  ajekBaTHOrO BHMKOHAHHS CTAaTHMCTUYHOTO JIOCHKEHHS, a TaKoX JUId aHali3y
CTUJIICTUYHOTO (YHKIIIOHYBaHHS MOJeNeil CKIaJeHoro mifMeTa BUOpaHO W JIOCHIIKEHO I10
JeKiIbKa TBOPIB NMHcbMEeHHUKIB Muxaiina Crenbmaxa Ta Onecs ['oHuapa, 3 Skux BUOIPKHU B3SITO 3
MIEBHUM I1HTEPBAJIOM MIX CTOpPIHKaMH (B3SITO 10 yBaru KUIBKICTb apKyIliB y TBOpPax, a TaKOXK
ypaxoBaHO BIJIMIHHOCTI B JIPYKOBI TBOpIB). 3TiAHO 3 METOJWKOI CTATUCTUYHHUX JOCTIIKCHb, B
aHaii30BaHOMy Marepiaji BuOpano 2600 3pa3kiB pedyeHb 3 AHANITUYHUMH miaMeTamu. Jlis
piBHOMIpPHOTO MpeacTaBieHHs TBopiB Muxaiina Ctenemaxa ta Onecsa ['oHuapa juist aHamizy Oynu
BiZiOpaHi TekcTH, y sAkux HaimigyBanocs mo 1300 miameriB (50 BuOipok mo 26 MmigMETIB KOXKHA).
PesynpraTtu 3rpynoBaHi Ta 3aHeceHi B Tabmui. [licas mporo MiHiManbHi BUOIpKHU 00’ €IHYBAIH Yy
BUOIPKH 32 aBTOpPaMHU.
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BuxkJiiag ocHoBHOro Marepiajay mpociaigkeHns. [lepen tum, sk nepeldT 10 CTATUCTUYHOTO
JOCIIJDKEHHS CKJIAJCHUX MIAMETIB Yy TBOpaxX MUCHMEHHHKIB, YBaKAaEMO 3a JOIIJIbHE OKPECIUTH
3MICT TIOHSITTS «aHATITUYHUN (CKIAICHUN) IMiIMET.

CHHTaKCHCTHU MO-PI3HOMY XapaKTEPU3YIOTh MOHATTS «CKIAJCHUNA MiAMET.

VYBakaeMo, II0 B OCHOBI CHHTaKCHYHOTO TOHSTTS «CKJajeHa (opma» djeHa peueHHs
JMEKUTh HacaMmIepe]l CEMaHTHU4YHA €JHICTh (CMHUCJIOBA IIUIICHICTH) IMOBHO3HAYHHUX CJIB, sKa
[IEPETBOPIOETHCS B €IHICTH rpaMaTHUHYy [6, ¢. 43].

K. ®. llynpXyk BHU3HAYA€ aHATITHYHUMA TMIIMET SK TaKUH, SSIKOMY «BJIacTHBa CEMaHTHYHA
€IHICTh KOMITOHEHTIB, IIIO IPYHTYEThCSA HAa OOOB’SI3KOBIM JIGKCMYHIM CHOJMydyBaHOCTI ciiB. Taki
MIIMETH € CUHTAaKCUYHO HENOJIIbHUMH CIOBOCHOTYYEHHSIMHU, FOJIOBHE CJIOBO SIKUX OOOB’SI3KOBO
BUMarae 3ajiexxHoi ciosopopmm» [13, c. 71].

I. P. BuxoBaHelp BHCIIOBIIOE TYMKY, IO AHATITUYHHNA MiMET, BUCTYIAIOUU TOJOBHUM
YJICHOM pEYEHHS CTaHOBUTH LITICHY, CHHTAaKCHYHO HEWIEHOBaHY, CHOJYKYy. MOBO3HaBelb
3a3Hayae, MO «HaiyacTime B Mii MO3MIi BUCTYNAIOTh KiJIbKICHO-IMEHHHKOBI CIIOJMYKH 1 CIIOTYKH
iIMEHHUKa (3aiIMEHHHKOBOTO IMEHHHMKA) Y HAa3MBHOMY BiAMIHKY 3 IMEHHHUKOM (3aiiIMEHHHKOBUM
IMEHHHKOM) B OPYJIHOMY BiJIMIHKY 3 MpUAMEHHUKOM 3» [1, ¢. 217]. I. P. BuxoBanelp yBakae, T,
KOJIM CKJIaJIeH] MiAMETH, YKUTI y (hopMax HENPsIMUX BiIMIHKIB, BOHU MPUCTOCOBYIOTHCS 0 MO3UIIIT
OCTaHHIX, TPYHTYIOTbCS Ha HHX, TOOTO «3aMIlIyIOTh TO3HIII0 HA3UBHOTO BIAMIHKA SIK
crierianizoBaHoi mamMeToBoi popmm» [1, c. 218].

A. A.3arHiTKO CKJaJeHUH MiAMeT KBamiikye TakuM, IO <SIBJISE COOOI0 €IHICTh
CIIOBOGOpPM, SIKi YTBOPIOIOTH CIIOJIYYCHHSI CIIIB YW OKPEMi PEYCHHS, 3/aTHI MPEeIUKATHBHO
O3HAYATHCS MPUCYIAKOM y CTPYKTYPi IpaMaTHYHOIO IICHTPY JABOCKIaIHOI OymoBu» [3, c. 26].

JI. M. KoBanb  BBaXkae, IO AaHAJITH3M IMiJMETa MPOSBISETCS B  IMEPEPO3MOILITI
(YHKI[IOHATLHOTO HABAaHTA)XCHHS KOMIIOHEHTIB MK TOJOBHMM Ta 3aJ€XKHUM CTPYKTYpPHUMU
€JIEMEHTaMH: y 3aJeKHOMY CIIOBI 3aBXKIU BUPAXKAETHCS OCHOBHUN 3MICT, a TOJIOBHE CIIOBO
BUCTYIIa€ CeMaHTHYHUM MoaudikaTopom [7, ¢. 199].

JI. B. [Ipokomuyk 3a3Hayvae, 1m0 CKIaJeHi MiAMETH «(HOPMYIOTHCS JIEKCUKO-CHHTAKCUYHUMHU
MOETHAHHSAMU JIBOX YM OUIbIlIE€ MOBHO3HAYHUX CIIIB, IKI MOXYTh OyTH JONOBHEHI CIIy’KOOBUM
cioBoM (cioBamu)» [3, ¢. 95; 11].

Sk 6aunMo, MMTAaHHS CUHTAaKCUYHOTO aHAIITU3MY Ha ChOT'OJIHI BUBYEHE Ta MPOAHATII30BaHE
JIHTBICTaMM JIOCUTh AeTaiabHO. [IpoTe BapTo 3ayBa)kKMTH, 110 ICHYE HU3KA CHIPHUX MUTaHb LIOJ0
CUHTAKCUYHUX KOMIIOHEHTIB peueHHs. TyT TyMKU BUYSHUX KapIAUHATBHO PO3XOIATHCS.

bepyun no yBarm BuIIe3a3Hau€HI CYy/UKEHHS HAyKOBIIB, MM y CBOEMY JOCIHIPKEHHI
pO3TIsad CKJIQJCHI MiAMETH, BHPaXeHi: a)Cy0’€KTHUMH HEpPO3KIaJHUMU CHOIyKaMH, M0
BUOKPEMITIOIOTHCS B PEUEHHI SIK aHAJITUYHUH MiJMET 3a YMOBH, L0 MPUCYAOK Ma€ MOPQOIOTiuHy
¢dbopmy MHOxkuHU. Hanpuknan: — A mu 3 Muxaiinukom ne xouemo, wjo6 eu ixanu (M. Crenbmax);
0) HyMepalbHUMH, CYOCTAaHTUBHUMH, NPOHOMIHAJBHUMHU 4YM aJBEpOIaJIbHUMHU CIHOJyKaMH.
Hanpuknan: [lu, oca! Hedapom xasxcymv, wo 6 KOJCHIU XHCIHYI mpu Kpanii 2aowoyoi Kpoei
€...(0. Tonyap); Mu eci uemeepo uumoysic nooanucs 0o cmaenku (M. CTenbmax); B) CKIaICHUMA
miMeTaMH, IO SIBJIAIOTH COOOI0 KOHCTPYKLiIO iMeHHoro tumy. Hampuknan: —A unao moboro
npocmip, 6cianuu 30pamu, ceimaow nopoutero kypumv Yymawvkuin Ilnax —wnsx meoix
npawypis, wo nPoxXoouIU mym 4ymaKamu 8 Yoprux oiemapuux copoukax... (O. ['onuap).

[TpoBeneHHST CTATUCTHYHOTO IOCTIKEHHS IIOJ0 YacTOTH HAMOBHEHHS aHaJTITHYHUMU
nigmeTamu TBOpiB Muxaiina Crenpmaxa Ta Onecst ['oHuapa gae HaMm miACTaBU CTBEPKYBATU MPO
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BUPQXEHHS OJHOPIMHOCTI Ta PO3XO/KEHHS CTUJIBLOBUX OCOOJMBOCTEH 1HIWBIIYyaJIbHOTO
aBTOPCHKOT'O MOBJIEHHS TMCbMEHHUKIB.

3riJJHO 3 OTPUMAHUMU PE3yIbTaTaMH, CKIQICHI MmiaMeTH B Muxaiina CterpMaxa CTaHOBIIATh
45, a B Omnecs ['onuyapa — 77, mo craHoButh 4,69 % Bif IXHBOT 3arajibHOI KITBKOCTI. Y TBOpax

Ounecs ['onyapa neii MOKa3HUK BUIIMIA, HIK y TBopax Muxaiina Crensmaxa Ha 2,46 %.
Hiaepama 1

Kinvkicne cniggionouieHnA ananimuyHux niomemis y meopax

Muxaiina Cmenvmaxa ma Oneca I'onuapa

80
70
60 |+ .

N cKJIafieHuH miaMer
30
20
10 +

O. I'onuap M. Crenbmax

[lig wac mociimKeHHS pe3yiabTaTH CPOPMOBAHO B poOOUi TAOMMIN, 3 SKUX BHUIHO, IIO
a0COJIOTHA YacTOTa MOSBU CKIIAJCHUX MMIMETIB — SBUIIEC BUIIAJKOBE: Y KOXKHIM BHOIpIi BOHA Mae
CBO€ 3HAUEHHS, SIKE Mepen0aunT HeMoXrBo. OqHaK aOCONFOTHI YaCTOTH aHATITHYHUX IiIMETIB
MalTh MEBHUM IIEHTp, BiJ SKOro Jajeko He BigxuwisaoTbes. [1lo0 3HaliTH 1€ 3HAYeHHS,
pO3paxyBalii CEPEHIO YacTOTy, sIKa € HE IO IHIIE K cepeaHboapu(pMeTnyHe BCiX aOCOTIOTHUX
4acToT.

Jlis 1boro abCoMIOTHI YaCTOTH 3TPYIOBAHO 3a IXHIMH YMCIOBUMHU 3HAYEHHSMHU 1 BUSBICHO
HaliMeHI Ta HaiOutemi 3 HuX. KokHe 13 HUX 3HA4eHb HA3MBAETHCS BapIaHTOIO. Y HAIIOMY
BUIMAJKy OYyJlIO OTpUMaHO I’STh BapiaHT: Xg, Xq, Xz, X3, X4, KOKHA 3 SKUX Oyrna mpeJcTaBlieHa
MIEBHOIO KUTBKICTIO pa3iB (n;) (Tabmuis 1).

Tabnuys 1
Abconromui wacmomu ckiadeHux niomemis y meopax
M. Cmenvmaxa ma O. I'onuapa

CknafeHuii maMer
ABTOD
Xj n; X;N;
0 23 -
. 1 13 13
e — 5 2
3 4 12
p 50 45
0 8 -
1 15 15
Onechb 2 20 40
I'onuap 3 6 18
4 1 4
p 50 77
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Sx 6aunMo, y TBOpax MUCHMEHHHKIB aOCOJIOTHI YaCTOTH I[bOTO KOMIIOHEHTa aHAJIITUYHOT
Oy/Z0BH MaroTh pi3HI KUIbKiCHI 3HaueHHS. Ha ocHOBi pesynbraTiB Tabnumi moOymoBaHO rpadik
9acToT.

I'paghix wacmom cknaoenux niomemie y meopax M. Cmenomaxa ma O. I'onuapa

25\

I'padik yacToTr ckiageHux migmeris

20
«
£ 15
: \
oy O. T'onua
5 == M.CrensMax
0 \

0 1 2 3 4 5

3HAYEHHsI A0COJII0THOI YACTOTH

OTpuMaHi KpUBi AaIOTh MOXKJIMBICTh HAOYHO MPEICTABUTH PO3MOJIIT YACTOT BUKOPUCTAHHS
CKJIQJICHUX TIJIMETIB 1 BKa3ylOTh Ha Te€, M0 MaKCHMalbHI 3HAYCHHS YacTOT NepeOyBarOTh y Tak
3BaHOMY «IICHTP1» BapiaHTH.

BukopucroBytoun pe3ynbTaTé TaOIHIll, MU OTPUMAIH 3MOTY OOYUCIUTH CEPEAHIO YacTOTy
X.

30kpemMa, BHUSBIEHO, M0 CEepedHs 4YacToTa BXKUBAaHHS CKIAJCHOTO IMiJMeTa B
Muxaiina Crensmaxa cranoButs 0,9 npotu 1,54 B Onecs I'onuapa.

JUis 4iTKOTrO BUSIBJIEHHS XapakTepy pO3MOJUTy a0COMIOTHUX YacTOT CKJIAJAEHOro MiMeTa B
JOCHIJKYBAaHMX TEKCTaX MU 3TPYNYBaJIM YHMCIOBI 3Ha4eHHs aOCOJIOTHOI YacTOTH W MoOyayBanu
IHTepBaJIbHUHN BapialliiHUN psia.

Tabnuys 2
Oobuucnennsa cepeOHboi yacmomu CKAA0eHUX NiOMenie no iHmepeaIbHOMY pAOY

CknageHui maMeT

ABTop . .Cepezu/IHa

1HTEpBal n; iHTEpBaly, X;iN;
Xi

0-1,00 36 0,50 18,00
Muxaiino 1,00-2,00 10 1,50 15,00
Crenpmax 2,00-3,00 4 2,50 10,00
x 50 - 43,00
0-1,33 23 0,66 15,18
Onech 1,33-2,66 20 1,99 39,80
lonuap 2,66-4,00 7 3,33 23,31
x 50 - 78,29
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st Toro, mo6 mo6adnTH, Ha SKY BETUYHHY MOXKYTh BIAXUIISATHACS aOCOJIIOTHI YacTOTH BiJ
CepeIHbO1, PO3PaXyBaATIN CePEAHHOKBAIPATUIHE BiIXHIICHHS:

6—/ o

Y Muxaiina CtenbMaxa Iiel IMOKa3HUK IO CKJIaASHUX ImiaMmeTax craHoBuTh 0,98. Illo
crocyetbess Onecs ['oHuapa, TO B HOTO TBOpax CEepeIHbOKBAAPATUYHE BIIXWJICHHS CTaHOBUTH
BigmosigHo 0,96.

Sxu1o abCOMIOTHI YaCTOTH «IIAKOPSIOTHCS» CTATHCTUYHHM 3aKOHAM, TO BOHHU, 32 YMOBHU
MpaBWIBHOI ~OpraHizamii BHOIpKM Ta JIOCTaTHBOTO OOCSTY JIOCHIKYBAaHOTO —MaTepiamy,
PO3MOAUISIOTHCSI HOPMAIIBHO, @ 3HAYUTD «IT1IKOPAIOTHCS» HOPMATLHOMY 3aKOHOBI PO3MOLITY.

VY Hamomy gociimpkeHHi B Muxaitia CtenpMaxa 1o CKIaJeHUX IigMeTax B IHTepBaJi X + 0,
to0TO Big 0 mo 1,88 mepebyBae 36 abcomoTHUX YacTOT 3 50, Mo cTaHOBUTH 72% (BIIXWICHHS —
3,7 %); B iHTepBami X + 20 mepeOyBae 46 abcomoTHux 4actoT 3 50, abo 92 % (BimxXwiIeHHS —
3,5%). B Omnecsa ['oHuapa mo ckiaaeHUX IigMeTax B iHTepBaiai X + O, Tooto Bim 0,58 mo 2,5
3HAXOMUThCA 35 abcomoTHUX YacToT 3 50, mo ctaHoBuTh 70 % (BiaxuneHus — 1,7 %); B iHTepBai
X £ 23 nepedyBae 49 abconmotHuX yacToT 3 50, a6o 98 % (Bimxuienus — 2,5 %).

Sx OGaummo, OTpHMaHI pe3ylIbTaTH TO IHTEpBaJaX BIOXWISAIOTBCA BiJl TEOPETUYHO
OOYMCIICHNX Ha HEBEJIMKY PI3HUIO, MI0 CBIIYUTH MPO YITKY Y3TODKEHICTh TEOPETUYHHX Ta
EMITIPUYHUX JaHUX.

bynb-ske craTUCTMYHE JOCHIDKEHHS, siKe 0a3yeTbcsi Ha BHOIPKOBOMY OOCTEKEHHI
CYKYITHOCTi, 00OB’SI3KOBO Tiependayae OI[IHKY MOXIJIMBHX KOJHMBaHb cepelHboi udacToTh. Llei
MOKA3HUK € 03HAKOI TOr0, HACKUIBKM YacTO aHAITUYHI MiIMETH TPAIUISIOTHCA B TOCIIHKYBAHUX
TBOpax.

OO0uncneHHst Mipy KOJIMBaHHS CEPEeIHBOI YaCTOTH MH ITPOBOAMIN 33 (POPMYIIOIO:
5
Oz = \/—H,nen=2ni.

OTxe, K110 MOPIBHIOBATH TBOPYICTH JTOCIIPKYBaHUX aBTOPIB, TO MOTPIOHO 3ayBa)kKUTH, 110
KOJIMBAHHS CEePeAHBOI YaCTOTHU CKJajeHoro miamera B Muxaiina Crenpmaxa ta Onecst 'onvapa —
pizHi. 3okpema, y Muxaiina Crenbmaxa 1el moka3HUK OUIbIINiA 1 mepedyBae B Mexax Bif 0,624 1o
1,176 (B Onecst 'onuapa 1,270 — 1,810).

Hiaepama 2
Konueannsa cepeonvoi yacmomu cknadeno2o niomema
y meopax M. Cmenvmaxa ma O. I'onuapa

05 06 07 08 09 10 11 12 13 14 15 16 17 138

M. Creapmax —’—'—'—'—'— | | | | |

O. I'onuap ‘ ‘ ‘ ‘ ‘

[[Io6 oxapaktepuszyBaTH BHUOIPKH MO CKJIAJICHUX IIIMETax 3a JIOMOMOTOK CTAaTHCTHYHHX
MTOKA3HHUKIB, a TAKOXK 1100 AOCTIIKEHHS 0YyJ10 0TI KOMIIAKTHUM, [TOOY/I0BaHO BapialliifHi paau, y
AKHX a0COJIIOTHA YacTOTa MOXKe MPUMMATH Pi3H1 YUCIIOBI 3HAUEHHS — BapiaHTH.

Bennuuna #t yactora moBTOpeHHs Y BHOIpI, a TaKOX KIJIBKICTh BapiaHT y BapialiiHOMY
Py CYKYIHO XapaKTepHU3YyIOTh CTaOlIbHICTh Y)KMBAHHS aHAIITUYHUX IMIMETIB y BHOIpLI, sKa
penpe3eHTye iXHIO FreHepalIbHY CYKYITHICTb.
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3BUYaitHO, CTAOUTHHICTH, BUMIPIOIOTH Y€pe3 BIIHOCHE CEpeHE BiIXUIICHHS, a00 KOedIIieHT
Bapiaii. Koedirient Bapiaiii (V) 009uCIIOETHCS 32 (OopMyIIoro:

v=_

X
VY wnamomy pocmimkenHi B Muxaiina Crenpmaxa xoedimieHT Bapiarii ctanoBuTh 1,08, a B

Omnecs N'ongapa — 0,63. Lle me pa3 Bkaszye Ha Te, IO CTAOUTBHICTh Y)KUBAHHS CKJIQJICHUX MiIMETIB Yy
tBOpYOoCcTi Onecs ['oHuapa Buma (mo HWK4YMA KoedilieHT Bapiamii, TO OinbIIa CTaOUIBHICTD
Y)KUBaHHS).

Jyist Toro mo6 OTpUMAaTH TOYHI PE3YJIbTATH 11010 TBOPIB JOCIIKYBAHUX aBTOPIB, MOTPIOHO
Oys10 O MOBHICTIO OOCTSXXHUTH IXHIO TBOPUiCTh. OJHAK CYIUIbHE JOCTIIHKEHHS iXHBOT TBOPUOCTI —
SBUILE MaiKe HE3ICHEHHE Yepe3 Benude3Huil o0csar. ToMy MU BBaXKainu 3a JOIIbHE MPOBOIUIH
BHOIpKM 1 3a pe3yJbTaTaMH IXHBOTO OOCTEKEHHsS pOOWMIM BHCHOBKH IPO BCIO TEHEpPAJIbHY
CYKYIHICTh aHATITUYHUX IT1IMETIB.

3yNMHUMOCS TAaKOX 1 Ha SKICHUX OCOOJMBOCTSX 3aCTOCYBAaHHS AHAJTITMYHHMX MiJAMETIB Y
TBOPUYOCTI THUCHMEHHHUKIB. MOBHI 3aco0M B CKJIQMHUX KOHCTPYKISX TMIiAMETIB, MO iX
BUKOPUCTOBYIOTh IMMCHMEHHUKH 3aJICKHO BiJ CBO€i iHTepIpeTaiii MOBHOI KapTHHU CBITY, JalOTh
HaM IIiJICTaBU CTBEP/KYBAaTH, IIO0 KOKEH 13 MHUTIIIB 3aCTOCOBYE IHAMBITyalbHY W HENOBTOPHY
cnenudiky HamuCcaHHs TBOPIB.

JocnimkeHHs ABOCKIAAHMX pEYeHb 3 aHANITUYHMMM IMiMEeTaMd Yy TBopax Muxaiina
Crenpmaxa Ta Onecs ['oHuapa 3acBiqumiio, 10 3HAYHY IepeBary B 00OX aBTOpIiB MOCIJAIOTh
CKJIaJICHI MiJIMETH, SIK1 Halle)aTh J0 KaTEropii ceManmuko-HenooiibHux nioMemie-clo80CNoyUeHb
i3 KinoKichum 3uadennuam. Hanpukian,

— Cmo opy3ie — ye mano, 00un eopoz — ye baecamo!..(M. Ctenpmax); A om menep, Koau ayc
YOMUPHAOYAMb 0ePHCA8 00 HAULOI MONOOOI KPAiHU Y HOpU OPANAHYIU, — CIMPAUWHO HE XOUembC sl
nio 6anoumcwky xyato nompanumu (M. Ctensmax); Ilonao oeaduyams mucau zekmapie 3emui 6
O00HIM 20CN00apcmei, mpuoUAms MucA4 MOHKOPYHHUX 08eUb OpOOsimb omapamu no Cmenosux
giooinkax — maki mym macumadu, maxi npocmopu (O. I'oHuap).

[TommpenrumMu y TBOPYOCTI 000X aBTOpPIB € TaKOX PEUYCHHEBI MOJAET CKIAOeHUx
cyocmanmusHux —niomemig, IO CTAHOBIATb CHOJNYVYEHHS HA3UBHO20 GIOMIHKA IMEHHUKA
(3aUiMeHHUKa) ma O3HAYANbHO20 3AUMEHHUKA «8ecby ) GIONOGIOHIU ¢opmi pody ma uuca.
Hanpuknan: Xomis 6u, wob yci éonu 3a 001y niv ceunyem smuxomupuiuco (M. Crenpmax); — Om
yci Ha Hebi ceami bauamv, wo nepeniauyyio! — 0oopascsa-maxu 0s0eyko 00 Heba ma U BUUHAG 3
kuweri 3asnoxcere camanuno (M. CrenbMax); bo éci mu 6 yi OHi mintbKu mum i Hcugemo, wo CKopo
0000MY, a mam KoxcHo20 3 Hac dHcoe ato6oe (O. T'onuap); Bei ¢pepmiecvki cypmom mak i nocioanu
nonepedy, wjob nivoeo ne nponycmumu (O. I'oHuap).

TunoBumu 471 BUSBY TBOPUOi iHIMBIMyanbHOCTI Muxaiina CrenpMmaxa € cemMaHmuxo-
HenooibHi NiOMemu-c1080CNONYUEHHSI 0C0008020 3AUMEHHUKA «MU» 3 NPUCTIBHUKOM abO 30IpHUM
yucnignuxom. Hanpuknan: Mu yoeox nacmuxanu cina, pocmenunu 1o2o Oils Cmixcka, a mamo
NOKpUG Yo NOCMINb KUPeEto, mi€lo camoro, 8 AKil mene, 60c020, HOCU8 00 wKoau...;, — Obminnal —
MINLKU U BUMOBUS OIOVCb, | MYM Ve NOUAIU pecomamu Mu 6mpbox: 6aoycsa, mama i 1.

VY TBopuii cnammuHi Onecs ['oHuapa nmepeBakarOTh Takl CKIIAEHI MIMETOBI KOHCTPYKIIIT:
1) ceMaHTHKO-HETOIIIBHI TiIMETH-CIOBOCIIONYYCHHS 13 3HAUCHHSIM BHOIpKOBOCTI: OOHA 3 08eub
3a6eHmedHcUNaAcy, nouana mekamu 6 Oik Kowlapu, i 1bOMYUK, 2NAHY8WU MYOU, NOMIMUS, K MIdHC
Kywamu Kypaw cmpubae wocb cxoxce HA 3auveHs; 2) CEMaHTHKO-HEMOAUIbHI ITiMETH-
CIIOBOCHOJIYYEeHHsI 13 3HA4YeHHAM CyMicHOCTI (comiatuBHi): QOownonimxku eonu 3 leanom,

mosapuwlyeany pauiui, 2yisie Bonoovka 6 mux na eecinni, a Konu nepuie oums HapoounoCs, cam
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Hanpocuscs 00 Bipynvku i kymysamu Borwesanu mu 3 modoro ne ooun Oenv, 80106a1u HA COBICMb,
HIXmMo He Oopikne, 3) CEMaHTHKO-HEMOAIIbHI IiIMETH-CIOBOCIIOIYYEHHS 0COO0BOr0 3aliMCHHHKA
60HU 3 TIPUCIIIBHUKOM 200 30ipHUM YUCIIBHUKOM: OQ0udea éonu — i 6pumozonosull, i komicap, — He
BMPYYAIOUUCH Y PO3MOBY, VBANCHO CLYXaaU 8i0nosidi Konocoscbkoeo.

BucHOBKH [OCJiIKeHHS Ta NEPCHeKTHBH MOJAJbIIAX HAYKOBHUX PO3BiIOK Yy
BHU3HaYeHOMY HanpsiMi. CTaTUCTUYHHI aHai3 YaCTOTH BKMBAHHSA aHATITUYHHUX (HOPM MiAMETIB y
TBOpax Muxaina Crenpmaxa Tta Oinecs ['oHuapa crnpsMOBaHHMI Ha PO3KPHUTTS KIJIbKICHO-SIKICHHX
OCOOIMBOCTEH  JOCHIIPKYBAaHOTO SIBHIIA 1, 3pPEIITOI0, HA BHUIBJICHHS (EHOMEHAIBHOCTI,
1HIUBIIYaJIBHOCTI 1 TBOPYOi HEITOBTOPHOCTI MAMCTPIB XYI0KHBOTO CJIOBA.

Pe3ynpTaT CTaTUCTUYHUX PO3PAXyHKIB 3aCBIAYMIM JIOCUTh BHpa3Hi PO3ODKHOCTI
BUKOPUCTaHHA CKIajeHuX (opm miameriB y Tekctax Muxaina Crenbmaxa ta Onecs ['onuapa. ¥V
tBOpax Onecs ['oHuapa nel MOKa3HMK BHIIMHA, HIX y TBopax Muxaiina Crenpmaxa Ha 2,46 %.
Cepennst yacToTa BXKMBaHHS CKJIaJeHUX HiaMeTiB y Muxaiina Crenpmaxa ctanoButh 0,9 mpotu
1,54 B Omnecs I'onuapa. KommBanHS cepenHbOi 4YacTOTH aHANITUYHUX MiAMETIB y Muxaiina
Crenpmaxa Ta Omnecs ['onwapa Takoxx pi3Hi. 30kpema, y Muxaiina Crenbmaxa el MOKa3HUK
Oinpmnii 1 mepedyBae B mexkax Big 0,624 no 1,176. B Onecs 'onuapa 1,270 — 1,810. Koedirient
Bapiamii mo aHamiTMYHUX migMeTax ctaHoBuTh 1,08 y Muxaiina Crenbmaxa ta 0,63 B Onecs
I'onyapa. Lle me pa3 yka3ye Ha Te, IO CTaOLIBHICTh YKUBAHHS CKJIQJICHUX MiIMETIB y TBOPUYOCTI
Omnecs N'ongapa Bumia (1o HUKYKUN KoedillieHT Bapiallii, To OiIbina CTabilIbHICTh Y)KHUBAHHS).

AHaITI3YI0YH PO3MAITy NPUPOAY AHATITHYHHX (OpPM MiAMETIB y TBOpaxX HMHCbMEHHHKIB,
MOXKHa TIPOCTEKHTH 3HAYHY T[IepeBary Kareropii CeMaHTHKO-HEMOJIUIBHHUX  ITiIMETiB-
CJIOBOCIIONYYCHb 13 KIJTbKICHUM 3HAYCHHSIM, a TAKOXK CKJIQJICHUX CYOCTAaHTUBHUX ITIIMETIB, OJJHUM
13 KOMITOHEHTIB SIKOTO € O3HAYaJIbHUI 3aiiMEHHHK 8ectb Y BIAMOBIIHIN (HopMi poay i dymcha.

VYci 1l KibKICHO-SIKICHI TTapaMeTpH € BHUPA3HUMH MOKa3HUKAMU CaMOOYTHOCTI 111OCTHUITIO
MMCbMEHHUKIB, OPUTiHAIBHOTO BUKOPUCTAHHS JIEKCUKO-CEMAaHTHUHUX PECYPCIB YKPATHCHKOI MOBH
(sIK miTepaTypHHX, TaK 1 YCHOHAPOIHOI IEKCUKH).

[Ilomo mepcrneKTHB MOJANBIINX PO3BIIOK Y 3aPOMIOHOBAHOMY HAIpPsMi, TO MOXJIUBUMH ¢
JOLUUIBHUMHU € CTaTUCTUYHI PO3BLAKU II0JI0 KUIBKICHO-SKICHMX MapaMeTpiB aHaIITHYHUX (opM
JPYTOPSIIHUX YJIEHIB pedeHHs y TBopuocTi Muxaiina Crenpmaxa ta Onecs ['onuapa.
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Heanuukana H., /loezans T. Hcnonv3oeanue nemeHmos cmamucmuiueckozo memooa 6
npaKmuke aHANU3A JTUH2EUCMUUECKO20 meKcma (Ha mamepuane aHATUMUYECKUX Hopm
noonexcauiezo).

B cmamve uccnedosanvr KonuuecmeenHvie COOMHOUICHUS YACMOMbL  YHOMpeOdieHus
aHanumuyeckux Gopm  noonexcawux, a maxdxce UX ~KayecmeeHHvle O0COOEHHOCMU 8
XY 002cecmBeHHbIX NPOU3BEOeHUAX YKPpAUHCKUX npozauxos Muxauna Cmenvmaxa u Onecsa I'onuapa.
Ha ocnose xonuuecmeenno-kauecmeenHoco0 pacnpoCcmpaneus aHaIumu4ecKko2o nooaelcaueco 8
UCCNe008AHBIX MEKCMAX ONPeoeleH0 HeNnosMmopuUMOCmy, (EeHOMEHATbHOCMb U CIMUTUCTUYeCcKUe
0cobeHHoCmU UHOUBUOYATbHO-A8MOPCKO20 6ewjanus nucamenetl. Paccmompeno sghgpexmuenocmo,
nepcnekmusy U yeiecooOpasHoCmy NPUMEHEHUS MAMEeMAMUYecKux Memooo8 8 JUHBUCTUYEeCKUX
UCCeO0B8AHUSIX.

Knrwoueevle cnoea: ananumuyeckue opmvl noonexcaujeco, Memoo IUHSBUCTIUYECKO2O
uccneoosanus, yacmoma  ynompe0ieHus, cmamucmuxa, CIMAmMucmuyeckutl.  mMemoo,
KOJIUYECTN8EHHO-KAYeCB8EHHbIL Napamemp, Xy00dCeCmMBEeHHbI CMULb, UHOUBUOYATbHO-ABMOPCKOe
seujanue.

Abstract

Ivanytska N., Dovhan T. The use of the elements of statistical method in the analysis of a
linguistic text (on the material of the subject’s analytical forms).

Introduction. The mathematical methods of the analysis are widely used by current
linguists. These methods help getting valid results for the objective scientific substantiation of
linguistic phenomena. The use of statistical methods in Ukrainian linguistics was initiated by V.S.
Perebyinis and it needs further implementation and development. Statistical techniques have
brought significant advances in the broad-coverage language processing. Statistical methods have
made real progress possible on a number of issues that had previously stymied attempts to liberate
systems from toy domains; issues that include disambiguation, error correction, and the induction
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of the sheer volume of the information requisite for handling unrestricted text. And the sense of
progress has generated great enthusiasm for statistical methods in computational linguistics.

Purpose. The article focuses on the comparative analysis of the frequency of the analytical
subject’s usage as stylistics characteristics of the author's speech on the material of M. Stelmakh
and Oles Honchar’s works with the help of the statistical method.

Methods. Descriptive method, component analysis method, valency analysis and statistical
method were used.

Results. In order to provide a statistical study (for the analysis of the stylistic functioning of
the compound subject model), some works of writers were chosen for the analysis. The selected
samples formed certain intervals between pages. The method of statistical analysis was used for
analyzing 2600 samples of sentences with analytical subjects. The article presents theoretical
material regarding the nomination «complex form of a sentence part» in the interpretation of
various scholars. The study of the phenomenon «analyticity of the subject» is attributed by the
authors to the absolute syntagmatics of notional words, which leads to the formation of
grammaticalized semantic unities of notional words. The article includes tables and diagrams that
reflect the variations of the average frequency of the compound subject and the quantitative ratio of
analytical substitutions in the works of writers.

Originality. The statistical analysis of the frequency of analytical forms usage in the subtext
in the texts proved the specificity of phenomenality, individuality and creative inferiority of writers.
The efficiency, perspective and expediency of application of mathematical methods for linguistic
researches have been proved.

Conclusion. The results of statistical calculations showed quite distinct differences in the
use of analytical forms of subjects in the texts of M. Stelmakh and Oles Honchar. The given analysis
fragment, based on the statistical methods of research, is supposed to be a model, besides
everything else, of using the method of the statistical analysis for research and adequate
identification of styles and author's speech for clearly defined linguistic units.

Key words: analytical forms of the subject, method of linguistic research, statistics, statistic
method, quantitative and qualitative parameter, artistic style, individual and author's speech.
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Bonooumup Menvnuuaiiko, Mupocnaea Kpucwokie
(m. Teproninw)

YIAK 811.161.2°276.6:34
SACKPABHI BUSB I'POMAISTHCBKOI MY KHOCTI

Y emammi pozenanymo namgpnem Jleci Yrpainku «l'onoc oomiei pociticokoi y6’azuenoin. ¥V
HbOMY BUCIO8]IEHO PI3KUll 0CY0 (DPAHYY3bKUX NOemié ma apmucmie, sKi 3aXONJIeHO 8imanu 8i3um
yaps Muxonu Il 0o Iapuoica, 30iticHeHo 3MiCMOBHUL, CMPYKMYPHULL, MOBHO-CIUTICIMUYHUL AHAI3
Yb020 20CMPO20 BUKPUBAILHO20 MEOP) .

Knrouoei cnoea: namgnem, cmpykmypa, eupasxicanivhi 3acobu, mponu, eKcnpecis,
cmunicmuyHi Qicypu, KOHMpACcMHICMyb, 83AEM0O0is 3ac00i8 YEUPAZHEHHSL.

[poro mita muHae 104 poku BiATOMAI, SIK TepecTano OWUTHUCS cepiie TeHiaibHoi Jleci
VYkpaiHkH, 1€l My>XHBOI KIHKH, Ky [. DPpaHKO Ha3BaB «EJIUHUM MYXXUHMHOIO Ha BCIO TOTOYAcHY
VYkpainy», KIHKH, sika Bcyneped HeBOJaraHHii A0 3MOIjla BHECTH CBIi HEOI[IHEHHUH BKJIAJ y
CKapOHUINIO yKpaiHCHKOT JiTepaTypH. 1i MU IIaHYeMO SK HEMOXMTHY 104Ky TMTaHa [Ipomeres, sik
aBTOPa BUCOKOXY/IOKHIX MO€31i 1 ApaMaTUYHHUX TBOPiB. AJle TaJaHT moeTecu OyB OaraTorpaHHUM,
iif Oynu AOCTYMHI ¥ 1HIII CTHIII Ta KaHPH, CEpe] HHUX 1 rocTpe MyONIIUCTUYHE CII0BO. SICKpaBUM
CBITYEHHSIM IIbOTO € cTarTsa «l0yloc OnHI€T POCIMCHKOI yB’SI3HEHOI», TBIp, SKHH cama aBTOpPKa
HaszBajla B Mi/I3arOJIOBKY «MaJ€HbKOIO MOeMoro B Mpo3i». Ha Hamy nymky, € Ouiblle MiAcTaB
Ha3BaTH HOTO mampIeToM.

Hanmcano craTTio 3 TpUBOAY PE30HAHCHOI MOMAII MDKHAPOIHOIO KHUTTA KIHLSA
XIX cTomiTTss — BiABITAaHHS POCIHCHKUM HAPChKUM mnoapyxoksiM @panmii. Ile OyB wac, komu
IIPOTrPECUBHI Kosa rpoMazicbkocTi Pocii mepebyBanu mijg BpaKeHHSIM HEJaBHBOI pPO3IMpPABU IapaTy
Haja HapojoBoiblsaMu (1881 p.) — cTpatu HalBUIATHINIMX INpeICTaBHUKIB opranizauii «Haponna
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BoJIs». [IpoTe aHTHCamomep)aBHI HACTPOi HE 3HAWIUIM BIATYKY y (paHIly3bKOi 1HTEIEKTYyaIbHOT
emity. HaBmaku, odimiifHO 3BeTWYEHI CBITHIIA 3 IAPWHUA MHCTEITBA MOCHIIIUIN BIITYKHYTHCS Ha
o noniro audipambaMu Ta MaHETipUKaMH, PO3LIHUBIIMA ii SK CIOPYMKEHHS MOCTA, IO MAae
3’ennyBatu Hapogu. Came iM, IMM MoeTaM 1 apTHCTaM, IO «Majll YeCTh BiTaTH IMIIEPaToOpChKe
pociiicbke moapyxks y Bepcami», mpucBsiueHa CTaTTH.

MoskHa TIJTBKU JUBYBATHCS, IO MOJIOAA JBAISATUI ITHIIITHSL aBTOPKA, HE MTOMITHBIIIH, 100
13 Pocii mpo3By4yaB X04 OJUH MPOTECT MPOTH Takoi mpodaHailii moesii i XUCTy, AKOi JOMYCTHIUCS
dpanmy3u y Bepcani, Bigdyna cBiii MOpadbHUN 1 TPOMAISHCHKUA OOOB’SI30K BUCTYIHTH 3 PI3KUM
OCYZIOM BiJl IMEHI TOETiB, YB’SI3HEHUX y HE3aMKHYTiH TiopMi — Pociiicekiit immepii. | 3pobuiia 1e
HaMpouy/Jl BAAJIO 1 ePEeKOHIIHUBO.

VY "eBennukomy 3a oocsirom (1,5 cTopiHku TekeTy!) namduieri 3HaX0AUMO 1 XapaKTePUCTUKY
cuTyauii, 1 HEraTUBHY OLIHKY JIisf4iB (paHIly3pKoro Mucreupkoro llapHacy, i oOrpyHTyBaHHS
MO3UIIiT TPOTPECUBHOT POCIHCHKOT IPOMAICHKOCTI.

Texkct mamduera yMOBHO MOXHA TOJUIMTH HAa TPU YaCTHHM, Y KOXKHIM 3 SKUX € CBOS
niTeMa, CBO€ KOMYHIKaTHBHE NMpHU3HAueHHs. Y Meplliid, SsKy MOKHA Ha3BaTH KOHCTAaTyBaJIbHOIO,
HAeTbCs PO HEOJHO3HAYHE CIPUMHATTS BI3UTY LApChbKOro noapyxoks 1o ®dpanuii. Jpyra cyrTio
CBOEIO OIlIHHA: MOBa #Je NpO MOBEAIHKY TUX IPEICTaBHUKIB (PaHIy3bKOI'O MHUCTELTBA, SKI,
3aKpHUBAIOYM 04l Ha peaiii CyCHiIbHOIO KHUTTA, BIAAIOTh CBIl TaJllaHT CIY>KIHHIO MOKHOBJIA/ILISIM.
Tpers wacTwHa, 3’SACYyBaIbHO-KOHCTATyBaJIbHA, II0Ka3ye cuTyamiro B Pocii, ii ramOunHI
CYIIEPEYHOCTI i MPOOIEMH.

[{i miareMu TICHO TEPEIUTITAIOTHCS, B3a€EMOJIIOTH, JOMOBHIOIOTH OJHA OJHY, MOCTYIIOBO
PO3KpPHBAIOYH 1ICHHY TOMiHAaHTY TBODY.

Bech TekcT sBIsiE COO0I0 YITKO CTPYKTYpPOBAHY IUTICTh 3 BUPA3HUMH O3HAKAMHU BIIKPUTOTO
mucta. IIpoTe mounHaeTbesa BiH HE 3 TpaJuLiNHOIO I JUCTIB 3BEPHEHHS J0 ajpecaTa. 3amicTb
[[OTO Ma€EMO Hal3arajbHIIly KOHCTATAIII0 PeaKilii (paHIly3bKOro CYyCIiIbCTBA HA BI3UT LIAPCHKOTO
MOJPYOKsI, BUSBJICHY B 3aXOIUICHMX BIJAryKax y mpeci Ta MuctenTBi: «Bemuki iMeHa 1 ry4Hi
ronocu! Ixus cnasa myHae Hitum ceitom!». TyT Ie He BUAHO CIPABKHBOTO 3ayMy TBOPY, HOro
KOMYHIKaTUBHOI CIIPSIMOBaHOCTI. BiguyBaeThcs nullie jierka ipoHisi, KOJIU HAEThCS PO «BETHUUYHUX
MiBOOTiB, YBIHYAHUX JIaBPOBUMH 1 TPOSIHIOBUMH BIHKaMW», Ta MPOTUCTABIECHHS LUM TOJ0CaM
«CITabEHBKOTO CIIBY OJHIET HEBUILHUIII.

VY npoMy moyaTkoBOMY ad3alli MpUBEpTae yBary Te, 0 aBTOPKa BHCTYIIA€ HE BiJl BIACHOTO
iMEeHi, a BiJ] BCIX «OIHUX IMOETIBY», SIKI «IIPU3BHYAINCS J10 MiCEHb 0€3 BIATYKY, YOJO SIKUX HIKOJIH
HE 3a3HAJIO JIaBpiB», ajie i He noTpelye iX.

[xHiii romoc BiJIbHUIA i IUpUN, TXHIA CHIB HE 32 HArOpPOJH, a 3a MOKJIMKOM AyIm. Y i
YaCTUHI aHTUTE3a 1€ 3BYYUTh IPUTITYIIEHO, CHOBUIBHEHO, CIIOKIIHO.

Ha Bigminy Bin Hei, y HacTynHOMY (parMeHTI Ha MOBHY CHUJIy YYEThCS BHOYX TTTMOOKHX
MOYyTTIB — OOypeHHs, OTMAu 10 THX MiBOOTriB 13 ¢paHiy3pkoro mucreupkoro Ilaphacy, uui
yJIeCIMBl TBOPIHHSA HANOBHIOBAIM 3aiu Bepcaiito Ha yecTb BHCOKHMX TocTeil. TyT yke He Jerka
1poHIs, a TAKUI capka3M, CIIPSIMOBAHUI CIIPOTH THUX, XTO 3HECIaBUB 1 cebe, 1 CBOE MUCTEUTBO, 1
napeBouBue Micto I[lapwk, icTopis SKOro TICHO NOB’si3aHa 3 O0poTbOOK0 mpoTu Tupanii. Hiski
0ajayky Mpo «MICT APYX’OU MK HapoJaMu» HEe MOXKYTh OIpaBJaTH MOETIB, SKI BBAXalOTh cede
BUJIBHUMH, a NIEPe]] YyKHHIISIMU <«JI3BEHATh JJAHKAMU CBOIX JI0OPOBUIFHO HAKJIAHUX Kail1aHiBY.

VY Tpertiil yacTHHI TOH 3HOBY 3MiHIO€ThCS. Ha 3MiHy eMoLisM NPUXOJUTh aHai3 peaii
POCIHCBKOTO KUTTA. [eThcst mpo qyxoBHE yOOXKECTBO BEJIMKOI KpaiHM, Je€ HOpMallbHA JIIOJIMHA, a
HAJATO JIIOAMHA TBOpPYA, IO «JIFOOUTH BOJIO, OATHKIBIIMHY 1 Hapoa», HaBITh HE NepedyBaioyu B
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TIOpMIi, TTOCTIHHO TIOYyBae cebe yB’sS3HEHOI0. Y 3BEpPTaHHI J0 «CIIABETHUX MOOPATUMIBY» 3BYYHTH 1
ripKa ipoHis, 1 TOKip 3a Te, 1[0 BOHU HE MOKYTh IIbOTO BTSIMUTH.

Uepes yBech TEKCT TMPOXOAWTh TMPUHOM TMPOTHCTABICHHS. 3-MIOMIK KOHKPETHUX
3aCTOCYBaHb I[LOTO MPUHOMY MO>KHA Ha3BaTH:

— BUIBHI TIOETH, 70 SIKUX aBTOpKa MPHYHUCIAE 1 cebe (mu) — JMUEMIpHI «HAmBOOTH Bij
MUCTEITBa» (60HU 1 6U);

— TICHA TIOpMa SIK MiCIIe YB’I3HEHHS — MPOCTOpa B’ 3HUIL 3 iIMeHeM Pocis;

— CTpayeHl TMOBCTAJIMM HapoJIoM (paHIy3bKi KOPOJI-TUPAHU — IIPOCIABICHUN THUpaAH
Muxkomna II;

— Monbep, mo miaTouyBaB oOcHOBU THupaHii, — JliomoBuk-CoHlle $K TBOpEIb
CaMO/IepP’KaBHOTO YIIPABIIHHSA AEP>KaBOIO;

— peBoumoniiiina «Mapcenbe3ay» — MPHCIIIB POCIiChKOro TiMHY «boke, aps XpaHu»;

— BenuKka Pocist — BenuKi 1 BC1 HEMIACTS B Hil.

Ons Hackpi3Ha AHTUTE3HICTh 3aBEPLIYETHCS, MEPETYKYIOUUCh 13 3a4MHOM, 1POHIYHUM
MoOaKaHHAM IPOCIABICHUM MTOOpAaTUMaM CIIOKIHHOTO KUTTS 1 HE MEHIII ipOHIYHUM BUOAYCHHSM 32
«ybory mpo3y cliBauKH-HEBUIbHUIII», KA, X0U 1 3HeBaXWIA (HpaHIy3bKy My3y, ajleé HE HACTIIbKU,
K 1€ 3poOUITN yJIecIuBi Bipii 11 BIPHUX CITY>KUTEINIB.

Komno3uniiina 1minicHicTe nmamdieTy MiAKPeCIIOeThCS CHIB3BYYHICTIO MOTr0 3arojioBKa 1
KIHIICBHUM ITiIMTMCOM — yB’SI3HECHA.

Kpim 3MicTOBOI HisiCHOCTI, 11€HHOI LITECPSIMOBAHOCTI, YITKOCTI CTPYKTYPH, 3B’S3HOCTI
MmiaTeM, TEKCT mam@ieTra BiJ3HAYAETHCS 1 HHU3KOK IHIIMX MMO3UTUBHUX SKOCTEH: TOYHICTIO
dbopMyIItOBaHHS JTyMKH, BUPA3HICTIO Ta EMOIlHHICTIO (pa3u, OararctBoM (pi3HOMAaHITHICTIO)
BUKOPUCTAHHUX aBTOPKOI MOBHHX 3aCO0IB.

OCKUIbKM OCHOBOIO Oy/1b-sIKO1 BepOalibHOI KOMYHIKallii € CJI0BO, TO ¥ HalICTOTHILY POJIb Y
BHCBITIICHH] BCiX aCIEKTiB 3MICTY IIbOT'0 MOCJIAaHHA BiJlirpae TeMaTU4yHa JieKCUKa. SIKIIo 00’ €KTOM
yBaru aBTOPKH BUCTYIIA€ CBIT MHUCTELTBA, TO I[IJIKOM JIOTIYHUM € 3aCTOCYBAHHS TaKUX JIEKCEM, SIK
noem, apmucm, My3da, iipa. CmMpyHU, NICHA, CHi8, ecmpadad, JNYHaAmMu, 036eHimu, 1aeépu, SiHYamu
Tomo. JIs BUKPUTTS MOKa3HOI BeiMul 1 (aJbIIMBOrO 3aXOIUIEHHS IOCIY)XWIU ClioBa niebozu,
YAKIYBAHHS, MACKA, KOMYPHU, banu, mackapao, miymayi. PeaabHi yMOBH, y SKUX TIepeOyBarOTh He
TIIBKA POCIACBHKI JIITEPATOpH, ajie W KOXKEH POCISTHUH, MOKa3aHl 3 BUKOPHUCTAHHSM CIIB HegoJi,
Kauoauu, ybodcecmeo, 3aciamu, GUKUHYMU, HEeOCBIYeHICMb, 201100, 3100IUCmE0, IUYeMipcmeo,
MUpauis, Hewacms, 6 A3HUYsA, No30asUMUCh, NPOKIAMMSI, CIbO3U, CMO20HU, 32HUMU, MOPOK,
HeginbHuys. llepeBakHa OUTBIIICTH IMX CIIIB YKUBA€THCA HE B NPSIMOMY, a B IMEPEHOCHOMY
3HAY€HHI, YTBOPIOIOUH SICKPaBi 3aCO0M MOETHUYHOTO0, MYOIIIIUCTHYHOTO, OPaTOPCHKOTO MOBIIEHHS —
TPOIU: IPOHIIO (HANpUKIAL, nigbocu), METOHIMIIO (My3a), Metadopy (nycmuns), nepudpasz (micmo
npusudie), rinepooiny (crasa r1yHae cgimom) 1 T.1.

OxkpiM 3arajnpHuX, 1 BJIacHI Ha3BM HaOyBalOTh 3HAU€HHS CUMBOJIB (bacmunis — cuMBOI
HeBoJi, Koponv-Conye — CUMBOJ a0CONIIOTH3MY, RipaMiou — CUMBOJ BEJIMYHOCTI, MY3d — CUMBOJ
MHUCTEITBA). 37eOUIBIIOTO TaKi CJI0Ba BUCTYMAIOTh HE €MHUMH CaMOJIOCTATHIMU HOCISIMH TIEBHOT
O3HaKW YU OIIHKH, a TMOEJHYIOTHCS OJHE 3 OJHHM, MOCWIIOIOYM B TaKUM Crocid emolliiHo-
eKCIPECUBHMI MOTEHIIIal (pasu, a BIATAK 1 TEKCTY 3arajioM.

dopMu 1ILOTO TOETHAHHS PI3ZHOMAHITHI: IIe W CHHOHIMIUHI pAnu (8enuki, eenuyesHi,
KOJIOCANbHI, 2paHOio3Hi), i aHTOHIMIYHI TIapH (8eauy — yOodHcecmseo, KpuLamu — MO8Yamu, micHa —
npocmopa), OKCUMOPOHHI 31CTaBIICHHS HECYMICHOTO (0ioHe c080 6enuy, claghe im’s — 8 A3HUuYs),
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nepudpazu (yapesbousue micmo, maneyb nN036a6NeH020 Kaudauie Hamoeny), aGOPUCTUIHI
y3arajabHeHHs (AB14i TOBTOpeHEe «MooicHa 6ce 3eHimumu, 3a BUHAMKOM 20J10CY OYULDY).

BaxnBi 17151 BHUCBITJIIGHHS aBTOPCBKOTO 3ayMy € i BupaxkalbHI 3acobu mopdoorii,
30KpeMa rpaMaTHyHi BIACTUBOCTI YaCTUH MOBH.

Y mepenaui iHpopMallii HAWTOJOBHINIY pOJb BIIITPAlOTh IMEHHHUKH (T4 IMEHHHKOBI
3aiMEHHHMKH) 1 Ji€cioBa, TOOTO YAaCTUHH MOBH, SKI MOXYTh 0€3 ydacTi iHIIMX YTBOPIOBATH
KOMYHIKaTHUBHI OAWHHUII — pedeHHs. Jlo Takux 3aco0iB HajexaTh (opmMa HA3WBHOTO BiAMiHKA
IMEHHUKA, SKa B HA3MBHHMX pEUYEHHSX BHCTYNAa€ HE TUIBKM IMIiJAMETOM, aje ¥ BogHouac 1
rpaMaTHYHOI0 OCHOBOIO; KJIMYHA (pOopMa IMEHHHUKA 3 (YHKIIIEI0 3BEPTaHHS B 03HAUYEHO-0COOOBOMY
pedeHHi, jopMa HAKa30BOTO CIIOCOO0Y JI€CIOBA K MPUCYIOK B 03HAYE€HO-0COOOBOMY peueHHI. YcCi
BOHU 3HAUIILIN 3aCTOCYBaHHS B aHATII30BaHOMY TTaM{JIeTi:

1) Beauxi imena i eyuni zonocu!

2) [obpi ¢hpanuyysu, 3aéedimv Hauio2o yapsi noOdii...

3) Hobpe xnc oyoyiume micm,; Ilpuxoovme dc ... nOOUSIMbCA...; HCUGIMb CNOKIUHO ... TA iH.

CeMaHTUYHO Ay)XK€ MICTKMMH BHUCTYIAIOTh 3aIMEHHUKH MU 1 6u: TIEPUINH 13 HUX MO3HAYae
MIPOTPECUBHY JTEPATypHY IPOMAICHKICTh Pociiicbkoi immepii, Apyruil — OE3MPUHIMITHUX iA4iB
JTEpaTypy 1 MUCTELTBA, SKi BUXBAJSIOTh y CBOIX TBOPAaX THUPAHA.

Jyxe Baromy CTUJIICTHUHY (DYHKIIIF0 BUKOHYIOTH IPUKMETHUKH Ta JII€EMPUKMETHHUKH, SIKi, HE
BOJIOJIIFOYM CAMOCTIHHICTIO B CTPYKTYpl PEUEHHsI, HAJAOTh SICKPaBOTO KOJIOPUTY IMEHHHMKAM, BiJl
SAKHX 3aJIe)KaTh, TPaMaTHYHO 30UTBIIYIOTH TIOTYXHICTh IXHBOI €KCIIpecii, IiJICHIIIOIThH
KOHTPACTHICTh €MOLIWHUX XapaKTePUCTUK. Tak YTBOPIOIOTHCS CIOBOCHOJIYYEHHS 3 IpOHIYHUMH
BUCOKOIIAPHUMHU O3HAUYEHHSAMU (craeni imena, 2y4Hi 2010Cu, GeIUYHI nigbocu, 3HAMEHUMmI
00nuyys, cnaeemui nodOpamumu) Ta TPOTWICKHOTO 3a0apBIeHHS — 31 3HEBAXIIMBUMH
BUKPUBAIILHUMU €MITeTaMU (Juyemipua nipa, yneciausi cmpyuu. 3paonuea Himga, Oar03HIpcbKi
gycma) — 1 Ti, 1 TI — CTOCOBHO MPOJAKHUX TOETIB i apTHcTiB. Tak camo oOTpyHTOBaHO 100paHi i
CJIOBa ISl XapaKTEPUCTHKW THUX, BiJ YMHWOTrO IMEHI 1 Ha 3aXHCT KOTO HamucaHo mamQieT: 6ioHi
V8 sI3HeHi noemu, GLIbHULL [ WUpULL 20110C, He30IllCHEeHHI NPOXAHHS, 0apeMHi NPOKAAMMms. 6e3ymiuiHi
CbO3U, npueryuweri cmoeonu, ouxa nycmens. OKpeMi 3 MPUKMETHUKIB Y KOHTEKCTI HaOyBarOTh
IHIIIOTO, HABITh J11aMETPAIILHO MPOTUJIEKHOTO 3HAUEHH. TakuM, HallpUKIAJl, € CIOBO GiAbHUIL: Y
pPEUEHHSIX PO TOJIOC YB’SI3HEHHX IMOETIB Mae€ NpUTAMaHHYy HOMY TO3HTHBHY CEMAHTHKY, a B
CIIOJIYYCHHI 31 CIIOBOM «2anbba» ([anvba einbHum noemam) HaOyBa€e 1POHIYHOTO 3a0apBIICHHS.
Pi3HUM 3MiCTOM, 3alle)KHO BiJl OMUCYBAHOI CHTYyallii, HAllOBHEHE CJOBO Hawii: «HaAuwie couHe
000po» — 1 «mawii yapi», «nawa 6’s3Huys» (OCTaHHE B 3ICTABICHHI 31 CIIOJIyYEHHIMH Gauia
Bacmunis ta eéawi komypnu).

3 METOI0 MOCUJIEHHS eKCIpecii TEKCTy Y TBOp1 BUKOPUCTAHO 1 pOpPMY CTYIEHIB MOPIBHSIHHS
MPUKMETHHKIB 1 MPUCTIBHUKIB — KAaTErOpilo, CaMOI0 CYTTIO CBO€IO MpU3HAUEHY ISl BUPAKEHHS
31CTaBIIEHHS: Y010 He MeHul 2opoe, He MEeHWl Yucme, 20J10C He MEeHWl GiIbHUL, He MEHW WUpull
(HampouIy€eThCsl 3aBEPIICHE MOPIBHIHHS 31 CIIOJYYHUKOM HiMc, ajle BOHO HENPUUHSTHE B TAKOMY
EMOIITHOMY TEKCTI1); Hegols wje Mep30mHia, Koau 80HA 000POGLIbHA, HAUCYMHIWMUIL NPUCNI8
pociticbkozo 2imHy (IPOTUCTABICHUN cnonowhiii «Mapcenvesin); «i meHuie 3Hegadxcuna meoe...,
HidIC MBoi OpY3i.

Jlo pedi, cama cyTb TNOpPIBHSHHS JABOX SBHUII BHpaxaeTbcs U ommcoBo (Hawi yapi
nepesuwuiu yapie ecunemcvkux;, Bawa Bacmunisa 0yna Hiwo y nopisHAHHI 3 «O6ACMUNIBCOKUMU
Gopmeyamuy yapuzmy) — i B IbOMY TEXK NEPEKOHINBUI BUSB PO3MAITTSI Y)KUTHX aBTOPKOIO 3aC00iB
MOBH.
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Hyxe pi3HOMaHITHUA 1 CHHTakcuC maMmdiery. Benmmkor BHKPHUBAIBHOI —CHIIOO
B1/I3HAYAIOTHCS HE TUTHKHU MOJIaH1 BUIIE IMEHHUKOBI CJIOBOCITOTYUEHHS, SIKi CTAHOBJISATH, K 1 CJIOBA,
JUIIEe HOMIHATHBHY MOBHY OJMHHMIIO, ajie ¥ MpOCTi Ta CKIAAHI PEUeHHs, a TaKoX TPyIH
MOB’S3aHUX MDK COOOI0 TPOCTUX Ta CKJIAJHUX peueHb — HaappasHi €JHOCTI, abo CKIaaHi
cunrakcuuHi i (CCLY).

30kpeMa, cepesl Y)KUTUX PeYCHb 3HAXOAUMO TaKi Pi3HOBHIU:

1) 32 MeTOI0 BKHMBaHHSA — KpiM po3moBimHuX — nuTanbHi (Yu 3maeme, wo maxe
ybooicecmeo? Hu oapemmuo cnieano npucnis...!), crnionykanbHi (/Jozeonvbme o unam cnigamu!
Ipuxoobme noousumucs..., 3itidime 3 ecmpaod);

2) 3a CTPYKTYPOIO I'paMaTH4YHOI OCHOBH (KpiM JBOCKJIAaIHUX) — Ha3WBHI (Beiuxi imeHa i
2yyHi 2onocu!); 03Ha4eHO-0Cc000B1 (3asesimb Hawozo yaps nooaii 8i0 yvboeo micma); 6€30c000BI
(Hapemno cnisano naicymuiwuii npucnis..., Moosicna éce senimumu...);

3) 3 pi3HUMH 3ac00aMH YCKIIaIHCHHSL:

— OJIHOPIIHUMHU WICHAMHU pEUYCHHsS — HenomupeHumu (y ximHamax Aumyanemmu i
Jooogika) 1 nomupeHUMH (3anicHine KaminHua, ipicasi aixmapi i micHi naowi ... He eMitomb
Mosuamu);

— HEMOUIMPEHUMH 1 TOIIUPEHUMU 3BepTaHHsMmu (He oOitimecs, nobpamumu..., A mu,
¢panuyszvxa Myso, subau...);

— BCTaBHUMHU CJIOBaMHU (3po3ymino, ... cnie He mamume 3mM02U NPUMs2yeamu y8azy),

— YTOYHIOIOYHMHU YWICHAMU peueHHs (Are mu inwi, 6iOHi, y8’a3HeHi noemu),

— BIZJOKpEeMJICHUMH ~ O3HaueHHsMH  (JKusimb, nobpamumu, RpoOcaaeneHi GeaUKUMU
imenamu) i oocraBuHamu (IIpusuo ... nouepsonis 6i0 padowie, nouysuwiu eamiux nicens, Kumu,
nozoasusuiuch imeni).

Cepen CKIaJHUX PEYEHb CKIAMHOCYPSAHUX HeMae. OYeBHIHO, TOMY, LIO TEMIl iXHHOTO
3BY4YaHHS HAJTO CIOBUIBHEHUH K JUIsi TAaKOTO €MOIIHOro, AMHAMIYHO MOOYIOBAHOTO TEKCTY.
OAHOTUIHI TIpPEeIMKATUBHI YaCTUHU PEYeHb y TaKOMY pa3i JOIIIbHINIE MOE€IHYyBaTH 0Oe3 ydacTi
CIOJIYYHUKIB, 3a JIOTIOMOIOI0 1HTOHALIl NEPeNiKy: Are mu inwi, Mu npussuuainucsa 0o nicenv 6es
gioeyky; Mooicna 6ce 3eHimumu 3a GUHAMKOM 20a0Cy Oywi — 6iH Odacmb cebe NOYymu...
BuxopuctoBytorbest 1 minpsagHi 3B’s3ku ([anvOa auyemipwuiti  nipi, yieciusi CmMpyHu AKoi
HanogH8anu axkopoamu 3aiu Bepcanio), ane He B CKIAQAHOMIAPAIHUX PEUCHHSIX MIHIMAIbHOT
CTPYKTYpH, a B OLIbIIMX, OAraTOKOMIIOHEHTHUX KOHCTPYKIISIX: Y TEKCTI, y SKOMY HIEThCS IpPO
CKJIaJIHI SIBUIIA CYCIITBHOTO XKHUTTS 3 OOIPYHTOBAaHUM BHSBOM aBTOPCHKOI MO3MIIi1, Taka moOyaoBa
BHCJIOBITIOBaHHSI, 0€3yMOBHO, OLITBII IOpEYHA.

bararokOMIOHEHTHI CKJIQJHI pEYeHHs TaKOX pi3HI — 3 KUIbKOMa MiAPAIHUMU (3
HEOJIHOPITHOI0, OJHOPIAHOI0, TOCHIJOBHOIO MIAPSIHICTIO), 13 CYpAOHUMH, MAPSAHUMH 1
0e3CTIoTyYHUKOBUMHU 3B’ si3kamMu. Hampukman:

1. Yu 6u 3naeme, wjo make y60cecmeo Kpainu, Ky U HA3U8AEmMe MAaKo 6eIUK0I0?

2. B’asnuysa noemis, wjo nobaamo 6010, He MAaKa mMicHa, K iHW MicYs Y8 sI3HeHHs, 60HA
npocmopa, u ii ciasre im’s — Pocis.

Ll]o 2 00 Hac ..., AKUX 8eNUKI YbO20 CEIMY He 360JisiMb HAGIMb Nomiyamu, mMu nioemo oes
MACOK ..., 00 3a1i3HI MACKU HEe MONCYMb 3AKIHUUMUCA ... HA OKCAMUM.

VY ¢parmeHTax TEKCTy 3B’SI3KM MK PEUYEHHSMH TaKOX PI3HOMAaHITHI: mociifoBHi (Hawi
uapi nepesepuinu yapie €aunemcoxux. Ixui nipamiou eucoxi i Oyace miyni. Bawa Bacmunis 6yna
HiWo y nopisHanHi 3 Humu) i napanenbhi (Yoo me nompebye nagpis... I'onoc ne nompebye ...
maymawig), KOHTAKTHI, SIK Yy HaBEeICHMX mNpwuiafax, 1 AucTaHTHI (Mu inwi, 6iOHi ye’a3neHi
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noemu [...] B’aznuya noemieg ... npocmopa). 3aBIIKU IIbOMY TEKCT CIPUHAMAETHCS K MOHOJIITHA
LUTICHICTD, Y SIKIA PI3HUMH 3ac00aMH peajli3oBaHO KOMYHIKATUBHY METY maMQIieTy.

KopoTie kaxky4u, Ha ITUX HEMTOBHUX JIBOX CTOPIHKAX TEKCTY MPEACTABICHUN TPOXU HE BECh
CHHTaKCUC YKpaiHChKOi MOBHU. [Ipumuomy Maiike B KOXXHOMY pEUYEHHI CHHTAaKCHYHI 3aco0u
YBUPA3HEHHS MEPEIUTITAOTHCS MK cO00I0, a TAKOXK 13 3ac00aMU JIEKCHYHUMH, i3 PI3HOMAaHITHUMH
TPOIaMH.

Ha ocHOBi B3aemojli CHMHTaKCMYHUX, a YacTKOBO 1 JIGKCMYHUX 3ac00iB yBHpA3HEHHSA
BHHHUKAIOTh CTUJIICTHYHI (Iirypw, sSKi MICTSITh B aHAJII30BaHOMY TEKCTI OCHOBHE CMHCIIOBE Ta
€MOLIIHO-eKCIIPEeCHBHE HaBaHTaXeHHA. Jlo Takux (iryp HayiexarTs:

—anadopa (Tax, Pocia eenuuesna, poCIAHUHA MOXMCHA 3ACAAMU HA Kpau ceimy, He
gukuoarouu 3a Oepacasni medci; Tax, Pocis eenuuesna, 20100, Heoc8iueHicmb, 3100iUCMEBO,
JUYEMIPCIEO, MUPAHISL... MAKOIC BeIUYE3HI);

— cuHTaKcu4YHM mapanenism (I vono, wgo Hikonu He 3a3nace naspie, He meHui 2opoe, ... 1
2010C, W0 HIKou He 30y0xcyeae nyHu 6 3010mi, He MeHui einvhuil, Ilpuxoovme we, eenuxi
noemu... He 6iimecs, noopamumu),

—rpagauis (Mu npussuuainucsi 0o nicenv 6e3 6i02yKy, 00 He30ilCHEHHUX NPOXAHb, 00
0apemMHUx nPOKAAmMb, 00 Oe3ymiuHuUX Cli3, 00 RPUIYWEHUX Cmo2oHie; 1 onoc dywi dacmo cebe
nouymu i 6 OuKiu nycmeni, i ceped Hamoeny, i HagimMb nepeod UapaAmu);

— QHAJIOTisl — TOSICHEHHS YHM XapaKTePUCTHKA OIHKK 00’ekta uepe3 iHmUH (Kowmapu
moocymv nopywumu tioco (uaps — B. M.) @ionouunox ... nicis makux sxcepme, wo YCMUIAIU
oopoey tiozo konicnuyi Iezaps; Ixui nipamiou eucoxi i dyace miyni. Bawa Bacmunia 6yna niwo
8 NOPIGHSAHHI 3 HUMUL).

Jo cTunmictuuHux (iryp, 3acTocoOBaHUX y nam¢uieTi, MOJKHA BiTHECTH # Kbl — 3MICTOBA 1
CTHJIbOBA TOTOXHICTh MOYATKOBUX 1 KIHIIEBUX (PparMeHTiB. 3 0JHOr0 OOKY, Ha MOYATKY WIETHCS
«IIPO BCECBITHIO CIIaBY BEIUYHHMX MIBOOTIB», y KIHII — MPO HUX XK€, «IPOCIABICHUX BEITUKUMU
iMeHamM#. 3 IHIIOTO — Ha MOYaTKY Ipo O1THUX )6 A3HeHuX TIOeTIiB, Y KiHIIl CTOITh MIANUC V8 A3HeHd,
10 IEPETYKYETHCS 3 MOYaTKOBUM a03aI[oM, Ta 13 3aroJIoBKOM TBOpY. Ll aHTHTE3a, MOYaTKYy 1 KiHIIA,
0COOJIMBO TIIKPECITIOE CIPSMyBaHHS naMQeTy, Hajlae MOMY OCTaTOYHOI 1/IeWHOI 3aBEPIICHOCTI 1
¢1IIrpaHHOI BUTOHYEHOCTI.

HeBaxko momiTuTH, 110 U KOAHA 31 CTWIICTUYHUX (QIryp HE BUCTYINAE SIK CaMOJOCTAaTHIN
3aci0 excmpecii. Sk 1 Tponu, KOKHA 3 HUX CEMAHTHUYHO W CTHJIICTUYHO Y3TODKYETHCS 3 1HIIMMHU
3ac00aMu, CTBOPIOIOYHY CKIIAJHI KOMILUIEKCHI OaraTouieHHi o0paszu. Y bOMYy MOKHA MePEKOHATUCS,
IIPOAHAJI3yBaBILIHU MPAKTUYHO OYAb-SIKHH 13 MOJAHUX NPUKIIAIIB, TUIBKU 0€3 KyMIop.

Posrnsaemo ypuBok npo Benu4HIcTh Pocii. BiH ckiamaeTscst 3 TBOX 4acTHH, KOXKHA 3 SKHX
nounHaeThes 31 ciB Tak, Pocia éenuuesna. OTxe, HasiBHA IBOYJIeHHA aHadopa. Y mepiriii yacTuHi
CIIOCTEpIraeMoO 1€ W METOHIMII: pociaHuHa — OJHWHA 3aMICTh MHOXKHMHH, JBI HETAaTUBHOI
CEMaHTHUKH JI€CIIBHI HOPMH — 3aciamu Ta eukuoarouu, rinepdona axc na Kkpai ceimy. Y npyrii —
BIJIMIHHOCTI B CEMaHTHULl NpUKMeTHUKa (Pocis eenuuesna — 3a TEPUTOPIAIBHOIO O3HAKOIO,
Hewacms 6eau4e3Hi — 32 yMOBaMH CYCIUIBHOTO KHUTTS), 13 YMM TIOB’s3aH1 HAarHITaHHS Ha3B ITUX
HEIIACTh Ta Tpajiallis MPUKMETHUKIB 32 MOKa3HUKOM HapOIIlyBaHHs O3HaKH. Jlaii iae aprymeHTais
CKa3aHOro (MepCHeKTUBHUN MiK(Pa30BUil 3B’S30K) Y TPHOX OKPEMHUX PEUEHHSX — 3aCTaBJICHHS
1apiB POCIMCHKUX 1 €rMIETChKUX, aHANOTid 30yJ0BaHOIO HUMH — MipaMiJl 1 CaMOJep>KaBHOTO
MPaBJIiHH, MOPIBHAHHS II€] CUCTEMU yB’SI3HEHHS JIIOJIeH 1 HapoJIiB 31 3pyHHOBaHOIO (ppaHIy3aMu
bactunieto. 1 B CcTpykTypax 3 Tpajami€io ciliB, 1 B HaHM3YBaHHI NPOCTHUX pPEUYEHb BIJICYTHI
CIIOJIYYHHKH, YHACIIIOK TOTO MMOCHITIOETHCS JUHAMIKa (pa3u Ta €KCIPECis TEKCTY.
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SAx Oaunmo, aHami30BaHW TaMQuieT € TEePeKOHJIMBUM CBIJYEHHSIM BHCOKOI MOBHOI
MmaricrepHocti Jleci VYkpainku y cdepi momiTHyHOT TYOTIIIUCTUKH, SCKpPaBUM 3pa3koM il
MOJIyM’STHOTO CJIOBA, 3[JaTHOTO MIPOMOBIISATH JI0 CEPLS 1 pO3yMy.

Uuratoun med TBip, y SKOMY B iJCHHO-€CTETHYHY LIUJIICTh OPraHiuHO 3JIMJIHMCA 3aco0u
YBUpPA3HEHHS BHCJIOBY, BJACTUBI MyOJIIMCTHYHOMY, OpPaTOPCHKOMY, XYHOKHBOMY MOBJEHHIO,
MHUMOBOJII JTyMae€lll, IO TE€BHI IiJICTABH BBAXXaTH HOT0 «MAaJEHBKOIO MOEMOI0 B mpo3i» B Jleci
Ykpainku Oymu.

Ha sxainp, ctaTts He Oyna (He 3 BUHM aBTOpa) CBOEYaCHO OMyOJIiKOBaHA — 1€ CTAIOCA ax y
1947 poui — 1 ToMy HE BHUKIMKAJIa HAJIC)KHOTO PE30HAHCY B CYCHUIBHOMY J>KHTTI, a OTXKE, 1 B
JiTepaTypHUX KojiaX. Asie ¥ ChOTOJIHI, KOJIM IIOBIHICTH «Bces Pyci», a 3 HUMU W TepeBEpTHi-
MaJIOpPOCH, TOTOBI BO3HECTH Ha I’ €JiecTan Oy/b-KOT0 THpaHa, JIUII Ou OyB «coOupareneM 3eMesb
1 aymuTeneM CBOOOIHM, MOBH 1 KYJIbTYpH «IHOPOJALIB», KOJM POCIHiChbKa MpaBOCIaBHA LEPKBa
nporosiocunia Muxomny Il cBatuMm, konm Bci Hemiacts, Ha ski Bka3ye Jlecs Ykpainka, rimOoko
BKOPEHWJINCS B YKPaiHCBKOMY IPYHTI, IIei mamduieT, CupsMOBaHHUNA MPOTH JIMLIEMIpCTBa 1 THpaHii,
HE BTPATUB aKTYyaJIbHOCTI, 30€pir XyJ0KHIO, 17IeiHy Ta Mi3HABAIbHY I[IHHICTb.

JITEPATYPA

1. Jlirepatypo3HaBumii coBHHUK-MoBiHUK / 3a pen. P. T. I'pom’sika, 1O. 1. Kosamnis, B. 1. Tepemxko. —
Kuis : BI «Axamemist», 2006. — 752 c.

2. KoBanés B. H. BeipasurenbHbie cpeactBa xyaoxkectBeHHod peun / B. H. KoBanés. — Kues :
Pansucrka mkoma, 1985. — 136 c.

3. Kopamuk 1. 1. Mertoauka minrBictmuHoro anamizy tekcry / I 1. Kosammk, JI. 1. Mampko,
M. A. ITmrom. — KuiB : Buma mxomna, 1984. — 120 c.

4. Kouan I. M. JliHrBicTHYHHI aHaNi3 TeKCTy . HaBuanbHUU mociOHuk / . M. Kowan. — 2-e Bun. —
Kwuis : 3nanns, 2006. — 423 c.

5. Kpyna M. JliHrBicTi4HM# aHaii3 Xya0KH0T0 TekeTy / Mapist Kpyna. — Tepromnins : Ilinpyunnku
i mocionmku, 2005. — 416 c.

Menvnuuaiixo B., Kpvicokue M. fIpkoe nposaenenue 2pa)xcoancoKozo myxncecmaea

B cmamve paccmompeno namgarem Jlecu Vkpaumku «lonoc o0o0Hou poccuiickou
3aKnoueHHony. B Hem e@vipadsceno peskoe ocydcOeHue Qpanyy3cKux nodmos U apmucmos,
Komopbwle 80CcmopoicenHo npugemcmeoganu eusum yaps Hukonas Il 6 Ilapuowc, ocywecmenen
cooeporcamenvublli,  CMPYKMYPHuIL,  A3bIKOBO-CMUNUCMUYECKULl  AHAIU3 21020  OCMPO20
00UYUMENLHO20 NPOU3BEOEHUS.

Knroueesvie cnoea: namgpnem, cmpykmypa, eolpazumesnvbHule Cpeocmed, mponsl, IKCNPeCccus,
cmunucmuyeckue Queypol, KOHmMpAcmMHOCMb, 83aUMOOEUCmEUe CPEeOCME 8blpA3UNMeNbHOCU.

Abstract

Melnychaiko V., Kryskiv M.Vivid manifestation of civil courage

The article analyzes the pamphlet "The Voice of a Russian Prisoner"” by Lesya Ukrainka. It
expresses the harsh condemnation of French poets and artists who enthusiastically welcomed the
visit of the tsar Nicholas Il to Paris. The meaningful, structural, linguo-stylistic analysis of this
sharp denunciation has been carried out.

Key words: pamphlet, structure, expressive means, tropes, expression, stylistic devices,
contrast, interaction of the means of expression.
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Hamans Monooua, Eezenia Invacosa
(m. Xapxkis)
VIAK 811.111'373.43

CJIOBOTBOPUYMM MOTEHIIIAJI MOBHUX IHHOBAIIII
AKAJIEMIYHOI'O JUCKYPCY
(HA MATEPIAJII AHIVIOMOBHUX BEB-CAMTIB)

Cmammio npucesiueno MOSHUM IHHOBAYIAM 6 AH2IOMOBHOM)Y AKAOEMIYHOMY OUCKYDCI.
Busnaueno, wo axademiunuti Ouckypc K mun iHCmumyyiitHo2o OUCKypcy 00Cay208y€ KOMYHIKAYio
aKademiuHoi CnitbHOMuU I XapaKmepuzyemvcs KOJIOM CHeYU@DIUHUX NUMAHb, MEPMIHOI02IUHOIO
cucmemoro, UOMYy MAKONC NPUMAMAHHI [THHOBAYIUHI AeKcuuHi npoyecu. Pozenawymo numanmns
OHMOJIOCIYHUX XAPAKMEPUCTNUK OKA3IOHANbHOI JIeKCUKU. Ycmanoeneno, wo 00 npoOyKMueHUx
cnoco0is opmyeaHus HOBOI IeKCUKU HANeHCaAmb meNleCKonis, agikcayisi, ceMaHmuina oepusayis,
C0BOCKNAOAHHs, abpegiayis; KOHGepcias [ 3ano3uyeHHs NOCMAmMb MAI0NPOOYKMUGHUMU
cnocobamu cmeoprosants inHosayiu. Ilpoananizoeano oyiHHUL KOMIOHEHM MOBHUX [HHOBAYT.

Knrwouosi cnosa: axademiynuii OucKypc, oKazioHanizm, Heol02izM, MmeiecKonis, agikcayis,
ceManmuyHa 0epusayis, C1080CKIA0AHHS, abpesiayis.

ITocTanoBka mpoOJsiemu. MoBa 371aTHa BiZOOpaXkaTH BCl IPOLECH, SIKI BIIOYBalOTbCA Yy
cBiTi. Ha cydyacHOMy erami CycnibCTBO BiJ4yBae 0arato 3MiH IMOJIITHYHOTO, €KOHOMIYHOTO Ta
COLIIAIBHOTO XapakTepy. SICKpaBUM NPUKIAJOM JMHAMIYHUX IEPETBOPEHb CIYTye aKaJeMIYHUN
npoctip. IIuranHs cydacHOT BUIIOT OCBITH, IKi MOTPeOYIOTh BU3HAYECHHS, Y KOHTEKCTI riodaizanii
MEPETBOPIOIOTHCS Ha aKTyallbHI MPOOJIEMH B JIHIBICTHUIN Ta €THOKYNbTyposorii. CucremMaTu3saris
IHHOBAIIIIHOT JIEKCUKU aKaJIeMIYHOTO TUCKYpCY 1 ii IHTeprnpeTalis 3a0e3nedye €IHICTb 1 pO3yMIHHS
aKaJieMiyHOl CIUIBHOTH, CHOpPHUsIE€ aKaJeMIYHI MOOITBHOCTI  CTYACHTIB 1 BHKJIAJadviB,
YIOCKOHAJIEHHIO B3a€MOPO3YMIHHS MK MpPEICTaBHUKAMU 1HTEJIEKTYaJIbHOI €JIITH PI3HUX KpaiH.
BuiezaznaueHe 3yMOBIIOE aKTYaJdbHiCTh HAIIOTO JOCTiKeHHA. Q00 €KTOM HayKOBOTO MOLIYKY
MOCTAIOTh AHTJIOMOBHI IHHOBAIl akajeMiuHOro Juckypey (mami — AJl), mpeamerom aHami3zy —
CHCTEMHO-CTPYKTYPHI O3HAKH OKa310HAJIbHOI JIEKCUKU A/l
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AHami3 ocraHHix xociairkeHb i myoOaikamiid. Cepen myOmikamiii 3 mpoOiieM HEOJorii,
30KpeMa aHTJIOMOBHHUX HOBOTBOPIB, 3aciyroBylOTh Ha yBary mpami H. I. @enpaman,
B. I. 3abotkina, O. O. 3anmeBcbkoi, Ha cydacHOMY ertami— jgociimkeHas A. E. JleBuipkoro,
1O. A. 3aitnoro, O. B. Pe6pist, JI. B. Canmiit, H.C. Monog4oi Ta iHmmx. AJ[ gk Twm
IHCTUTYLIHHOTO JUCKYpPCY BHUCBITNIIOEThCS B myoOmikamisx B. . Kapacuka, M. 0. Onemxosa,
M. JI. Makapoga, A. /. benooi, O. M. Inpuenko, C. B. lllemiteko, . I1. XyTu3, T. K. Bapenko ta
HIINX.

Mera i 3aBaanns crarri. [{iurro nociimkenas € BuzHadeHHss AJl y Tumosorii JUCKYpCiB,
OHTOJIOTIYHUX XapaKTePUCTUK 1 crmocoOiB (opmyBaHHS MOBHUX i1HHOBamii AJ] Ha wmatepiam
100 moBHHMX iHHOBAIII1, 3aiKCOBAaHNX HA THTEPHET-CTOPIHKAX aMEPUKAHCHKUX BHINUX HABYAIBHHUX
3aKJIa/1iB, IHTEPAKTUBHHUX OHJIAH-CIIOBHUKIB, SIKI PEECTPYIOTh HOBY JIEKCUKY, Ta IHIIUX CaiiTax.

BuKJ/1a1 0CHOBHOIO MaTepiajy A0C/iuKeHHA. YIiepIie MUTaHHS aKaJeMiuHOTO AUCKYPCY
MIPUBEPHYIIO yBary MIOCHITHUKIB y cepenuHi 60-x pp. muHynoro ctomittsa. Cepen comiaabHUX
YUHHMKIB, SIKI BIUIMHYJIW HA MAacOBHW 1HTEpEC IO aKaJeMIYHOTO IUCKYPCY, HA3MBAIOTh 3HAYHE
3017BIIEHHS KUIBKOCTI CTY/ICHTIB y BUIIUX HABYAJIIBHUX 3aKJIaJax, 110, 31 CBOr0 OOKY, MPU3BETIO 10
BEJIMKOI PI3HOMAHITHOCTI LOTO KOHTHUHTEHTY 3 ioro morpe®aMu, MparHeHHSMH, 3YMOBICHUMU
€THOKYJIBTYPHUMH OCOOIMBOCTAMHU TpaHcdopmarlii cucremu ocBiTH [1; 2]. Lle 3ymMoBitoe 3MiHU B
AJl, KUl BTUIIO€ KOMYHIKAIlll0 B CHCTE€MI BHIIO OCBITH 1 B IKOMY BiJIOMBAIOThCS HOBI SIBUIIA Ta
MIPOILIECH, SIKI BITOYBaIOThCS B Wil cepl CyCHiIbCcTBa.

[ToHATTS «IMCKYpC» € OJHUM i3 KIIOUYOBHX Y BH3HAUCHHI KOMYHIKAaTHBHUX 3aBJIaHb,
MOHATTEBOI cucteMu AJl Ta HOro MparMaTUYHUX 1 COLIONIHTBICTUYHUX BUMIipiB. OHAK YITKOTO W
3arajibHONPUUHATOTO BU3SHAYCHHS JUCKYPCY, KU OM OXOIUTIOBAB YC1 BUIAKU HOTO BKUBAHHS, HE
iCHYE€, 1 IJTKOM IMOBIpHO, IO caMe II€ CIIPHSIIO MIMPOKii MOMyIsipu3alii iboro TepMiHa 3a OCTaHHI
OeCATUIITTA [6; 7].

Ha cyuacHomy ertami JOMCKypC TIOTPakTOBYIOTH SIK «0araToacnekTHy KOTHITHBHO-
KOMYHIKaTUBHO-MOBHY CHCTEMY-TEIITAbT», 1[I0 BMII[ye BEIUKUNA CIEKTP BIIACTUBOCTEH
JIHTBICTUYHOTO ¥ €KCTPATIHIBICTUYHOTO XapaKTepy, Kl T03BOJSIOTh PO3MIIAAATH HOTO SK MPOIYKT
MOBHOI i1 3 BJaCTHBOIO HOMY CMHCJIOBOIO OJHOPIAHICTIO, aKTYaJbHICTIO, MPUXUIBHICTIO [0
MEBHOTO KOHTEKCTY, >KaHPOBOIO Ta 1JCOJIOTIUHOIO HAJIEKHICTIO, a TaKOX CITIBBIIHOIICHHSM 13
LIJIUM TUIaCTOM KYJBTYpH, COLIAIBbHOI CHUIBHOCTI 1 HaBITh 13 KOHKPETHUM 1ICTOPHUUYHUM IEPI0JOM
[S, c. 115].

TpaguuiiiHo, 3 ypaxyBaHHSM TEOPETUYHMX BHUKJIaI0K MoBo3HaBlsd B. I. Kapacuka,
BUOKPEMITIOIOTH JIBa OCOOJIMBHMX THMIH JMCKYPCY 3 TO3MILIi COLIOJIHIBICTUKU: MEPCOHAIBHUNA Ta
iHCTUTYLIHHUE [6]. 3arocTpumo yBary Ha IHCTUTYLIMHOMY THII JHMCKYpCy, SIKHH BTLIIOE
KOMYHIKalifo Ti€i a0o Tiei comiaabHOI Tpynmu. Y Mekax O3HAYEHOro IUCKYPCY CIIIKYBAaHHS
B1JI0YBA€ThCS B MEBHUX paMKaX CTAaTyCHO-POJIbOBUX B3a€EMMH 1 BUIUISETHCSA HA MIJICTaBl METU Ta
YYaCHUKIB  CINUIKyBaHHSA. B  IHCTUTyHIMHOMY  JHCKYypCl  BHUOKPEMJIIOIOTH  HOJITUYHUM,
JTUTUUIOMATHYHUAM, aJMIHICTPAaTUBHUM, IOPUIWYHUN, BIMCHKOBUM, pEITIHHUN, TMeJaroriyHui,
aKaJieMIYHUN Ta 1HII BUAU TUCKypey [6]. BoHu penpe3eHTyIoTh collianbHl IHCTUTYTH, SIK1 SIBJISIOThH
CO00I0  «KYJBTYpHO-CIIeM(iYHy, HOPMAaTHUBHO OpraHi3oBaHy, KOHBEHLIIHY cucteMy ¢opm
JISUTBHOCTI, 3YMOBJIEHY CYCHUIBHUM TOZUIOM Ipalli, a TaKoXX MPU3HAYEHOIO IS 3aJI0BOJICHHS
oco0aMBHX MOTped cycminbcTBay [7, C. 206]. IHcTUTyLiiHMIA qUCKype BioOpa)kae yCTaHOBIIEHI B
paMKax TE€BHOTO COLIAJIbHOTO 1HCTUTYTY pPUTYyaJbHO 3a(iKCOBaHI IIHHOCTI, HOMEHKIATYpy
cTpateriii, jkaHpiB, apceHas NpeLeJIeHTHUX (EeHOMEHIB, KOJO TEePMiHiB, 110 OOCIYroBye IeW THII
TUCKypCy [6; 8].
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ChoroaHi iCHye 3HAYHA KUIBKICTh IOCHIKEHb, MPUCBIYCHUX HAYKOBIM 1 TeAarorivyfHii
KOMYHIKaIlii, akaJeMiYHOMY Ta HayKOBO-akaJeMmMidHoMy nuckypcy [2; 9; 1; 8]. Ilpobmema
IuQepeHIIiIoBaHHS aKaJIeMIuHOTO AMCKYPCY PO3B’SI3YETHCS B CHCTEMI JUCKYPCHBHUX HapaMeTpiB
(YJacHHMKHM, MeTa, XpPOHOTOII, >KaHpPOoBi ocobmuBocti). Jlo mpuknamy, menaroriaHuii (MIKUTBHUAN)
PO3IIIsIIa€ KOMYHIKAIII0 MIKUIBHOTO MEAarora i MIKOJSAPIB, IO IIIOTh 37e0UTBIIOr0 B paMKaX YPOKY.
AxkanemiuHuil (BUIIIBCHKHIA) TUCKYPC BioOpaXka€ KOMYHIKaTUBHHM MPOCTIpP Y CEPEIOBUII BHIIO]
KOJH [2].

A.JI. benoBa BHOKpPEMJIIOE HAyKOBO-aKaJE€MIYHMH JUCKYpPC SK THUI KOMYHIKaTMBHOI
B3a€MO/II1, 0 00’ €IHYE CIUJIKYBaHHS B HAYKOBIM 1 HaBUAJIbHINA cepax, METOI0 KO € BUPAKCHHSI,
nepeaada HayKoBHX Ta MpodeciiHux 3HaHb y cucteMi Buioi ocsitu [1]. C. B. llleniThko po3pi3Hsie
HAYKOBUH 1 HAyKOBO-aKaeMiuHU AucKypcH. Liyuio HayKOBOTO CHIKYBaHHS € MPOLEC MPHI0aHHS
HOBOTO 3HAHHS, TOOTO YYaCHUKH IIBOTO TUITY TUCKYPC MepeOyBalOTh Y PIBHUX yMOBax. Y HAyKOBO-
aKaJIeMIYHOMY JHUCKypCl — BHKJIagad 1 CTYIACHT B3AaEMOMIIOTh B YHIBEPCUTETi, ayAuTOpii,
nabopatopii. Peanizyerbcsi MeTa — BU3HAUCHHS Ta PO3B’s3aHHS MpoOsieMHoi cutyanii. HaBuansHo-
HAyKOBHM TeKcT (MiAPYyYHWK), Ha BIAMIHY BIiJ] BJIaCHE HAYKOBOTO BHUIAHHS, MOKIMKAHUI
BUPILIYBAaTH 3aBJaHHS HaBYaHH:, (PiKCyrouM Bxke chopMOBaHY CUCTEMY 3HaHb, 3arajlbHONPUHHSATI
MOHATTS ¥ 3aKOHU BiJMOBIAHOI HayKu. BiH BiAPI3HIETbCA UITKICTIO, SICHICTIO, HAsIBHICTIO 3aC00iB
aKTyanizaiii, oriHkoro [9].

He 306iratorbcsi i KaHpPH TEJAroridyHOTO, aKaJEeMIYHOTO Ta HAyKOBOTO AMCKypciB. s
MearorigHOro TUCKYPCY XapaKTepHi YPOK, BUXOBHA Oeciia; sl aKaJIeMidHOTO TUCKYPCY — JISKIIis,
ceMiHap, iCIHT, HaBYaJlbHA HAyKOBa JIiTepaTypa, 3acimaHHs Kadeapu, 3BEpHEHHS PEKTOpa BH3.
HaykoBiii AuCKypC pernpe3eHTOBAaHO B HAYKOBHX CTATTSAX, MOHOrpadisx. Y poili MpereaeHTHUX
(eHOMEHIB TeNarorivyHoro JAMCKYPCY BHCTYMAIOTh TEKCTH MIAPYYHHKIB, XpPECTOMATIiH, MpaBHiia
MOBEIHKM y4HIB Ta iH. Jl0 IpeLeAeHTHUX TEKCTIB HayKOBO-aKaJEMIYHOIO TUCKYpPCY Halexarb
mpaili KJIacuKiB HayKH, BiIOMI LIUTaTH, Ha3BU MOHorpadiil, craTeil, AesKi UMrocTparii, amo3ii Ha
COLIIaJIbHO 3HAUYIIII CIOXKETH, epcoHaxi [8; 2; 6; 7; 1].

Otxe, AJl niHTBICTHM BIAHOCATH 1O IHCTUTYLIOHAJBHUX (OPM CHUIKYBaHHS. BiH Mae
CKJIaJIHy CTPYKTYpY, 110 MICTUThH O€3J14 CaMOCTIHHUX eJIeMeHTIB pi3Horo piBHA. AJl oOciyroBye
KOMYHIKAI[IF0O aKaJeMIYHOl CHUIBHOTH (CTYIEHTIB, HAyKOBIIIB, acHipaHTiB, MNpodhecopCchKo-
BUKJIQ/IAI[bKOTO CKJIA/Iy, KEPIBHUKIB CEpeHbOI Ta BUIIOI JIAHKM BH3), KU XapaKTePU3YETHCS
KOJOM TEMAaTUYHUX MHUTaHb, CUCTEMOIO €THYHUX OPIEHTUPIB, CHEHU(PIYHOIO TEPMIHOCUCTEMOIO,
MOHATTEBUM anapaToM 1 MOBHOCTHIIICTUYHUMH (POpMyTIaMH.

VY Oyab-1KOMYy IHCTUTYLIOHAJIBHOMY TUCKYypcCi, a omTxke, ¥ AJl, KpiM TEepMiHOJOIiYHOI,
HEeHTpaJIbHOI JIEKCHKH, HABMUCHE BXKUBAIOTh HOBOTBOPH, 11100 Hacamriepes MPUBEPHYTH yBary Jo
NEBHUX SBUIL Ta MOHATH, aKTyalli3yBaTH 1HAMBIIyaJbHE CTaBJIEHHS /10 HOBOro ab0 3BHYHOTIO,
HOMIHYBATH HOBE SIBHILIE B aKaJI€MI4HIN ranysi.

Jns nudepeHitoBaHHSI HOBOTBOPIB BUKOPUCTOBYIOTh KPUTEPIN BXOKEHHS — HEBXOJKEHHS
IHHOBAIIIM B y3yC, 3aCHOBaHMI Ha COCCIOPIBCHKIN JAMXOTOMIi «MOBa — MOBIIeHH». [lo cepu mosu
MPUMHSTO BIIHOCUTH BCE T€, III0 € YACTUHOIO MOBHOI CCTEMH 1 MOX€E OYTH BUKOPUCTAHO OYAb-KUM
y THUIOBUX CHUTYallisIX CIUJIKYBaHHS, 0 cepu MoseleHHs — yce T€ HOBE i IHIUBiAyalbHE, IO
BUHUKAE B TpOIECI MOBHOI KOMYHIKalii 1 HE BHUXOJHUTh 3a PAaMKH KOHKPETHHX CHUTYallii
crinkyBanHs [10]. InHOBaIil nmepiroi Trpynu BHCTYNAOTh Y PO HEOJOTI3MIB, a 1HHOBaMii Ipyroi
IpyIu HaleXaTh 10 okazioHani3MiB (Tepmid H. 1. denbaman).

OxazioHallbHa JIEKCHKAa XapaKTEpU3YETbCS HOBU3HOI B CTPYKTYpl 3Haka abo B HOro
CEeMaHTHIIl; aHMPONOYeHmpiuHicmio, sIKa TIPOSIBIIIETECS B TOMY, IO JIFOJJMHA € Cy0’€KTOM HOMIHAIII1,
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IHTEpPIPETaTOPOM MIMCHOCTI, 00’€KTOM HOMIHAIIIi, a TAKOXK 3acO00M HOMiHaIii, Koau (HopmMyBaHHS
OJMHHUIII BiIOYBA€THCS 32 JOTIOMOTOI0 BIIACHUX HA3B (AHTPOIIOHIMIB); OUCKYPCUBHICMIO, TOMY IO B
oucKypel  BimOyBaeTbess  (opMyBaHHS, (YHKIIOHYBAaHHS Ta IHTEpIpeTalliss OJMHHULI; Ta
HeKkoougixosanicmio, Mij SIKOIO MA€THCS HA YBa3i BIICYTHICTh OAMHHUILII B HOPMAaTHBHHX 1 TaTy3€BUX
CIIOBHUKAX 4Yepe3 BIJICYTHICTh y HEi MOCTaTHBOI KITBKOCTI B)XMBaHb, CIOBOTBOPYHMX JIEPHUBATIB,
PI3HOMAaHITHOCTI JKepell, Y sSIKHX BOHa 3apeecTpoBana [10].

30aradeHHs CJIOBHUKOBOI'O CKJIay CY4acHOI aHTJIIHChKOI MOBH, 30KpeMa aHIJIOMOBHOTO A/,
BiZOyBa€ThCSA 3a JOMOMOIOK CIOBOTBOPEHHS, 3MIiHM 3HAYEHHS Cj0Ba # 3amo3uucHHS [4].
BianmoBigHo 10 pe3ynbrariB Hamoi BHOipku moHan 80% HOBITHIX JIEKCMUHUX OJMHHIIL CTBOPEHI
YHaACIIOK MEXaHi3MiB CJIOBOTBOPY. YTBOPECHHS HOBHUX CIIB BiJIOYBAa€ThCSA 3TiAHO 3 MOACIISMH,
CIIOBOTBOPYMMHU THIIAMH, SIKi YCTaJleHi B MOBI a00 BHHHMKAIM Yy 3B’S3KYy 3 PO3BUTKOM 1
BJIOCKOHAJICHHSIM CHCTEMH CJIOBOTBOpPEHHS [4].

Sk cBimunTh BHOIpKa, HAMOUIBII MPOAYKTUBHUM 3aCO0O0M YTBOPEHHS MOBHUX iHHOBawii AJ]
e yciuenns (22 %). Hanpukian: Imho — Phrase that indicates modesty about one's opinions, «in my
humble opiniony apparent meaning; cruits (recruit) — a group of people, usually newcomers. A
shorter version of the plural noun «recruitsy, possibly used to emphasize a novice skill level; ‘lax
(relax) — being very relaxed, informal, and laid-back in nature; ‘tard (reatrded) — someone that is
unintelligent; retarded; stupid. Seems to be used as a less offensive alternative to retard. Also, it is
shorter and therefore easier to use when insulting someone.

OnHi€0 3 TPOIYKTHBHHUX MOJIENICH CIOBOTBOPEHHS PO3IJISHYTUX IHHOBAIM € HasBHICTh
TeneckonHux HomiHauiii (20%), ski CTBOPIOIOTHCS BHACHIIOK 3JIUTTS IMOBHOI OCHOBH OJHOTO
BHXIJHOTO CJIOBA 3 yCIY€HOK OCHOBOIO I1HIIOTO a00 3JIUTTS JBOX YCIUEHHWX OCHOB BHUXIJIHHX CIIB.
Hanpuknan: negatude — negative attitude. A mood and/or attitude that is discomforting, negative,
and pessimistic; cafetorium-a room used as a cafeteria and an aufitorium. Blending and clipping of
the word «cafeteria», being a place you eat, and «auditoriumy, being a place with a stage a room
for an audience to sit; temporicide — the killing of time «These days | did nothing but temporicide.

Criocobom cioBockiaganHd cgopmoBaHo 15 % MoBHUX iHHOBauiil. BignoigHo mo0
pe3y/IbTaTiB HAIIOI BUOIPKH MPOLEC CKJIaJaHHs OAMHHUIL 3aiHCHIOEThC 3a Moaeasimu N + N (e
N — imennuk); A + N (me A — npukmeTHuK), sik-oT: ldea hamster — A person who, with seemingly
endless energy, always seems to have his/her idea generators running; Lab rat — A person who has
a proclivity for laboratory work and spends most or all of their free time in their laboratory,
whether they have work to do in lab or not; Neat Freak — A person who obsesses over being
completely organized and orderly; Brain break — 1. A late-night snack in the dining halls; 2. Where
to rediscover the brownies you didn 't eat at dinner.

Adikcanis (15 %) € Takox HalOLIBII XapakKTEpHUM CIOCOOOM, 3a JJOIIOMOTOKO SIKOTO HOBI
CIIOBA YTBOPIOIOTHCS NUIIXOM TpHEAHAHHS TpedikciB (mpedikcanpauii cnocid — 6 %), cydikcis
(cydikcanpuuii crioci6 — 9 %) 10 0OCHOB pi3HUX yacTUH MOBH. [Ipukianu cydikcarii: edumacate —
To provide with knowledge and/or skill, but used in very sarcastic manner only; edumacation-
education; useless knowledge. Ilpuknmaau mupedikcarii — e-professionalism A concept that
addresses the expectations and etiquette of communication in online venues; e-zine — a magazine
published only on the internet.

3a TomoMoOTror0 adpeBiaTyp, 3aCTOCYBaHHSM IMOYATKOBHX JITEp CIIB AJI YTBOPEHHS HOBHX
OJIMHUIIb, CKIanaeTbest 12 % onuunne Bubipku. Hanpuxnan: IDK — «l don't knowy. Used often in
an online chatting or written conversation; G.O.A.T — Greatest Of All Time; TA — to be the
teaching assistant of a class; M.R.S degree — «M.R.S degree’ is a term primarily applied to female
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students who attend top-tier universities in the hopes of finding a husband, rather than to obtain an
educationy.

MogHi iHHOBaIi1, 5IKi CTBOpeHi 3aco00M KoHBepcii, HeuncieHHi (3 %), Bonu modynoBaHi 3a
takumu Monensmu: N — V (me N — imennuk, V — niecioBo). Hanpukman: heart n. — to like or
adore; ripple n. — to cause others to take notice of your accomplishments; to increase one's
reputation through noticeable accomplishments.

ManonpoaykTUBHUM 3acO00M YTBOpPEHHSI Heosori3MiB € 3amo3uueHHs (3 %). Hampuknan:
hakuna-matata (Swabhili phrase from Kenya; means «no worries») — it means no worries for the
rest of your days; Schmeh (Yiddish)— an interjection used to mock someone’s speech, specifically of
geeks or nerds; used in situations where the listener cannot comprehend the expression of someone.

OpHuM 13 HaAWOUTBII NMPOAYKTUBHUX NUISAXIB YTBOPEHHS HOBOTBOpPiB AJl € ceMaHTH4YHA
nepusartist (10 %): haircut — to accept a less than optimal return on debt, debt forgiveness; icy —
stylish, fashionable. CemanTnunuM 3MiHAM MiATAIOTHCS YUCIIBHUKH Ta ixHi TriOpuaHi (Gopmu:
2a.m. — The hour that on-campus parties, Felipe’s, and Charlie’s all shut down. 2. The hour you re
likely to have your first drunk run-in with HUPD; 143 — An initialism that represents «I love youy.
Each digit corresponds to the number of letters in each word; 99 — adj. used to describe someone of
great intelligence; now someone very smart and ingenious it can also be used to describe someone
very innovative and creative.

Orinka, OyJay4Yu OJHIEI 3 TpaHEW IiSUTBHOCTI 1HTENEKTY JIIOJMHU, BIACTHBA BCIM BHJIAM
BiIOOpaKCHHS JIFOJCBKOI  misuibHOCTI. OIliHKa, $SKa YacTo CYIPOBOKYETHCS —CEMOIIISIMH,
0e3mocepeIHbO 3aTIEKUTh BiJl MOBIS Cy0’€KTa, BUCIIOBIIOIOYM OCOOMCTI TYMKH W CMaKH MOBIIS,
OyIdy4d OJHOYACHO COIIaJIbHO 3yMOBJICHHM IparMaTUYHUM 3Ha4eHHSM [4]. Pe3ynbTatén BUOIpKU
3acBiquyi0Th, MO 33 % MOBHHX iHHOBaliii A/l peami3yloTh HETaTHBHY OIIHKY B CTPYKTYpi
snauyenns (obliviot — a person who acts in an unintelligent manner because they do not know what
is going on?; edumacational — intentional misspelling of word 'educational’ through the insertion
of the letters 'ma’ in order to ironically imply lack of educational value), 40 % — ueiiTpanbuy
omiHky, 27 % — MO3WUTUBHY OI[IHKY. 3HAayHa KUIbKICTh I1HHOBAllii CBIMYUTH, 110 HETaTHUBHE,
KPUTHYHE CTaBJIEHHS N0 THX YU TUX YABJIEHb «IIPOOY/Ky€e€» B KOMYHIKAHTIB JIIHTBOKPEATHBHY
EHEPriio 1 CIpHsie TeHePYBaHHIO HOBOYTBOPEHb. BiNMOBIAHO 70 JaHWUX HAIIOi BUOIPKH, OCHOBHUM
00’€KTOM OLIIHKH, Bi10OpaxxeHOi B MOBHiM 1HHOBAIIll, BUCTYIa€ OCOOMUCTICTH JIFOJMHU (BUKJIaJad,
CTYJIEHTH) 1 Pi3HI aCTIEKTH BUIIIBCHKOT OCBITH.

BucHoBku. AJ[ K THUIN 1HCTUTYLIOHAJIBHOTO JUCKYpCY OOCIyroBy€ KOMYHIKAIilO
aKaJIeMiqHOT CIIJIBHOTH M XapaKTepU3yeTbCd HU3KOK CIEU(IUHUX MNHUTaHb, TEPMIHOJIOTIYHOI
CUCTeMH, TMOHSATTEBUM amapaToM 1 MOBHOCTHIICTUYHUMH ¢dopmynamu. AJl mputamaHHi MOBHI
1HHOBAIII1, SIK1 aKTYyali3ylOTh 1HAUBIAyaJbHE CTaBJICHHS JI0 3BUYHOI0 a00 HOMIHYIOTh HOBI SIBUIIA B
akajeMiuHii ranys3i. HaltG1apIn xapakTepHuM cmocoO6oM, 3a J0TTOMOTOI0 SIKOTO YTBOPIOIOTHCSI HOBI
CJIOBa, € TeJecKkomis, adikcarlis, CEMaHTHYHA JEpUBaIlisi, CIOBOCKJIAJaHHS, aOpeBiallis.
ManonpoayKTUBHHUM LIUISIXOM YTBOPEHHS 1HHOBaIiil AJ] € KOHBepcCis 1 3a1I03UYEHHS.

IlepcnexkTHBOI MOJAJBIIMX HAYKOBHX PO3BiIOK CIYI'ye COIIOJIHIBICTUUHUN acIHeKT
aHaji3y HoBOTBOpiB A/.
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Monoouaa H., Hnvsacoea E. CnosoobpazoseamenbHulii ROMEHYUAN pededblX UHHOBAUUIL
aKademuuecko2o ouckypca (Ha mamepuane aHzi0A3bIYHBIX 6€0-Callmoe)

B cmamwve paccmampusaemcs npobrema usyuenus peuesvix UHHOBAYUL 8 AHILOA3bIYHOM
akademuyeckom  Ouckypce. Ycmawosenieno, umo — axademuyeckuii  OUCKYPC, KAK  mMun
UHCMUMYYUOHATbHO20 OUCKYPCA, 00CIYHCUBAET KOMMYHUKAYUIO AKAOeMU4ecko2o cooduecmsa u
xapaxkmepusyemcsi Kpy2oM CHeyupuueckux 60npocos, mMepMUHOI02UYeCKOU Ccucmemou, Osl
KOMOpo20 makice XapakmepHvl UHHOBAYUOHHblE JeKcudeckue npoyeccvl. Paccmompenvi
OHMONI02UYeCKUe XapaKmepucmuKu OKKa3uoOHanbHou aekcuxku. Ilpoananusupoanvl npooyKkmuehbie
Ccnocobbl opmMupoeaHus HOBOU JIEKCUKU, K KOMOPbIM OMHOCAMCS meneckonus, agguxcayus,
cemanmuyeckas Oepusayus, Cl080CI0NceHUe, abopesuayus. Manonpodykmueuvimu cnocobamu
Gopmuposanus uHHOBAYUL HA38AHBI KOHBEPCUA U 3aumcmeosanus. [Ipoananu3upoean oyeHouHblil
KOMNOHEHM OKKA3UOHAILHOU NeKCUKU AKAOeMUYeCK020 OUCKYPCA.

Knrwouesvie cnosa: axademuueckuti OUCKYPC, OKKAZUOHANU3M, HEONOSUZM, MENeCKONUs,
apguxcayus, cemanmuieckas oepusayus, C1080C10diCeHUe, abbpesuayusl.
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Abstract

Molodcha N. llyasova Ye. The word-formation potential of speech innovations of the
academic discourse (based on the English language web sites)

Introduction. The language is capable of reflecting all the changes taking place in the
world. At present stage, society feels many political, economic and social changes. A striking
example of the dynamic changes is an academic communicative space. The issues of modern higher
education in the context of globalization become the subject of linguistic and ethnocultural studies.
The systematization of the speech innovations of the academic discourse and their interpretation
leads to ensuring the unity within the academic community, promotes facilitated academic mobility
of students and teachers, and improves mutual understanding between representatives of the
intellectual elite of different countries.

Purpose. The purpose of the study is to differentiate an academic discourse in the typology
of discourses; define ontological characteristics of the nonce words; analise ways of nonce word
formation in the academic discourse using 100 speech innovations registered in the websites of
American higher education institutions, and interactive online dictionary that register new words.

Methods. Quantitative analysis, qualitative analysis, word-structural analysis, axiological
analysis, typology, classification.

Results. The productive ways of forming nonce words in the academic discourse include
telescoping, affixation, semantic derivation, word formation, abbreviations. Conversion and
borrowing are qualified as low-productive ways of creating speech innovations. Significant number
of nonce-words in the academic discourse contain negative component in the semantic structure of
the new words.

Originality. New words in the academic discourse have been analysed, academic discourse
embodying the higher institution communication is differentiated. Productive and non-productive
ways of nonce word formation in the academic discourse are considered.

Conclusion. Academic discourse as a type of institutional discourse serves the
communication of the academic community and is characterized by a range of specific issues,
terminology system, conceptual apparatus, and language-linguistic formulas. Academic discourse
is marked by an active use of a great number of nonce words to express a nominator’s attitude to
the conventional aspect, and name new phenomena in the academic sphere. The most productive
ways of nonce word formation include telescoping, affixation, semantic derivation, word-formation,
abbreviation. Low-productive ways of generating speech innovations are conversion and
borrowing. Suggestion is made that creativity in the word-formation is appeared to be stimulated by
the nominators’ expressing negative attitude, and criticism.

Key words: academic discourse, nonce word, speech innovation, neologism, telescoping,
affixation, semantic derivation, word formation, abbreviation.
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Temana Caguyk
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YK 811.161.2°367.625

OJHOPIJHICTH Y CEMAHTUYHUX €JHOCTAX,
YTBOPEHUX CUHCEMAHTUYHUMMU AI€CJIOBAMUA
31 BHAYEHHSM POBMIILIHEHHSA OB’EKTA
(na matepiani pomany Muxaiina Creasmaxa «HoTupu o6poamn»)

Y cmammi eucgimneno Oeski cymmegi O3HAKU CEMAHMUYHUX €OHOCMEU, YMBOPEHUX
CUHCEMAHMUYHUMY  OIECIO8AMU 31 3HAYEHHAM pO3MiWeHHs 00’ekma 8 npocmopi, 30Kpemda
3’8c06aHO 0COOIUBOCMI eKCnliKayili nosa medxcamu OIECNIGHOI NeKceMu ceM HA NO3HAYEHHS.
00’ckma, AKull posMiwylomv, i O3HAYEHHS NPOCMOpY, y AKOMY 6i00Y8A€MbCA PO3IMIUEeHHs
npeomema, CXapaKmepuzoeaHo CMpPYKMypHY Op2aHi3ayilo MaxKux CemMaHmudHux €OHocmell,
ocobausocmi (OYHKYIOHYB8AHHA IX Y (DOPMANbHO-2PAMAMUYHIL CMPYKMYPI pedeHHs U ONUCAHO
cneyughixy 8us8y 6 HUX MOBHO20 A8uwa 0OHOpIOHOCMI Ha mamepiani pomany Muxatina Cmenvmaxa
«Yomupu 6poouy.

Knrouoei cnoea: oo0wnopionicme, cuHcemaHmuune OIECI080, CEMAHMUYHA €OHICMb,
0008 ’53K06Ull NPUOIECTIBHULI KOMNOHeHm, Mogomeopuicmb Muxatina Cmenvmaxa.

IMocTanoBka npodaemu. Ha cyuyacHomy eTami po3BUTKY MOBO3HAaBUOI HayKH Bce OLIBII
BHPA3HOIO € TEHACHIlS KOMIUIEKCHOTO BHBYCHHS JIECIIOBA, 30KpeMa ¥ B acCMeKTi B3aeMojii

JIEKCUYHOTO 1 TpaMaTHYHOTO PIBHIB MOBHU, L0 PO3KPUBAETHCS B MOro JIEKCHKO-CUHTAKCHYHIM
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CIOJIy9yBaHOCTI. JIEKCHKO-CEMaHTUYHA CHCTEMa MOBH 3arajioM 1 3HA4YE€HHS OKPEMOTo IECIIOBa
30KpeMa € Pe3yJIbTaToM Crenu(iqHoro BiIOOpaKeHHsI B MHUCJICHHI 1 penpe3eHTallii y BiAMOBIAHUX
MOBHHUX (hopmax ¢parMeHTIB 00’ €KTUBHOI TIHCHOCTI y XOJI TPYAOBOI, Mi3HABAIBHOI, COIIATBHOI 1
JyXOBHOI JiSUTBHOCTI MOBHOTO KOJIGKTHBY [3].

UwucneHnHl JTIHTBICTUYHI JOCHTIDKEHHS JI€CTIOBA HA Marepiali pi3HMX MOB, 30KpeMa B
1MIOCTHIISAX PI3HUX MHCbMEHHHKIB, HE BUYEPIYIOTh IIMPOKOTO CIEKTPY MpoOieM, MOB’S3aHUX i3
0araToacnekTHOIO IECHIBHOIO Hpuponoro. He3Baxarounm Ha 3HAYHI JOCATHEHHSI YKPAiHCBKHX 1
3apyoikaux ydeHux (I. P. BuxoBanenn, K. I'.Topomenceka, H.JI. IBanumpka, A. Il. 3arnitko,
T. €. Macunpka, B. M. PycaniBcekuii, C. O. CokomoBa, M. I. Crenanenko, JI. M. Bacunbes,
P. M. Tl'aiicuna, I'. O.3omorora, H.IO. lIBenosa, X. bpinkman, JI. Tensep, B. llIminayep),
aKTYaJIbHOIO 3JIUINAETHCSA MpoOIeMa TOCTIKEHHS AI€CTiB MIOAO0 IXHBOI crienudiku HOMIHYBaTH
¢parMeHTH TO3aMOBHOI JifiCHOCTi, OyTH 3aco0OM iHTepIpeTanii O0COOIMBOCTEH aBTOPCHKOTO
MOBOMHUCIICHHS.

AHani3 ocTaHHiX gocjaimKeHnsb i mydaikaniii 3acBiquye HeaOUAKUIA JOCTITHUIBKUH 1HTEpeC
HE JIUIIE B JIITEpPaTypO3HaBIIiB, a i MOBO3HABIIB J0 3’SICyBaHHS crenudiku TBopuocTi Muxaiina
Crenpmaxa, fKi pO3INSIAIOTH IMIMPOKE KOJIO MHUTaHb IOTO HANpsMy, 30KpeMa B KOHTEKCTI
JOCTIKeHHsT MOBU nucbMeHHuKa 3araioM (1. binoain), ocodnuBocTeit ekcrpecuBizalii Xy10KHbOT
MoBH (1. 3aBanbHIOK), CHHTAKCUYHOTO IJIaHY BUPAXXEHHS 110cTIi0 muchbMeHHuKa (C. Mapuy).

MeTo1o cTatTi € 3’sicyBaHHS 0COOIMBOCTEN BHSIBY KaTeropii 0HOPIAHOCTI B CEMaHTHUYHHUX
€THOCTSIX, YTBOPEHHX CHHCEMAaHTHYHHMHM JI€CIIOBaMH 31 3HAYCHHSM pPO3MIIIEHHS O00’€KTa B
mpocTopi, Ha Matepiani pomany Muxaitna Crenbmaxa «Yorupu Opomu». 3aBaaHHA:
CXapaKTepHU3yBaTH JIEKCHKO-TPAMaTUYHY CHENU(iKy CHHCEMAaHTHYHUX JIIE€CTIB 31 3HAYCHHSIM
po3mimeHHss 00’€KTa Ha MaTepiayli 3a3Ha4eHOTO TBOPY, BUSBUTH IHAMBIIyaJdbHI OCOOIUBOCTI
BUKOpUCTaHHA MuxaiiioM CTelbMaxoM CHHCEMaHTUYHHX JI€CIIB PO3MIIIEHHS B MOBHIM mamiTpi
pomany «HoTupu Opoan», 10 € CBOEPIAHUM BTUICHHSM aBTOPCHKOTO CBITOOAYECHHS.

Bukiiag 0ocHOBHOro Martepiajy a0ciaiI:KeHHs1. Y JIGKCUUHIA CEMaHTHIl JI€ECIOBA, HEMOB y
(GTOPHYTOMY» BUTJISTi, MICTUTBCS MakeT (OpMaIbHO-TPAMATUYHOI CTPYKTYpH pEUEHHS 3
000B’I3KOBUMH TIPUAIECTIBHUMU KOMMIOHEHTaMH [3, c. 98]. 3HaueHHS CHUHCEMAaHTHUYHHX JI1€CIIB
3YMOBJIIO€ 1XHIO OOOB’SI3KOBY CHOJIYYYBAaHICTh 13 3aJICKHHUMH CIOBAaMU-KOHKPETH3aTOpaMH, Ha
OCHOBI1 $IKOI peali3yeThCs TOTEHINHO 3akKJIaJieHui y miecioBax 3MmicT. Pazom cuHceMaHTHYHI
nmieciaoBa M OOOB’I3KOBO 3alieKHI BiJ HHUX CJIOBa, IO 3arajioM BIJIOBIZAIOTE OOOB’SI3KOBUM
NPUIIECTIBHUM KOMIIOHEHTaM, YTBOPIOIOTh CEMAHTHUYHI €IHOCTI, PENpe3eHTOBaHI1 MiApSTHUMHU
CJIOBOCTIOTYYEHHSIMH, KOMITIOHEHTH SIKUX MO€JHAHI CUITbHUMH MPUCTIBHUMHU 3B’ I3KaAMH.

CHHCeMaHTHYHI Ji€cioBa 31 3HaYEHHSAM pO3MillleHHs 00’€KTa B MPOCTOpi (po3miwyeamu,
PO3Cmagnamu, po3mauiogyeamu, eémowyéamu Ta 1H.) EKCIUNKYIOTh I03a MEXaMH J1€CIiBHOI
JIEKCEMU JIBl CEMU: Meplia Mo3Ha4yae 00 €KT, SKUM PO3MIILYIOTh, 1 BTIIIOETHCS B IMEHHUKOBIN
cioBoopMi B 3HAXIJHOMY BIAMIHKY, Jpyra mnepeadadae O3HAYEHHsSI MpPOCTOPY, y SKOMY
B1JI0YBA€ThCSA PO3MIIIEHHS MpEeAMETa, 1 JOMYyCKae HIMPOKUN CHEKTp MOp(dosoriyHux 3aco0liB
BUPQ)XXEHHS — MOEJHAHHS PI3HOMAHITHUX NPUMMEHHUKIB JOKATUBHOI CEMaHTHKU 3 IMEHHUKaMHU:
3ame 6amiowka npokaag i nawa, i mansApa, 60 moil 1020 00CUMb SPiWHY, HIYUM He NPUKPUMY
cmamypy nomicmug y nexio (1, c. 68); Bin noxnas nouopmninuii 00 uacy gyeanox na cmineys (1,
c. 120); Makcum 3imxuys, woce muxyem KUHy8 y KoMipuuny i nouae ¢iouunsmu osepi (1, c. 473);
Ipuioews inwum pasom, — Ha WOCHL HAMAKHYE CIMApull I NOKIA8 PYKY HA CPIOHI 3aujiOKU 3aMKHEHOT
bionii (1, c. 125); I éona mycums nocmMixHymucs im, ROKAACHMU DVKU HA UOPHCUCTI, YOPHULL §

sonomucmuil, ywyouku (1, c. 28).
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VY pomani «Hotupu 6poan» CHHCEMaHTHUYHI JIECIOBA PO3MIMIEHHS € BUCOKOYACTOTHHUMH B
opraHizaimii pedeHb I€CTAIBHOI OyIOBH, 1€ BOHH BHCTYINAIOTh CTPYKTYPHUMH IIEHTpaMHu
HArpoMa/KEHHSI OHOPITHUX TOHSATH, K HAHU3YIOTHCS OJIHE Ha OHOTO B JIIHIHHII MOCIIIJOBHOCTI.
31e01IbIIOT0, y CIPOTHO30BAaHUX CHHCEMAaHTUYHHUMHU JIIECIIOBAMHU 31 3HAYEHHSIM PO3MIIICHHS
00’€KTa TPUKOMIIOHEHTHUX CEMAaHTUYHHX €THOCTSX 3 000B’SI3KOBUM MPUAIECTIBHUM KOMIIOHEHTOM
00’€KTHOTO 3HAYEHHS 1 3 000B’SA3KOBHM HPUIIECTIBHUM KOMIIOHEHTOM OOCTaBHMHHOTO 3HA4EHHS,
PSI OTHOPIHUX YTBOPIOIOTH 3aJIeXKHI KOMIIOHEHTH 00’ €KTHOTO 3HaveHHs: Hezabapom Bacununa,
PO320U0YIOUU  OPAOUHKOIO O00SIcHeHI CNiOHUYi, NOCMAaeuaa HA cmin i Xxai0, i 3au4amuHy, i
mywrosany kanycmy, i wapku (1, c. 179); 3macmuswiu konomassio koneca, Yueupun Kunye na 603a
MopOUHKY 3 Kopoicem, 36umy Kocy, 2pabii i nouas sanpseamu koni (1, ¢. 379).

Muxaitno CrenpMmax SK yMUIMA MaiicTep CIOBECHOTO >KHMBOIHCY PO3IIUPIOE CTPYKTYPY
00O0B’SI3KOBOTO MPHUIIECITIBHOTO KOMIIOHEHTa OOCTaBHHHOTO 3HAYCHHS, YBIBIIM 1O HBOTO PsiJ
OJTHOPITHUX WICHIB: Om K020 mu ROCMAsuul y maxy Hiu 0ecv 0iis 8epou, cmagoyka yu NoAVKinka?

(1, c.138). OGOB’sI3kOBUIl MPHUIIECTIBHUN KOMIIOHEHT OOCTaBHHHOTO 3HAYEHHS B YTBOPEHUX
CHHCEMaHTHYHUMH JI€CIOBAaMHM 31 3HAYEHHSIM pPO3MIIIEHHS 00’€KTa TPUKOMIOHEHTHHX
CEMaHTUYHUX €THOCTAX MOXE MATH KUIbKOXEJIIEMEHTHE CIOBECHE BHPAKCHHS JUIS JI€Talli30BaHOTO
O3HA4YeHHsI IPOCTOPY, Y AKOMY PO3MILIYIOTh 00’ €KT: Macazanuk HAnue y Hux 3 Spanyacmoi nisuKu

sakoico memnookoi a0yxu (1, ¢. 179).
VY peuenni HMozo menep 3a6xcou 6y0sams nepeocpo3s3s i epo3u, HA 3eMil0 8OHU 3AHOCAMDb
dow, a & toeo nympo mpusozy (1, c.125) Muxaino CrenbMax MalcTepHO 00’€qHaB JBa

KOMIUIEKTH O0OB’SI3KOBUX 3aJIS)KHUX KOMIIOHEHTIB MPHIIECTIBHOI 3aJI€KHOCTI CHHCEMaHTHUYHOTO
niecnoBa sanocsams. 0ow Ha zemato (JAC + 13 + na 13) i mpusoey 6 nympo (AC + 13 + ¢ 13). Jlo Toro
K, X04a 3aJIe)KHI IMEHHHKH 3 TIEPIIOTO HA0OPY IS AI€CIOBA 3AHOCAMb MAIOTh TIPSIME 3HAUCHHS, a 3
JPYyroro — MepeHOCHe, O/IHAK iXHE OpraHiuHe MO€JHAHHS MAalCTPOM XYI0’KHBOTO CJIOBA BHKIIMKAE
HeaOusiKe 3aXOIUIEHHS.

Cremudika nobynoBu TekcTy Muxaitiom CreabMaxoM BHSBISETbCA My HasBHOCTI B
poMaHi «HoTupu OpoJu» CHHTAKCHUYHO OJHAKOBO 3MOJIEbOBAHUX CEMAaHTHMYHHUX €JIHOCTEH, ane 3
pi3HUM 1H(QOpMAaLIMHUM HANOBHEHHSM. Takuii npuiioM NOOYJOBH CEMAaHTUYHHUX €HOCTEH
YIOTYKHIOE 300pakajibHI MOXKIJIMBOCTI IIepeadl eMOLlii, TyMOK JIIOJIMHU SIK TIEBHOI CHCTEMHU, 1€
HACTYIIHI YyTTsI TOCTpilll 3a momepenHi. Y MoBl pomany «Hotupu Opoju» MOLIUPEH] peUeHHEBI
KOHCTPYKIIi 31 CHPOrHO30BAaHUMHU CUHCEMAHTUYHUMHU J1€CTIOBAMH PO3MILIEHHS 00’ €KTa B IPOCTOP1
TPUKOMIIOHEHTHUMHU CEMaHTHUYHUMH €THOCTSAMH, MOOYAOBAaHMMM 3a MOJEIUII0 «CHHCEMaHTHYHE
J€CIOBO + IMEHHHUK B 3HaX1IHOMY BIIMIHKY + IMEHHHK B 3HaXiJHOMY BIJIMIHKY 3 IpUHMEHHUKOM
na» (AC + 13 + na 13): B masckux oymkax 6oHa nOKIANA HA KiHYi KOPOMUCAA BUNPAHE WMAIMMAL,

3pyuHiue 6MOCHUNA KOPOMUCTIO HA niede I, N020UdyIYUCy, niula 00 Xamu, a Hag3002iH it no-

oumsiuomy cxaunysaia i cmokmana oepee ocinns xeuns (1, c. 56).

CrenpbMaxoBOMy CTHJIIO BJIACTHBI JIETKI HIOJ0 NOOYIOBM Ta CHpPUMMaHHS YUTaueM
CUHTAaKCHYHI KOHCTPYKIIi 3 OJHOPITHUMU CHHCEMAHTUYHUMHU JII€CTIOBAMHU 31 3HAYCHHSIM
PO3MILIEHHS, Y SKHUX, 3 OJHOrO OOKY, MOCHJIIOETHbCS 3HAUYIIICTh CAaMUX [IECHIB y PEYEHHI, a 3
HIIOTO — peueHHs HaOyBae€ PUTMIYHOCTI Ta JIETKOCTI B cnpuiiMaHHi: Ha tloco eonoc Poman i
Bacunv noeepuynu cpusacmux 0o 6opim, Ha X00y 6KUHYAU WAOi 8 NiX8U, NEPE3UPHYIUCL | 00paA3Y
Hacouunucy nepebinvuienoro cmupennicmio (1, c. 175); Maeasanuk Kunye xnucy ma cmii, cXonue

Opobosuxa, 6I0CyHye 3anizni 3acyeu i cmopoycko eustmos i3 xamu (1, c.312); Oxcana Oyce
Tobuna cnamu noiomHa Ha iHomy bepesi Hedaeko 8i0 0isouo2o 6pody, omam, oe i B0HA KOIUCD i3
oisuamamu nyckana na 600y kynanvcoki sinku (1, ¢. 49); Bin cam, 3i ceiuero 6 pyyi, 6i0uunus
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nepecoxni 06epi, Rycmue 00 Oceli HenpoxXamux 2ocmei, HOCMABUE C8iuy neped o0bpazom
cnacumenst, skuil mpumas y pyyi noxoaynany zemnio (1, c. 320).

YacoMm CMHCEMaHTHUYHI Ji€CIIOBa 31 3HAUYCHHSIM PO3MillleHHS 00°€KTa B IPOCTOP1 BCTYIAIOTh
B OJHOPIJIHI BIIHOWICHHS 13 CHHCEMAHTUYHHUMH IECIOBAMH IHIIMX JIEKCUKO-CEMAaHTUYHHUX TPYII,
SK1 CTPYKTYPYIOTh JIBOKOMIIOHEHTHI 1 TPUKOMITOHEHTHI CEMaHTUYHI €THOCTI. Y pEeYeHHi 3 maxumu
oymKamu GiH 3aUuio8 00 oceli, NOKIA8 V KUWEHIO CBIJICY NAMNVWKY, 3HAG 3 KLIOYKA DYUIHUYIO,
nepeesipus, uu 3apsaoicena, ma i pywus y 0opo2y 3a ceocko nobos o uu, modice, 3a 2anvooro (1,
c. 82) € I’ATh OJHOPIAHUX CHHCEMAHTHYHHX II€CIIB-IIPUCYIKIB 3aUULO8, NOKIAS, 3HAE, NEPesipus,
pywus, 3 SKUX TEpIIe, YETBEPTE 1 IT'SAT€ YTBOPIOIOTh Yy PEUYEHHI JBOKOMIIOHEHTHI CEMaHTHYHI
€THOCTI, & CHHCEMaHTHUYHI JI€CIIOBA 31 3HAUYEHHSM PO3MIIICHHSI 00’ €KTa B MIPOCTOP1 nOK1A8, 3HAB

pa3oM 3 000B’SI3KOBO 3aJIEKHIUMHU CIOBAMH CTPYKTYPYIOTh TPUKOMIIOHEHTHI CEMaHTHUYHI €IHOCTI 32
mozessimu JIC + I3 + y I3 (noknaeé namnywxy y xuwenw), A1C + 13 + 3 1P (3naeé pywnuyro 3

KILI0YKa).

3aco0oM penbedHOro BIATBOPEHHS MYMOK MUCHbMEHHUKA € HAarpOMAa/DKEHHS OJHOPIIHHUX

CUHCEMaHTUYHHUX JIECIIB 31 3HAYCHHSIM PO3MIIICHHS O00’€KTa B MPOCTOpPI B MEXKax OJHIel
pedeHHeBOT CTPYKTYpH: Tinvku domuanu 0o noosip ’a Yueupuna, a mou 3 epedensi xamu i HcOypHy8
HA HUX KLIbKA epanam, Hapoous wieiecmy, a 0ali CKUHY8 3 Opy2020 OOKY cmpixu napy 0ecimkie

CHINKIB, 6UGI6 3 2opuwia KoHs, CKouue Ha Hbo2o i nooascs e naicu (1, c.336) — mopiBHANMO:

HCOYPHYE KilbKa 2panam Ha HUX, CKUHY8 napy 0ecsamkKis CHINKig 3 0pye020 OOKY cmpixu, 6UBI8 KOHs.
3 eopuwa; — Crasicy, — ROBICUE 00eHCUHY HA KILIOK, Niditio8 00 wagu, HAAUE Y 4apKu 20piiKu,
00ny nooae bezoopoowvky (1, c. 183) — MOpIBHANMO: HOGICUE 00edculy HA KIIOK, HAIUE V YAPKU

20DIIKU.
[IpoTe, oueBMAHO, 3TIAHO 13 3aKOHOM «EKOHOMii MOBHHX DPECYpCiB», y TPHUKOMIIOHETHHX

CEMaHTHYHUX €JTHOCTSX, YTBOPCHUX CHHCEMAHTUYHHMH JIIECIOBAMHU 31 3HAYCHHSM PO3MIILICHHSI
00’ekTa B TIPOCTOpPi, OOOB’SI3KOBI KOMIIOHCHTH TMPHJIIECTIBHOI 3aJIE)KHOCTI 00’ €KTHOTO 3HAYCHHS
MOXXYTh OYTH €llIMiHOBaHUMU: Bona nidoxonuna be360poobkogy ceumy i mopoy 3 00520M, 6UHECIA

3 xamu i Kunyna 0aiexo 3a nopie, onudicue 0o ceuneil (1, ¢. 181) — xou sunecmu wo?, kunymu wo?.

OpHak BIJCYTHICTb TakuUX OOOB’S3KOBHX 3aJIeKHUX KOMIIOHEHTIB HE pOOUTh 1€ PpPEUYCHHS
30UTKOBUM Yy 3HAUYE€HHEBOMY ILIaHI1, a, HaBIMAKH, 3aCBIAYYE MaMCTEPHICTh aBTOpa CKOHJACHCYBATH
IYMKY, YHUKAIOUX MTOBTOPIB TUX CaMUX CIIB — ceumy i mopo6y 3 00520M.

[ToxibauMu € mporecu enimiHalii 000B’SI3KOBUX KOMITOHEHTIB MPHUAIECIIBHOI 3aJIEKHOCTI
00’€KTHOTO 3HAYEHHS B IHIINUX PEYCHHSAX, SKI MOKHA KBaJi(iKyBaTH SIK KOHTEKCTyaJlbHO HETIOBHI:
Tu nr06us ii Koaucwy, i meitl 6aMvKo 10OUS, — MEMHYIACL 00 3AKYMKA, 36i10MU GUHECIA JiHCEUKY,
gapmyxom obmepaa ii, nocmaeuna Ha MoKy, NepeeepHyna 0020pu OHOM, 6MICHUNA HA OHUUle
20pHA, WO 30IUMAn0 napy, 21eYux 6 XOJN0OHUM KUCISAKOM, XAi0 i 02IpKU — NpPOCMY CeNsIHCHKY
seueplo, sKka Haeadana uomy mi aima, koau uje dcony tioeo mamo u mama (1, c.214) — xou
nocmasuna mMo? didceuxy, nepesepuyna mo? dixceuxy. Y 1IbOMY PEUCHHI € YOTUPU CUHCEMAaHTHYHI
JECTOBa 31 3HAUEHHSM DPO3MIIIEHHS 00’€KTa B TMPOCTOpl (BuHecna, nocmasuid, nepesepHyid,
egmicmuna), SKI CBOIM CEMaHTHUYHUM [IOTEHLIAJIOM OpIEHTOBAHI HAa CTPYKTYypyBaHHS
TPUKOMIIOHEHTHUX CEMaHTHYHHMX €IHOCTEeH: eunecmu wo? 36i0ku?, nocmasumu wo? Kyou?,
nepesepuymu wo? kyou?, emicmumu wo? xkyou?. OAHaK Apyre i TpeTe 3 IbOro MEepemiKy Ai€ciiB
YTBOPIOIOTh y CTPYKTYpPl HA3BaHOTO PEUYCHHS HEMOBHI CEMAaHTHYHI €IHOCTi, OYEBHJIHO, 3 METOIO
YHUKHEHHSI TIOBTOpIB cloBa Odidceuka. HaTOMICTh ueTBepTe [IECIOBO 6Micmuid YTBOPIOE
CEeMaHTHYHY €/IHICTh PO3IIUPEHOI CTPYKTYPHU (8Micmuna na onuuje 20pHs, 21eYuK, Xuio i 02ipKu —

npocmy CenaHCbKy geyepio) Yepes3 yBeleHHs A0 ii CKIaay psAay OAHOPIAHUX YJICHIB peUeHHS (copHs,
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2nequx, Xaib, 02ipku) 3 y3araJbHIOBAIBHUM CIOBOM (8euepro), 1o y (HopMabHO-CHHTAKCHYHIH
CTPYKTYpl pEYEHHS HaJeXaTh JO0 CTPYKTYpH OOOB’SI3KOBOTO KOMIIOHEHTA MPHIIECTIBHOL
3aJIeKHOCTI 00’ €KTHOTO 3HAYCHHSI.

VY pedenHi [lontobysanucs 3 ycix 60Kis, s HA8iMb 00 wiui NPUMIpsALA iX, a NOmim 3azo0pHy1a
6 ninouxy i 3axoeana ¢ ckpunto (1, c. 101) BUKOPUCTAHO JBa CHHCEMAaHTHYHI JI€CIOBA 320pHYmMU
(mo? y mo?) i 3axoéamu (m0? y 1mo?), Ha3BaHa SKUMH Jisl CIPSIMOBaHA HA TOM caMUi TpeaMeT —
yayvku. J1o TOTO XK, y CTPYKTYPOBaHUX UMM JIIECTIOBAMU CHHCEMAHTUYHHX €THOCTSIX (32 MOZICIUIIO
JC + I3 + ¢ 13) mo3wuitis 00OB’SI3KOBOTO KOMITOHEHTA IPHIIECIIBHOI 3aJIEKHOCTI 00 €KTHOTO
3HaueHHs (I3) BepOanbHO HE 3amoBHEHA 4Yepe3 BKa3iBKY HA HBHOTO (XOU 1 OMOCEPEIKOBAHO 3a
JIOTIOMOT'OF0 3aiiMEHHUKA iX) y MOMEepeaHIN CeMaHTHYHIA €THOCTI npumipana ix 0o wui. [TogioHMI
BapiaHT eJiMiHyBaHHS OOOB’SI3KOBOIO KOMITOHEHTA MPHUIECTIBHOI 3aJ€KHOCTI 00’ €KTHOTrO
3HAYECHHS NPU CHHCEMAaHTHYHOMY JMIi€CIOBI 31 3HAYEHHSAM pO3MIlIEHHS 00’€KTa B MPOCTOPi
criocTepiraemMo B pedeHHiI Cmax 3uagué 1tlo2o COpouKy Ha 2pyosix, Wapnuyé 00 cebe NiCHUKA i 3
cunoio onycmue y 600y, a nomim niomszuye 0o ceoe (1, c. 113) — nop.: onycmue xoro? nicHuxa,
nioms2eHy8 KOoro? JicHuka, 1o OYEeBUIHO 3 MOMNEPeIHbOI CEMAaHTHYHOI €JHOCTI — wapnuys 0o cebe
JMICHUKA.

Y pedeHHi A sKocb | 0000MY BPUHIC OXTAIUX, 3AMEP3TUX NINAXi8, 8i0X00U8 Y menli, NOK/1a6
V miwox ma u 3a6i3 na osumuny (1, c. 393) TakoK € CHHCEMaHTHYHI Ji€CI0BA NPUHIC, NOKIAS, 34613,
OJTHAK JIUIIIC TIePIE 3 IIi€i Tpiali B MEXKaX PCUCHHEBOI CTPYKTYPH Ma€ MOBHUHN Habip 000B’I3KOBUX
3aJICKHUX KOMITIOHEHTIB (mpunic nmaxié 0ooomy), a iHII [1Ba, Oyay4d OPiEHTOBAHUMH Ha TOTO XK
o0’ekta (nmaxig), (YHKIIOHYIOTh Yy HETOBHHX CEMAHTHYHUX €IHOCTAX 13 KOHTEKCTYaIbHO
eJIIMIHOBaHUM O0OB’SI3KOBUM KOMITOHEHTOM IPUIECTIBHOI 3a1€KHOCTI 00’ €KTHOTO 3HAYCHHS.

Taka TpiagHa OJHOPINHICTh YTBOPCHHX CHHCEMAHTUYHWMH JI€CIIOBAMHU CEMaHTUIHHX
€IHOCTEH 3 eniMiHyBaHHSIM OOOB’SI3KOBUX KOMIIOHEHTIB MPUIIECIIBHOI 3aJ€KHOCTI (Halvacriiie
00’€KTHOTO 3HAYCHHS) HE € TIOOJMHOKOI B CIIOBECHOMY wHBomuci Muxaiina Crenpmaxa:
3anuwuswucoe na camomi, HApocnae Ipumuy Oicmas 3-ni0 1aeu 6ep60BuUll KOWUK 3 NAXYYUM
KYNAIbCOKUM 3ULIAM, NOHIOXAG 1020 i nouae posmpyuiyeamu no nionosi (1, c. 187) — nopiBHsiimo:
posmpywyeamu wo? 3inns, Hapewmi Mazazanuk 3 xapuo8or mopOUuHKow 6 pyyi 3axooums 00
xamu, CKUOAE CMYWKO8Y wanky, 3 cHicom kuoae na nasy (1, c. 182) — nopiBHsiiMO: Kuoac wo?
wanxy,; Bam, scinkam, 6invute 0ano 8011 00 HAUL020 bpama, — HACMIUKY8AMO 8i0N0BI0AE YOOGIK,
CKUOAE 3 nieya ceo€ 31Haps0os i cmasums no moi oix sopim (1, c. 117) — nmopiBHSAMO: cmasumuo

wo? 3uapaoos; I pucopiii 3HA6 3 nieua 26UHMIEKY, HOCMABUE Y KYMOK i, AK OambKo, NOnpoxas: —

He nnaume, ne tpeba (1, c. 366) — mopiBHANMO: nocmasus wo? eeunmisky, JJanuno neeko nioHse
OIBYUHY HA PYKU, OEPedtCHO NOKIA8 HA JNidHCKO, 3acmelleHe NACMAHUCIIUM PSAOHOM, | CXUIUBCS HAO

neio (1, c. 203) — mopiBHANMO: noK1a8 K020? OigUUHY.

BucHoBku aociaigxkennsi. CrocTepekeHHS 3a CEMAaHTHYHUMHU €IHOCTSIMH, yYTBOPCHHMH
CMHCEMAHTUYHUMH J1€CIOBAMH 31 3HAUEHHSM PO3MIILEHHsI 00’ €KTa, HI0J0 PI3HUX CIIOCOOIB BUSBY
B HHUX KaTeropii OJHOPITHOCTI 3aCBITYYIOTh OCMHUCJIEHE, IUJIKOM yMOTHBOBaHE, €()EeKTHUBHE 13
300paKaIBHOTO ¥ XYJO0KHBOTO TOTJISAy BUKOpUCTaHHS M. CTelbMaxoM JICKCHKO-TpaMaTHYHUX
0araTcTB yKpaiHCHKOT MOBU. Y TPOAHAII30BAHUX CEMAaHTUYHHUX €HOCTSX MOPAJ 13 CHHTAKCUYHUM
SBUILIEM OJIHOPITHOCTI YAacTOTHUM € eJIMIHYBaHHS OKpPeMHX OOOB’SI3KOBHX KOMIIOHEHTIB
MPHUIIECTIBHOI 3aJIe)KHOCTI 00 €KTHOTO YU OOCTaBUHHOTO 3HAUEHHS, 10 CTAHOBHUTH MPUKMETHY
03HaKy MOBOTBOpYOCTI Muxaiina Ctenpmaxa.

IlepcnexkTHBa MOAAJBIINX HAYKOBHX PO3BIIOK MOXJIHMBA y BHUBUEHHI IHINUX, JOCI HE
JTOCTIDKEHUX CEeMaHTUIHHMX €JTHOCTEH, CIPOTHO30BAHWX CHHCEMAHTHIHHMHM JII€CIIOBAMH I1HIITMX
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JIEKCUKO-CEMaHTUYHUX TPyM, crienn(iku iIXHLOTO (PYHKIIIOHYBaHHS B PEUYEHHEBUX CTPYKTYpaX, IO
YMOKJIMBHUTH IUTICHY IHTEpPIIPETAIlit0 0COOIUBOCTEN MOBOTBOpUOCTI Muxaiina Ctenbpmaxa.
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Caguyk T.  O0onopoonocmsv 6  cemMaHmuueckux  eOuHcmeax,  00pa30eaHHbIX
CUHCEMAHMUYECKUMU 2/1A20]1aMU CO 3HAYUEHUEM PasMeuleHus 00veKkma (Ha mamepuaie pomana
Muxauna Cmenvmaxa « 4emovipe 6poovr»)

B cmamve oceewenvl nexomopule cyujecmeeHubvle NPUHAKU CEeMAHMUYECKUX eOUHCMS,
00pa308aHHbIX  CUHCEMAHMUYECKUMU 2NA20NAMU CO 3HAYEHUEeM pasmeujeHus obvekma 8
npocmpancmee, 8 YaCMHOCHU ONpedeNeHo 0COOEHHOCU IKCHIUKAYUU 3a npedelamu 21a20/bHOU
JleKcemvl cem 071 0003HAaAUeHUsi 00beKma, KOMopwlll pasmewarom, u onpeoeieHus npoCcmpancmaed, 6
KaKom ocyujecmeisiemcs pasmeujenue npeomema, 0XapaKxmepuszo8aHo CmpyKmypHyo OpeaHu3ayuo
MAKUX ~CeMaHMU4YecKux eouHcms, OCOOeHHOCMU UX QYHKYUOHUpPOBaHus 6 GopmaivHo-
2PAMMAMUYECKOL CIMPYKmype NpeoiodceHus U ONUCAHO CREYUDUKY BbIPANCEHUS. 8 HUX A3bIKOBO2O
A61eHUsL 00HOPOOHOCMU Ha mamepuane pomana Muxauna Cmenomaxa « Homupu 6poour.

Knrouesvie cnosa: o0HopooHocms, cuncemManmuyeckuil 21a2on, ceManmuiecKkoe eOouHcmao,
0053amenbHblll NPULA20IbHBIL KOMIOHEHM, A3bikomeopuecmeo Muxauna Cmenbmaxa.

Abstract

Savchuk T. Homogeneity in the semantic unities created by synsemantic verbs with the
meaning of object placement (based on the «Chotyry Brody» novel by Mykhailo Stelmakh).

At the present stage of the development of linguistic science the tendency of complex study of
verb is becoming more and more evident, particularly in the aspect of the interaction of lexical and
grammatical levels of language. Therefore, the subject of our study was the lexico-grammatical
features of synsemantic verbs with the meaning of placement and the peculiarity of their functioning
in terms of the linguistic phenomenon of homogeneity in the literary art of Mykhailo Stelmakh.

The purpose of the article is to find out the specificity of the homogeneity manifestation in
the semantic unities with the meaning of the object placement created by the synematical verbs,
which were selected from the novel «Chotyry Brody» by Mykhailo Stelmakh.

Various methods and techniques of linguistic analysis are used in the work: methods of
distributional and contextual analysis are used to determine verbal semantic placement in the text
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and to identify conditions for their semantic potential implementation; semantic-componential
method is used to determine the seme composition of synsemantic verbs of placement; descriptive
and observational methods are used for the systematization and classification of verbal units of
placement; modeling method is used for distinguishing the typical structures of semantic unities,
formed by synsemantic verbs, and identifying the specifics of lexical-grammatical content of the
dependent positions in them.

Synsemantic verbs with the meaning of the object placement (to dispose, to arrange, to
position, to put up, etc.) explicate two semes beyond the verb lexeme: the first one indicates the
object that is placed, and is implemented in the form of a noun in the accusative case. The second
one provides the space definition, in which the placement of an object takes place, and admits a
wide range of morphological ways of expression - a combination of various prepositions of locative
semantics with nouns.

In the work «Chotyry Brody», synsemantic verbs are frequently used in the organization of
the verb-based sentences, where they can become the structural centers of the accumulation of the
homogeneous concepts that are laid on each other in a linear sequence. In three-component
semantic unions with an obligatory adverbial component of object value and with an obligatory
adverbial component of circumstantial value, predicted by synsemanic verbs with the meaning of
object placement, homogeneous sequences form dependent components of both objective and
adverbial value.

Myhailo Stelmach’s specifics of text constructing in «Chotyry Brody» is also shown in the
evidence of syntactically equally simulated semantics, but diverse in content unities. This method of
semantic unities constructing exacerbates the figurative possibilities of transferring emotions,
thoughts of a man as a certain system, where the following feelings are acuter than the previous
ones. The means of the expressive reproduction of the writer's thoughts is the accumulation of
homogeneous semantic verbs with the meaning of object placement within a single sentence
structure.

The observation of the semantic unities created by synsemantic verbs with the meaning of
object placement, concerning various ways of revealing the linguistic phenomenon of homogeneity
in them, is proved to be a meaningful, well-motivated, effective use of lexico-grammatical richness
of the Ukrainian language. In the analyzed semantic unities, along with the syntactic phenomenon
of homogeneity, the elimination of certain obligatory components of the literal dependence of the
object or circumstance is also frequent, which is a noteworthy feature of Stelmakh’s language.

Key words: homogeneity, synsemantical verb, semantic unity, obligatory verb-dependent
component, the works of Mykhailo Stelmakh.
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Mupocnasa Hoscanwk
(m. Binnuys)
YK 811.111'42 (73)

MOBJIEHHEBA PEAJII3AIIA I''TOBAJIBHOI CTPATETTH
HETATUBHOI BBIYJIMBOCTI: TAKTUKA YXWJIEHHS
(HA MATEPIAJII TOK-IIOY JIAPPI KIHI'A)

Y cmammi okpecneno ocobnusocmi MoeneHHEBOI peanizayii Makmuku YXUleHHs, SKd
BMINIOE 2100ANIbHY CMpamezito He2amueHoi 68IUIUBOCMI 8 AH2IOMOBHOMY OUCKYPCI MOK-U0Y,
PO3KPpUMO CYMHICMb MEPMIHA «YXUNLHICIbY, SUOKPEMIEHO Mda ONUCAHO NPULOMU MA MOBHI
3acobu, 3a 00NOMO2010 AKUX PeanizyemvCi MAKmuKa yXuieHHs. BuseneHo, wjo GuKOpUCMAaHHs
MAaKMuKu yYXuieHHs nepeodayac UKOPUCMAHHA MAPKepie He6NeeHeHOCmI (Xe0xcis), ceped AKUX Y
mox-woy Jlappi Kinea nepegasicaroms 1eKCUKO-CEMAHRMUYHI MA 2PAMAMUYHI 3ACO0U NOPIGHSHO 13
¢onemuunumu.

Knrouoei cnoea: maxmuxa, yxuibHicmv, MAKMUKA YXULEHHSA, XeO0dC, NPULOM, NPULOM
naysayii, nputiom RpuUnyujenHsl, NpULoM onocepeoKosano2o 3anumy ingopmayii.

IMocTaHoBKa NMpo0JieMH. YBIWINBICTh € OAHIEIO 13 HAWOUTBII 3HAYYIIMX KOMYHIKATHBHUX
KaTeropiii, MmO pEryJITh MOBICHHEBY B3aeMOMi0. B acmekri 30epekeHHS «OoOIudus)y
BBIWIMBICTh  OCMHUCIIOETBCS K IO3UTHMBHA I  HeraruBHa. [lo3WTHBHA  BBIWIMBICTH
BUKOPUCTOBYETHCS 3 METOK) 3MCHIICHHS KOMYHIKATHBHOI JHMCTaHIlli, a HEraTWBHA, BIiAMOBIIHO,
CIIpSIMOBaHA Ha HAJaHHS CIIBPO3MOBHHKY CBOOOAM 1 BHSBICHHS ITIOBarM IOTO OCOOHCTOTO
IPOCTODY.

Oco061mMBOro HaykoBOrO iHTepecy HaOyBalOTh MEXaHI3MHM BHOOpY BIAMOBIJHMX TaKTHK 1
MOBHHX 3ac00iB, sIKI BUKOPUCTOBYIOThCS B MpOIIeCi pealizailii CTpaTeriii i TaKTUK yBIWIMBOCTI B
PI3HUX JAMCKYPCUBHHUX NpaKTHKaX, 30KpeMa TeneBi3iiiHoro tok-moy. CreuudiyHi pucH TOK-LIOY
Jlappi Kinra ta iioro KoMyHIKaTHUBHO-IIparMaTH4Ha CIPSIMOBAHICTh HA BEJIEHHS KOOIEPAaTUBHOTO,
0€3KOH(IIKTHOTO Ta TOJEPAHTHOrO MIAJIOTy B paMKaX IbOTO >KaHPY 3yYMOBIIOE€ BUKOPHUCTAaHHS
LIMPOKOTO apCceHally CTpaTeridi HeraTUBHOI 1 MO3UTUBHOI BBIUWIMBOCTI.

AHaji3 ocTraHHix fgociaimkeHb i myOaikauniii. TeopeTHko-MeTOAOJOrIYHY OCHOBY
JOCIIJKEHHSI CTAHOBJIATh HAYKOBI Mpalli, y SIKUX aHaJi3ylIOTh PI3HOMAaHITHI aCHEKTH BBIWIMBOCTI
(T. Jlapina, H. ®opmanosceka, X. Apuar, II. bpayn, E.Toddman, K. Enix, P.Jlakodd,
C. JleBincoH, P. Yorre, b. @peitzep 1a iH.), koMyHIKaTUBHUX cTpaTeriii 1 taktuk (T. Ban JleHk,
B. JlempsinkoB, O. Iccepe, €. KimtoeB Ta iH.), KOpycy >kaHpiB 1HTEPB’10, XKAHPOBUX MOJH]IKAIIii,
3okpema Tok-1oy (O. Jlapina, K. Inait Ta iH.)

Mera craTTi — OKpECIUTH OCOOJMBOCTI MOBJICHHEBOI peai3allii TaKTUKH yXWIEHHS B
AQHTJIOMOBHOMY JHCKYPCl TOK-IIOy B AacCHeKTI BBIWIMBOCTI, IO 3yMOBJIIOE BHPIIIEHHS TaKHUX
3aB/JaHb: PO3KPUTHU CYTHICTh T€PMiIHA «YXWJIbHICTH», BUOKPEMUTH W ONMUCATH MPUMOMHU Ta MOBHI
3aco0u, 3a JOMIOMOT 010 SIKUX Peati3yeThCs TAKTUKA YXUJICHHS.

Buki1ag ocHOBHOro marepiaay aochaiikeHHs. Sk 3a3Hauae 1. Micsrina, TepmiH
«yXWIBbHICTB» BHUKOPHUCTOBYIOTh HAYKOBII JJISi MO3HAYEHHS YHCICHHOI TeTepOreHHOi KIJIbKOCTI
MOCIIJIOBHO 3QJIEKHUX KOMYHIKATUBHHX [Iid, SIKI BXKUBAIOTh MOBII JJISi YXWUJICHHS BiJl HaJaHHS
BIJNOBIJII Ha 3alMTaHHA. YHACHIOK 3aCTOCYBAaHHS TAKTHKH YXWJICHHS, sIKAa B MEXaxX HAaIIoro
JNOCTIPKEHHSI BTUIIOE TJIO0alIbHY CTpaTerii0 HEraTHMBHOI BBIWIMBOCTI, NpsIME 3alMTaHHS
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TpaHC(HOPMYETHCSI B HEMPsIME, OIMOCEPEIKOBAHE, NEMOHCTPYIOUHM JETIKaTHE CTaBJICHHS [0
aBTOHOMI1 CITIBPO3MOBHHKA, HEBTPYYaHHS B HOT0 0COOHUCTICHY cdepy, 1 mependadac BUKOPUCTAHHS
MapKepiB HeBIeBHEHOCTI (xemkiB) [3, €. 51].

Crninom 3a K. Xaiinengom [4, c. 251], yBaxxaeMo, 1110 XeKi — 11e Oyab-s1Ki MOBHI 3aco0H, sKi
BUKOPUCTOBYIOTBCS 3 METOIO JIEMOHCTpaIlii OakaHHs aJpecaHTa HE BHUCJIOBIIOBATH KaTETOPUYHO
BIICBHEHICTh MPOAYIEHTA BIJHOCHO ICTUHHOCTI IPOIO3HUIIMHOTO 3MICTY CBOTO BHCJIOBJICHHS.
TakThka yXwieHHs peaiizyeThcsi B TOK-moy Jlappi Kinra 3a gomomorow npuiiomi euciosnenus
HeBNeGHEeHOCMI, 0OMEJICEHHsl GIACHOI0 OYIHKOW, NePenumysants, ONOCepeOKO8aH020 3anumy
inpopmayii, npunywenus ma nayzayii, CiBBIAHOIIEHHS SKUX BigoOpaxeHo Ha Puc. 1.1.

OIIpuitom nemoHcTparii
HeBIIEBHEHOCTI 23,4%

B [Ipuiiom 0OMeKEHHS
BJIACHOIO OIliHKOI0 21,3 %

OIlpuiioMm nepenuTyBaHHs
18,3%

OIlpuitom onocepeaKoBaHOTO
3anuty iHdopmaii 15%

B [Ipuitom mpunymeHHs 12%

O Ipuitom nay3zamii 10%

Puc. 1.1. Cnisgionowenns npuiiomie y peanizayii makmuxku yXuieHHs

VY Tok-moy Jlappi Kinra 3HauHy 4acTKy CTaHOBUTH IPUIHOM OOMEXEHHS BJIACHOIO OLIIHKOIO,
110 MOSICHIOETHCS, Ha HAIly JYMKY, HAJIE)KHICTIO aHTJIOMOBHOI KyJIBTYpH JI0 BUCOKOIIMBLII30BAaHUX
MOBHHUX CHUIBHOT, Y SIKHX HaB s3yBaHHs BJIACHOI JYMKH, OLIHOK, CTaBJICHHS BBaKAEThCS €TUKETHO
HEJOMYCTUMHM.

AHani3 BepOanizanii TaKTUKH YXWUJIEHHS CBITYHUThH, 110 B TOK-IIOY JIOMIHYIOTH JIEKCHUKO-
ceMaHTU4HI Xemki (muB Puc. 1.2.).

O JlekcuKO-CEMaHTUYHI
xemki (55%)

B [‘pamaTuyHi Xemxi

(34%)

O doHeTHYHI XeMXKI
(11%)

Puc. 1.2. Cniggionowenns ponemuunux, 1eKCUKO-CeMaHMUYHUX | SPAMAMUYHUX XeOIHCI8, WO
BUKOPUCMOBYIOMbCA 8 peanizayii maKmuKu YXuieHHs
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TenaeHis mnepeBard JEKCMKO-CEMAaHTHYHUX Ta TpaMaTUYHUX 3aco0iB TOPIBHSIHO 13
(dboHETUYHNMH, Ha HAlly AYMKY, MOB’si3aHa 3 MpuUTaMaHHUM Tok-1oy Jlappi Kinra po3zmoBHUM
CTHJIEM, SIKHI TapMOHI3y€ HOTro BepOalibHEe HATIOBHEHHS 1 pOOUTH 3pO3yMIUIMM HIMPOKOMY 3araiy.
Sx 3a3nagae Jlappi Kinr, «...po3mMoBa — HaiOinbIIe 3aJ0BOJICHHS, SKE Iapye JKHUTTSA, KOXHA
PO3MOBa — I MOXIIUBICTB pyxatucs Briepeay [2, c. 203].

Jlo mommpeHnx JIEKCHKO-CEMaHTHUYHUX 3ac00iB, 10 BUKOPUCTOBYIOTHCSA JUIS peasizamii
pUOMY JIeMOHCTpaIlii HeBreBHeHOCTI, Xemki Kind of, sort of, somewhat, something, nanpukan:

(1) LARRY KING: What do you mean by «Imperfect Angel» in the title? Did you sort of want
the song to be in the album? (Encore: Interview with Mariah Carey; Aired November 8, 2009);

(2) Do you not like to be interviewed or something? (Larry King Special: Johnny Depp;
Aired October 22, 2011);

(3) LARRY KING: What are they kind of looking for, in your opinion? (Interview with
Jimmy Carter; Aired April 28, 2008).

Y ¢parmenrti inteps’to 3 Jx. Kaprepom (3) nexcuunuit xemx Kind of BukopuctoByeThes
JUIs 3MEHINICHHsT UIOKYTHBHOI cuin nuTaibHoro pederns What are they kind of looking for, in
your opinion?, mo moxe 0ytu nepedpasoBano Tak: «Illo BoHu mykawTh, Ha Bamry nymky? Moxke,
HACIpaBJi, BOHM 1 HE LIYKalOTh HI4Oro?». Y Takui crocid depe3 MpHOIU3HICTh, HETOYHICTD,
HEBU3HAUEHICTh, PENATUBHICTh BEAy4YMid MOAU(IKye MUTAHHS MAJS IOM’ SIKIICHHS HEraTHBHOTO
UTOKYTUBHOTO €(eKTy, IKH MO>Ke BHHUKHYTH B pasi, skmo k. Kaprep He Bonozie iHpopmarieto
a0 Boozie ue il YaCTUHOIO.

[TpwitoM OOMEXEHHS BIACHOKO OI[IHKOIO IOJISITa€ B HAJaHHI MOBIEM CYO €KTHBHHX
MipKyBaHb IIOJI0 PO3YMIHHS SIKOCTi, XapakTepy, 3HA4eHHs 3MICTy Kay30BaHOI Iii, MpH LbOMY
MOBHHMM 3aco00M i peami3amii BHCTYNalOTh Cy0’€KTHO-TIPEAMKATHI KOHCTPYKIII BHCIOBJICHHS
JAYMKH, 110 BBOJATHCS Xe3eTalliitHUM (HeKaTeropudHuM) mom’sikiryBadem Well Ha 3pazox Well, + |
think (I am inclined to think, 1 believe, I guess, I’ll just say). 3a3nadeni KoOHCTpyKIIii
BUKOPUCTOBYIOTh JJIsi MOOYAOBU YXWJIBHOI BIAMOBIAI Ha IMOCTAaBJICHE 3alMTaHHS W aHOHCYIOTh
YaCTKOBY BIJMOBIJAJIBHICTh ajjpecara 3a BUCIOBIEHY HUM JYMKY, Ky MOXYTh HE MOJUISATH iHIII,
10 Ja€ 3MOT'y MOBIIEBI MiHIMI3YBaTH CBOIO pPOJIb SIK €KCIIepTa:

(4) — LARRY KING: What do you think the «Jersey Shorey is like?

— FALLON: Well, I think it's great (Interview with Jimmy Fallon; Aired August 26, 2010);

(5) - LARRY KING: So do you think it was a smart decision by Rupert Murdoch?

— DOBSON: Well, I'll just say it was a bad decision to even consider it, yeah (Interview with
Dr. James Dobson's; Aired November 14, 2010);

(6) — LARRY KING: Can you do Chris Walken? He must be hard to do.

— FALLON: Well, I guess, he's pretty easy to do, but there are guys that do him great
(Interview with Jimmy Fallon; Aired August 26, 2010).

B enizoni (6) xomik i TeneBenyunii JIx. @emion BukopuctoBye koHcTpykiito Well + |
guess, yXWIsIFouMCh BiJ MPpsAMOi BiANOBIII Ha 3anuTaHHs Jlappi Kidra nmpo TpyAHoOIIl napoitoBaHHS
BIJIOMOTO amMepHuKaHChKoro akTopa Kpicrodepa Yonkena, amke HOro AyMKa BiApPI3HAETHCS Bij
nymku Jlappi Kinra. Ilpote 3 MeTol0 €(eKTHBHOTO CHUIKYBAaHHS aKTOp OOMEXYEThCS JIMILIE
BUCIJIOBJICHHSIM BJIACHOI MO3MIII MIOA0 OOTrOBOPIOBAHOIO MHMTAHHS, 3aCBIUYIOYM MOBary Jao
MipKyBaHb BE1y4Oro Ta Horo ocoOMCTOro npocTopy.

[Tpuiiom mepenuTyBaHHS Nepeadayae YTOYHEHHS W MIATBEPPKEHHS Kay30BaHOI Aii, MpH
IIbOMY MOBHHMM 3aCOOOM BHUCTYIA€ TpaMaTU4yHa CTPYKTYpa, Yy SKiid [I€CHIBHUN NHUTANbHUN
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koHcTUTyeHT dONn’t you agree? mnpueaHaHWH 0 TOJOBHOTO KOHCTHUTYEHTa, MPEICTABICHOTO
PO3MOBIIHUM PEUEHHSM, SIK-OT:

(7) LARRY KING: But the president could sign it away, don’t you agree? (Interview with
Vice President Joe Biden; Aired November 18, 2010).

[TutanbHUii KOHCTUTYEHT IIi€i CTPYKTYpPH TaKOXX MOXKE€ OyTH TMOAaHUN JIEKCHYHUMHU
OJIMHMIIIMU 31 3HAUCHHSM «IPaBUIIBHICTH» Ha 3pa3ok correct? right?. Ilpo mommupeHicTh came
[bOTO TAKTHUYHOTO MPUHOMY B TOK-IIOY CBIAYUTHh HU3KA TUCKYPCUBHUX (PparMEHTIB 1HTEPB IO
Jlappi Kinra 3 J[x. JlenmoMm, fe Beay4duit 1 akTOp BIAIOTHCS 10 MPAKTUKH BUKOPHUCTAHHS MPUHOMY
MepEenUTyBaHHS 3 METOI MiHIMI3aIlii mpsAMOT /i Ha CITIBPO3MOBHUKA, HATIPUKITAI:

(8) LARRY KING: But you have to have talent to meet the luck, right?;

(9) DEPP: It's a strange job for a grown man, right?;

(10) LARRY KING: Now you live here, correct? You live in Los Angeles?

[Tpuiiom omocepeakoBaHoro 3amuty iHdopmanii mnepeadayae HEPEeTBOPEHHS MPSIMOTO
NUTaHHS B HETIPSIME, HAIPUKIIAJ, 32 JoroMororo ¢pasu | was wondering:

(11) — LARRY KING: I was wondering if you think Pelosi a great leader?

— JOE BIDEN: Well, I think she is (Interview with Vice President Joe Biden; Aired
November, 18, 2010).

Taka TpaHchopmarlliss MPAMOTro MNUTAaHHSA aapecaHTa, SKE CHPsIMOBAaHE Ha JIKBIJAIIIO
iHpopManiiiHOoro nedinuTy, Ha HENpsAME CIPHUSE IMiITPUMII MOBJICHHEBOTO KOHTAKTy MHUISTXOM
OIIOCEPEIKOBAHOI AaKTUBI3AIil PEaKTHBHOI isJIBHOCTI ajpecara Oe3 3aBJaHHS MIKOJAA KOTO
COIIIAIBHOMY 1MiJIKY.

Oparmentn iHTepB’r0 Jlappi Kinra 3 Bimomoro amepukaHChKOO criBaukor M. Kepi
UTIOCTPYIOTh TaKTHYHUN MPUAOM TPUIYIICHHS, KU 31HCHEHO 32 JONOMOTO0 ()OpM YMOBHOTO
criocody would, might. Akt yxunenns B emizogax (12), (13) ckimamaeTscst 3 IBOX MOBJIEHHEBUX
KpPOKIB — 1HIIIabHOI PeITiKh-CTUMYIy, BurosnoieHnoi Jlappi Kinrom 3 MeToro oTpuMaHHs MEBHOI
iHdopmartii, Ta peCmOHCUBHOI peruTiku-peakilii, Burosomenoi M. Kepi Ta cripssMoBaHOi Ha TIEBHUM
CTYMiHb YXWJIECHHS BiJ HaJlaHHS GakTHUYHOI iH(popMarii:

(12) — LARRY KING: Will you put this song in your next album?

— CAREY: Put the song? | might;

(13) — LARRY KING: Isn 't it nice to feel that you love and are loved in return?

— CAREY: You know what? | would love that if it happened. My problem is I can't really
trust people (Encore: Interview with Mariah Carey; Aired November 8, 2009).

[Tommpennmu 3aco0amMu, 3a JOMOMOIOI SIKAX 3IHCHIOETHCS TAKTHUHUN MPHIOM
NPUIYLICHHS, € TapeHTn4Hi enementu probably, perhaps, nampukmnan:

(14) — LARRY KING: Let’s discuss some others. Some incredible roles you've played.
Edward Scissorhands.

— DEPP: Probably, the most important film that I've ever done, just in terms of the
transition for me ...yes, that's probably the most important of all (Larry King Special: Johnny
Depp; Aired October 16, 2011);

(15) - JUDGE JUDY, TV JUDGE: Who was your least favorite interview?

— LARRY KING: That's a good question. And right comes to mind is Phyllis Gates. Perhaps,
you don’t know the name. Phyllis Gates passed away recently. She was Rock Hudson's wife. She
was an actress (Encore: Donald Trump Interviews Larry King; Aired July 5, 2010).
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Bukopucranns 3a3HaueHux BCTaBHUX cltiB probably, perhaps y ¢dparmenrax tok-moy (14),
(15) 3yMOBIIOETHCS MOTPEOOIO MIAKPECIUTH BIPOTIAHICTh, TIMOTETHYHICTh TYMKH MOBIS Ta
3HU3UTH CTYIIHB i1 KATETOPHUYHOCTI.

VY peanizaiii TAKTUKH YXWICHHS B TOK-IIOY BA)XKJIMBA POJIb HAIEKHUTH MPHAOMY Hay3arii,
sKa € OJHUM 13 HEBII'€MHHX €JEMEHTIB TMPOCOJUYHOI oOprasizamii ycHoro MomicHHs. Ha
3HAYYIIOCTI (YHKUIHHOTO HABAHTAXKEHHS May3 SK KOHCTHUTYEHTIB CEMaHTHYHOI apXiTeKTypH
JTUCKYPCY HEOJIHOPa30BO HarojiomeHo B mparsgx M. JIBopkenbkoi, M. JIucuukinoi, I. AHOXiHOI,
T. Aatunogoi, 1. bymep, [{. O’Konnen, /. Kpicten ta iH.

[Mpuitom may3ariii B TOK-III0Y pENPE3eHTOBAHMI TOBTOPAMHU: eF ... er, UM, hmm:

(16) — LARRY KING: You put the title in the title of the album, but erm....don't include the
song.

— CAREY: Um-hmm.

— LARRY KING: So the obvious question is...

— CAREY: Why are you doing it? (Interview with Mariah Carey; Aired November 4, 2009).

[HIIMM 3acO000M, MO HAIEKUTH JO Ili€i Ipymu, € HesauexHuit xemk Well, mo yrBoproe
OKpEeMy CHHTarMy i BUKOPHCTOBYETHCS MOBIEM 3 METOK OTPUMAaHHS JOJATKOBOTO Yacy JUIs
IUTAaHYBaHHS BUCJIOBIICHHS. BiH BUMOBIISIETbCS PIBHUM TOHOM a00 BUCXITHUM TOHOM 3aJIEKHO BiJl
KIUJIBKOCTI yacy, moTpiOHo /s ¢popMyBaHHS BianoBiai Ha 3anuTanHs [1]. Hanpuknan, y ¢pparmenti
Tok-moy (17) cniBak C. Yanuep BKHUBa€ 1ei XeK, 00 3i0paTucs 3 JyMKaMu i IpUTagaTH Mporec
CTBOPEHHS MiCHI 11 GiIbMy «AyTcaiiiepnuy», Ipy IIbOMY HE pyHHYIOUH 3arajJbHOTO X0y Oeciau:

(17) — LARRY KING: Did the lyrics come to you right away, too?

— WONDER: Well, the lyrics for that came from me having some words already and then
putting them together in a way that worked good for the film (Interview with Stevie Wonder; Aired
November 30, 2010).

Tpeba 3a3HauMTH, U0 MPUIAOMU JEMOHCTpallii HEBIEBHEHOCTi, OOMEKEHHS BJIACHOIO
OLIIHKOIO, TEPENUTYBaHHS, OMOCEPEIKOBAHOTO 3amuTy iHdopMallii, IpUITylIeHHsl Ta May3alii, 3a
JIOTIOMOTOI0  SIKHX pealli3yeThCsl TaKTMKa YXMJIEHHS, TICHO NEpeIuliTaloThCsl B MOBJICHHEBIH
MOBE/IHIII BEAYy4YOro Ta MOro CHiBPO3MOBHUKA W B1AOOpakarOTh M1aJOTIYHUN MPUHIMI TOOYI0BU
TOK-IIOY 3 IPUTAMaHHUM KOOIIEPaTUBHUM, FTaPMOHIMHUM XapaKTepoM 1HTepB 10. lmocTpariero i€l
TEHJICHIII] CITyTy€ eni30/] TOK-110Yy 3a y4yacTio Aib [launHo:

(18) — LARRY KING: Yes, it's a cult, right? It's...erm... everyone talks about it?

— PACINO: Well, there's probably ... yes. I would say it's the most successful movie I made.
And - for, yes.

— LARRY KING: In dollars taken in?

— PACINO: Yes. Yes. It's really... and it's been that way for ... it's gotten all this ... and it's
across the board. When I go to Europe, when I go around, that's the picture they ...

— LARRY KING: Have you ever turned down a role you sort of regretted?

— PACINO: Let me see. Well, I think I did (Interview with Al Pacino; Aired December 6,
2010).

BHCHOBKM J0CTigxKeHHsl. AHaJli3 MOBHOI'O acleKTy IMIUIEMEHTAllll TaKTUKU yXWJIEHHS
HOiATBEPIXKYE IYMKY, BHUCIOBiIeHY nochigHukamu T. CkenroHom Ta T. AjuileHoM 11010
MOLIMPEHOCTI XE/DKUHTY SK MHUCIEHHEBO-KOMYHIKaTUBHOTO ()EHOMEHY B aHIJIO-aMEpUKAHCBHKIN
KYJIBTYpHIH CHiIBHOTI: «AHIIIIHChKa MOBa 0€3 XeKUHra — 11e MoBa 0e3 kutTs» [5, c. 1]. Orxe,
TAaKTUKA YXWIEHHS € JIOMIHYBaJIbHOIO CepeJ] TAKTHUK HEraTUBHOI BBIWIMBOCTI B TOK-1I0y Jlappi
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Kinra i 3yMOBJICeHA aHTJIO-aMEPUKAHCHKOIO KYJIbTYPHOIO TPAIUINIEI0 — JOTPUMAHHS IMCTAHINI B
CHIJIKYBaHHI Ta MparHeHHs] MOBIIS He 0OMEXXyBaTH CBOOOIM il ciryxaya.

IMepcnekTHBH MOAAJBIIMX HAYKOBUX PO3Bigok. Ilomanpmumii po3risa Ta IOCTIHKCHHS
TaKTHKHU YXWUJICHHS CIIPUSATUME BHUSIBICHHIO €(DEKTHBHHX IIIISXIB YHUKHEHHS Ta MOM’ SIKIICHHS THX
MOBHHUX aKTiB, IO 3arpOKyIOTb HETaTHBHOMY IMUDKY I1HAMBiIyyMa, 30KpeMa, KpPUTHUHI
3ayBaXCHHs, HAKa3W TOIO, Ta TMPArHeHHIO MOBIM MaHipecTyBaTH cBOe OakaHHS HaJaTH
aJpecaroBi MpaBo BUOOPY i peasizyBaTH 1e OakaHHS.
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Yoezanwk M. Peuesas peanuzayus 2100a1bH0U CMpameuu HecamuHOIl eHCIUGOCU:
maxkmuka yKioHenusa (Ha mamepuane mok-uioy Jlappu Kunca).

B cmamve 0603nauenvt ocobeHnocmu peuegoll peanuzayuy maKmuky YKIOHeHUs, KOmopas
gonjowjaem 2100aNbHYI0 CMPAMe2UI0 He2AMUBHOU BeNHCIUBOCIU, PACKPbIMA CYUWHOCMb NOHAMUSA
MepMUHA «YKIOHYUBOCMb ), BblOENeHbl U ONUCAHbL NPUEeMbl U A3bIKO8ble CPeOCmed, ¢ NOMOUBIO
KOMOPbIX peanu3yemcs makmuka yKIoHeHus. Bviasieno, umo ucnonvzosanue makmuxu yKiOHeHUs
npedycmampusaenm UCNob308aHUe MAPKEPO8 HeysepeHHOoCmuU (Xeddicell), cpedu KOmMopblX 6 MOK-
woy Jlappu Kumnea npeobnaoarom nekcuxo-ceMaHmuyeckue u 2pammamudeckue cpeocmeda no
CpasHenuio ¢ ponemudecKkumu.

Knrouesvie cnoea: maxmuxa, yK1oH4UBOCMb, MAKMUKA VKIOHEHUs, Xe0xC, Npuem, npuem
nayzayuu, npuem npeonoioNCenus, npuem KOC8eHH020 3anpoca UHGOpMayuu.

Abstract

Chovhanyuck M. Speech realization of the global strategy of negative politeness: evasion
tactic (based on Larry King talk show).

Politeness is one of the most important communicative categories that regulate speech
interaction. In the aspect of «face-savingy, politeness is conceived as positive and negative. Positive
politeness is used to reduce the communicative distance, and the negative one aims to provide the
interlocutor with freedom and to identify respect for his personal space.

Nowadays mechanisms of selecting the appropriate tactics and linguistic tools used in the
process of implementing policies and tactics of politeness in various discursive practices, in
particular, television talk show are of particular scientific interest. Specific features of Larry King’s
talk show and his communicative and pragmatic focus on cooperative, non-conflict and tolerant
dialogue within this genre, makes use of a wide arsenal of negative and positive politeness
strategies.
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Purpose. The main purpose of the article is to outline the peculiarities of speech
implementation of the evasion tactic in the English-speaking discourse of the talk show in the aspect
of politeness, which predetermines the following methods: to reveal the notion of «evasiony, to
distinguish and describe the means by which the tactic of evasion is implemented.

Results. Evasion tactic plays an important and significant role in communicating in the
television talk show. It is used to reduce the categorical opinion of the speaker, which contributes to
the successful communication and achievement of the stated objective.

Originality of the article lies in the fact that for the first time, a comprehensive analysis of
the evasion tactic, which is a dominant one among the tactics that represent the global strategy of
negative politeness in the English-speaking television discourse of talk shows, based on Larry
King’s program, is introduced. Also, the article describes and systematizes the typical language
tools used in the co-operative communication.

Conclusion. Analysis of the linguistic aspect of the implementation of the evasion tactic
confirms the view about the prevalence of hedging expressed by researchers T. Skelton and T.
Allen. They consider it to be a thinking and communicative phenomenon in the Anglo-American
cultural community and say: «The English language without hedging is a language without life» [5,
p. 1]. Consequently, the evasion tactic is the dominant tactic of negative politeness in the talk show
of Larry King. This fact is predetermined by the Anglo-American cultural tradition — keeping the
distance in the communication and the speaker’s desire not to restrict the freedom of the listener’s
action.

Further examination and research of the evasion tactic will help to identify effective ways to
avoid and mitigate those linguistic acts that threaten the «negative facey, in particular, critical
remarks, orders, etc., and the speaker’s desire to manifest his wish to give the addressee the right to
choose and realize it.

Key words: tactic, evasion, evasion tactic, hedge, method, pausation method, presumption
method, method of indirect information request.
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Ceéimnana Yyzy
(m. Binnuys)
YK 81'42(045)

BEPBAJIIBAIISI KOMYHIKATUBHOI CTPATEI'TI IEPEKOHYBAHHSA
B XYJI10XKHbOMY TEKCTI: ITHTBOIIPATMATUYHWMN ACIIEKT

Cmamms eucsimntoe pe3ynomamu 8US4eHHs NIHSBICMUYHUX 3AC0018, 3a 00ONOMO20I0 AKUX
peanizyemucsi KOMyHIKAMUBHA cmpamezisi NePeKoHy8aHHsA 8 XYOOICHbOMY meKcmi. J{ocaiodcenHs
DYHKYIOHAIbHO20 HABAHMANICEHHS 8ePOAIbHUX OOUHUYb PI3HUX DIBHI8 00800umMb, WO ephexmusHe
BUKOPUCMAHHA KOMYHIKAMUGHUX Ccmpameii | Makmuk npazmamuyio 6a2oM020 XapaKmepy
baszyemvca Ha JNHSBONPACMAMUYHUX OCOOIUBOCMAX MOBHUX 3AC00I8 NEe6HO20 CEeMAHMUYHO2O0
HanogHenHs. Pesynomamom eueuenns saxonomipnocmeii eepbanvHoi peanizayii KOMYHIKAMUBHOT
cmpamezii nNepeKoHy8aHHsi € 2audwe po3YMIHHA KOMYHIKAMUSHO-NPASMAMUYHOI  CYMHOCMI
XY 00IHCHLO2O MEKCM).

Knwuosi  cnosa: NepeKoHY6aHHA, sepoanizayis, KOMYHIKAMUBHO-NPACMAMUYHI
0cobausoCcmi, 3Micm, KOMYHIKAMUBHA CMPamezisi.

IMoctanoBka mpodsemu. [lorpeba BceOGIYHOrO BHBUEHHSI KOMYHIKQTHBHHUX CTpaTeriil i
TaKTHK y JWCKYpPCi 1 TEKCTI 3yMOBJICHA 3arajlbHOIO CIPSMOBAHICTIO CYyYaCHUX JIIHTBICTHYHUX
CTyAii Ha JOCHIPKEHHS YHMHHUKIB, SIKi BIUIMBAIOTh HAa 3aKOHOMIPHOCTI BepOanbHOI peamizarii
3ac00iB BIUIMBY B MEXax 3araJlLHOr0 HAyKOBOTO 1HTEPECY AMUCKYPCOJIOTIi 0 aHTPOIOJIOTIYHOI U
MParMaTUYHOI CYTHOCTI KOMYHIKAQTHBHOI B3a€MOZIl B MPOEKI[il Ha COIiaIbHUI acCHeKT IHCKYpCy
[1, 3,7, 10].

Opniero 13 ¢yHIAMEHTATIBHUX KaTeropiii KOMYHIKAaTMBHOI 1HTEpakiii B Cy4YacHHX
COLIIaJIbHO-TYMaHITApHUX PpO3BIJKAaX BHU3HAETHCA IEPCYa3UBHICTh (NEpeKOHyBaHHS) (BiA Jar.
persuasion — s TmepekoHyr / yMOBIISIFO; Ta aHIJI. PErsuasion — yMOBISHHS), L0 W 3YMOBIIOE
AKTYAJbHICTh  JTOCHIDKEHHS  OCOOJIMBOCTEHl  BUKOPHUCTAHHS  KOMYHIKaTMBHMX  CTpaTerii
MEPEKOHYBaHHS B XYJOXKHIX TEKCTaX Ta MEPCIEKTUBY TOAAIBIIOT0 BUBYCHHS U BCTaHOBIICHHS
MEXaHI3MIB COI1aJIbHOTO BIUIMBY 3a JIOIIOMOI'OI0 NIEBHUX BepOaIbHUX 3aCO0IB.

MeTow cTarTi € BUKJIAQJ OCHOBHHUX PE3yJbTAaTiB  JOCHIIKEHHS OCOOIUBOCTEH
(GyHKILIOHYBaHHS Ta peani3amii MOBHUX 3ac00iB NEpEeKOHYBaHHS B XYIOXKHbOMY TUCKYpCl Ha
MaTepiajli aHTJIOMOBHOI'O XYJOXHBOIO TEKCTYy. JlOCSATHEHHs IOCTaBlIeHOI MeTH nepeadadae
BUpIIIEHHS ~ KOHKPETHHX  3aBJaHb, 30KpeMa: BHUBYEHHS  0OcoOIMBOCTeH  BepOamizarii
KOMYHIKaTUBHOI CTpaTerii IMepeKOHYBaHHS B MeXax CydYacHOi JIIHIBICTUYHOI IapaJurMu,
CTIIPSIMOBAaHOI Ha JOCHI/DKEHHS JIIHTBO-KOHIIENITYalbHUX Ta KOMYHIKQTHBHO-TIparMaTHYHUX
0COOJIMBOCTEN XYIOKHBOT'O TEKCTY; YCTAHOBJIGHHS TaKTHUK, SIKI peali3yloTb KOMYHIKaTUBHY
CTpaTerito, Ta ONKUC NPAarMaTUYHOTO HABAHTAXEHHsS JIHTBICTUYHUX 3aco0iB Mepcya3uBHOI
CEeMaHTHKH.

AHani3 ocTaHHixX aocaizkenb i myOaikanii. J(uckypce y mupokoMy po3yMiHHI IPUHHATO
TPAaKTyBaTH $K LIJIECIPSIMOBAaHY COLIAJbHY isJIbHICTh KOMYHIKaTHBHOTO XapakTepy, M0 €
pE3yNbTaTOM B3a€EMOJIIT HU3KU COIIAbHUX, KYJIbTYPHUX, ICUXOJOTIYHUX YMHHUKIB, AKi 00’ €HaHI
MEBHOI0 MPAarMaTU4HOIO JOoLIbHICTIO. IlpeaMeTroM MAOCHIDKEHHS € JIEKCUKO-CEMaHTHYHI M
nparMaTuyHi 0coOJIMBOCTI BepOanbHOI penpe3eHTallii KOMyHIKATUBHOI CTpaTerii MepeKoHyBaHHS.
BuxigHi monoxeHHs craTTi 0a3yloTbCsd Ha TPaAULIMHOMY JJi1 Cy4yaCHUX JIHTBICTUYHHMX Ipallb
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IIMPOKOMY TpPaKTyBaHHI TUCKYpCY, SIK€ BBa)XKa€MO JOLUIBHMM 3 OIJISIy Ha MOJKIMBICTh
BpaxOBYBaTH  CKCTPATIHTBaJIbHI  Ta  JIHTBaJbHI YWHHUKKM ¥  3ajdydaTd  PE3yJIbTaTH
MDKIMCIUITTIHAPHAX HAYKOBUX TMOIIYKIB.

Y cydacHiii KOMYHIKAaTHBHIM  mapagurmi  3aBlskd  gociipkeHHsM P, Uianmini,
Cr. B. JlitypkoHa  XpecToMaTiiHOCTI HaOyno YCBIIOMJICHHS MNOTpeOM peTenpHOro Bigdopy i
CBiJIOMOT'0 BUKOPHCTaHHS TUX KOMYHIKaTHBHHMX CTpATEril, sIKi CIPSAMOBaHI Ha TOCATHEHHS IEBHUX
LiJIeH Yepe3 MOJICNIOBAaHHS KapTUHU CBITY IS IUTHOBOI ayIUTOPii a00 OKpEeMHX CIIBPO3MOBHHKIB
y pa3i [Iianory siK OCHOBHHX XapaKTepPHCTHK IHCKypCcy B IMparMaruyHoMmy Iuiani [5,9]. YV
(bUTOJIOTTYHUX JOCTIHKCHHSIX aHATI3YIOTh JIIHTBICTUYHI M COIIIOKYJIBTYPHI YAHHHUKU (POPMYBaHHS
IUCKYpPCY Ta TEKCTY, 110 € Pe3yJIbTaTOM MOBJICHHEBOI IOBEJIHKM MOBIIIB, BUBYAIOTh ()OPMH 1 3MICT
IMCKYpCY, Or0 acleKkTH 1 mparMaTHYHE HAIOBHEHHS Ta BU3HAYAIOTh YMHHUKH, K1 BIUIMBAIOTH HA
IHTEepIpeTali0 CEMAaHTUYHOTO Ta KOTHITUBHOTO aCIeKTiB.

@. C. barieBnu  BBaXkae, IO «...JUCKypC — I€ THI KOMYHIKaTHBHOI JiSUIBHOCTI,
IHTepaKTHBHE SIBUIE, MOBJICHHEBHHM MOTIK, 10 Mae pi3Hy ¢opMmy BHUSIBY (YCHY, IMHCEMHY,
NapajgiHrBalbHy), BiIOYBAa€Tbcd B MeXaX KOHKPETHOTO KaHaly CHUIKYBAaHHS, pEryIIO€ThCS
CTpaTerisiMi 1 TaKTUKaMH YYaCHHUKIB; CHHTE3 KOTHITUBHUX, MOBHHX 1 MO3aMOBHHX (COIliabHHUX,
MICUXIYHUX, TCHUXOJOTIYHUX TOIO) YMHHHKIB, SKI BHU3HAYAIOTHCS KOHKPETHUM KOJIOM «(popm
KUTTSA», 3AIEKHMX Bl TEMAaTUKU CHUIKYBaHHsS, Ma€ CBOIM pe3ynbTaToM (OpMYyBaHHS
pI3HOMaHITHHX MOBJIEHHEBUX >kaHpiB» [l, c. 138]. Lle BH3HAYeHHA NOEAHYE pi3HI ACIEKTH
TIMCKYPCY, SIKI YMOXIIUBIIOIOTh PO3KPUTTS KOMYHIKAaTUBHOI i COLIabHOT IPUPOAM IHOTO SBUIIA B
MeKax MMeBHOI CUTYaIlil 1 BAKOPHCTAHHS B JOCHIHKEHHSIX Pi3HUX JAUCKYPCIB.

PerenpHOo  mpoaHaNi3yBaBIIM  THUMOJOTIF0 KOMYHIKaTUBHHX  CTpaTerii 1  TakTHK,
0. O. CeniBaHoBa MPOTIOHYE « ... TIOJIIJI CTPATETii HA BJaCHE KOMYHIKATHBHI Ta 3MiCTOBHI 3aJIC)KHO
BiJl ypaxyBaHHS MOBHHUX PECypCiB KOMYHIKaIlli; KOOMEpaTHBHi, KOHMIIKTOreHHl i MaHIMyIsSTUBHI
3aJIe)KHO BIJ] METH CIHUIKYBaHHS», 3a3HAYalOyd, L0 «KOMYHIKaTHBHA CTpaTerisi— CKJIAaJHUK
€BPUCTHYHOI IHTEHLIITHOIT TporpamMu IJIaHYBaHHS AMCKYpPCY, HOro MPOBEAEHHS 1 KEpyBaHHS HUM 13
METOI0 JOCSTHEHHS KOOMNEepaTHMBHOIO BIUIMBY, e(heKkTuBHOCTI» [4, c.239], ToOTO 1€ KOMIUIEKC
MOBJIEHHEBUX [I1{, CIPSIMOBAHUX HA JIOCATHEHHS KOMYHIKaTUBHOI METH, SIKIM MiIMOPSAKOBaHI 1
KOMYHIKaTHUBHIA TaKTHKH, IO € KOHKPETHUMH CIOCOOaMU 3IIMCHEHHS CTPATETIvyHOI MpOrpaMu
KOMYHIKaTUBHOI 1HTE€paKIIii.

binpuiicT  JOCHITHUKIB KOMYHIKAQTHUBHOI IHTEPAKIii BUAUIAIOTH 3a IparMaTHYHUMU
O3HaKaMHM B KOMYHIKaTMBHOMY IMpoLleCi TPH BHUJM KOMYHIKaTUBHUX CTpaTeriil: mpe3eHTalio,
MaHIMyJIALI0 Ta KOHBEHIO, SIKi, HA HALy AYMKY, XapakTepHi JJs MyONiIUCTUYHOTO TEKCTY, aje
HE BJACTUBI ISl XYAO0XKHBOTO. YBaXalTh, L0 CTpaTeris Npe3eHTallii BUKOHYE 1HTPOIYKTHBHY
¢byHKLII0, CHOpsSMOBaHy Ha BUOIp KOMYHIKaTUBHOI'O IMPOCTOPY, KOMYHIKQTMBHOTO CEpelOBHINA,
TUITY B3a€MOJII, MOPOJKEHHSI CMHCIY, 110 3YMOBJIIO€ BU3HAYEHHsI OJHOTO a00 KUIBKOX HaMipiB,
HABKOJIO SIKMX BHHHKA€E AUCKYypC KOMyHikarii [2, 3, 8].

Buxnan OCHOBHOI'0 Marepiajy  JOCJIiIKeHHS. VYpaxyBaHHS ~ pe3yNbTaTiB
MDKAMCUMIUTIHAPHUX CTYA1M PO3IIMPIOE paMKU HAyKOBHX MiAXO/AIB JI0 BHUBUEHHS MEXaHI3MIB
KOMYHIKaTUBHOT'O BIUIUBY, CE€pe]l KX OJHI€I0 3 HAHOUIBII BaXKJIMBUX € KOMYHIKaTMBHA CTpaTeris
NEePEeKOHYBaHHS, 1110 3yMOBJIEHO ii KIIIOYOBOIO POJUIIO B KOMYHIKAaTHBHIM B3aeMO/Ii.

Posrnsinemo  ocobnmBocTi  BepOanbHOI  pemnpe3eHTalii  KOMYHIKaTMBHOI — cTparerii
NEpEeKOHYBAaHHS Ha TPUKJIAJl YpPHUBKIB 3 OIOBiJIaHHSA Cy4YacHOiI OpUTAHCHKOI MHChMEHHMII
Jlxoanu ['appic «Cookie». «TicTteuko», Tak MECTIMBO HA3WBAE TOJOBHA T'ePOiHS M’SKY irpaiiky,
Ky BOHa TypOOTIMBO BHXOBYE 3aMICTh CBO€i HEHApPO/KEHOI AWTHHH. [ OJOBHUII MepcoHax
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omnoBimaHHs J[ek po3ipBaB CTOCYHKH 3 JAPYKMHOIO Meri, KOJW Mi3HABCA PO 11 BariTHICTh Ta
OakaHHS HApPOJWTH NUTHHY, aJPKe BOHA Todaja IIBUIKO HabupaTu Bary, a JkexoBi momgobanucs
KIHKH, K1 CJIIJIKYBaJIM 332 CBOEIO 30BHIMIHICTIO 1 g0anu mpo xopomry ¢izuuny popmy. [Ipore uepes
KiUJTbKa MicsiB J[)KeK yCBIJOMUB CBOIO IIOMUIJIKY 1 BUPILIMB MOBEPHYTHUCS 0 Meri, He3Ba)KalouH Ha
il HagmipHy Bary. Ha fioro 3nuByBaHHs, BiH Oinblie HerikaBuit anst Meri. Jlo Toro k, BoHa pinryde
npumnuHse Bci cnpobu 3 00ky JIkeka Mmoo MoAajIbIIoro CIIKYBaHHS 1 BIAMOBIISETHCS BiJ HOTO
JOTIOMOTH.

Jack called by several times, without success, although once or twice he could have sworn
he heard some movement from inside the house. She’d changed the locks. He wasn’t surprised. His
first attempt to involve the police met with police indifference, his second with open amusement.

Had there been a crime, sir? Dis Jack have any reason to believe his ex-wife might be at
risk? Had she robbed a bakery? Jack left feeling angry and humiliated — as well as increasingly
anxious. Something was going on in that house. Behind those neatly drawn curtains. He started to
watch the deliveries that came to the door every couple of days (1, c. 154).

Emoriiine craBnenHs Jkeka 10 cuTyanii, [0 3HAYHOI MIpOI € pe3yabTaToOM
NepeKOHyBaHHsI, MiATBEpKYIOTh peuenHs Jack left feeling angry and humiliated — as well as
increasingly anxious. Came ToMy BiH mo4mHae croctepiratu 3a Oyauakom (He started to watch the
deliveries that came to the door), amke KOIHIIHS APy HUHA BiIMOBISIETHCS 3 HUM CITLIKYBATHCS.

Ko He momomorno 3BepHeHHs JI)keka 0 moinii, BiH MPUIHSB PIIEHHS AisITH CAMOCTIHHO
1 3aiiTh y CBifl KONMIIHIN OyJMHOK, YIAar0ud YOJIOBIKA, SKHWH IMPHHIC 3aMOBJICHHS 13 IEKapHI.
YBaxkaemo, 1o peuenns The next time, he knew what he had to do. No one else would help him
MOSICHIOIOTh TIEPeKOHaHiCTh J[Keka y MpaBHIBHOCTI OOpaHOi MOBEMIHKH 1 CBiI4aTh Mpo HOro
pimryuicTs mobauuTrcs 3 Meri, 0 TaKOX € Pe3yabTaTOM IEPEKOHYBaHHS, sIKe BiAOyBaloch y
JIEK1JIbKA eTaIliB MUITXOM BUKOHAHHS IIEBHUX JIiHl, 30KpeMa KOMYHIKaTHBHHX.

One day, watching from his car, Jack saw a large, indistinct figure wrapped in a pink
dressing-gown emerge to collect a pastry box. It moved with a curious waddling gait, then vanished
into the darkened house.

Christ, he thought. She’s got so big!

The next time, he knew what he had to do. No one else would help him. He waited until
the baker’s van came with the morning delivery. Then he jumped out of his own car and levelled a
smile at the deliveryman.

‘Thanks. DI’ll take it in,” he said.

The deliveryman looked uncertain.

‘It’s all right. It’s my house,’ said Jack, hefting the covered tray on to his shoulder.

It smelt of bread, and the richer scent of butter pastry and slow-cooked fruit. ‘My wife’s
pregnant,’ he explained. ‘She’s been practically living on these things.’

‘Well, OK,’ said the deliveryman, and watched Jack step on to the porch. He looked as if he
lived there, of course. Walked in as if he owned the place. And he said his wife was pregnant —
well, only a pregnant woman, he thought, could want to eat so many pies (1, c¢. 154-155).

Taktuku, axi JIxek oOpaB Aiis TOro, MO0 MEpPeKOHATH YOJOBiKa, IO MPUBI3 3aMOBJICHHS,
npe/cTaBieHi BepoanbHuMu 3acobamu Thanks. I'll take it in; It’s all right. It’s my house; My wife’s
pregnant; My wife’s pregnant, explained; of course; he said his wife was pregnant i
HeepOansHuMu nistvmu levelled a smile at the deliveryman; He looked as if he lived there; Walked
in as if he owned the place.
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KoMyHIKaTUBHO TaKTHKH TEPEKOHYBAaHHS MIPEICTaBIICHI KOHBEHIIIMHOI HEBEepOAThHOIO
dopmynoro 06’ s3uocti levelled a smile at the deliveryman, mpomosuitiero HagaTH TOCIYTY
camocrtiitao |’ll take it in; BepOanbHO peanizoBanoro Gopmysoro nmomsku Thanks ta nmosicuennsm It’s
all right. It’s my house.

3a CTWIIICTHYHMMH O3HAKaMU Cepe]l aHalli30BaHUX 3aco0iB — moBropu My wife’s pregnant;
he said his wife was pregnant; as if he ... as if he; mapanenbHi KOHCTPYKIIIT Ta KOHTPAKTOBaHI
dopmu It’s all right. 1t’s my house; emdarnune of course.

3a CHHTaKCHUYHOIO CTPYKTYPOIO JIHTBICTUYHI OJAMHMII, 3a/IisHI B peajtizallii KOMyHIKaTHBHOT
CTparerii mepeKOHyBaHHS, BapIFOIOTHCS BiJl OKPEMHX CJIiB JIO MPOMO3HUIIIN.

[Ipo edexkTUBHICTH TAaKTUK y paMKax peati3allii KOMyHIKaTUBHOI CTpaTerii mepeKOHYBaHHS
CBIIUUTHh BepOalibHA TOBEAIHKA 1 il vosioBika, sikuii mpusi3 3amosneHHs Well, OK Ta ioro
«BHyTpinHe MoBieHHs» He looked as if he lived there, of course. Walked in as if he owned the
place. And he said his wife was pregnant.

B anamizoBaHOMy ONOBiJaHHI HasBHI YPHUBKH, $Ki SCKpPaBO UIIOCTPYIOTH IPOIIEC
CaMOIIePeKOHYBaHHA. PO3TisiHEMO TaKTUKH, SIKI BUKOPHUCTOBYe JXKeK, JymMaro4yu MpO eMOLIWHY
HECTaOUIBHICTh KOJUIITHBOT IPYKUHH.

Of course, there was no baby, he thought. There couldn’t be a baby. The baby had never
existed outside his wife’s desperate imagination. Cookie, she’d called it. Kooky was right.
Whatever was in there — a teddy, a doll — was just a substitute for what she had lost, a symptom of
her unreason, proof that he was right to interfere —

He would confront her, Jack told himself. He did still love her, after all. Once he’d forced
her to face the truth, then maybe they could try again, go back to the way they’d been before (1,
c. 157).

3a mparMaTU4YHOI HACHYCHICTIO TMOJAaHUM YPUBOK € OJHHMM 13 HAMOLIbII EMOIIHUX B
ornoBiganHi. KOpoTKi, CHHTAKCHYHO YiTKO CTPYKTYpOBaHi pEUCHHs, CEMaHTHKa jekcemu baby, mo
MOCIIIJOBHO BXKHBAETbCI B TPbOX PEUEHHSAX 13 PI3HUM CTYIEHEM O3HAa4yBaHOCTI 3aBSKU
BHKOPHCTAHHIO apTHKIIIB, Ta MOBTOP KOHCTPYKIIT Was right y pi3HUX 3HaYCHHSX, a cCaMe «IIPaBUi»
1 «BipHUiT», BUKOPUCTAHHS KOHBEPCIi B CKJIaTHOMIAPSIIHOMY, YCKIaJHCHOMY BHeceHHsM — a teddy,
a doll — peuenni: Whatever was in there — a teddy, a doll — was just a substitute for what she had
lost, a symptom of her unreason, proof that he was right to interfere — i sixke po3mirieHe B KiHIIi
MepeoCTaHHbOro ab3ally, aje He3aBepiieHe 1 0e3mocepeHb0 TMPOJOBXKYETHCS HACTYITHUM
ab3a1oM, 110 3HOBY MICTUTh KOPOTKI YiTKiI CTPYKTYPHO pEUeHHs, JeMOHCTpY€E MepekoHaHHs JIkeka
y BiacHiii npaBoti. Cemantuka jekcem desperate, confront, unreason i koucrpykiii couldn't be,
would confront, did still love, BcraBui Of course, after all, neporarusna 3amina Cookie na Kooky
MOCUJIIOIOTh TMparMaTuyHuil eQekT KOMYHIKaTHBHOI CTparerii mepekoHyBaHHs. BukopucTaHHS
YMOBHHX CTPYKTYp y peuerni Once he’d forced her to face the truth, then maybe they could try
again moae eMOIiHHOT HACHYCHOCTI.

Hactynuuii ypuBok 3aliMae CEMaHTUYHO CHJIbHY MO3UIIIO B KiHIIl OMOBIJIAHHS  1LIIOCTpYE
Tpari3M cTaHy Meri, mepeayyTTs CTOCOBHO CEpHO3HOCTI sikoro He oOmanynu [[xeka. Crpasi,
Meri *HBe B 1JIF030PHOMY CBITi, Y IKOMY ySIBHA TUTHHA — IIEHTp ii OyTTs, aje B HbOMY 3HaleThCs
3Tr0JIOM MICII€ 1 /ISl KOJUIITHBOTO YOJIOBIKa.

Maggie watched him go and smiled. She thought it might take Jack some time to come to
terms with fatherhood. She looked down at the baby again, and smelt that milky baby-smell. Sugar
and spice and all things nice —

And then she kissed the thing in her arms and said:
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‘Hey, Cookie. Daddy’s here.’ (1, c. 158).

AHasli30BaHU ypUBOK € NPUKIAZOM BHUPHCTAHHS TAKTUK CAMOIEPEKOHYBaHHS, IO
3MIIACHIOETHCS Yepe3 BepOabHe moganHs ayMok She thought it might take Jack some time to come
to terms with fatherhood ta macniByBanHst ctpiuku 3 autsuoi micHi Sugar and spice and all things
nice —. BaxiuMBHMHU B mparMaTHYHOMY IUIaHi € cemanTtudHi psau fatherhood — the baby — baby-
smell — all things — the thing — Daddy; smelt — baby-smell Ta Sugar and spice and all things nice —
Cookie, siki 31iHCHIOIOTH MPSAMHIA 3B’ 30K 3 3ar0JIOBKOM OIIOBIaHHS.

BuxopucranHs  cucteMu — Pi3HOpPiBHEBHX  BepOambHMX  3aco0iB I peasizamii
KOMYHIKaTHBHOI CTpaTerii NepeKOHYBaHHS B JIOCIIPKYBAaHOMY OIOBiIaHHI CBITYUTH PO HASIBHICTH
PO3MAITTS JIHIBICTUYHHUX OJMHMIb 13 IEBHUMU CEMaHTUYHUMHU, FPaMaTUYHUMU Ta CTUIICTUYHUMHU
O3HaKaMH, sIKi BepOai3yloTh KOMYHIKAQTHBHY CTpaTerito NnepekoHyBaHHsS. PerenpHuil Bigdip Ta
e(eKTHBHE BUKOPHCTAHHS MOBHHUX 3aC00IB 3 BEJTMKUM IPAarMaTUYHUM MOTEHIIIaIOM 3a0€311eUyI0Th
€MOIIIfHY TPE3CHTAIlil0 KOMYHIKATUBHO 3HAYYIIOrO MOBIAOMJICHHS, IO JOIOMAarae MOBIISIM
JO0CSATTH OaXKaHOTO BIUIMBY Ta JOBOJUTH Te3y II0J0 €(EKTUBHOCTI BepOamizalii KOMyHiKaTHBHOI
cTpaTterii MepeKOHYBaHHS B XYJOXHbOMY TEKCTI 3a JIOIIOMOI'OI0 MOBHHX OJIMHMIIb IEPCya3HBHOT
CEeMaHTHKH.

BucHOBKH [0C/IiI:KeHHSI Ta TMEPCHEeKTHBH MOJAJbLIIMX HAYKOBHX PO3BiIoK. AHai3
dakTUyHOrO Martepially MIATBEpAMB, IO CEpel OCHOBHHUX KOMYHIKAaTHMBHHX CTpaTeriit
MaHIMYJIATUBHOTO BIUIMBY, XapaKTEPHUX JUII CY4acCHOTO aHTJIOMOBHOTO XYIOKHBOTO TEKCTY M
JUCKYpCy, TOJIOBHA POJb BIJIBOJUTHCS MPArMaTUYHO HABAHTAXKCHIM EMOIIWHIA Mpe3eHTarli
iHpopMarii, ymiiomy 1000py JIHTBICTUYHUX 3aCO0IB MEPCya3HMBHOI CEMAHTHKH Ta MaWCTEPHOMY
CTHIIICTHYHOMY O(POPMIICHHIO TEKCTY.

JlocmiKeHHsT KOTHITHBHUX 3aca]i KOMYHIKaIil siKk BepOaIbHOI JisSUTBHOCTI, IO 31IHCHIOETHCS
B II€BHOMY COLIIONOJITUYHOMY N KyJbTYpHOMY KOHTEKCTI, J03BOJIS€ JIMTH BUCHOBKY IIpO
e(pEeKTUBHICTh BEpOAJBPHOIO BIUIMBY Ha CHOPUHHATTS MOBLSMU  IIOBIJOMJIEHHS  3aBJASKH
CTPYKTYpOBaHiil y AUCKYypCl MMEBHIM KapTHHI CBITYy. BUBUEHHS MexaHi3MiB MOBIIEHHEBOTO BILIUBY 1
BCTaHOBJIEHHS poJi BepOaJIbHUX 3aco0iB y TEXHOJOTSIX BIUIMBY Ha MOBIIB Yy Tpoleci
KOMYHIKaTUBHOI 1HTEpakiii 3yMOBJEHI 3arajJbHUM IHTEPECOM JIIHIBICTIB JI0 (YHKIIOHYBaHHS
MOBHHUX 3ac00IB y pI3HMX BMJaX AMCKYPCY 1 MalOTh HePCNeKTHBH NMOAAJLIIOT0 BHBYEHHS B
KOHTEKCT1 MDKIUCITUTUTIHAPHUX PO3BIIOK.
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Yyey C. Bepoanuzayua KOMMYHUKAMUBHOUL cmpamezuu ybeoncoeHus 6
Xy0024#ceCmeeHHOM meKcme: TUH260NPAZMAMUYECKUl ACneKm.

B cmamve npedcmaenenvl pe3yivmamel uzydenuss IUHSBUCMUYECKUX CPEOCMS, C NOMOUbIO
KOMOPbIX peanu3yemcs KOMMYHUKAMUBHASL cmpameus Y0edcOeHUs 8 XYO00HCeCmEeHHOM meKcme.
Hccneoosanue ¢yHKYUOHANHOU HACPY3KU 8ePOATILHBIX eOUHUY PA3HBIX YPOBHEU O0KA3bI8AENl, MO
aghpexmuenoe UCNONBLIOBAHUE KOMMYHUKAMUBHBIX CMpameutl U mMaxKmuk npazmamuiecKo2o
xapakmepa  6asupyemcsi HaA  JUHSBONPASMAMUYECKUX  OCOOEHHOCMAX  SA3bIKOBbIX — eOUHUY
onpeoeneHHou  cemaumuxu.  M3yuenue  3aKkoHOMepHOocmel — 6epOANbHOU  peanuzayuu
KOMMYHUKAMUBHOU cmpame2uu yoedcoenus no3eonsem O0oCmudb 6Oonee 21yO0K020 NOHUMAHUS
KOMMYHUKAMUBHO-NPASMAMUYECKOU CYUWHOCMU XYOOHCECTEEHHO20 MEKCMA.

Knitouesvie cnosa: ybeowcoenue, eepbaruzayus, KOMMYHUKAMUSBHO-NPASMAMUYECKUE
ocobennocmu, cooepacanue, KOMMYHUKAMUBHASL CIMPAMe2Usl.

Abstract

Chugu S. Verbalisation of the communicative strategy of persuasion in the literary text:
linguopragmatic aspect.

Introduction. The author discusses pragmatic and communicative characteristics of
linguistic devices used to realise the communicative strategy of influence in the literary text. The
study of the functional peculiarities of language means in the literary text proves that the effective
use of the communicative strategy of persuasion depends on the lingopragmatic peculiarities and
the semantics of the linguistic devices that verbalise communicative intentions and convey the
corresponding meanings.

The purpose of the study is to determine functional characteristics of the verbal means of
persuasion within the literary text through research of linguistic devices used to verbalise the
tactics and communicative strategy of persuasion.

Methods used for the study of peculiarities of verbalisation of the communicative strategy of
persuasion in the literary discourse from the linguo-pragmatic perspective include semantic,
stylistic, contextual and cognitive-pragmatic analyses.

Results. Detailed analysis of pragmatic and semantic characteristics of persuasion in the
literary text is possible while taking into account findings in the interdisciplinary studies in order to
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broaden the scope and variety of approaches to the research of linguistic means in the discourse
and literary text. The application of the combination of different language means and stylistic
devices that contribute to the overall result helps to achieve pragmatically strong impact and leads
to persuasion. Two main types of persuasion frequently depicted in the literary text are persuasion
proper and self-persuasion. Both types of persuasion are realised via a number of tactics based on
the conventionality of communicative norms and include several stages that vary in number, length,
complexity and content. The complexity of the communicative strategy necessitates usage of diverse
linguistic means to ensure effective outcome within the world model created in the literary text.

Originality. The framework that is used for the analysis encompasses a complex study of
functional, stylistic, semantic features of the language devices, that are applied to research the
ways, in which the communicative strategy of persuasion is realised in the literary text. The author
emphasises on the necessity to differentiate between persuasion process and its result that is the
state. The approach ensures validity of the research due to the focus on communicative and
cognitive aspects of social interaction.

Conclusion. The research of the functions of the language means in the literary text
provides evidence for the fact that lingo-pragmatic peculiarities and semantics of linguistic units of
different levels predetermine effective use of the communicative strategy of persuasion. The results
of the study of regularities of verbal realisation of the ways and means that influence
communicative interaction will contribute to deepening insights into the communicative nature of
literary discourse and text.

Key words: persuasion, verbalisation, communicative-pragmatic peculiarities, content,
communicative strategy.
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IV. MOBA CYYACHHX 3MI

Inna Axcoonosa
(m. Binnuys)
YIAK 811.161.2°367:004:070

CUHTAKCHUYHI KOHKPETHU3ATOPH 31 CHOJTYUYHUKOM TOFTO
B YKPATHCBKHX 3ACOBAX MACOBOI KOMYHIKAIIIT

Y ecmammi npoananizoeano cummakcuuni KOHKpemu3amopu 3i CHOLYYHUKOM MOOmMO 6
VKPAIHCLKUX 3ac00ax MAaco80i KOMYHIKAYIL, pO32IAHYMO PI3HI ACNeKmu OOCAIONCEHHS 3A3HAYeHUX
KOHCMPYKYIU, 3’51COBAHO 0COOAUBOCMI IXHLO2O BICUBAHHA 6 VKPAIHCObKUX 3Ac00ax Macosoi
KOMYHIKaYii, BUOKDEMIEHO 3HAYEHHSI OOMENCEHHS 3MICMY NOHAMM (nepexio 6i0 3acaibHO20 00
4aCMK08020), V3a2albHeHHs (nepexio 8i0 YacmK08020 00 3A2dNbHO20), MIAYMAYEHHS, NOSACHEHHS.
CYMHOCMI  NeBHO20 NOHAMMS, ABUWA, BU3HAYEHO  (DYHKYiliHe — BUpadiCeHHs,  Cneyugixy
KOHKpemu3ayii 20108HUX Ma OpY20PSIOHUX UTIeHI8 PeUeHH .

Knrwouosi cnoea: cunmaxcuyHuii KOHKpemu3amop, YKpaiHcobKi 3acoou mMacosoi KoMyHiKayii,
npocme YCKIaOHeHe peyeHHsl, NOACHEeHHs, 3HAYEHHS, (DYHKYIUHE 8UPAICEHMHS.

IToctanoBka mnpoOJjemu. OJHi€0 3 TOJOBHUX IMpOOJEM Cy4aCHOIO CHHTAaKCUCY €
JOCIIJUKEHHS. ~ IPOCTOr0  YCKJIQJHEHOTO  PEYEHHs, BHABICHHS  CTPYKTYPHO-CEMAaHTHMUYHHUX
0COOMMBOCTEH, (PYHKIIMHOTO BHpPaXKEHHS BIJOKPEMJICHMX WICHIB PEUYEHHS, MOSICHEHHS,
YTOYHIOBAJIbHUX WICHIB PEUYCHHS, BKIIOUEHHs Tomlo. Lli muTaHHS mpuBepTamu yBary OaraTbox
MOBO3HABI[iB: I. M. ApiGxaHoBoi, H. C. Banrinoi, I. P. BuxoBanngs, A. Il. 3aruirtka,
JI. B. 3axapoBoi, b. M. Kynmuka, M. . Onensix, O. M. IlemkoBcbkoro, A. @. [IpusTkiHoi,
H. C. ®ominoi ta iH. He3Bakaroun Ha MEBHI yCITIXH, HA CYy9acHOMY €Talll II0CcTa€e rocTpa norpeda
BUBYEHHS KOHCTPYKIII KOHKpETH3yBaHHS B YKpaiHCBKHX 3aco0ax MacoBOi KOMYHikawii (maii—
3MK).

AKTyalbHiCTb POOOTH 3YMOBJIEHO MOTPEOO LITICHOTO JOCHIKEHHS CHHTaKCHYHHUX
KOHKPETU3aTOpPiB, BU3HAYEHHS IXHBOTO CTATyCy Cepel IHIIMX rpaMaTUYHUX KaTeropii, BUSBICHHS
cietniku QyHKIIFOBAaHHS B MyONIIUCTUUHUX TEKCTax. 30kpeMa, B yKpaiHcbkux 3MK nommpenum
€ BKMBaHHS KOHCTPYKI[IM KOHKPETH3YBaHHS 31 CIOIYYHHUKOM m0o0Omo, 10 NoTpedye TPYHTOBHOTO
BHUBYCHHS ITUX KOMITOHEHTIB.

Mera crarTi— 3’dcyBaTM  3HauyeHHs, (YHKIIiHE BHUPaXEHHA CHHTAKCHUYHUX
KOHKPETH3aTOpIB 31 CIIOJIyYHUKOM mM00Omo B YKPaiHChKHUX 3ac00ax MacoBO1 KOMYHIKaIlii.

AHaJi3 ocTaHHIX JociimkeHb i myOJikaniii. MoBO3HaBII y CBOIX Mpalsdx aHAMI3yIOTh
pi3HI AaCMeKTH KOHKPETU3YBAIbHUX KOMIIOHEHTIB 31 CHOJIY4YHUKOM moomo. Hamnpuknan,
b. M. Kynuk posrisjae Taki CKJIAQIHHMKM SIK BiJJOKpeMJleHI mpukiagkd. Ha nymky pocniigHHKa,
BIJJOKpeMJIEH] MPUKJIAJKU 3a3BHYail BUpaXeHI IMEHHMKOM, CyOCTAaHTHMBOBAHOIO YaCTHHOIO MOBH,
CHHTAaKCUYHO HE PO3WICHOBAHMM CIIOBOCIIONyYeHHSIM. HaykoBempb Harosomrye, mo NpUKIAJKH B
MOCTNO3ULIT MOXYTh OYyTHM TpUEAHAHI [0 O3HAYYBAHOTO CJIOBa YTOYHIOBAIHLHUMH a0o
pO3’SICHIOBAIBHUMH  CJIOBaMHU (BOHM  CIYI'YIOTh  JONOMDKHHM  CHHTAKCUYHUM  3acO00M
BIJIOKPEMJICHHSI JAPYrOpsSIHUX WIEHIB), y pOJi SKUX BHCTYNAalOTh YAaCTKH, MPHUCIIBHUKH,
PI3HOMaHITHI PUAMEHHUKOBO-IMCHHUKOBI KOHCTPYKIT (Haeimb, 30kpema, ocobauso, nepesaricHo
Ta 1H.), CIIOIYYHUKH abo, yu, mobmo, sik. MOBO3HaBEIlb 3ayBaXye, IO CHOJIYYHUK mobmo (yebmo,
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cebmo) BUKOPUCTOBYIOTH JJISi PO3TIyMadeHHs! MEBHOTO MOHATTS: Tatiea, moomo 3abonouenui
XGOUHUIL JIIC 3 OOMIWKOIO OCUKU, MsHembCsL Ha comHi Kinomempis [5, ¢. 156].

A. @. [IpusTKiHa KOHCTPYKIIT 31 CIIONyYHHKOM mo6mo KBaliikye sk moscHeHHs. Ha ii
IYMKY, TIOSICHEHHSI — 116 KOHCTPYKIIisl, sSika moOy1oBaHa 3a JOMIOMOTOI0 CIIONYYHUKIB — mobmo, a
came, K mo, abo, CIy>XKOOBHX CIIIB — mouHiule, iHaKwe Kaxcy4yy TOIO; 3a JJOMMOMOT0K 0COOIHBOI —
«IOTIePe/DKYBAILHOI» — IHTOHAIl, a TaKoX 3a YYacTH 3aiiMEHHHMKOBO-BKa3iBHHX ciiB [9].
JIOCTHiHUISL 3a3HAYae, IO PO3PI3HIIOTH JiBa BHIM IOSCHIOBAIBHHX 3Ha4YeHb: 1) BiacHe
OTOTO’KHEHHSI 1 2) OTOTOKHEHHS IIJISIXOM KOHKpeTH3amii. JIOriYHOH OCHOBOIO BiJHOIIEHB
TOTOXHOCTI € HasIBHICTb y MOSACHIOBAJILHOTO 1 MOSICHEHHS OJHOTO pedepenHta, ToOTo 00’ €KTa, AKHii
Ma€e Ha yBa3l TOW, XTO roBoputh. A. @. [IpusTKina 3ayBakye, 110 TOTOXHICTb CTBEPIKYETHCA Y
BUCJIOBJICHHI (Bi0Opakae MoTsiT MOBIIS), 1 TOMY MOSICHEHHS 3aBXK/IU CyO €KTUBHO € 3a0apBIICHUM,
a TaKOX IIJIKPECIIOE, IO 3aCO0M BUPAXKECHHS MOSCHEHHS — mMoOmo, Kpauje cKa3amu — BUKOHYIOTb
HE TUIBKH CIIOTYYHHKOBY, aJie i MOJAIbHY (YHKIIIIO.

HaiiTouninie BUpaxeHHS TOTOXHOCTI (BIacCHE OTOTO>KHEHHS), SIK HAroJIOIIye MOBO3HABEIIb,
3abe3neuye cnoaydyHuk moomo. A. @. [lpustkiHa BHOKpeMmitoe (yHKIIT Takoro MOSICHEHHS:
1) po3’siCHEHHs TOTO, IO 3 MOIJIAAY MOBIISI BUMAra€ MOSCHCHHsS («IOSICHEHHs» B OyKBaJbHOMY
CeHCi cioBa); 2) cy0’ekTuBHA (10 e BiJ MOBII) IHTEPIpPETAIlisi TOrO0 YW TOrO (DaKTy, SBHIIA;
BHU3HAUEHHS WOT0 3HAYYIIOCTI, OIIHKA, BUSBICHHS MPUXOBAHOIO 3MICTY (Take mo6mo 1HO1 MOKHA
3aMIHUTH BUPA30M a ye o3Hayae abo 6 cenci); 3) KOHKPETU3aIlis.

A.TI. 3arHITKO KOHKPETHU3YBaJbHI KOMIOHEHTH 31 CHOJIYYHHKOM moO6mo pO3TIsiIaE B
MEXaxX OIOCEPEAKOBAHUX WIICHIB pPEYEHHS, MO SKUX 3apaxoBYy€ TakKi WICHH, IO MAaioTh abo
MOBTOpHE 3HA4YCHHSA, a00 YTOYHEHHsA. MOBO3HABEIb 3ayBaXKye€, IO CTATYC TaKUX KOMIIOHEHTIB
PEYCHHEBOT CTPYKTYpU JOCI € HE3'SICOBAaHWM, OCKUIBKM OJHI 3 HHUX PO3MNIANAIOTH Y CKJIai
BIJIOKPEMJICHUX YIIEHIB PEUYEHHS, 1HIII — Yy CKJIaJl OJHOPIIHUX WIEHIB pEUeHHs, a Ie iHmI
kBamiQpikyoTh K npuknagku. Ha aymky A. Il 3arniTka, J0riyHy OCHOBY YTOUYHIOBAJIbHO-
MOSICHIOBAJIbHUX BIJHOIIEHb CTAHOBUTH JYMKa MPO TOTOXHICTH MEBHOIO SIBHINA, O3HAKU YH
obcraBuHU. JIBi pi3HI HOMiHaMLii BiJHECEH] JO TOTO caMoro 00’€KTa JIMCHOCTI, aje penpe3eHTYyTh
el 00’€KT KOYKHA B pPI3HMX acmekTax. Y IbOMY M mosisrae (yHKI[S MOJABIMHOIO Mo3Ha4yeHHs: ¥V
micmi Cmenan 6i0pasy nooascs HA HAGYAHHS, MOOMO NO0ae OOKymeHmu 00 incmumymy [3,
c. 239].

A. I1. 3arHiTKO HaroJourye, U0 MPHU MOSICHIOBAIbHUX BIHOIIEHHAX 3HAYEHHS TOTOKHOCTI €
CYTO CMHTaKCHMYHHMM: BOHO BMILJIMBA€ 3 KOHCTPYKIIii, a HE 3 JIEKCUYHOI'O 3HAUYEHHS ClIoBa. 3acoOu
YTBOPEHHS TMOSICHIOBAJIILHOI KOHCTPYKII{ 3alieXaTh Bl XapakTepy MOSCHIOBAJIbHHUX BIJHOIIEHD.
MoBo3HaBellb BHOKPEMIIIOE Taki 3HAY€HHS B CKJIAJl BHCIIOBJIECHHS: KOHKpETH3alis, Mepelik
YaCTKOBOCTEH, IMOSICHEHHS, TIyMayeHHs, TOYHIILIE MO3HAYEHHS, OKPECICHHs 3HAyyHIOCTI 4YOro-
HeOy/b, 3’CyBaHHS CYTHOCTI SIBHILA, HOTO CyO’€KTHMBHY OLIHKY. Takl 3Hau€HHS MOXYThb OyTu
peaizoBaHi 3a JOMOMOTOI0 CIIYKOOBHX CIIB — «IOKa3HUKIB TMOSCHIOBAJBHUX 3B’SI3KIB 1 B THIII
iHTOHAIii, 1 B JIEGKCHYHOMY CKiaai moscHioBaHoro» [3, «¢.239]. A.Il 3aruitko 3a
CIEIIaTi30BaHICTIO CIY)KOOBI CJIOBa TOSICHIOBAIHHOI KOHCTPYKII TOJIIsS€ HA JBa THIIH:
1) crieniasibHi  TTOSICHIOBAJIBHI  CTIOJIYUHUKU: mobOmo, a came, abo; 2) CIy:KO0O0Bi CJOBa, IO
MOEIHYIOTh CBOIO BJACHY (YHKIIIO 31 CIIOJIYYHUKOBOIO: MOYHiule, NPOCMO KAdXCYyu, Kpauje
ckazamu, wieuouie Ta iH.

JIOCTiTHUK 3-TIOMDK TOSICHIOBJIBHUX KOHCTPYKIIA MPOMOHYE pO3pi3HATH: 1) BiIacHe-
MOSICHEHHS,  2) KOHKpeTH3alilo, abo yTO4HeHHs, 3) BKIOYeHHs. Jl0  BIIaCHE-TIOSICHEHHS
A. T1. 3arHiTKO 3apaxoBy€e Takli KOMIIOHEHTH, sIK1 MOOY0BaH1 3a IOMOMOI'OI0 CIOJIYYHHUKIB mooOmo,
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a came, abo, ciy’)kOOBUX CIIIB — NpasuibHiule, MOYHiule, IHaAKWe Kaxcydu, a TaKOX 3 ydacTIO
3aiiMEHHUKOBO-BKa31BHUX CIIIB: 30ip nionucie 6ioxknaiu Ha 08a mudicHi, moomo 0o 15 ycoemnsa (3
razetu) ... [3, c. 240].

OTxe, 3AIHCHEHI MOBO3HABISIMU JIOCHIDKEHHS JAlOTh 3MOTY MPOCTEKUTH CHenuiky
BXKMBAHHS CHHTAKCUYHUX KOHKPETH3ATOPIB 31 CHOIYYHUKOM mobmo B yKpaiHcbkux 3MK.

Bukiyiax ocHOBHOro Mmarepiaay jaociigxkeHHs. [loscCHIOBaJIbBHI KOHCTPYKII  3i
CIOJyYHUKOM moomo B yKkpaiHChKkux 3MK MOXyTh KOHKPETHU3YyBaTH SIK TOJIOBHI, TaK 1 JPYTropsiiHi
yieHn peueHHs. Hanpuknaa, y Ttekcrax ykpaincbkux 3MK HasBHI KOMIIOHEHTH, SIKi
KOHKPETH3YIOTh:

1) minmer: Tpancghepmna nonimuxa, moomo enaue oOeprcasu Ha 30a1AHCYSAHHA
NOBHOBAMCEHb MA PeCYPCie camoepady6anns, ¢ cmpudichem pegpopmu (J13eprano THKHI);

2) MPUCYJIOK, SIKHI MOXe OyTH

— IPOCTUM Ji€cmiBHUM: Jlidepu yux NOMMuUYHUX Cul no Kiibka pasie ouonrosanu |
0u0NIIIMb Yypa0 ma HAUuSUWi 0epHcaeHi nocaou, mooémo aKkmuuno o0u4071106a1u npoyec
o00Kkpadannsa ceoix euoopuis (Mescuzip’s, EECY, mowio) (Ykpaincbka rpaBja);

— ckiaaeHuM imeHHuM: 3 1995 poky no 2007, ¢ nawiii kpaini ocnoénum uiiaxom nepedayi
BIJ/I 6ye napenmepanvnuii, mooémo Kpoe 8 Kpoe, nepesa’icHo npu 686e0eHHi HapKOMUYHUX PedO8UH
iH'exyitinum wnaxom (YKpaincbka npasja);

— ckiageHuM giecaiBauM: Ononenm €X Officio (3a nocaooiw) mae onowysamu, moomo
3anepeuyeamu npomu 00600i6 I BUCHOGKIe Oucepmanma i cnpocmogyeamu ix (J3epxano
THKHS);

3) nomarok: onosHum Kpumepiem npu Kynieii coio0Koi npooyKyii 6ce-maxu 3a1uacmocs
NPUCKINAUBUL CMAK NEPEeCIYHUX 2POMAOAH, moOmo Hac i3 éamu (J{3epKano THKHSA);

4) o3HaueHHs: Yu nompibnHo opeanizosyeamu He3ANeHcHi, MOOMo nO3aMIHICMEPCHKI,
nosaynisepcumemcnsKi uu no3a 0yov-aki inwi BH3 yenmpu mecmyeans? ([{3epkano TuxHs);

5) obcraBunu Mictst: QOHak 006iOKU HeobXIOHO 0depacysamu 3 MICUs podomu, moomo 3
mozo e Yzoekucmany (Ilencis); obcraBunu 4acy: Biomooi, moomo 6io opyzoi nonoeunu 30-x i
npakmuuno 0o Kinusa 50-x pokie munynozo cmonimms, Kopuitiuyx énaoapioe y hpanxiscoKiil
agiwi (lenn); obctaBuHU crnocody nii: Komnauiss makoxc po36usanacs 3a pPaxyHoK C6020
obopomy, moomo ne oocums ounamiuno (J3epxano TwxHs); Mooceme cnamu cnoKitiHo, moomo
Hecnokinno (YkpaiHa moiiofa), OOCTaBUHU MIpH 1 CTymeHs: /JlanvHicmb noivomy cHapsaois
enekmpomazHimmnoi eapmamu modxce oocsieamu 200 mopcekux munwv, moomo 370 kinomempie
(Excripec). CHHTakcHM4HI KOHKpPETH3aTOpPHU BHUpPaXEHI IMEHHMKAMHU B HENpPSIMHUX BIIMIHKaxX 3
NpUHMEHHHUKOM 1 0e3 MpuitMEHHUKA 3 MOSICHIOBAJIbHUMU CIIOBaMH (piflie MPUCITIBHUKAMH).

KonkpeTn3yBalibHi KOMIIOHEHTH 31 CHOJIYYHHKOM m0o0mo B TekcTax ykpaiHchkux 3MK
BXKUTI 3 PI3HUMU 3HAYEHHSIMH, 3 IEBHOIO METOI0. BOHM MOXXYTh OyTH BUKOPUCTaH1 JJi TO3HAYEHHS
BHJIOBOi 200 pPOJIOBOI O3HAKH TMOHSTTS, 110 KOHKPETH3YETHCS, 3 JOBIIKOBOIO (DYHKIIEIO, a TaKOXK
JUTSE 00pa3HOT XapaKTEPUCTUKH MTPEIMETIB, SBHIIL.

KoHcTpykIlli KOHKpeTH3yBaHHS 31 CIIOJYYHHKOM moOmMO MaloTh 3HAYE€HHS OOMEKEHHS,
3BYXKEHHS 00CSTY MO3HAYyBaHOTO MOHSATTS (MepeXi BiJ OLIbII 3araibHOrO MOHSTTS JO BY3bKOTO,
YaCTKOBOI0), OUIBII JETANbHOTO TMOSICHEHHS: B YHICOH i3 NPOXOIOOHUM NOOUXOM 30]10MOi nopu
NPONYHAG NEPUIULL CUSHAL NPO 3a2PO3Y 3ATUWUMUCA 63UMKY 0e3 «Menaux» nocaye, moomo oOe3
onanenns i zapauoi éoou (J13epkano TwxHs); Vkpaina nputimae yeil GUKIUK i MyCums imu mumu
HC  WAAXAMU, MOOMO NPUUHAMU KHU208UOAHHA, OymMamu npo GiOKpumms  WKi,
YHisepcumemis, 3ano3uuysamu KyabmypHy npooykuiro 3axody (YKpaiHCbKUN THKIIEHB)
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(3arajgpHe MOHATTS KOHKPETHU30BaHO YACTKOBUMHM, [TOIAHO JETaJIbHE MOSCHEHHS — BIICYTHICTh SAKHX
caMe «TEIUTMX» TIOCHYT, SKi camMe KOHKPETHI INUIAXH PO3BUTKY): A 6ca peanvha 61a0d
30cepedxcysanacb 6 pykax ypaoy, mooéomo npem’cp-minicmpa (YKpaincbka mpabaa) (MOHATTA
npem’ep-minicmp € 4aCTKOBUM IIOJO 3arajibHOrO MOHSTTS ypsid). CHHTAKCUUHI KOHKPETH3aTOPH
TaKOX MOXKYTh MaTH NMPOTUIICKHE 3HAUYCHHS y3araJbHEHHs, KOJU KOHKPETU3aTOP BUPAXKA€E IIUPIIE
NOHATTS: T00i 36epmanu ysazy Ha HA38Y, 0020PMKY, 306HIWMHIN GU2IAO I, MONCIUGO, 3ANAX —
mooémo na 306Hiwini o3naku (YKpaiHcbka mpaBjaa) (y3araidbHEHE TOHSTTS 308HIUUHI O3HAKU
00’eHYy€e TaKl XapaKTEPUCTHKH, SIK HA36d, 0020pmKa, 308HIWHIL 6U2s0, 3anax, HAsIBHUN Tepexis
BiJl YaCTKOBOT'O IOHSATTS JI0 3arajibHOTO).

Cepen OCHOBHUX O3HAaK NYONIIUCTUYHOTO CTHJIIO MOBO3HAaBIl  BHOKPEMIIIOIOTH
CIIPSIMOBAHICTh HA HOBH3HY, IH(POPMAIiHICTh, IPOCTOTY Ta AOCTYMHICTH [6]. st Toro mob TexcTu
3MK Oynu iHpoOpMalifHUMH, a TaKOX 3PO3YMUIMMHU W JOCTYIIHUMH, aBTOPH BUKOPHUCTOBYIOTH
CHHTAaKCUYHI KOHKPETHU3aTOPH 31 CHOJIYYHHUKOM moOmo IUisl TAYMAdyeHHS MAaJIOBIIOMHX CIIB,
MOSICHEHHSI CYTHOCTI TICBHOTO TIOHSTTS, SIBUINA TOIIO. Hanpukian: A nauibineuior nepeukodoio Ha
WAXy 00 GUKOHAHHA Yb020 3A80AHHS € 3AKOPEHIIUU MOPANbHUIN Hi2iNi3mM, MoOMO 3He8ANCAHHS
mopani y cycninecmsi (Ykpaincbka npaspa); Ceiooma uacmuna Hapooy npacHe 0emMoKpamuiHozo
enadoycmpoio, moomo 3MiHU onieapXii Ha HAPOOHY OeMOKpamiro, pecnyONiKAHCbKUull YCmpil
(Ykpaiuceka npasaa); Ononenm €X Officio (3a nocador ) mae ononysamu, moomo 3anepeuysamu
npomu 0060018 i B6UCHOBKI6 Oucepmanma U cnpocmosysamu ix (J3epkano TwxHs); /[pyea
NpUYUHa — Ye napumemuicms yuacmi, moomo pieHonpasuicmes ycix 3acnosHukie ([{3epkaiio
THKHA); Koocna anmena 06a3060i cmanyii mae maxuil napamemp, siK A3UMym, moomo 20106HUlL
nanpsamok (JI3epkamo TwkHA); byov-aka cnpoba aemoxeganii, mobmo camospsOHOCmMi Y
YEPKOBHUX CNpasax, asmomamuyHo npupienioemvcs 0o poskony (Ienv); Le i supasxcaemovca 6
KOHYenyii MoHaoHocmi 100uHu, moomo ii 30amuocmi penpeszenmyeamu Yrigepcym ([3epkano
TUXHSA); Xoua came ii nocmams cmana 0OHUM 3 ACKPABUX 8MINEHb ABUWA KHEROMUIMY» — MOOMO
npayesiaumy8ants Ha 0epiHcasHy cayxcoy ceoix poouuie ma Oauszvkux (YKpaiHChbKa IMpaBia);
Byiinum ysimom posxkeimno 6 Ykpaini nonimuune «peiidepcmeoy, moomo nputiomu noaimuyHoi
bopomvbOU, 3aCHOBAHI HA AMOPAILHOMY MAHINYII08AHHI 3aKoHoOascmeom i cyoamu (YKpaiHChbKa
npaBaa). Y LIMX KOHTEKCTaX CHHTAaKCUYHI KOHKPETHU3aTOPHU MOJAl0Th MOSCHEHHS TaKWUX CIIB 1
CIIOBOCTIOIYYEHb:  MOPANbHULl — HICINI3M,  OeMOKPAMUYHUL  61a00YCMpIill,  ONAHy8amu,
napumemuicms, a3umym, asmoxepanisi, MOHAOHICMb TIOOUHU, HENOMU3ZM, NOAIMUYHE PeloepCmeo.

[TompeHrM € BXUBAaHHS KOHCTPYKI[IH KOHKPETH3YBAaHHS 31 CIOIYYHHKOM moOmMo s
HOSICHEHHST 1HIIIOMOBHUX CIiB: [lepwia — ye mak 36ami i1SSUES, mobmo ideonozis (YKpaiHCbKa
npaBaa); He3aralbHOBiIOMUX abpesiatyp: [locady I'llla, mobmo 2onoenozo indicenepa npoexmy
nopmy FOoxcnuil, Oausbko mpuoyamu pokie obitimas Pocmucnaé €z2opos (Jl3epkano THXKHS);
€MOIIITHO-EKCIIPECUBHUX BHCIIOBIB: ba Oinvuie, HaAgimb yini YNpasiinHsA «RPOIIMAOmMb MUMO
Kacuy», mobmo He maromes 0ocmyny 00 Qinancosozo pecypcy (YKpaiHChbKa Mpap/a); CydaCHUX Ha3B
MarasuHiB: Yepes deskuil uac nasnpomu «Maenycyy (cmapui [[YM) nobauus «@aitni nawkuy,
moomo cexono-xero (Bucokuii 3aMoK).

JI. I. Manbko, O. M. Cugopenko, O. M. Maipko 3ayBaxkyiOTh, IO <«ITyONIIUCTHYHE
MOBJICHHS € «KMBHM)», ChOTOYACHHUM 1 BiJl TOTO TUHAMIYHUM, YaCTHHA HOTO JIEKCUKHU TepedyBae B
0e3nepeBHOMY pycCi, 3a3Ha€ CEMaHTHYHUX MOAMQIKaIlid 1 KOHOTAIil, CIOBOTBIPHUX I1HHOBAIlIN
<...>, 110 iICTOTHO PO3IIUPIOE MANITPY CTHIICTUYHUX 3HA4YeHb» [6, C. 275]. Lli koHOTawlii B cioBax
noTpedyroTh KoHKpeTu3alii B Tekctax 3MK, Hanpuknan: A posmosu npo 6ionicme Ykpainu — ye
6ce wazaposuwyuna», moomo Opexns (YKpaiHCbKa TipaBaa) (CHHTAKCUYHUNA KOHKPETHU3ATOP
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BUKOPHUCTAHO AJIS 3’ ICYBaHHS MOHATTS «a3aposuyuna» — OpexHs). Y NesKuX BUMaJIKaX CHHTaKCHYHI
KOHKPETH3aTOpU BUKOPHUCTaHI K 3aci0 yTBOPEHHS HOBHX MEPEHOCHUX 3HAYEHb CIIIB, HANTPUKIIAI:
0epoHcasHull — «HIYUUHULY, NPAKMUKAHMU — «0apmMoeay» poboya cunda. 38i0ku Oepesuna
3P0O3YMINO — HABKPY2U 0ePHCABHU, moomo «Hiuununuy aic (YKpaiHCbKUN TWXIEHB); Kepisnuku
GIMUUZHAHUX NIONPUEMCINE NOBHOIO MIPOIO KOPUCTYIOMbCA MAKUM CIAHOM CNpas, HehopMAalbHO
odomoenayuce i3 kepisnuxamu ITY npo 3abe3neuenus nionpuemcme HPaKmMuKaHmMamu, moomo
«0apmoeoro» pooouoro cunoro (YKpaiHChKa MpaBa).

BucHoBku gociaimzkeHHsi. OT)Ke, CHHTAKCUYHI KOHKPETU3AaTOPU 31 CHOIYYHHUKOM MOOmMO
aKTUBHO BHKOPHUCTOBYIOTH B YKpaiHChbkux 3MK nisi koHkpeTu3zalii TOJOBHHUX Ta JIPYTOPSIAHHUX
uiieHiB pedeHHs. Cepel MpoaHami3oBaHUX KOHCTPYKIIH MOXHA BHOKPEMHUTH Taki, IO MarOTh
3HAUeHHs: 1) OOMEXEHHS 3MICTy TOHSTTSA, TMepexili BiJ 3arajJbHOr0 JO0 YacCTKOBOIO;
2) y3araJlbHeHHsI, TIepexXiJl BiJ] YaCTKOBOIO JO 3arajbHOro; 3) TIyMaueHHs, MOSCHEHHS CYTHOCTI
MEBHOTO MOHATTS, sBUIIA. KpiM OCHOBHOI MOsSCHIOBAIBHOI (DYHKIII1, CHHTAKCHYHI KOHKPETH3aTOPU
MOXYTbh OYTH BXKHTI K 3aci0 YTBOPEHHS MIEPEHOCHUX 3HAYECHD CIIIB.

IlepcnekTHBM MNOJAJBLIIOI0 OCTiAKeHHS BOAa4aeMO B KOMIUIEKCHOMY aHami3i
CUHTAKCUYHUX KOHKPETU3aTOPiB, BUABIEHHI IXHBOTO MPArMaTUYHOrO MOTEHLIady B YKpPaiHCHKHX
3ac00ax MacoBOi KOMYHIKaIlii.
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KOHKDEMu3ayuu 21a6HbIX U 6MOPOCMENEeHHbIX YIeHO8 NPEONONCEHUSL .
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Abstract

Aksonova I. Syntactic concretizers with the conjunction THAT IS in the Ukrainian mass
media.

The article analyzes syntactic concretizers with the conjunction that is in the Ukrainian
mass media, examines various aspects of the study of these structures, and finds the meaning,
functional expression, specificity of the concretization of the main and secondary members of the
sentence.

One of the main problems of the modern syntax is the study of a simple complicated
sentence, the identification of structural and semantic features, the functional expression of the
isolated members of the sentence, explanation, refinement members of the sentence, inclusion, etc.
These questions attracted the attention of many linguists: I. M. Averyzhanova, N.S. Valgina,
I. R. Vakhovets, A.P. Zagnito, L. V. Zakharova, B. M. Kulik, M. Ya. Olenyak, O. M. Peshkovsky,
A. F. Pryatkina, N. S. Fomina and others. Despite some successes, at the present stage there is an
urgent need to study the structures of concretization in the Ukrainian mass media (MMC).

The actuality of the work is specified by the necessity of a holistic study of syntactic
concretizers, determination of their status among other grammatical categories, revealing the
specifics of functioning in journalistic texts. In particular, the use of concretization constructions
with a conjunction that is in the Ukrainian MMC is widespread, which requires a thorough study of
these components.

The purpose of the article is to find out the meaning and the functional expression of
syntactic concretizers with the conjunction that is in the Ukrainian mass media.
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Linguists in their writings analyze various aspects of the concretizing components with the
conjunction that is. For example, B. M. Kulik considers such components as separated appositions.
A. F. Pryatkina qualifies constructions with the conjunction that is as an explanation. A. P. Zagitko
explains the concretizing components with the conjunction that is within the bounds of the indirect
members of the sentence, which includes the members having either repeated meaning or
refinement.

Explanatory constructions with the conjunction that is in the Ukrainian MMC are used to
specify the main and secondary members of the sentence.

Concretizing components with the conjunction that is in the texts of Ukrainian MMC are
used with different meanings for a certain purpose. For the texts of the MMC to be informational,
as well as understandable and accessible, the authors use syntactic concretizers with the
conjunction that is to interpret obscure words, words of foreign origin, an explanation of the
essence of a certain notion, phenomenon, etc. They can be used to indicate the species or generic
feature of the concept that is specified, with the help function, as well as for the figurative
characterization of objects, phenomena.

Consequently, syntactic concretizers with the conjunction that is are actively used in the
Ukrainian MMC to specify the main and secondary members of the sentence. Among the analyzed
structures, one can distinguish the following: 1) the restriction of the content of the concept, the
transition from general to partial; 2) generalization, transition from partial to general;
3) interpretation, explanation of the essence of a certain concept, phenomenon. In addition to the
main explanatory function, syntactic concretizers can be used as a way of creating new meanings of
words.

Key words: syntactic concretizer, Ukrainian mass media, simple complicated sentence,
explanation, meaning, functional expression.
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Inna 3asanvnrox
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YK 811.161.2°367:070(=161.2) «20»

HE3ABEPIIEHI CHHTAKCHYHI KOHCTPYKIIi B MOBI
YKPATHCBKOI ITIPECH ITOYATKY XXI CT.

Y ecmammi npoananizoeano ooum i3 ceMaHmMuuHux munié He3d8epuieHuUx CUHMAKCUUHUX
KOHCMPYKYIU, YHCUBAHUX Y MOGI YKpaiHCbKoi 2azemuoi nepioduxu noyamxy XXI cm., — cmpykmypu,
3YMOGNIEHI NCUXONO02TYHUM CMAHOM MO8YA. Buznaueno noszamoeni npazcmamuuHi UYUHHUKU, WO
8NIUBAIOMb HA 3MICMO6€ HANOBHEHHA 00CIIONCYBAHUX KOHCMPYKYILL. 3’aco8ano cneyuiky ixHboeo
dyHKyioHy8anHus 6 MO8 YKDPAIHCLKOI npecu O3HAYEHO20 Nepiody, OKPEeCIeHO HAumunosiuli
CIUTICMUYHI 8UABU U KOHCUMY YTl BUKOPUCTNAHHSL.

Knrouogi cnosa: nezasepuiena cunmakcuyna KOHCMpPYKYisl, eKCmpaniHe8iCmuyHuti YuHHUK,
NCUXONO2TUHULL CIMAH MOBY3l, MOMUBAYIlIHe NIOTPYHMS, MOBA YKPAiHCbKUX eazem nouamxy XXI cm.

IToctanoBka mpodaemu. Ha cyyacHomy erami pO3BUTKY JIIHI'BICTMKHM aKTHUBI3yBaJIUCS
MParMajJiHrBICTUYHI Ta KOMYHIKaTUBHI MiIXOM JO BUBYEHHS MOBH, 1110 MTOB’A3aHO 3 aKTyalli3alli€ro
Nepexoay AOCHIHKeHb MOBHMX SIBHII BiJI CHCTEMHO-CTPYKTYPHOTI'O PiBHS J0 (DYHKIIIOHAJIBHOTO.
JocnimpkenHs: QyHKIIIOHATBHOTO acHeKTy MOBH Iepeadadae He JIMIIe 3’sICyBaHHS MOTHMBALIHHHX
OCHOB MOBJICHHEBOI JISUIBHOCTI aJpecaHTa, a W YCTaHOBJEHHsS crneuudiku 1HTpa- Ta
eKCTPATIHTBICTUYHUX YNHHUKIB, K1 BIUTHBAIOTh HA KOMYHIKAIIIIO.

OpnuM 13 3aco0iB BepOabHOTO CHUIKYBAHHS aBTOpa 3 YUTaueM CIYIyIOTh He3aBepIleHI
CUHTAKCUYHI KOHCTPYKIll, fIKI B Cy4aCHOMY YKpaiHCBKOMY Ta3eTHOMY HpPOCTOpi HaOyBalOTh
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HaWpI3HOMAHITHIIIMX CTPYKTYPHO-CEMAaHTUYHUX Ta CHHTAKCUYHHX BHSBIB 1 3yMOBIIOIOTHCS
nepeayciM Mo3aMOBHUMU MparMaTUYHUMHM YMHHUKAMHU.

AHaJi3 ocTaHHIX JAocaiTxkeHb i myOJikamiid. B ykpaiHChKill TIHTBICTHII HEMaE yCTaIEHOT
IYMKH LIOJI0 MICISl HE3aBEPIICHHX CHHTAKCHMYHHMX KOHCTPYKLIA y TpamMaTW4Hii Kiacudikarii
peueHb. YueHi KBali(iKylOTh Taki CHHTaKCHYHI OAMHUII MO-pi3HOMY: «00ipBaHi, a00 He3aKiHYeHi
peueHHs» [2, ¢. 11], «He3akiHueHi Ta nepepBani pedeHHs» [3, ¢. 329], «He3akiHueHi peueHHs» [10,
c. 306], «yciueni abo HemoroBopeHi peucHus» [11, c. 79], «yciueni peuenusn» [4, c. 19], «obipBani
HEMOBHI pedeHHs» [5, ¢. 153, 154], BigHOCATH 10 MPOCTHX 1 CKIATHUX PEUEHb, BUMAUIAIOUN B TXHIX
MEXaxX «PEUYCHHsI CMHUCIOBOI OOIPBAHOCTI», «PEUYEHHS EMOIIHHOT 00ipBaHOCTI», «KOHCTPYKIIi 3
rpaMaTHYHUM THUIIOM OOIpBaHOCTI» Ta «CTPYKTypu (opmanbHoi obipBaHocTi» [6, ¢. 72-92]. B
OCHOBHOMY HE3aBEpIIEHI CHHTAKCHYHI KOHCTPYKLIi ONHCYIOTh ab0 B MeXax IHIIOro
CHMHTaKCHMYHOTO siBUINA (HEmoBHOTH pedeHHs) [1, c. 114, 202], abo sk cruiicTHuHy Qirypy
ymoBYanHs [9, ¢. 358], abo sk anociomnesy [2, ¢. 13].

[TIpobnemy He3aBEpLICHOCTI CHHTAKCUYHMX KOHCTPYKLIHA pO3B’A3aHO B JucepTamii
B. I ITitens [7; 8], 30kpeMa mpoaHalizoBaHO iXHi (HOpMaNbHO-CHHTAKCHYHI, CEMaHTH4YHI Ta
KOMYHIKaTHUBHI OCOOJMBOCTI. 3allpONOHOBAHO CUCTEMHHUIl ONUC TAKUX CUHTAKCUYHUX OJMHHIIb,
BHU3HAYEHO 1XHI OCHOBHI O3HAaK{ MOPIBHSIHO 3 IHIIMMM THUIIAMH MPOCTUX 1 CKJIAAHHUX DPEYEHb, a
TakoX 37ificHeHO (YHKIIOHATbHO-CEeMaHTUYHY Kiacudikamito. [Ipote s anamizy Opanucs
MepeyciM pedYeHHS 3 YKPaiHCBKOI XYyMOKHBOI JIiTEpaTypd, a He3aBeplIeHI CHHTaKCHYHI
KOHCTPYKIIii, y)KHBaHI B MOBI Cy4acHOi yKpaiHCBhKO] IpecH, OyJIH 1mo3a yBaroro.

3 oAy Ha HE3HAUYHY KUIBKICTh HAayKOBHX PO3BIJIOK, TMPHUCBSYEHUX (DYHKIIOHYBaHHIO
HE3aBEPUICHUX CHHTAaKCHYHUX KOHCTPYKIINA y MOBI Cy4acHOi yKpaiHCBKOI MmpecH, mocrae morpeda
PI3HOACTICKTHOTO BHBYCHHS [IUX OJIUHUIIb, IO ¥ 3yMOBIIIOE AKMYAlbHICHb TIPOTIOHOBAHOI HAYKOBOL
PO3BIIKHY.

Mera i 3aBananHs crarri. Mera crarrti — npoanamizyBatu (hOpMaabHO-CHHTAKCUYHI i
(YHKI[IOHATbHO-KOMYHIKaTUBHI ~ OCOOJMBOCTI  HE3aBEpPIICHUX CHUHTAaKCUYHUX  KOHCTPYKIIH,
3YMOBJIEHUX TICUXOJIOTITYHMM CTaHOM MOBILS — JKypHAJiCTa, JONHCyBauya, IHTEpB’l0epa Yu
pecrionsenTa. [i 3aBnanus:

- OKpECIUTH crenndiKy He3aBepIIeHUX CUHTAaKCUYHUX CTPYKTYp y CydacHIN yKpaiHChKii
MOBI;

- BHUOKPEMHUTH 3 MOBM YKpAiHCBKMX raser nodarky XXI cT. He3aBeplleHl CHHTaKCHYH1
OJIMHMIII, 3YMOBJICHI NCHXOJOTIYHUM CTAHOM MOBIIS, ONUCATH MOTHMBALliHE MIATPYHTS iXHBOTO
BUKOPUCTAHHS;

- TPOCTEXUTU CTPYKTYpHO-(DYHKIIIOHAIBHI OCOOJIMBOCTI HE3aBEPIIEHUX CHHTAKCUYHUX
KOHCTPYKLIH Yy MOBI Cy4acHOi yKpaiHCbKOI MpPECH, OKPECIUTH E€KCTPAJTIHTBICTUYHI YMHHHKH, IO
BIUTMBAIOTH Ha TXHE 3MiCTOBE HAIIOBHEHHS.

Buksax ocHoBHOro marepiajdy gociail:keHHsi. @DYHKIIIOHYBaHHS He3aBEpLIECHUX
CHHTAaKCUYHUX KOHCTPYKIIIH Y MOBI Cy4acHOI YKpaiHCBKOI MPECcH 3yMOBIIEHO PI3HUMHU YHHHUKAMHU.
OaHuM 13 HUX € crnenu(pIYHUNA TMCUXOJOTIYHUN CTaH aBTOpa, CTaH aeKTy, LIOKY, MiACHIEHOI
eMOLIHOCTI, IMOOKNX NepexuBaHb Ta BpakeHb. I1. C. [lyauk 3a3Hauae, 1m0 «oOipBaHi peyeHHs
37e0LTBIIOTO € 03HAKOI «CXBUIIBOBAHOTOY, «ITYJIbCYFOUOT0» MOBJICHH:» [2, ¢. 13].

He3aBepiieHi CHMHTaKCH4HI KOHCTPYKII AaKTUBHO BHKOPHCTOBYIOTH JKYPHAJICTH 37
BUPAXEHHs NICUXOJIOTIYHOTO CTaHy 1HTEPB’I0€pa UM PECHOHJICHTAa, BKa3iBKM Ha iXHii CTpecoBuit
CTaH 4epe3 BaXKKi CiIMEiHI 00CTaBUHM, IEPEKUTY MO0, CUIIbHE eMOLIfHEe BpaKEHHS TOILO.
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He3aBepiieni CHHTaKCHYHI KOHCTPYKI[I MOXYTh TI€pelaBaTH CTaH poO34YapyBaHHS,
0e3Buxoi, Hanp.: A Hasimb Hamazarocs suiimu 3apaou yvoeo [cmiBnpami — . 3.] na konmaxm i3
NpeoCmMasHUKAMU OesIKUX POCIUCLKUX OpeaHizayil, sKi maroms i0HouienHs 00 npas nioounu. Ta
noku wo ye He Oyxuce eoaemuca... (Ilenciiinuit kyp’ep, 06—12.02.2015, c. 11). Pecnonaent
HamaraBcsl 3HATH MOTpiOHMX KoMy moneit y Pocii s BCTaHOBIEHHS 3 HUMHU KOHTAaKTy, HI00
pO3B’A3aTH CHUTYalilo, Yy SKid BigOyBaeThCS TOPYIICHHS NpaB JIOAWHHU, MPOTE HE 3MIT IHOTO
3poOUTH, TOMY pOo34apyBaBcs. AHAIOTTYHE SIBHILE JEMOHCTPYE HACTYITHUN KOHTEKCT, MOp.: A Koiu
wie i OKYnoeami mepumopii 6GINIIOMbCA 6 YKPATHCObKUIL e1eKmopam, mo w0 XHc mym
3anumyeamu... (J3epxano twkHa, 12.12.2015, c.2). OnoBigad BiguyBae po3dapyBaHHS,
pyHHYBaHHS Ha/liif, TOMY HE X0u€ BUCJIOBIIOBATUCS JAJIL.

3-MOMIXK EKCTPANIHIBICTUHYHMX YHMHHUKIB, $Ki BIUIMBAIOTh Ha BHOIp HE3aBEPIICHUX
CHHTAKCUYHUX KOHCTPYKIIH, OCTaHHIM YacoM JeNiali 4YacTille aKTyali3yloTbCs BOEHHHMH 1
MibKHapoAHH Yepe3 MONITHYHI Ta CYCHUIbHI 3MiHM B YKpaiHi, BHKJIWKaHI CHPOTHBOM IIPOTH
BiJIXO/1y TOJITHYHOTO KEPIBHUITBA KPaiHU BiJl 3aKOHO/IABYO 3aKPIIJICHOTO Kypcy Ha €BpOIEHCHKY
1HTerpalio, BUHUKIMNA Yy pe3ynbTari €BpomaiigaH i 3ymoBieHy muMm Pepomorito [igHOCTI,
okymnauito Kpumy, 3axomnenns Jlyrancekoi 1 JloHernpkoi obnacTteil Ta CTBOPEHHS TaK 3BaHUX
«JIHP» 1 «JIHP», pociiicbko-yKpaiHCBKY BIMCHKOBY arpecito, y ra3eTHuUX NyOmiKaiisix Ipyroro
necsatupiyus XXI cT. akTUBHO pPO3BHBAaIOTh BOEHHY TEMY, a/K€ BUIIE3rajaHi MHpolecH Oyau
BYMHEHI NMPOTUIPABHO, BUMYIIEHO, HACHIBbHUIBKIM IUIsIXoM. [loaii, mo 3apa3 BinOyBaroThCs Ha
cxoni YKpaiHu BHOCSTBH 10 MOBH YKPaiHCBKHX Ta3eT 3HAYHY KUIbKICTh JIEKCEM BOEHHOI TEMAaTHKH,
cienn(iYHUX CHHTAKCHYHHUX KOHCTPYKIIHM 13 O3HAYCHOK0 CEMaHTHKOIO HE JIMIIE B KOHTEKCTaX
myOiKkaIriid, a i y poJii 3arojioBkiB J0 HUX. [lop. 3MIiCT CHHTaKCHYHUX OJUHUIlh, 3YMOBIICHUX
MPUTHIYCHAM EMOIIMHUM CTaHOM, BHUKIWKAHUM 3TaJKOI0 TIPO TepoiB, MO OyJId HEeIaJIHO
po3cTpinsHi Ha Mailinani un 3aruHynu Ha BiiiHi: Conye maxe sickpase. I comni, sKi duinu 8 ye conye
Hazopy no Incmumymcokin. A 0yKeanvHo uepe3 KilbKa 200UH 8i0 HUX HIU020 He 3ATUMMUNOCA. ..
(d3epkamo tmwkus, 07.11.2015, c. 11); Aosce éunaoxie 3azubeni conoamie 6io0 pyK ceoix sce na
GilIHI Oyn0 uuMmano, — y condama 0ax 3ipeano, i 6iH po3cmpinae ceozo noopamuma... Taxi
NPUKIAOU MOHCYMb Y KodicHoMY cekmopi nasecmu (J13epkano twkns, 19.12.2016, c. 11); Tym uozo
yekas e@ip, mMonodb, ma u cnocaou mpeba 6ynro nanucamu. He ecmue. A ncansw... (Ykpaina
momoaa, 14.10.2017, c. 10); V sepecni FOpiio mano 6 eunosnumucs 27 poxis. Bin max i ne eécmuz
00pyxCUmuca ma 3agecmu cim’o, Xou mMae CMiIbKU Naanie i da)rcamnv, AKi xomie yminumu @
swcumms nicia noeepuennsn 3 poumy... (Ilpanop Ilepemorn, 17.07.2017, c. 1); Hasuascs ¢
KOONepamueHomy Koeoxci, HanesHe, mpisg npo ooseze U waciuse xcumms. He cyounoca...
Ilpe3uoenm Ykpainu nocmepmno npuceoie nomy, ak i koyxcuomy 3 I'epoie Hebecnoi Comni,
3éannsn I'eposn Ykpainu... (Ilenciitauii kyp’ep, 20-26.02.2015, c. 2).

HezaBepiieni cuHTakcHM4YHI KOHCTPYKIIT YacTO BXKHUBAIOTh JKypHAIICTH, II00 mepeaaTru
JUXOJITTA BIHU, BIITBOPUTH O001OBI 1ii To110: Jani 6yeé 3axucm KopooHy, 60i nio 3enenoninnam,
oe pocianu 6e3ncanvho nakpuau nac «I'paoamuy... Bce sunanunu (I'onoc Ykpainu, 23.04.2015,
c.11). Ilop. Takox HH3KY 3arojioBkiB: Hacmyn na ce0600y mpueac... (I'omoc Ykpaiuw,
08.04.2015, c. 9); He 3acnokorcsa, noku ne nacmane mup... (Ilenciiiamii kyp’ep, 02—08.01.2015,
c. 14); Huni meoi manxku nuwgams ceaa... (Ilpanop IMepemoru, 20.02.2016, c. 4); KOpii 0oiuse
nogepuymuce sncueum... (Ilpamnop Iepemorn, 17.07.2017, c. 1); Bine empamu ne 32acue y nawux
cepysax... (Ilpanop Ilepemoru, 03.03.2017, c.2); Axwo oamvko ne nosepuysca 3 ATO...
(ITenciiiamii xyp’ep, 22.06.2017, c. 1). YV 3aronoBKOBUX KOMIUIEKCaX MPOCTEKYEMO 3/1€01THIIOTO
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MepeKUBAHHS Yyepe3 PyWHYBaHHS MICT 1 CUJI, BITYyBaEMO HEBUMOBHHUU O17b 4Yepe3 BTPATy PIAHUX,
OJIM3BKHX JIIOJIEH — repoiB, 10 000pOHsIN YKpainy i He BOeperiu cebe.

Sk 3acBiguye OOCTeXKEHHMU Marepiay, TIOMITHOK € TEHJACHIS J0 BHUKOPUCTAHHS
HE3aBEPIICHUX CHUHTAKCUYHUX CTPYKTYP, 3YMOBIIEHUX TICUXOJIOTIYHUM CTaHOM MOBIIS, y POJi
oOpaMJIeHHs ra3eTHOI MyOImiKalii: SK 3aroJlOBOK i eHJUHT (3aBeplIalibHUil akopa) crarti. Hamp.: y
nyOmikamii mig HazBowo Jinwniuca uepe3 cmoaimms... [KOIWIIHI 1 TENEpilIHI 3aXUCHUKH
VYkpaiau — 1. 3.] (Ilenciitamii kyp’ep, 16—22.01.2016, c. 2) 3puHae croraja mpo BiHY — KPHBaBY
paHy Hamoro Hapoay. TpaHchopmoBaHOO iH(OpPMAII€0, aKTyaJli30BaHOK B 3arojIOBKOBI,
KYPHAIIICT 3aBEpIyE BUKIAIL: A KOAU 207108a Cilbpadu 3 6eNUKOI WIAHOI 8pY4aA8 HA20pOOy —
rosinetiny medanv «70 pokie euzeonenus Yxpainu 6i0 awucmcokux 3a2apOouuxie» 00108il
Medcecmpi, a HuMi iH6anioosi Benuxoi Bimuusnanoi eitinu — 92-piunitt Momponi Onexciigni
Menbruuenko, mo HeGUMOBHO 0CODIUBOI0 AMMOCHEPOIO HANOBHUNACA 3A/14 CLIbCLKOZO0 KY0Y, Oe,
maxk ou moeumu, uepe3 OecAmuIimms 3iUWAUCA NPEOCMABHUKU 080X 60€H, AKUX, HA MHCAIlb,
006e10¢ 3a3Hamu YKpaincokomy Hapooy... (Ilenciiinuii kyp’ep, 16-22.01.2016, c. 2).

JocuTh YacTo He3aBepIlIeHI PEYCHHSI-BUCIOBICHHS BUKOPUCTOBYIOTH 3a/JIs1 BIATBOPEHHS
CHOTa/IiB PO MUHYIIE, PO3MIPKOBYBaHb HAJl HUM, MIPUIYIICHHS HETaTUBHOTO XOJy MOAiH, Hamp.: 4
Koau Oi3Hanacs, He niakana, [Apyxuna 6iiius — L. 3.] mineku nacaoana muxo: «Y mebe sc mpoe
Odimeu [ 060€ oHyuok. Monoowiomy cunosi — nuwie 06a 3 NON0BUHOW... bBepedxxcu cebey
(ITenciitauit kyp’ep, 02—08.01.2016, c. 14); Pazom 3 Anopiem mooi 3acunys «AKCbOH», 11020
noopamum 3 JIyeancoka, 3 AKUM 60HU HOMOBAPUULY8AU 8 «A306i». SAKOu He «Xomarn, y momy 6010
3azunynu 6 yci 3 ixuvoi n’amipku... (Ykpaina monona, 28.10.2015, c. 6). Sk 6auumo, MoBeIb
3aMUCIIOETBCS W OOpHBae BHUCIOBIICHHS, aKTyami3yloud BepOami3oBaHuil iH(OpMATHBHUI
KOHTEKCT.

Y 0ararboX MOBHUX KOHTEKCTaX TPAIUISIOTHCS YCIUeHI pEueHHs, 3yMOBJIEHI peakili€lo
PECTIOH/ICHTA, KypHAIiCTa Ha BaXKUW CTaH OMU3bKOI YU HE3HAHOMOI JIOJAMHU, 30KpeMa XBOPOOY,
cMmepTh: [losepmatoca — Bonoos! bniouii, xyouil. Y Hboz2o 6yno 3ananennsn nezenis... (Ilenciiinuit
Kyp’ep, 30.01.2017, c. 14); Bmim, zparoms 6onu docums opouHApHO, HAKAMAHO, 0COOIUBO Ue
CmMoOCcyemupca nianicma, AKUll RICAa NONEPeOHbO20 KoJleeu Mae 00CUMmb Onioull euznao...
(3epxano tuxwst, 19.12.2016, c. 16); 3 6amokamu, npasoa, 6xce He nOGAUUECA, 60HU NOMEPIU 8
Kazaxcmani... (Biganuuuna, 11.12.2015, c.9). V nepmomy BHCIOBIEHHI aBTOp YKa3ye Ha
NPUYMHY TaKOTO cTaHy Boioi, a MOTiM 3aMUCITIOETHCS HA/I TUM, IO MOTJIO 3yMOBHTH XBOpOOY Ta
oOpHBaEe CBOE BHUCIOBJICHHS, Y OPYIrOMY — KYPHAJIICT MPUXOBYE MPUUYHHY «ONIIOTO BUTISIY»
miaHicTa, ajke JOCTEMEHHO He MOKe il BHU3HAUUTH Yepe3 HE3HAaHHS, TOMY i BHKOPHUCTOBYE
HE3aBepLIeHY KOHCTPYKLIIO; Y TPETbOMY PEUCHHI NMPUYMHOIO 0OIpPBAHOCTI CIIYTy€e MCHXOJOTIYHUHN
YUHHHUK: PECHOHJIEHTY Ba)KKO 3TaJyBaTH NpPO HEBUMOBHY BTpaTy — CMepTh OaTbKiB, TOMY BiH
3aCTOCOBYE MPUHOM YMOBYAHHS.

['mnboke po3dapyBaHHS PECHOHCHTAa MOXKE BHKJIMKATH HE JIUIIE CMEpPTh ONMM3BKUX, a i
HEMOJKJIMBICTh IXHBOT'O TMOXOBAaHHS y 3B’SI3KYy 3 BIMHOIO Ta pyHHYBaHHSIM iXHIX JIOMIBOK, Harmp.:
Bonu epamyeanuce, a 0ouka i 3ame maxi 3anuwmunuca 6 Illacmi nagiuno nio yramkamu
3pYiHO6aAH020 OYOUHKY, — HAGiMb noxoeamu ix He euillui10 no-n0ocvku... (I'onoc Ykpainu,
23.04.2015, c. 10). MoBenr HaBMHUCHO OOpWBa€ BIIACHE BHUCIOBJICHHS 3 BITYYTTSIM HEHABUCTI JI0
BOPOT'iB, sIKi T030aBHUIIM MOYKJIMBOCTI TIOXOBaHHS, a, OTXKE, i BUKOHAHHS JIFOJICBKOTO 000B’SI3KY.

3piaka He3aBeplIeHI CHHTAKCHYHI KOHCTPYKII JKYPHAJICTH BXXMBAIOTH JUISI 300paskeHHS
MOPOYKHEUl AL JIIOJUHHU Yepe3 BIACYTHICTh OMM3bKUX Ta piaHux: Koau o nosepuyscs — 3acmas
nopoacuio xamy. Hi 6amokis, ni Opyscunu 3 oumunoio... Hozo maxooic xominu apewimyeamu, ma
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odonomozau 006pi moou (Bimanuuwmna, 11.12.2016, c¢.9). IloBTOprOBaHI CHOJYYHWKU Hi...HI Y
iXHBOMY CKJIaJll TIOCHJIIOIOTH EMOIlIHHY Hampyry, 3HAUY€HHEBO AaKTyalli3yiOTh, 301IBIIYIOTH
CKCIPECUBHY BUPa3HICTh [3, ¢. 254] BUCIOBICHHS.

Jis  ynoTy)XHEHHS eMOLiiHOro 30y/[KeHHS MOBLS, BIATBOPEHOIO HE3aBEPIICHUMHU
CUHTAKCUYHUMHU OJMHHIISIMH, HEPIJKO 0 IXHBOTO CKJIaJy BBOISATH HAKa30Bi Ai€cHiBHI Gopmu. Y
TAaKWX KOHCTPYKIIAX IHTOHALIA 3pOCTa€, a IMOTIM Pi3KO OOpuBaeThes, mop.. Hexail 6onu mam
cuosams 31 ceoim eazom i miwamocs. Hexait npooadyms itozo, Kyou ide... (Ykpaina moisoja,
28.10.2016, c. 11).

[lepexxuBatoun eMmolliiHE IiIHECEHHS, 3aMIUIyBaHHS KUMOCh a00 YHMMOCH, KYpPHAIIICTH
Jenanai aKkTUBHILIE BUKOPHUCTOBYIOTh HE3aBEpPIIEHI CHHTAKCHUYHI OJMHHUII, 332 JTOIOMOTOK SIKUX
1M030aBISAIOTh KOHTEKCT BiJl HaAMIpHOI apryMeHTaulii YW jaeranmizamii, 30epiralous Mmpo3opicTh
3micty, Hanp.: Koau ousuuwicsa 6 oui dimeit I'epoie YKkpainu, 30acmucs, 6eco c6im ymiujaemucs 6
Hux... (Ykpaina monona, 19.12.2016, c. 11); B ouax yux oimeii 6auuwm ygecv ceim... (Yxpaina
mojsomaa, 29.12.2015, c.11). 3 uporo mpuBoay II. C. dynuk 3a3Hauae: «Y TaKuX BHIAJKaxX
arociorne3a HEpiJIKO J03BOJISiE YHUKHYTH THX CIiB, fKi, Oyly4d Ha3BaHi, MOTJIM O BUKJIMKATH B
yY4aCHUKIB PO3MOBHU 3 THUX UM TUX NPUYUH SKICh JOJATKOBI HeOakaHl acoliiarlii, MO4YyTTs,
BpaxeHHs» [2, c.13]. Taki cami KOHCTPYKIii BHKOPHUCTOBYIOTH Il 3MAIFOBAHHS KaXJIUBHX
KapTUH, SKI HE MOTpeOyIOTh KOMEHTYBaHHA, aje, Ha JKalb, yXOIATh y HAIlIe >XUTTS, CTalOTh
KOPCTOKOIO PEATBHICTIO, HAmp.: Y K020Cb 3aUHYIA MamMd, KO20Cb Jjledge 8pAMyeanu 3-nio
3aeanie, yumano ix mantooms idipeani 2ono6u i 6omou... Bece ye — peanvnicmo, y AKii Hcugymso
yi Oimu i 6OHU, NPAKMUYHO 3 Helo 3aunucs... (J13epkano Twkns, 05.12.2016, c. 1).

3-OMIX BOXJIMBHUX €KCTPATIHTBICTHYHUX YHMHHUKIB, SKi BIUTMBAIOTh HAa BUOIp KYPHAITICTOM
TOT YM TOi CHHTAKCHYHOI KOHCTPYKIIii, 30KpeMa i He3aBEepIICHOi, € TAKOX €KOHOMIiUHi, OCKIJIbKU
nmoyatok XXI CT. XapaKTepu3yeThCcsi E€KOHOMIYHOIO Kpu3oro. Crnaa BUPOOHHUITBA, 3YOOXKIHHS
HACEJICHHS, 3HEI[IHeHHsI TPUBHI1, MITHATTS Tapu]iB Ta LiH HA MPOAYKTH XapyyBaHHS Ta 1HII pedl —
BCl IIi TPOIIECH BIUIMBAIOTh HA CBIJIOMICTh MOBIIIB, CIIPUYMHSIOTH AKTHBI3AIII0 BHCIIOBJIEHB IPO
HUX, Hamp.. Ceo€ro podomor GiH HAO3GUUATIHO RUWIAEMDBCA, Kadce, W0 Miyne 0y10 mooi
nionpuemcmeo, ne me, uwio 3apas... Llixaso, wo nonpu necky nocmanveiio, posnad Paodsncvkoi
imnepii eemepan cnputimac no-ghinocogpcoku (Ilencitnuit kyp’ep, 23—-29.01.2015, c. 14). Sk
3acB1/IYy€ KOHTEKCT, MOPIBHSIHHSA MUHYJIOTO 3 TENEPIIHIM Ta KOHCTATAalllsl HOTIPIIEHHS CTAHOBHILA
BUKJIMKA€ y MOBIISl HETaTHBHI €MOLli — po3dapyBaHHs, O€3Ha/il0, TOMy BIH BTpaydae Oa’kaHHs
3aBEpIIUTH BUCIOBIICHHS.

He3zaBepiieHi CHHTaKCHYHI KOHCTPYKIIi MOCTalOTh TUMOBUMH 3ac00aMU IJis BiJTBOPEHHS
CTIMKOi BHEBHEHOCTI I NPUHHATOrO TBEPAOTO pIIIEHHS, IO € TMPOTUBArol IOMNEepPeIHbOMY
koHTekcry. [lop.: Ilnanysanu pasom i3 num [donoBikom Banumom — L. 3.] na 70-pivua Ilepemocu
nooysamu ua ixuix [mimoBux — I 3.] moeunax, noxnacmu xeimu. Tenep naeecHi 0008’A3K060
3pooumo ue pazom iz cunom Tumypom... Homy, minviionam maxux, s 6in, Mu nosuHHi nepedamu
6 cnadok mupHy VYkpainy, 6e3 cuapadie ma min, 6e3 okynaumis. He 3acnoxowca, 0oxku e
Hacmane mup... (Ilencivianii kyp’ep, 02—08.01.2015, c. 14). XKinka, sika BTpaThja 40J0BiKa, JEIIO0
BaraeThCsl y CBOEMY pIIICHHI, aJkKe Meplia Mpisd He 3/iiCHUIAcs, MpoTe Aaji BXKe CTBEPIXKYE, LI0
«HE 3aCIOKOIThCs», 00 BIIEBHEHA B 000B’I3KOBOMY HacTaHHI MUDY.

JlocuTh 9acTo MOTHBALIMHUM MIAIPYHTSIM (PYHKI[IOHYBAaHHS HE3aBEPIIEHUX CHHTAKCHYHUX
KOHCTPYKIIH Yy MOBI YKpaiHchbkoi mpecu modatky XXI c¢T. cAayryoTh colialbHI M03aMOBHI
yuHHUKU. L{e mepeaycim mporecu, o Bi10yBatOThCs B Oy/I€HHOMY, pyTUHHOMY >KUTTI TPOMAJISH 1
BiIOOpakaloThCcsl B razeTHux nyoOmikamisx. JKypHalicTH BHCBITIIOIOTh 3HAa4YHY KUIBKICTh
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PE30HAHCHUX YOWBCTB, CYTHYOK, MOTpadyBaHb, KOH(IIKTIB, MOp. 3arojOBOK, ICTAI30BaHUU Yy
niazaronoBky: Ipuixae 0o0omy, wo6... nomepmu (17-piunuii nionimox 36i6 paxyuku 3 Jcummsm)
(Vxpaina monoaa, 28.10.2015, c. 3) un BUCTIOBJICHHS, Y35T€ 3 BIIACHE-KOHTEKCTY: AKuqo O6ionicmo
HeMuHyua, mo xoua 6 He 00600bme awoel 00 xeopoou... ([Izepkano tmwxus, 20-26.05.2017,
c. 10). Obunsa obipBaHi peueHHs, 3yMOBJIEHI TICHXOJIOTIYHUM CTAaHOM MOBIISI — KypHAIIICTa, SIKAN
He juire Qikcye (akT, a i 32 JOMOMOTO0 SBUIIA HE3aBEPIICHOCTI IEMOHCTPYE BJIACHY IMO3HUIIIIO
CITIBUYTTSI, HEBJIOBOJICHHSI COI[iaJIbHUMH HErapas3iaMu.

BucHOBKH 10C/Ii/IKeHHS TA NEPCNEeKTUBH MOAAJbINNX HAYKOBUX PO3BIIOK.

Omxe, HE3aBepIIeHI CHHTAKCUYHI KOHCTPYKIIii, 3yMOBJICHI TICUXOJOTIYHUM CTAaHOM MOBIIS, €
O3HAKOK0 CXBWJIbOBAHOTO, TIOYYTTEBO HACHAXCHOTO MOBJICHHS. AKTHBHE B)XHBaHHS X
KOHCTPYKIIA B YKpaiHChKiii mpeci mouatky XXI cT. Oe3mocepenHb0 TOB’s3aHe 3 OakKaHHIM
KypHaIicTa IepeiaTi BIACHUHA BHYTPIIIHIN CTaH 3aKJIO0MOTAHOCTI, IEPEKUBAHHS, PO3YapyBaHHS YU
cTaH pecrioHjeHTa. Ha 3MicTOBe HamoBHEHHS TOT YM TOI HE3aBEpIIEHOI CMHTAKCUYHOI CTPYKTYpH
BIUIMBA€ HU3KA EKCTPANIHIBICTHYHUX YNHHUKIB, HAUTTOIIUPEHIIINMU 3 SIKUX € CyO €KTUBHI IHTEHIIT
KypHaJIicTa, BOEHH1, MDKHAPO/IHI, EKOHOMIYHI ¥ COIlialIbHI YNHHHUKHU.

Sk 3acBiquye oOCTeXEeHHMI MaTepian, y MOBI YKpaiHChkoi mpecu modatky XXI cr.
HalakTUBHIIIE (YHKIIOHYIOTh HE3aBEpIICHI CUHTAKCHYHI KOHCTPYKIlii, 3MICT SKHUX 3yMOBJIEHO
BOEHHUM Ta MIXXHAPOJJHUM YHHHHUKAMH, 30KpeMa POCIChKOI0 30pOHOI0 arpeciero mpoTH Y KpaiHH.
[apopmyroun yuTAaNbKH 3aranl 3 OKPECIeHOI TeMAaTHKH, KYpHAIICTH OOMpalOTh HE3aBEpUICHI
CUHTAKCUYHI CTPYKTYpH, CHPUYUHEHI 3ACOLIBIIOrO TCHXOJIOTIYHUM BITYYTTSIM MOBIIIB, iXHIM
ITMOOKMM TIEPEKMBAHHSAM dYepe3 BTPATy PIAHUX 1 ONM3BKUX — TepOiB-3aXMCHUKIB YKpaiHH.
BinoOpaxaroun TCHXOJOTIUHI I1HTEHIT >KypHAIICTIB, Taki KOHCTPYKIIi, yXHBaHI y BIacHe-
KOHTEKCTaX 1 B 3arojIOBKOBUX KOMILJIEKCAX, CIYTYIOTh 3aCO00M E€KCIPECHBHO-CTHIIICTHYHOTO
YBHpa3HEHHsI MyOIIIIUCTHYHOTO BUKJIIA]TY.

[lepcnekTHBY MOAANBIINX HAYKOBUX PO3BINIOK y0ayaeMo B JOCHIHKCHHI HE3aBEPIICHUX
CUHTAKCUYHUX KOHCTPYKIIM 1HIIMX CEMaHTUYHHUX TPYH, OKpecleHHI iXHbOi (yHKIIOHATHHOI
cnenudikyi i mparMacTHIICTUYHOTO MOTEHIIIaTy B MOBI Cy4acHOI YKpaiHChKOi ra3eTHO-KypHAIbHOT
MEPI0UKH.
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3asanvuwk H. He3zagepuiennvle cunmaxcuueckue KOHCMPYKUUU 6 A3bIKe YKPAUHCKOIL
npeccot nauana XXI e.

B cmamve npoananuzuposan oO0uH U3 CEeMAHMUYECKUX MUNOE  HE3A8EPUICHHBIX
CUHMAKCUYECKUX KOHCMPYKYUL, YnompeOlsaemvlx 8 A3blKe VKPAUHCKOU 2aA3emHOU Nepuoouxu
nauana XXI 6., — cmpykmypvl, 00yCl08NIeHHbIE NCUXOLOSUYECKUM COCMOSHUEM 2080pAULEO.
Onpedenenvl  6HeA3bIKOGblE Npazmamudeckue GaKkmopwvl, 6lUAWUe HA CO0EPHCAMENbHOE
HanoiHeHue Uucciedyemvlx KOHCmpyKkyuil. Bulsacnena cneyuguxa ux QyHKYUOHUpOBaHUS 8 s3blKe
VKPAUHCKOU Npecchl YKA3aHH020 nepuood, 0003HaAueHbl MUnuyHble CMUIUCmuyecKue nposeieHus u
KOHCUMYayuu UCNoIb308aHUSL.

Knroueewie cnoea: He3a6epuleHHAs] cunmaxcuieckas KOHCMpYKyus,
IKCMPATUHSBUCIUYECKUL (DaKmMOp, NCUXON02u4ecKoe COCMOSHUE 2080pAujec0, MOMUBAYUOHHOE
OCHOBaHUe, A3bIK YKpaunckux 2azem Havana XXI 6.

Abstract

Zavalniuk 1. The incomplete syntactical constructions in the Ukrainian press language at
the outset of the 21% century.

Introduction. The incomplete syntactical constructions, which are determined by
extralinguistic pragmatic factors and have various structural-semantic and syntactical expressions,
are one of the means of the verbal communication between an author and a reader. Since there are
few scientific research papers about the functioning of this phenomenon in the Ukrainian press
language, the need to study it in terms of different aspects determines the actuality of the topic.

Purpose. The purpose of the article is to analyze formal syntactical and functional-
communicative peculiarities of the incomplete syntactical constructions, which are determined by
the psychological state of the speaker (of a journalist, writer, interviewer or respondent).

Methods. The main methods of the research are descriptive, semantic-stylistic and the
method of the language observation.

Results. The structures determined by the psychological state of the speaker, which are one
of the semantic types of the incomplete syntactical constructions used in the language of Ukrainian
newspaper periodicals at the outset of the 21st century, are analyzed. It’s established that these
constructions demonstrate vivid sensitive speech. Due to the use of these constructions a journalist
tries to show the inner preoccupation, excitement, disappointment of a respondent, writer or his
own.

It’s determined that various extralinguistic factors influence the content of the incomplete
syntactical construction. The most typical factors are military, international, economic, social and
subjective intentions of a journalist.
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The functional specificity of the incomplete syntactical constructions in the Ukrainian press
language of the determined period is outlined; the most typical stylistic expressions and the
contexts of their use are described. Besides, it’s established that these constructions are used in
contexts and headlines, where they show psychological intentions of journalists and thereby are
means of stylistic expressiveness of the journalistic exposition.

Originality. The incomplete syntactical constructions, which are determined by the
psychological state of the speaker and the formal syntactical and functional-communicative
peculiarities of these constructions in the journalistic context, are analyzed for the first time. It
determines the academic novelty of the article.

Conclusion. The incomplete syntactical constructions, influenced by military and
international factors (such as Russian military aggression against Ukraine), are the most popular
in the Ukrainian press language at the outset of the 21st century. Writing in terms of this topic,
journalists mostly choose the incomplete syntactical constructions influenced by the psychological
feeling of the speakers and their deep sorrow at the loss of relatives and close people who defended
Ukraine.

Key words: incomplete syntactical construction, extralinguistic factor, psychological state of
the speaker, motivational background, Ukrainian press language at the outset of the 21st century.
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Mapuna Hasanvna
(m. Hepescras-Xmenvruyvruii)
YK 81°373°276.5]:070

CYBCTAHJAPTHA JIEKCHUKA
SIK 3ACIB EKCIIPECHUBI3AIIIL TABETHHUX TEKCTIB

Y ecmammi cxapakmepuzosano HauyicusaHiui HcapeorHi 0i€ciosa 8 MO6I YKPAIHCbKUX
OpYKOBAHUX 3aco0i8 Macoeoi ingopmayii, 6UABIEHO HOBI JHCAPSOHHI  OOUHUYI, NPOCMENCEHO
poswuperts cepu  GYHKYIOHYBAHHA KPUMIHANbHUX JHCAPSOHIZMIE Y MeOIUHUX Mamepianiax
CYCNINbHO-NONIMUYHOT MeMamuKu.

Y po3eioyi onsa sueuenns OieCniBHUX HCAP2OHIZMIB Y MOBI YKPAIHCHKOI NepioouKu nouamxy
XXI cm. 8ukopucmaHo sIK OCHOBHI MemoO CNoCmepedceHHs ma onucosuil memood. Ha piznux
emanax O0O0CNiONHCEHHS NOCTY208Y8ANUCT MeMOOOM (HYHKYIOHANbHO20 AHANIZY Ol 8UIHAYEHHS.
CMUTICIMUYHO20 HABAHMAICEHHSA JIeKCUUHUX OOUHUYD.

Knrouoei cnosa: mosa nepioouxu, sHcapeoHizmu, CMULICMuyYHa pois, cghepa eUKOPUCAHHS,
eMOYItiHO-eKcnpecusHe 3a0apaieHHs.

IMocranoBka mpodaemu. [lyis MOBH yKpaiHCHKMX 3aco0iB MacoBoi iHdopmamii movarky
XXl cr. xapakTepHe BKMBaHHS JKaprOHHOI JIEKCHKH, SIKy (axiBli BBaXalOTh OJHUM i3
HANIMCKYCIHHINIMX SBUII MOBJICHHEBOI KYIbTypu. Baxko 3HAWTH IHIIMI JIHTBICTUYHUHN (PEHOMEH,
CTOCOBHO SIKOTO O iCHYBajnM JiaMeTpaJbHO NPOTHJICKHI IyMKH JociinHukiB. lLle 3aramom
TOPKAETHCS BHYTPIITHHOMOBHOTO PAaKypCy CITIBBIJIHECEHHS >KaprOHHOI JIEKCUKHU 3 JIITEPaTypHUM
CTaHJapTOM, PO3MOBHOIO MOBOIO, TEPUTOPIATbHUMH JlajleKTaMH, MICBKMM CYOETHOJIEKTOM Ta iH.
[2, c.224; 9, c.3]. ¥V 1meil mepioa >XKaproHi3Md akTUBHO (DYHKIIOHYIOTH Y MOBI YKpaiHCBKHX
inTepHeT-BuAanb. C. I'. UeMepkiH 3ayBaxkye, L0 Cy4YacHI «BHMJAHHS IOCIYIOBYIOTbCS JEKCHKO-
CTUJIICTUYHMMH OJIMHUILIMH 3 BUPA3HOIO CTHJIICTUYHOIO MapKOBaHICTIO PO3MOBHOIO CTHIIIO. YacTo
aBTOpH MyOJIKAIlii BUKOPUCTOBYIOTh HEKOAM(IKOBaHI MOBHI 3acoOM — HEPIAKO Ha CTOpIHKaX
€JICKTPOHHOI TIPECH 3’ ABISAIOTHCS 1HBEKTHUBWY [11, c. 37]. JlexTo 3 JOCHITHUKIB MOBH €JIEKTPOHHHUX
BUJIAHb HA3WBA€ CIUIKYBaHHS B [HTEpHETI, BUPA3HUKOM SKOI € PO3MOBHHMU CTHIIb, CBOEPITHUM
MOJIITOHOM JIJIsl BUNIpoOYyBaHHs ciioBodopM [8, c. 34].

AHaJi3 ocTaHHiX AocailkeHb i myOaikamiil. YkpaiHChKI MOBO3HaBIl BiJ3HAYaIOTh
TEHJICHIII0 /10 BUKOPHUCTAaHHS >KAPrOHI3MIB HE TIIbKM B MOJOADKHIA Ta KpUMIHalIbHIN, a
CYCHIJIBHO-TIONITUYHIN TeMaTuIll MeAiiHuX myOmikaiii [2; §8; 9].

Skmio paninie BU3HaYald «(paMiIbIpHO-PO3MOBHUI MOBJIEHHEBUI TUID» [9, c. 5] okpeMux
Mac-Mezia, To 3apa3 MU (iKCyeMO aKTHBHE BXOJDKEHHS JKaprOHHUX OJWHUIL HE TUTBKH B TEKCTH
myOJTiKaIlii, aje i y 3aroJIoBKOB1 KOMIUJIEKCH BUIaHb.

Y mpomoHOBaHIM  pO3BiALIl  CTaBUMO 3a MeTy IpoaHali3yBaTH BHUKOPUCTAHHS
HaWMOIIMPEHIIINX JKaproHI3MIB y MOBI JpYKOBaHUX 3aco0iB MacoBoi iH(popmalii Ha MOYaTKy
XXl er.,, 3'sicyBaTH 3HAuY€HHS IUX JIEKCUYHUX OAMHUIb, 3adikcyBaTh HOBI (DYHKIIOHAJIBHO-
CTHJIICTUYHI BHSIBU JKapTOHHUX JIE€CIIB.

Bukiaag ocHOBHOro marepiajay. Y MoOBI YKpaiHCBKMX 3aco0iB MacoBoi iH(popmarii
¢bikcyeMo HHU3KY KaproHi3MiB. 30Kpema, s MMO3HAYCHHsS HEYeCHHUX JIid, MOB A3aHUX 31 3pajolo,
00MaHOM KOT'OCb, )KYpHAJIICTH BUKOPUCTOBYIOTh JIEKCEMY KUHYMU — «BUMAHUTH, IUIIXOM OOMaHy,
3HAYHY CyMy Ipoliel, 00AypUTH KOTOCh, YKpacTH, BimiOpaTu 1mock y Korock» [7, C. 171], mop.:
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Yonosix 3po3ymie, wjo 1020 HCOPCMOKO «KUHYAU», wo 6in émpamus yce (Bucokuii 3amok,
22.09.2016); Om i 3adicunu: Hac eremeHmapHo «Kumnyauw» eci-eci. 1 sxwo Yxpaina pobums xou
Wocy, abu nokpawumu Hauie CMAaHosuuje, mo «pecnyonika» HiOU HABMUCHE XOue BUMOPUMU
201000M yu xonooom (Yxkpaina monoza, 20.11.2014).

Y MOBI mpecu aKTUBHO (D)YHKITIOHYE JIGKCEMa Nacmu — «CTEKHUTH, CIIOCTEPIraTu 3a KHMCh;
KOHTPOJIIOBATH YMIOCh MOBEMIHKY» [7, c. 249], mo Mae Ha MeTi yBUPa3HUTH HE3aKOHHI i, mop.:
Kpim moeo, nonpocunu nocnocmepicamu uu yacom CBY ne «nacey ix camux (Bucokuii 3aMoxk,
22.09.2016). A kpuMiHAJIBHHI KapTOHI3M npecysamu — «OUTU KOToch» [7, . 273] y)KUBarOTh IS
MMO3HAYCHHS TMPOIECIB Ta Jii BIAMOBIAHMX CIYXO, mop.: [lpayisnuku miepayivinoi ciysxcou cami
oMy «nio Kagyy 3i CMIXOM PO3N08I0ANU, K 6OHU «HPECYIOMbY aA3epOAONCAHYI8, WO MOP2YIomb
@dpykmamu na «lllysapi (Bucokuit 3amok, 22.09.2016); Ilpuxurenuys Cmyca FOniro [{3enxo ma
Onio Yannio menep «npecye» ooneyvka miniyis (Ykpaina monona, 28.04.2014).

KpumiHaabHUI JKaproHi3M Haxkpumu — <«BUSBUTH Korock» [7, C.231] yka3ye Ha
pe3yabTAaTUBHICT i MPAaBOOXOPOHHMUX OpraHiB MO0 HE3aKOHHUX CTpyKTyp. Hamp.: V Kucsi
Hakpunu enimuuil 6opoens: posyinku — 5000 epu. 3a 200uny (Cnoo, 20.04.2015); «V Kuesi
Hakpunu mepedxcy 3 10 6opoenie i 7 «wmabis» (Jlitepatypna razera, 24.05.2016); Ooecwbki
CUNOBUKU HAKpuu midicnapoonui Hapkokapmens (Cioso, 8.06.2016).

baxkanHs neAKMX MOJIOAUX OCI0 3aIHUIIUTHCS OCTOPOHb BOEHHOI CIIyXOU MepenaHo B
ra3eTHUX TEKCTaX JIEKCEMOIO 8i0KOCUMU — KyXWIATHUCS BiJ 4orocky» [7, C. 86], 110 Mae HeraTUBHHMA
BITIHOK Ta HETaTUBHO XapaKTEPU3Y€E OCTAHHIX, HAMP.: Ta Koau ompumas nogicmky 3 Komicapiamy
3 NPUBUBOM HA BIUICLKOBY CAYHCOY, supiuug «giokocumuy —y Kosenvcokuti OMBC 6in ne nputiuios
(denn, 30.03.2015).

JiecnoBo giokocumu BUKOPUCTOBYIOTH 1 CTOCOBHO THX TOCAJOBIIB, SIKI YXWISIOTHCS HE
TIIBKKA BiJ COyxkOu, anme ¥ BiJg IHIIUX MPOLECIB Yy JepKaBi, 30KpemMa JIOCTPALiiHUX, Hamp.:
Hepoicasnuii nepegopom — ye Koau Kuigcoki npoxypopu ioyme y 30ny ATO Ha Kinbka OHI8, w00
ooepolcamu cmamyc yyacHuxa 6ouogux Oiu i «eiokocumuy 6i0 nmocmpayii (BinbHa YkpaiHa,
14.11.2014). A niecnoBo HaidcOxcamu — «IIOBOAUTUCA arpecHBHO MO0 KOTOCh, BUCYBaTH
NpPEeTeH3ii, MOTrpOKyBaTH KOMYChb, 3aCTOCOBYBAaTH HAaCWJIBCTBO» [/, C.229], HeraTuBHO
XapakTepu3ye Jii OJHOTO 3 KOJHIIHIX €BPONEUChKUX OYUIBHUKIB: Xou Kpaina Heabusk
ckopucmanacs mum, wo cmana unenom €C, Opban Odedani Oinvute «Haiyconcac» na €epony
(Bucoxkwuii 3amoxk, 05.11.2015).

MoBHa mpakTHKa MOJOJi BHOCUTB JI0 >KaprOHOJIOTIT HOBI €KCIIPECHUBHI OMHMIIL, JESKi 3 HUX
MO>KHa BIIHECTH 0 CJICHTI3MiB, a/’K€ BOHU MAIOTh IIMPOKE W YacTe BUKOPUCTaHHs. [lepeBaxkHO 11e
CIIOBa 1HIIOMOBHOTO TMOXO/pKeHHS HaliBupasHinly Tpyny >XaproHHMX OJWHUIL 32 E€MOIIIHO-
€KCIIPECUBHUM HACHYCHHSIM Yy TEKCTaX CYCHIIbHO-TIONITUYHOI TEMATUKU CTAHOBIISITH JIEKCEMHU, K1
MO3HAYAIOTh MPEIMETH, A1l Ta CTaHH, 110 XapaKTepU3YIOTh KOHKPETHHUX IOJITHKIB, JEPKABHUX 1
TPOMAJICEKUX [isI4iB, 30KpeMa: mpoaumu BiA mponine «po3MilieHHs B [HTepHeTi, Ha Qopymax
MIPOBOKALIIMHUX TOBIIOMJIEHb 3 METOI0 BHUKJIMKATH KOH(QIIIKTM MK y4aCHHKaMH, 00pasu, BiiHY
penaryBaHby, Hanp.: He mpeba mponumu nooobpaHux oOenymamie, 6apmo OONOMOSMU iM
(JlireparypHa rasera, 14.11.2014); Cuix xpizs civo3u: y coymepedsicax mpoaams [ onmapesy uepes
naodinus epueni (I'azeta mo-ykpainceku, 07.11.2014).

VY 3B’S3Ky 3 Hampy»XeHOK CHUTYAII€I0 Ha CXOAl YKpaiHM MOBa CydyacHUX 3aco0iB MacoBOi
iHpopMallii MOMOBHUIACA 3HAYHOIO KUIBKICTIO CIIIB BOEHHOI TeMAaTUKU. JKaproHHUX OAMHUIL Y
TaKMX TEKCTaX TaKOX Jojanocs, 30kpema: zmumu «1. [lpogatu mock; 2. [lepenatu xomych eBHY
inpopmamito» [7, €. 158]; Ha Joubaci nicnux «3aueasy ingopmayiro 6otiosuxam (CroBo,
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16.07.2015); dezepmup ILJI «31ue» cneycnyscoam imena 22 mucsu bouosuxie (Bucokuit 3aMok,
10.03.2016).

Jlekcema 3aueéamu TPAIUISETbCA W Yy MONITUYHHUX TEKCTaX, mop.. Koau s nobauus tioco
3aMPUMAHHA Y Npamomy eqhipi, mo 3po3ymis, w0 NPOCMoO «3UBAIOMbY TIOOUHY, SKOI He UK00a
nodicepmaygamu 8 im s NOLimuyHoi 0oyinbHocmi ma nioguwents petmunzie « Hapoonozo ¢ppornmy
(Henw, 30.03.2015); «Oxpye namaecaromvcsi «3aumu» 00I03HOMY eKC-pe2ioHdaNy, K020 mpebda
mocmpysamuy (Yac KuiBmmamu, 17.10.2014). /{na uoeo 3auearoms oxpyeu? (I'azera no-ykpaiHChbKH,
10.10.2014).

VY mpeci KpUTHIIl MIaI0THCS TAKOXK MOJIITHYHI M4l Ta OYUIPHUKU BIAMOBIIHUX YCTaHOB.
Jlis  [AOCATHEHHST MaKCHMaJIbHOTO €MOLIMHOTO e(eKTy BUKOPHUCTOBYIOTH >KaproHismu. Tak,
JeKCeMa cnanumucs — «BUSBUTH ceOe, OyTu 3arpuManum» [7, c. 302] xapakTepu3ye HapOIHOTO
nernyrara Auapis MipoliHuKa SK HEYECHOTO 4onoBika: Hapoen Anopii Mipownuk cnanueca ua
noopysicHitl 3padi i Qinancosiu Hewucmoniomuocmi (Bucokuii 3amok, 27.04.2015).

Y CBOiX cTaTTAX KYPHAIICTH HE OMHUHAIOTh MOJITHYHUX TEM, 30KpeMa, CHUTYyallii, II0
ckianacsi B Pociiicbkiit @enepartii. AOM MiAKPECIUTH BCIO aOCYpAHICTh Ta MOKAa30BICTh CHUTYaIIil,
HEpIIKO BIAIOTBCA 1O KAproHi3miB. 30Kpema, JUIsl TMO3HAuYeHHS HEYeCHUX i Mpe3ujaeHTa
Pociiicbkoi ®enepariii akTuBHO (DYHKIIIOHYE JIEKCeMa poseecmu — «OOIyproBaTd KOroch» [7,
C. 288], nanp.: Ilymin necko «po36ie» camosnesnenozo Ilopowenkxa (Ykpaina monona, 18.11.2014);
...akwo Ilymin 3apaou énacrhux amoiyili 003605€ cobi yCboMy C8IMOSI bpexamu, mo «pPo36ecHiuy
Kpemnv 3a015 nopsmyuky oscumms 2epoiunoi swcinku — ne epix (Bucokuii 3amok, 01.10.2015).
OpnHak J1eKkceMa po3600umu TPATUIAETHCS 1 B IHIIUX TeMaTukKax, Hanp.: [licmvox swcumenie micma
«po3eenuy meneponni waxpai (Bicauk [lepesicnaBmuau, 09.03.2015).

Y MOBiI cydacHOi HpecH 3’SBISIOTHCS CIOBAa Ha TO3HAYEHHS arpecii Ta BOPOXOCTi, IO
MOB’sI3aHE 13 BBEACHHSAM BIMCHK CXIIHOTO Cycila Ha TepuTOpil0 Hamoi nepkaBu. HeraTuBHOL
OIIIHKY Ha0YBarOTh TEKCTH, Y IKUX BUKOPUCTAHO JICKCEMH 3amouumu — «youTu korocby [7, c. 148]
Ta MOYUMU 8 COPMUPI — «<OKOPCTOKO i 0€3MOIIaTHO PO3MPABIATHCS 3 KUMOCh» [7, ¢. 222] moao i
Pociiicekoi @enepauii: Tak, Haue Ha nasi niocyouux — Kinep, akuu 3oupaecsa Ilymina «3amouumu
[mpo yrpumanHsi CaBuenko — M. H.] (Bucoxuii 3amok, 01.10.2015); Boma wocexkynou mace
npayiosamu, Ko20Cb 3AKONY8Amu 6 acganivm, MOYuUmu 6 copmupi, «gicauumuy maHKamu,
penpecysamu, HACUIAMU 3a20HU «MIMyuloky, eHoimu ¢ mwopmax [npo aii Pocii] (Ykpaina momona,
05.12.2014); He sukntoueno, wo omouenns npesudenma Pocii, 3apadu ceoei beznexu i 36epesicennsi
MINLAPOHUX CMAmKie, nposede onepayiro ni0 Ko0osoio Hazeo «Kpemniscokuu xapauxy i
«3auucmumvy abo «3amouyumsy y copmupi» Ilymina max, sk 0y10 J1iK6I00BAHO KOIUUHBLOLO
mepopucma Nel Ycamy 6en Jlaoana y xo0i onepayii «Cnuc Henmyna (YkpaiHa Mmoioza,
05.10.2016).

3aMiCTh HEHTPAJIbHUX «YOMBaTH» Ta «OUTH» BKHUBAIOThH JIECIOBO MOYUMU,, IKE Ma€ JIBa
3HAYCHHS: KPUM., MOJI. «OWTH, yIapsTH 3 BEIUKOI CHJIOW; youBatw» [7, c.222], a 3amicTh
IMCHHHKAa «BOWBCTBO» — MOYUI080: MOJ. «KOJEKTHBHA >XOpCToka Oiiika» [7, c¢.222]. Tlop.:
Ilymincokuu Kpemno eusnsue maxky ciabkicmo — 6i0801IKCA HA «3AKOUYB8AHHA 8 Achanbmy yyxucoi
mepumopii, HaueUOKYPY4d HaAMIPUBUUUCL «MOYUmMU» 8 copmupi JJoHOACbK020 KOHGIIKmMY 3amicmp
mepopucmis 8inbHy Ui 20pdy Hayito. I posniauysamucs 3a ye 1100umensim COpmupHo2o «MOYUI06a»
0osedemwcs uje 00620 U bonsaye (Ykpaina monona, 05.12.2014).

CybOcTrangapTHa OJUHUI 3amymumu — KPUM. «3YHHHTH CBapKy»; KpHM., HapK., MOI.
«3aBapuUTH MIIHUH 4Yaid, uudip», MOJ. <«3poOMTH IIOCH IiKaBe, EKCTpaopaUHApHEY,
«mo3HaloMHUTHCS 3 JiBUMHOIO» [13, c. 148] y BXKUTKY >KypHAJICTIB HaOyBae€ IHIIOTO 3HAYEHHS:
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«3po0uTH, opraHizyBaTH, BiaamryBatu». [lop.: IIpoexm «Hosopocisy 3amymuna Mocksea (I'azera
no-ykpainceka, 10.10.2014).

XKapronizmu-zmiecinoBa (GiKCyeMO i B 3arojloBKax Cy4acHUX YKpaiHCBKUX 3ac00iB MacoBOi
iHpopmanii. 30Kpema, HETaTUBHOTO BIATIHKY Ta3eTHUM TEKCTaM HaJa€e JIEKCeMa 3amMoeumu
(«opranizyBatu 4HMech BOMBCTBO Ha 3aMOBJICHHS, HAWHSATH Kiepa il BOMBCTBA KOTroch» [7,
C. 147], nanp.: He 6aoscarouu nosepmamu 6ope 50000 0orapis, 3106MUCHUK SUPIUUSE «3AMOGUNLILY
ceoco kpeoumopa (3ar.) (Heww, 27.03.2015); Yepez «eenuxi nouymms» 3aMOBUNA OPYICUHY
rkoxanys (3ar.) (Bucokwuii 3amok, 13.03.2015).

BukopucTaHHs JIEKCEMH 30asamu <«3papKyBaTH, BUAaBaTH KOrochk» [7, ¢. 155] HeratuBHO
OMKCYE TPOIECH Yy BIAMOBIIHOMY KOJi 0ci0, mop.: 11-piynuii cun 6oca «30ae» noniyii 6ameka i
secv maghiosnuil kian (3ar.) (Bucokuii 3amok, 11.10.2015).

EmoriitHo-eKkcpecBHOTO 3a0apBIICHHS HA/a€ JKypHAIICTCHKUM TEKCTaM JIEKCeMa 8aiumu
«1. YouBaru, pizatu Koroch; 2. butu xoroch; 3. Heo0’ €KTUBHO OIIHIOBATH 3HAHHS CTYJCHTIB Ha
ek3aMmeHi; 4. XBHIIIOBAaTH, I[IKaBUTH; 5. JIOHOCUTH HA KOIrOChb, BHJAaBaTH KOIroch; 6. ITu, Tikatu
3BIIKUCH [7, ¢. 75], Hanp.: Hac «eansamsy yci, xmo modice. Ha Bankositi i I pyuescoko2o moguams
(3ar.) (Bucokwuii 3amok, 16.03.2016).

Pi3Hi mporiecu B CycNiIbCTBI KYPHAIICTH MEepeaoTh 3a JOMOMOIO0 JIIECIB-)KapTOHI3MIB.
Taki 7exceMHM HEraTMBHO XapakTepu3ylOThb [ii Ta CTaHM B YyKpaiHCbKOMY comiymi. Ix
BUKOPUCTOBYIOTh 3/€01BIIOT0 3 TEBHOI CTHJIICTHYHOIO METOH. 30KpeMa, KaproHi3M 3iumu
«1. lpomatu 1mock, 2. Ilepemat komych neBHY iHbopmamio» [7, C. 158] 3adikcoBaHo B
3arojOBKax MyOJKalid Ha CyCHUIBHO-TIONITUYHY TEMAaTHKy CTOCOBHO pPI3HHUX CYCIUTBHUX
npoueciB, Hamp.. Cadosuii «3aue» Mazouw Ha 00200y yepksi? (3ar.) (Bucokwii 3amok,
07.10.2015); bBessizosuii ne «3auauy», Kuie mae namip 3asepwiumu pobomy — ouniomam (3ar.)
(Hensw, 02.03.2016); Tyka kaoice, wo tioco wugpomenezpamy 00 AHyeHoka «3AUIU» OOUOBUKAM
(3ar.) (Bucokwuii 3amok, 24.03.2016); biznec-napmuep oupekmopa «npoxkiaoxuy AnyKoeuua o4onue
Oeporczaeo0 ma 3nueae minviionu ceoim (3ar.) (Heub, 06.05.15); Xaxepu «3nunuy 6 mepeoicy
meneghonu oenymamis [epocoymu (3ar.) (B3, 18.05.2016).

HiecnoBo-xaproHizm egidocumamu He Mae (IKCOBAHOTO 3HAYEHHS B CIOBHUKAX, WOTO
MOSICHIOEMO SIK «3a0paTy MIOCh Y KOTOCh HACHIIBHUM HUIIXOM». LIS Tekcema akTHBHO (PyHKITIOHYE B
3arojIoBKax Ta TIEPEBAKHO IIOB si3aHA 3 BIHCHKOBUMH JisSMH Ha CXOIi YKpainu: botoguku
«gioncumaromsy y xcumenie JJonbacy o6younku i eueansroms ix ¢ Yxpainy (3ar.) (Bucokuii 3amox,
05.05.15); [Ilaeno Illepemema: Jominyroua nocika Oepoicasu — «gidxucamuy OizHec (3ar.)
(Ykpaincbka npasnaa, 07.11.2014).

BucnoBku aociaimkenHs. OT)xe, aKTHBHE BHKOPUCTAHHS >KaproHi3MiB y MOBI Ta3eTHOI
MEepiOIUKN CIPUYMHEHE KiTbKOMa MMO3aMOBHUMHU YMHHUKaMU: 1) 3aloONITH30BAaHICTIO BCIX BEPCTB
HACeJIeHHS; 2) KpUMIHAJII3alll€el0 CYyCHNUIbCTBA; 3) BIICBKOBUMHM JIIMH Ha CXOJll KpaiHH;
4) pO3KYTICTIO Ta BYJbrapu3aIli€l0 yCHOTO MOBIICHHS, TIOPYIICHHSM 3acajl KyJIbTYPH MOBH.

Hesiki 13 kaproi3MmiB HaOynM JOMATKOBUX 3HA4Y€Hb, HE 3a(IKCOBAHMX Yy BIJIMOBIIHUX
CIIOBHUKAX >KaproHiB. BoHu € oaHum i3 HalleeKTHUBHIMX 3ac00iB BHPAXEHHS E€KCHPECHUBHOT
OLIIHKH, sIKa HEPIJKO He JIHMILIE Mepela€ HEeraTuBHI MPOLEeCH, CTaHW Ta Jii, aje i OyBae BHUSIBOM
MOBHOI arpecii, ByJbrapusaiii sk OKpeMux myOsIigyHuX 0ci0, Tak 1 )KypHaJiCTiB.

JXapronna JeKkcHMKa aKTMBHO TIpOHUKala [0 3arojioBKiB myOmikamii. JKapronizmu
HA3UBAIOTh SK CTaHM, TaK 1 MPOLIECH Ta Jii B CYCIHIJIbCTBI, 10 BUHILIM 32 MeXi NpodeciiHux i
COLIAJIbHUX TPYII.

OpHi€lo 3 OCHOBHUX MNPUYMH (YHKIIOHYBAaHHS KAPrOHHOI JIEKCUKM B CYCHUIBHO-
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MOMITHYHUX MaTepianax BHUJAHb €, 30KpeMa, ii BUpa3He CTUJIICTUYHE MapkyBaHHs. Came 1
OCOOJIMBICTh YMOJKJIUBITIOE peaTi3allifo )KaproHizMaMH B IMMyOTIITUCTUYHUX TEKCTaX Pi3HOMAaHITHHX
KOMYHIKaTUBHHMX IHTCHILIN aJpecaHTa, NepeTBOPIOIOYM palioHaTbHy MyOMIUCTHUHY iH(OpMaIlito
B EKCIPECUBHO BIUIMBOBY.

VY nyOmikamisix Ha CYCHUIBHO-TIONMITHYHI TEMH KaproHHI OJMHHUII KOHTPACTYIOTh 13
HEHTPaJIbHOIO JICKCHKOIO0, BOHH MTPOTUCTABIISIOTHCS KHIKHUM CJIOBaM, HAJal0Th MMCEMHOMY CTHIIIO
IMITpOBI3arlii, 1HAWBIAyaTi3aiii, eMOI[IHHOCTI Ta €KCIIPECUBHOCTI, IO 3a3BHYail XapaKTepHE IS
YCHO-PO3MOBHOT'O MOBJICHHSI.

IlepcniekTHBH MOJAJBIINX HAYKOBHUX PO3BiA0OK. TemMaTH4HI rpyIu kaproHi3MiB BIIKPHUTI
70 TIONOBHEHHS HOBUMH OJIMHHIISIMU, Y0a4aeMO MEPCIEKTUBU IOCTI/DKEHb y TOIIYKY TaKHX
JIeKceM, IXHbOMY TIyMadeHHI Ta Kiacu]ikarii.
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Haganvnaa M. Cyocmanoapmuan 1eKCUKA KAK CPpeocmeo IKCRPECCUusU3auuu 2a3emHioz2o
mekcma

B cmamve oxapakmepuzoganvl Hauboiee ynompebisemvle HCapeOHHbLE 21A20N bl 8 A3bIKe
VKPAUHCKUX NeYAmHbIX CPeOCm8 MACCO80U UHDOPMAayUl, Bbla6leHbl HOBbLE HCAP2SOHHbIE eOUHUYD,
npociedscusaemcs pacuupenue cepvl QYHKYUOHUPOBAHUS Y2ON06HbIX HCAPSOHUSMOE 8 MEOUUHBIX
mMamepuanax oouecmeeHHO-NoOAUMUYECKol MmemamuKu.

B uccneoonuu 0ns usyueHus 2n1azonvbHbIX HCAPSOHUIMOB 8 A3bIKe YKPAUHCKOU Nepuoouxu
nauana XXI eexa ucnonv3o6ano 6 kauecmee OCHOBHbIX MemoO HAONOOeHUs U ONUCAMENbHbIl
memoo. Ha paszuvix smanax uccieoosanus noiv308aiucs Memooom QyHKYUOHANbHO20 AHAIU3A OIS
onpeoeneHus CMUIUCMUYECKol Hazpy3Ku 1eKCU4eCcKUx eOuHuy.

Knwouesvie cnoea: sa3vblk nepuoouKu, dHcapeOHusMbl, CMUIUCUYECKAs poab, cghepa
UCNONIL308AHUS, IMOYUOHATILHO-IKCHPECCUBHYIO OKPACKY.

Abstract

Navalna M. Substandard vocabulary as the means of expression of newspaper texts

The article describes the most commonly used jargon verbs in the language of Ukrainian
print media, identifies new jargon units and enlargement of the scope of functioning of criminal
jargons in the media materials on sociopolitical subjects.

The main methods, observation and descriptive, are used in scientific research for the study
of jargon verbs in the language of Ukrainian periodicals at the beginning of the 21% century. At
different stages of the research, the method of functional analysis was used to determine the stylistic
load of lexical items.

Language practice brings to the jargonology new expressive units, some of them can refer to
slangisms, because they are widely and frequently used. Mainly these are words of foreign origin.
The most distinct group of jargon units, in terms of emotionally and expressive enrichment in the
texts on sociopolitical subjects, are lexical items that denote objects, actions and states that
characterize specific politicians, state and public figures.

The active use of jargonisms in the language of newspaper periodical is caused by a number
of extralinguistic factors: 1) political bias of all strata of the population; 2) criminalization of the
society; 3) military actions in the east of the country; 4) uninhibited and vulgarization of oral
speech, the violation of the principles of language culture.

Some of the jargonisms have acquired additional meanings that are not recorded in the
corresponding dictionaries of jargons. They are one of the most effective means of expressing an
expressive evaluation that often transfers not only negative processes, states and actions, but also
manifests language aggression, vulgarization of both individual public figures and journalists.

The jargon vocabulary actively entered the headlines of publications. Jargonisms name
states, as well as processes and actions in the society that have gone beyond the boundaries of
professional and social groups.

One of the main reasons of functioning of the jargon vocabulary in the sociopolitical
materials of the publications is, in particular, its expressive stylistic marking. This feature enables
the implementation of jargonisms in journalistic texts of various communicative intentions of the
addressee, transforming rational journalistic information into an expressively influential one.

In publications on sociopolitical subjects, jargon units contrast with the neutral vocabulary,
they contrast with bookish words and give a written style improvisation, individualization,
emotionality and expressiveness, which is usually characteristic of oral colloguial speech.
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Thematic groups of jargonisms are open for replenishment with new units, we see the
prospects of the researches in searching for such lexical items, their interpretation and
classification.

Key words: language of periodical, jargonisms, stylistic role, scope of use, emotional and
expressive connotation.
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Okcana Il]enka
(m. Mapiynony)
YK 81°366

OCOBJIMBOCTI MOBHOI EKCILITIKAIIIT AIPECAHTA
B CYYACHOMY YKPATHCBKOMY MEJIIMHOMY TEKCTI

Y cmammi npoananizosano moemui 3acobu peanizayii kamezopii adpecanma 8 Cy4aCHOMY
VKPAiHCbKOMY MeOilUHOMY MeKCmi. 30Kpema, OKpecieHo KOMYHIKamueHi cmpamezii ma 8u3Ha4eHo
PI3HOpIBHESI MOBHI MapKepu penpe3enmayii asmopcbKo20 «A», NOOAHO IXHI K8alimamueHi i
K8AHMUMAMUBHI XAPAKMEPUCTUKU, O0CTIOHCEHO MUNU ABMOPCLKOI N08EOIHKU 8 MediameKcmi, Ha
IpYHMI aHanizy Gakmuuno2o mamepiany 3MO0eNbO8AHO KOMYHIKAMUSHULU HOpmpem aemopa
CYUACHO20 YKPAIHCbK020 MEOTiHO20 MEeKCM).
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Knrwouosi cnoea: xameeopis aemopa, MeOiliHUllL meKcm, KOMYHIKAMUGHI cmpameeii,
KOMYHIKAMUGHI MAKMUKU.

IMocTanoBka npodJaemu. [TonynspHicTs MEOIHOTO TEKCTy B iH(pOpMaLiiiHOMY MPOCTOPi
CY4acCHOTO CYCIIJIbCTBA, MOJJIMBICTH 13 JOMOMOTOI0 TAaKOT'O TEKCTY OIEPATUBHO «IIOAATH
ColLliaJIbHI peartii, BATOMHI BIUIMB MeJia Ha MOJIeNb MOBEAIHKH JoquHu X XI CT. cTanu npuuyuHaMu
aKTHUBHOI'O CTY/IIOBAHHS I[bOT'O JIIHIBOKYJIBTYPHOTO SIBUIIA K YKPAaiHCBKHMHU, TaK 1 3apyOI’KHUMMU
ninreicramu (A. 3arnitko, I'. Conranuk, H. Knymuna, O. KasimipoBa ta iH.).

AHaTi3 ocTaHHiX AocaikeHb i myOaikamiid. OgHUM 13 MPIOPUTETHUX BEKTOPIB aHAIIZY
MEJIIaTeKCTy € PI3HOACIIEKTHE BUBUEHHS KaTeropii aBTopa. Ha cborosini Tvnum penpeseHraiiii aBropa
B MEIIHHUX TEKCTax MociimkeHo B pooori I'. Conranuka [8]. JIIHTBicT BU3HAYA€E JBA OCHOBHI THUIH
aBTOpa: JTIOJUHY COIllalbHY 1 JIIOJAUHY-TIPUBATHY. BiAMOBIIHO, aBTOp-JIIOJAMHA COIiajdbHA — 1€
MPOMAaraHanucT (aritaTop), MOJEMICT Ta IPOHICT, aBTOp-JTIOAWHA MpPHUBAaTHA — I pernoprep,
JTOMHUCEb, XYAOXKHUK a00 aHamTwuk, mocmigauk. 3a . ColraHukoM, «HAWBaKIUBIIIA POJIb
KaTeropii aBropa IoJsrae B TOMY, 1[0 BOHA BU3HAYa€ HE TUIBKU CTUJIb KOHKPETHUX TEKCTIB, a U
CTHJIb €MI0XH, TOTO YU TOTO nepiony. KoxHoMy mepiony BIACTHBI CIiIbHI, CYKYITHI YSBIECHHS PO
aBTOpa, Horo igeanpHuil oOpa3. Kareropis aBTopa (opMyeTbcs SK pe3ynbTar Ail 30BHIMIHIX 1
BHYTPIIIHIX Ta3eTHO-MOBHHUX (akTopiB... CdopMoBaHAa CYKYyNMHUMH JdiSMH IIMX (aKTOpiB,
KaTeropisi aBTOpa MOYMHAE CHIIHBHO BIUIMBATH HA MOBY W MOBJICHHS Tazetu» [8, ¢. 77]. ABTOpCHKiii
MO3UIIiT B MyOIIIIUCTHUIII TPUCBSIYEHO HayKOBi po3Biaku JI. Kaiinu [5] Ta iH.

CyuacHuii MemiaTeKCT TOW camMuil (pakT mogae B PI3HUX «CTHIICTHYHHX OOTOpPTKax»,
OCKUTPKM B HAIIOMY CYCHUIBCTBI 1H(OpMAIlis, pernpe3eHTOBaHa B MEIIaTeKCTax, YacTO BUCTYIAE
toBapoM. 11[06 mpomatu 1eit ToBap, moTpiOHO AOOpE HOTO «3aropHyTH». He MOKHA HE MTOTOAUTHCS
3 nosuuiero H. Knymmnoi, sika BBakae, mo ¢opma MeIIHHOrO TEKCTy CTa€ OCTaHHIM YacoM
npiopuTeTHol0 IliHHICTIO. Came Kareropis aBTOpa, MOBHI 3aco0u, siki oOupae aapecaHT, €
BYKJIMBOIO CKJIAJIOBOI0 B yMOBax iH(OpMaIiifHOrO CycHilbCTBa, JIeé MacMesia poOisTh Oi3HeC Ha
CMIOXKHMBaHHI iH(pOpMalii, GOpMyIOTh CYCHiIbHY IYMKY, IEPEKOHYIOTh, MOTHBYIOTH TOIIO [7].
[ToTpeba BUBYEHHs KaTeropii ajgpecaHTa B Cy4aCHUX YKPAaiHCHKUX MEIIMHUX TEKCTaXx B aCMeKTl
MOBHO{ €KCIUTIKallii i 3yMOBIIIO€ aKTyaJIbHICTh HAIIOTO JOCIIIKEHHS.

Mera i 3aBapaHHa crarti. Mera cTarTi— BHUSBUTH CUCTEMY MOBHHUX MapKepiB
pernpe3eHTanii karteropii aBTopa B MeEAIaTEKCTI W 3MOJENIOBATH KOMYHIKATUBHUW TOPTPET
ajZipecaHTa Cy4aCHOTO BITYM3HSHOI'O MEAIMHOTO TEKCTy. YCTaHOBJIEHA MeTa MOTUBYE MOTpedy
BUPILLIEHHS TaKUX 3aBJaHb: 1) BUSBUTH KOMYHIKATUBHI CTpaTerii 1 TAKTUKU aJpECaHTa MeIIHHOIro
TEKCTy Ta MOBHI 3aco0u iXHbOI BepOamizallii; 2) BU3SHAYMTH HENPUXOBaHI Ta MPHUXOBAHI CIIOCOOU
penpes3eHTalii KaTeropii aBTopa, cxapakTepu3yBaTH IXHiH AKiICHUH 1 KUIbKICHUH CKIaf.

Bukiaag ocHoBHOro marepiany aocaimkennsi. IlepemyciM BapTo 3BEpHYTH yBary Ha
PI3HOMAHITHICTh TEPMIHONO3HAYEHb CyO’€KTa, SKUM CTBOproe MeniHui TekcT. Lle — aBTop,
nyominuctuune «o» (I'. Conranuk), «mosunis aBtopa» (JI. Kaiina), aBropceke «i» (M. Crapym),
MoBHa ocobucticts aBTopa (0. Kapaynos) Ta iH. Ha Hamy aymky, yci 1i TepMiHH aOCONIOTHO
iHpOpMaTHBHI, CaMOJOCTaTHiI, pIBHO3HAYHI, 1 KOXEH 13 HUX MOXKHa BHKOPHCTOBYBAaTH B
MOBO3HABYMX PO3BIIKaX MeIIHHUX TEKCTIB.

ABTOp MyOJIIIUCTUYHOTO TEKCTY, 3a3BUYaii, Ma€ CBOIO MO3UILIO i Ja€ CBOIO OLIHKY MO/ISM.
Horo Mera — mpuroTyBaTH LikaBy, 3aTpeGyBaHy iH(OPMAIiI0 Ta BOJHOYAC AOHECTH 10 4MTaya
noTpiOHy iH(opMmalito, TOOTO MmojaTH iHGOpMaLilo Tak, 00 YnTad 3poOMB BUCHOBKH, MOTPIOHO
aBTOpoBi. [l IbOrO aJpecaHT BHUKOPUCTOBYE IIE€BHI KOMYHIKAQTHUBHI CTparterii ¥ TaKTUKU.
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3Bakarouu Ha Pi3HI miaxoau moao Tirymadenus crparerii (T. [eiik, €. Bepemarin, B. Kocromapos,
O. Iccepc Ta iH.), BM3HAYa€EMO KOMYHIKATHBHY CTpaTeril0 SK KOMILIEKC MOBIJICHHEBHX IiH,
CIIPSIMOBAHUX Ha JOCATHEHHS KOMYHIKaTuBHOI MeTH. OTxe, BHOIp Ti€l uM Ti€l cTpaTerii 3ajIe)KuTh
BiJl IHTEHIi}1 (HamipiB, IiyIelt) aBTOpa. Y Cy4acHUX YKPaiHCHKMX MEIIHHHX TEKCTaX BHOKPEMITIOEMO
Taki B3a€MONOB’s3aHI MK CcO000I0 OCHOBHI 1T, IO TMparHe peami3yBaTh aJIPeCaHT:
1) noinopmyBatu uuTaya; 2) NpoaHAIi3yBaTH IOJiI0, CYCIUIbHE SBHIIEC TOLIO; 3) BIUIMHYTH Ha
yyTaya, IEPeKOHATH HOro B YOMYCh; 4) CIPOTHO3YBaTH MalOyTHIO CHUTYallil0, MOXIUBUN
pe3ynbTar i T.J.; 5) cmoHykatu uutada A0 Aii. J{jas qocsrHeHHs 3a3HAaYeHUX BHILE LiJICH aBTOpU
Cy4aCHHX MEIaTEKCTIB 3aCTOCOBYIOTh TaKi KOMYHIKATUBHI CTpaTerii.

1. Ctpareris indopmyBaHHs. ABTOp TOYHO i 00’€KTHBHO Tojaa€ iH(GOPMAIIIIO MPO MO0
abo0 sKech CyCIHUTbHE SBUINE, SKIIO TpeOa, 3HAOMUThH YuTada 3 iCTOPI€I0 3asBICHOI TEMH TOIIO,
nop: Ilonao 26 mucsu cmyoenmie po3noyanu y NoHeOLloK HaeuauHs 6 cminax Hayionanvnozo
VHigepcumemy 0iopecypcig i NpupoOOKOpUCHY8AHHS MaA 11020 niopo30inie. Huniwnil HasuanibHull
PIK € 01 8uuLy 3HAKOBUM, aoddice cBoi 08epi 0/ MON0JI anrbma-mamep iouununa exce 120-1 pas.
Hazaoaemo, wo icmopis yvoeo HasuanbHo2o — 3akaady — bepe  C8ill  NOYAMOK  6I0
CiIbCbK020CN00apcvbko2o 6i00ineHHs, sake Oyno eiokpumo 30 eepecna 1898 poxy 6 Kuiscokomy
nonimexuiunomy incmumymi (HaiioHanbHHI YHIBEpCUTET OlopecypciB i MPUPOIOKOPUCTYBAHHS
posmoua 120-i HaBuaneHuit pik / YM Ne 106, 05.09.2017).

2. Ctparerisi aHami3y. ABTOp HE TiIBKH KOHCTaTye, a i 00OB’S3KOBO aHaJi3ye, BHUBYAE,
y3arajbHIOE BiAMOBiAHI (pakTH, MOi1, BUSBIsIE BHYTPIIIHI i 30BHINIHI 3B S13KH aHATI30BAHUX SIBUIIL
13 mpobiemMamMu cydacHOCTi. Po3risiHemMo ¢parMeHTH CTaTTi, y sIKid aBTOp aHali3ye CTaBICHHS
KpaiH-CYCIJ[iB 10 MOBHOT cTaTTi HOBOTO 3aKoHY «IIpo ocBiTy»: Xou Ou saxum konmpaeepciinum He
0y10 N00iOHe NOPIBHANHS, alle THKOIU 30AEMbCS, WO IMNePCbKI 36UYKU OeMOHCmpYE He nuute Pocis.
Psoy xkpain — Yeopwumni, Pymynii, Monooei — éxkpaii ne cnodo6ascs Hosull YKpaiHCbKUulli 3aKOH Npo
oceimy. Kamino cnomuxanua — cmamms 7 yb020 OOKYMeHmMA, KOMpPa po3sutupioe cghepy 82CUBAHHS
VKpaincokoi mosu... Ilepedycim, 3axon npo oceimy euxiuxas Hesdosonenus y M3C PymyHii....
11 gepecna na ykpaincwvky ocgimuio pegpopmy 36epuys yeazy i npesudenm Monoosu leop [ooow...
Ta navieocmpiwe 3 ycix giopeazysana Yeopwuna. OuinbHux ii 306HIUHbONONIMUYHO20 BIOOMCMEA
Ilemep Cioorcapmo 3asa6us, wo «Ykpaina edapuna Yeopwumny noxcem y cnunyy... Illlooo Ionvwi,
mo mammewits 81a0d NOKU He BUSHAYUIUCH OCMAMOYHO 3i CBOEI0 NO3UYIEIO BIOHOCHO YKPAIHCLKOT
oc8imuboi peghopmu.... Tum yacom y Pocii 3aa6unu, wjo 3aKOH HCOPCMKO 0OMEHCYE BUKOPUCTNAHHSL
MO8 HAYIOHANLHUX MeHWUH ... Bracue, nosna ykpainizayis — mo 6y10 6 306Cim Heno2ano OJist Hauoi
Oeparcasu. (be3gionocHo 0o mozo, wo Oymardme npo ye 3a KOPOOHOM — XOU 3a CXIOHUM, XO0U 3d
3axionum). Ane 0o yvozo, Ha odcanv, we oaneko. Aodice Hasimv 6 YKpaini Oaneko He 8ci
RIOMpUMYIOMb 0C8IMHIO pehopmy 8 HACMUHI MOBHUX HOBAYIU.... Xall mam 5K, a 3 MOMeHmY, KOuU
3axon nionucas [Ipezudenm, 1io2o 0ons supiwena. I — «Ham ceoe pobumvy, He OUBIAYUCL HA BCI
cyciocwki icmepuku ma uucienni nemuyii (MoBHU#N ckangan. Yomy cyciam oOypHIUCS 3aKOHOM
«IIpo oceity» // YM Nell6, 27.09.2017). 3a migcymMKamMu aHamizy aapecaHT poOUTh BHUCHOBOK,
MIEBHUM YMHOM BIUTMBAIOYH Ha yMKY aJipecarta.

3. CTpareria BIJMBY Ta nepekoHaHHs. lle mpoBigHa cTparterisi MeIiHOIO TEKCTY,
OCKUJTBKU BIUIMHYTH ¥ MEPEKOHATH — 11€ OCHOBHA METa OYb-IKOT0 MyOIIIUCTUYHOTO TEKCTY. ... A ¥
Hac 6 Ykpaini HisAK He Xouymb 3p03yMIimu, wjo Hisike Naa3y6aHHs HAC He BPAMYE, HAGNAKU, JulUe
CMBOPUMb HAM IMIOJNC 0e33aXUCHOIL HcepmaU, 3a PAXYHOK SKOI cyciou MoiCymb GUPIULY8amu c8oi
npobnemu. Cb0200HI MU NEPEHCUBAEMO HACAIOKU 0A2AMOPIUHO20 NIA3YEAHHA HAUWUX KePIGHUKIE
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nepeo Pociero. Tlopa 6 yace saceoimu ypoxu ... (ITopa 6 yxe 3acBoitu ypoku // Jlern Ne 207-208,
17-18 nmucromama 2017 poky).

4. Ctpareria mnpornodyBanHs. Ll cTpaTeris peami3yeTbCsi uepe3 YMIHHA aBTOpa
apryMEHTOBAHO MPOTHO3YBaTH MalOyTHE. SIK, HanpuKIaa, y cTarTi «SIkuM Moxke OyTH KOMIpOMicC
y BinHocuHax [ompmii i Ykpainu?», ne aBTop AeMOHCTpYe OakaHHS YKpaiHU 3HAMTH KOMIIPOMIC i3
[Tonpiero Ta apryMeHTOBAaHO JOBOJUTH BIJACYTHICTH Takoro OaxkanHs 3 Ooky Ilompmii. OTxe,
mporHo3 oueBuaHMM: [loabIi He MOTPiIOEH KOMMpoMic, a AKIIO i moTpiOeH, TO Ha ii ymMoBax, mop.
bparmenTH: «llompiben Komnpomicy, — Yi C108a 8HCUBAIOMb HUHI NPAKMUYHO 6CI AHANIMUKU, SK]
6€0ymb MOBY NP0 NOJNbCLKO-YKPAIHCHKI BIOHOCUHU. «Y Kpu3i 810HOCUH BUHHI 0OUOBI CMOPOHUY, —
yiero Qopmynoo KOpUCMYEMbC 8dce MeHUule VKPAiHCbKUX I[Hmenekmyanis, ane O00CMAmHbO
baeamo, i ye 3HAYHOW MIPOIO 00U BIOOMI... Hu cnpasdi nposuna nexicums Ha 060X CMOPOHAX | YU
80HA 00HAK08A — ye okpema mema. Tym e 3a3Hayy, Wo HiY020 NOOIOHO20 00 PYUHYEAHHS MOSUTL
VKPAiHYi8 HA NOIbCLKUX YBUHMAPSX, 3d 0e30ia1bHOCmi ma Ha8ims cniguymms 3 60Ky 61a0u, y Hac
wWooo moaun noaaxie Hemae. Tum Oinbuie, HIXMO HA 6eleOOHUX MaHihecmayisax He X00umsv i3
eacnamu «Mu nam’amaemo npo Xoam i Ilepemuuinvy, namomicms y Peui Ilocnonumiii na mapuii
paouxanie 11 nucmonada 6ys oanep «Mu nam’amaemo npo BinvHioc i Jlbsie». A na oodauy
3eaoatimo, Ax ogiyilina Bapwasa seupiwuna 0y10 nomicmumu 6 nacnopmu 32a0Ky npo yi 08a
«nonvcokuxy micma. ... Bowna [[lomema — O. 1] eoce de-pakmo oomazaemvca moezo, wo6
VYrpaina, sk y 1920-my, nepemeopunacs Ha «Mo100uio20 napmuepay HuHiunwvoi Peui [locnoaumoi,
wob eona 6yoysana ceor NONIMUKY YKPAIHCbKOI I0eHMUYHOCMI 32I0HO 3 NOJbCObKUMU 003801AMU,
wob He cmina y 60pomuvOi 3 POCIUCOKUMU A2PecOpaMu CRUPAMuUcs Ha mpaouyii ma yiHHoCcmi
HAYioHAIbHO-6U3801bHOI OopombOu, wob Kuis iuose na neckinuenni nocmynku... Y Pienencokiil, y
Bonuncwkiti obnacmsx mu cnocmepieaemo nocmiiti petiou pisHUX NONbCbKUX opeaHizayitl. Bouu
i30smvb, iwarome pi3Hi OOWKU, MOOMO HAMA2AIOMbCA O3HAYUMU NONbCHKY NPUCYMHICMb HA Yill
mepumopii. Cnosom, axkmu@HO Npaywwms i MU MAEMO iHGopmayitny 2iOpuoOHy 6iliHy, sAKa
gedemvcsi npomu Yrpainuy (SIkum mMoxe OyTa KoMrpowmic y BigHocuHax I[lombii i Ykpaiau? //
Jenpb Ne 205, 15 nmucronana 2017 poky).

5. Ctparerisi COHyKaHHsl. ABTOp BIJIBEPTO CIIOHYKa€ 10 i, 3aKJIMKa€ J10 aKTHUBHOI
no3uiii Touto. Hanpuknan: IlJo 6inbue npoakmusnux atodeu 00 €0Hy8amumemvcst, mo AKICHIUUX
3MIH BOHU 3MOXNCYMb Oocsiemu. Aodce Mu 6Ci 83AEMONOB A3AHI MOHKUMU JIAHYIONCKAMY, MOMY
DPeanizyeEMocs i 2eHepyEMO 3MIHU depe3 83A€MO0it0 00He 3 0OHuUM. Pozyminna yiei icmunu nam,
VKpainysam, maxk vacmo e gucmauae... Hemae cency uekamu na me, wjo Xmoco (NOJimux, YuHOBHUK
Yy IHWUIL «Mecisay) nputioe i supiwiums eauty npodaemy. Heobxiono namazamucsa 6pamu cumyayiro
v c60i pyku i oismu (SIk OrOKET ydyacTi cTaB OMTBOO MIKLI i AuTcankis // Jlens Ne 207-208, 17-18
nuctonana 2017 poky).

AHani3yloud CydacHUH YyKpaiHCbKUI MeNIMHUN TEKCT Ta BHSBISIIOYM KOMYHIKATHUBHI
cTparerii aBTopa B HBOMY, POOMMO BHCHOBOK, II0 HAWIMOUIMPEHINIMMH € CTpaTerii BIUIUBY,
NIEPEeKOHAHHSA Ta CIOHYKAaHHsS, II0 3YMOBJIEHO CaMOI0 MPHUPOJOI0 MYOJIIUCTUYHOIO TEKCTY.
[lixaBoro, Ha HaIIy AYMKYy, € CTpaTeris aHajiidy, /e aBTOp mojae (akTh, aHali3ye, BUBYAE,
JOCTIKY€E 1 MABOJUTH YWTada J0 3a3Jajlerigb 3amporpaMoOBaHHX aBTOPOM BHUCHOBKIB. Binrak
CTpaTeris aHaJi3y MOJACKYIU MEXYE 31 CTPATETI€0 BIUIUBY i MIEPEKOHAHHS.

OxpecrneHi BHIE KOMYHIKAQTHBHI cCTparTerii MeIiHHOro TEKCTy peali3yloTbcs uepes
BIJIMIOBITHI KOMYHIKaTHBHI TaKTUKU. KOMYHIKaTUBHI TaKTHUKH MalOTh Pi3HOPIBHEBI MOBHI MapKepH.
Bubip Tux 4u TUX MapKepiB, IXHS YaCTOTHICTh CTBOPIOE, TaK 3BaHUI, KOMYHIKATUBHHHI MOPTPET
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aBTOpa a00 pempe3eHTYeE KaTeropito aBTopa B MeaiiHoMy TekcTi. CriocoOu penpe3eHTalii KkaTeropii
aBTOpa MOXYTh OYTH PSIMUMU 1 TPUXOBAHUMH [4].

[Mpsamuit cnoci® pempeseHTarii axpecaHTa aOCOMIOTHO JOCTYHHHHA 1 BIAKPUTHIH Ais
azpecara. Y CydyaCHMX MEIIMHMX TEKCTax (PIKCYEMO Taki MOBHI MapKepH MpSIMOTo crocoOy BUSBY
KaTeropii aBTopa:

1) 3aliMeHHUKOBI (hopMH TIEepIIoi 0COOM OTHUHU Ta MHOXKUHU: [[b020 poxy 30ynocs Kinvka
Mmoix Oaenix mpit. Ckintbku cebe nam’smaro, A 3a6x4cOU XOMina nooopoICy8amu, daie NOCMIlHO
wocw 3asadicano. To euunacs i He 6y10 hiHancosoi 3moeu decb noixamu, mo npayroeaia i o6yna
npus’sizana 00 micys. Ta 3a ocmauui Kineka micayie yce sminunoca. A nobdysana 6 6acamvox
Kymoukax Xepconcvkoi oonacmi — Ackanisi-Hoea, Cusaw, Jlazypue. B sxomy npekpacHomy Kpaio
mu orcusemo! (Jdenb Ne 207-208, 17-18 nucronana 2017 poky);

2) iMmepaTuBU: Ykpaini y c60ill 3068HiWHII Ma 6HYMPIWHIL ROAIMUYL 6APMO NOKIAOAMUCA
quue Ha eénacHi cunu. Jluwe xoau Oy0emo curbHuUMU, CamMoOOCMAMHIMU, 3 NOYYMMAM B1ACHOI
2ioHocmi — moodi He OyOde 00 HAC MepUMopiaIbHUX npemensitl cycioie. B YKpaincoKill wKoai mae
nanysamu oepxcasHa mosa — ye akcioma. Y maxux kpainax, sk Himeuuuna, @panyis, Auenis,
Imanis, 3axonu unucauvi max, wo O0epHCABHA MOBA — Ye MO8A CHLIKY8AHHA YCIX t00ell 8 KpaiHi,
He3anedcHo 6I0 HayionanvHocmell. Bio pionoi mosu, 36icHo, eiomoenamucsa He mpeba, aie Ojis
mo2o, wob ycim NOpo3yMImucs, € 0epiacABHA MO8A, AKA € 8 HAWIU KPAiHi MOBOI MIdNCHAPOOHO20
CRINKYB8aHHS. BCi HAYIOHATLHOCMI MOJNCYIb NOPO3YMIMUCS MIdHC COOO0I0 0EPACABHOIO YKPAIHCHKOIO.
Lle mosa Oepoicasu, sika 06’c€OHye midxc coO0 6CI HAYIOHANbHI MOBU, AKI Malomv pieHi npasa. |
mym Maemo 4imko Hpoeaoumu 61acHy 1iHil0 nio uac nepezosopis na scix piensx (YM Ne 130,
31.10.2017);.

3) niecnoBa craHy Ta po3yMOBOI JTISUTBHOCTL: K cmanocsi max, wo oenymamu niompumaniy
nooibHull Kpok Hazao? Mooicauso, ye ixwitl peghiekmopHuil camo3axucm niciisi He0OAYHO NPULIHAMO
subopuozo kooekcy? Bnache, epaxoeyiouu, wo 2onocysanu 3a 3axononpoekm Ne7126 nepesasicno
koaniyitni ¢paxyii — BIIII ma «Hapoonuii pponmy (mooi ax «bamvxiswuna», «Camonomiyy,
Paouxanena napmia i Onobnok iio2o He niompumanu), 6iOnogiob Ha ye NUMAHHA CHAE
3posyminoro. brox Ilopowenka € nepwium, Xmo HAO36UYAUHO 3AYIKAGIEHUU )V YEMEHMYBaAHHI
npesudenmcevkoi eepmuxani (YM Ne 137, 15.11.2017);

4) BiOKpuTa BKa3iBKa Ha aBTOpPa, sIKa CYNPOBOJKYE JIEMOHCTpALI0 TMO3MIII/ TyMKH
aapecanTa, nop: Minicmepcmeo 3axopoounux cnpag y bepesui 2016 poky euodano [osioky npo
nosuyito M3C Vkpainu wooo npoexmy Ilocmanosu BPY «llpo npunumenns ouniomamudnux
3Hocun 3 P®y» (mobmo edce Oyna nodibna iHiyiamuea), 6 AKi BUKIAOEHO OCHOBHI He2AMUBHI
HACNiOKU MaKko20 aKmy: «... NUMAHHA MUPHO20 6pe2yl08AHHS OUNIOMAMUYHUM  ULTAXOM
KOH@niKmy Ha cx00i YKpainu Hemodiciuse 6e3 080CMOPOHHIX ma 6a2amocmopoHHIX KOHMAKMIE 3
P® (36epnimo ysaey, wo ykpaincoke gioomcmeo oghiyitino nazeano acpeciro PO npomu Ykpainu
«KOHGhNIKMOM Ha cx00i YKpainuy, mum camum wje Oinvuie 3aniymyrdu i nociabarondu no3uyio
Hawoi depacasu y sitini.— ABT.) (Jleap Ne 202203 10-11 nucronana 2017 poky).

[TpuxoBanuii crmocid eKcITiKarii KaTeropii aBTopa peam3yeThCsl 4epe3 MOBHI MapKepH, 110
BUMAraloTh BiJl 4YWTaya MpoaHaNi3yBaTH I1H(OpMAII0 Ta 3pO3YyMITH JTOJATKOBE, IMILTIIIUTHE
3HaueHHS (pasu TEKCTYy YW TEKCTy 3arajoM. Y Cy4YaCHMX YKPAiHCBKHA MEMIMHMX TeKCTax
3a3HaYeHUH BHILE CHOCIO perpe3eHTalii agpecaHTa peani3yeTbcs 4Yepe3 Taki MOBHI MapKepu
MPUXOBAHOTO BILTUBY:

1) npucniBHUKH-iHTeHCH]iKaTOpH: 151 Obacambox 02150auie OUNIOMAMUYHULL CKAHOAT MIXC
Yrpainow ma Cepbicro, 3 besnpeyedeHMHUM B3AEMHUM BIOKIUKAHHAM NOCII8 Ma HAO38UYAUHO
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piBKUMU  3a868aMU  NPEOCMABHUKIE 308HIUHLONOIMUYHUX BI0OMCME 080X 0epaiicas, Ccmas
necnooisanxoro (Jleus Ne 204, 14 nucromama 2017 poky).

2) po3MOBHa JieKCHKa: Jlosoni Oueno, wonpasoa, wo 6 Ceimii OCMAHHIX NOOIl Nnio
Bepxoenoto Paooro FOniss Bonooumupiena ne npossuna cebe sAckpago. Bmim, moxciueo, ye ue
ceiooMull «i2HOp» «3100u OHsy, a npooymana cmpameeis. Cropiwe 3a ece, FOBT we 30usye ceaitl
enekmopam. Ilpunaiumui He 3padums 11020 OUYIKY8aAHb — 00pa3 NOAYM AHOI OOpuuHi 3a
cnpaseoausicmes 00 ybo2o 30006 s3ye (YM Ne 128, 25.10.2017);3posymino, wo zonosna mema
Kpemnsa na cvoeooni — «3anxamuy oxynosaruii /lonbac nazao 0o ckiady Yxpaiuu, ane Ha c8oix
ymosax (IToctyn, 15.11.2017);

3) metadopu: A mum uwacom yce ouesuouiute, wo KiibkKicms pywiie diticmea nio Paodoro
ckopomunacs 00 00H020 exc-«2ybepuamopay Odewunu. Xoua peui 8iH 20860pums i NPAGUIbHI, dlle
«3ananoiomsy 601U He bazamvox. HYepeosa pesontoyis y HAMEMO8OMY MICMeUKy ni0 NapiameHmom
Volce He HapoOumvCs, a Om Nepemeopumucs Ha meamp 00Ho20 akmopa «MixoMaiioany modice
yinkom (YM Ne 131, 01.11.2017) — npocTeKyeMO HEraTHBHE CTaBJICHHS aBTOpa 10 OIMHMCYBaHHX
noniid. 1I{o6 mepexoHaTH B LIbOMY YHUTauiB, BUKOPUCTOBYE MeTadopy, hoHOorpadiuHi eIeMeHTH,
PO3MOBHY JIEKCHUKY Ta aBTOPChKI HOBOYTBOpEHHS. Ilogne 8i0po onmumizmy Ha HAC OHAMU BUNUG
ykpaincoruil [lpem ep-minicmp Borooumup I'poticman (YM Ne 138, 17 — 18.11.2017);

4) moBTOpH, TaBTONOTIsA: V eepecni 2017-20 napramenm yxeanus noeuti 3axon «lIpo
ocgimy». A noku pegopmu mpusaroms, Oimu pegopmamopie HABUAIOMbCA V NPECHUNICHUX
saknadax Kanaou, Beruxoopumanii, [llsetiyapii. I nosepmamucy 6 Ykpainy ne nocniwaioms (YM
Ne 131, 01.11.2017);

5) nopiBHsHHSA: [Tic/151 C80IX NPOMOS 000€ NIWIU 8 341 3 NYIOM HCYPHALICMIS, SKI NOChiuanu
3a HUMU i neped axumu Ayentok ma I poticman ne copomunuco ooHimamucs, ak opam Kons i opam
Bacs i3 sidomoi cuenxu «30nomozo menenxay (Ieup Ne 204, 14 nmucromana 2017 poky);

6) bonorpadiuni enementu: Adoce Banenmuny I'inzbype, sika na c6oiil nocadi cmaia no
cymi, sk oxpecmuau ii 3MI, «maiicmpom enekmopanbHux mexHo102ii», 00PA3HO KadxiCyyl,
3GINbHUNU 810 KPUMIHANLHOI 8i0N0GI0ANILHOCII HA NIOCMASI ... €8pOnelicbko2o 6ubopy Ykpainu
(YM Ne 131, 01.11.2017);

7) putopuuHi 3anutaHHs: Omoice, 4020 OUiKysamu 6i0 MeOuuHoi pegopmu, 3aa671eHOT
ypsioom? Yum it 6yno «nacopoodiceno npu napooxicenin? (JIeub Ne 202-203, 1011 nucromama 2017
POKy);

8) mpotuctaBnennsn: Hayacenmemeo — ye, Midc iHwum, 00CUmMb Yikaéa yCmManHosd, 0OHA 3
mux iHcmumyyiu, wo Halileni eeaukumu amoiyiamu ma nyavosum KK (YM Ne 137,
15.11.2017);

9) BcTaBHI Ta BCTaBlieHI KOHCTpYKUii: [ ¢ce o Ilapnamenmcvka acambnes Paou E€eponu
goice cmuena nopekomenoysamu Ykpaini nepe2nanymu «oceimuiiy sakon. Ha npesenuxuii scane,
3a 8I0N0BIOHY pe3ontoyilo npozonocysano 82 denecamu, npomu — 11, i we 17 — ympumanoce (YM
Ne 124, 18.10.2017);

10) dpazeonorismu: [lpasoa npo me, 6 womy noasieac inmepec byoanewma, cymmeso
BIOPI3HAEMbCSL 610 MO020, RIO AKUM coycom ue nooaroms micyesi nonimuku (YM Ne 124,
18.10.2017).

BucHOBKH /10C/Ii/I’KeHHS TAa MEPCNEKTUBH MOAAJBIINX HAYKOBUX Po3Bigok. OTxe,
KaTeropiss aBTOpa Cy4acHOTO MEMIMHOTO TEKCTy TPEeJCTaBlIeHa TaKUMH KOMYHIKaTHBHUMU
cTpaTerisiMi, sK: 1H(QOpPMYBaHHS YHMTaya; aHali3 MOAIM, CYyCHUIbHMX SIBHIL; BIUIMB HA YMTaya,
MEPEKOHAHHS WOT0 B YOMYCh, NMPOTHO3YBaHHS MalOyTHBOI CHTYaIlii, MOXJIHBOTO pPe3yibTary;
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CIIOHYKaHHS 110 [ii, akTMBHOI mo3uilii. Halipenpe3eHTaTuBHIII 3-IOMIDK HHX CTpAaTerii BIUIMBY,
NEPEeKOHAHHS, CIIOHYKAHHS i aHaIli3y.

[Tpsmuii cioci6 peanizarii KaTeropii ajapecanTa OXOILUIIOE MOBHI 3ac0o0u, sIKi 6e31mocepeIHbO
3BEpHEHI J0 ajapecaTa, BIAKPUTO M TOYHO MEpenarTh IyMKY aBTOpa, CIIOHYKAIOYM 4YMTada J0
BINOBIHOI peakiii. TakuMu MOBHUMH MapKepaMmu € 0co0OBi 3aiMEHHUKH, IMIIEPATUBH, I1€CIOBA
CTaHy Ta PO3yMOBOI AiSIIBHOCTI, JIEKCEMH, IO MPSIMO BKa3yloTh Ha aBTopa. [IpuxoBanuii cnocid
JIOMIHY€ B KOMYHIKaTUBHOMY HOPTPETi aapecanTa. MoBHI 3aco0u peasizallii MpuxoBaHOTO CITOCO0y
(IpUCITIBHUKU-IHTCHCU(IKATOPH, PO3MOBHA JIGKCHMKA, PUTOPHYHI 3amuTaHHs, (oHorpadivni
€JIEMEHTH, TOPIBHSIHHS, IOBTOPH, TaBTOJOTis, MeTadopu, BCTaBHI Ta BCTaBJI€HI KOHCTPYKIIIi)
BYAJIIOIOTh Cy0’ €KTHBI3M, aKTHBI3YIOTh HEOOXI1/IHI B3a€EMO3B’ I3KH, CTBOPIOIOYM HEOOX1HI aBTOPOBI1
acorriarii.

SIkmo mizcyMmyBaTH MOBHI 3acO0HM pemnpe3eHTalii kaTteropii aBTopa 3a piBHSAMH, TO Ha
MopdosoriunoMy piBHI goMiHyloTh npuciiBHuku (10 %) i ocoboBi 3alimenHuku (7 %); Ha
JIEKCUYHOMY — PO3MOBHA JIeKCHKa (27 %); Ha CHHTaKCMYHOMY — BCTaBHI 1 BCTaBJECHI KOHCTPYKIIi{
(15%) Tta putopuuni 3amutanHs (10 %). donorpadiuni enementu (8 %) mnpeacraBieHi
EKCIIPECUBHOIO IMYHKTYalli€lo (TUpe, ABOKpamka, 0arato Kpamok) Ta rpadiyHuM O(OpMIECHHSM
(xypcuB, mpudr).

OTxe, THUIMOJOTIYHUIA KOMYHIKATMBHHUN TMOPTPET aJpECcaHTa Cy4yacHOro YKPaiHCHKOTO
MEIIHHOTO TEKCTY PEeNpe3eHTOBAHUI MeperyciM CTPaTeTisIMU BIUIMBY, MIEPEKOHAHHS, CIIOHYKAHHS
Ta aHami3y, M0 PEaJi3yloTbCs 4Yepe3 CHUCTEeMY MOBHUX MapKepiB INPHXOBAHOTO (YacTimie) Ta
npsMoro  (pimme) crmoco0iB  eKCIUTKAIl aBTOPCBKOTO  «s». I[lepCIeKTMBHUM  BHIAETHCS
JOCIIKEHHS eKCIUTIKaIlil KaTeropii aBTopa 3a OKpEMHMHU MeliayKaHPaMHU.
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Hlenka O. Ocobennocmu A3bIKOBOU IKCHAUKAUUU AOPECAHMA 6 COBPEMEHHOM
YKPAUHCKOM MeOUHOM meKcme

Ilpoananuzuposanvl  A3bIKOBble  CPEOCMBA  pearusayuu  Kame2opuu  aopecawma 8
COBPEMEHHOM YKPAUHCKOM MeOuliHoM mexkcme. B uacmunocmu, 00603nauenvl KOMMYHUKAMUBHbIE
cmpamez2uu  aopecanma, onpeoeneHbl A3bIKO8ble MApKepbl pPenpe3eHmayuu asmopcko2o «sy,
npeocmasieHsvl uUx K8AIumamuenvle U KAHMUmamueHvle XapaKmepucmuKu, Ho OCHOBAHUU AHATU3A
Gaxmuueckoeo mamepuanra cmMo0enuposar KOMMYHUKAMUBHBIL NOpmMpem aemopa cO8pemMeHHO20
MeOUtiH020 mexkcma.

Knroueswvie cnosa: kamezopusi agmopa, mMeOUtiHuti mekcm, KOMMYHUKAMUBHbIE CIMpame2ul,
KOMMYHUKAMUBHbIE MAKMUKU.

Abstract

Shchepka O. The peculiarities of linguistic explication of the addressee in the modern
Ukrainian media text.

Introduction. In the 21 century linguists distinguish several reasons for the active study of
the peculiarities of the addresse. These are the popularity of a media text in the information space
of the modern society, the possibility to introduce social realities with the help of such a text, and
the significant influence of the media on the model of human behavior. One of the dominant vectors
of the analysis is the multi-dimensional study of the author's category.

Purpose. The aim of the article is to find out the system of language markers for the
representation of the author's category in a media text and to create a communicative portrait of
the recipient.

Methods. To achieve this, the following methods were used: the method of contextual
analysis, quantitative and interpretive methods, logical semantic analysis, content analysis, and the
comprehensive approach to the study of a media text (from individual text elements to the semantics
and pragmatics of the text as a whole).

Results. The category of the author of a contemporary media text is represented by such
communicative strategies as: informing, analysis, influence and persuasion, forecasting and
motivation. The most representative of them are strategies of influence, persuasion, motivation and
analysis. The outlined strategies are implemented through communication tactics, represented by
multi-level language markers. The language markers, directly addressed to the addressee, convey
the author's opinion openly and accurately, prompting the reader to react accordingly, they
represent the direct way of implementation of the addressee’s category. These are personal
pronouns, imperatives, the verbs of state and mental activity, lexems. However, in the
communicative portrait of the addresser of a contemporary Ukrainian media text, the latent
method, implemented by such linguistic means as adjectives-intensifiers, emotionally colored
vocabulary, rhetorical questions, phonographic elements, comparisons, repetitions, tautology,
metaphors, dominates. The markers of the hidden method of the explication of the author’s category
conceal the subjectivism, activate necessary interconnections and, therefore, create the
associations, which the addressee needs.
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Originality. The communication strategies on the basis of modern Ukrainian media texts
have been revealed for the first time; the multi-level language means of representation of the
author's category have been analyzed. It has been outlined that adverbs (10%) and personal
pronouns (7%) dominate at the morphological level; emotionally colored vocabulary (27%) — at the
lexical level; inserting and inserted constructions (15%) and rhetorical questions (10%) — at the
syntactic level. Phonographic elements (8%) are represented by the expressive punctuation (dashes,
colons, ellipses) and the graphic design (italics, fonts).

Conclusion. A typological communicative portrait of the addressee of the media text is
represented primarily by the strategies of influence, persuasion, induction and analysis, which are
implemented through the system of the multilevel language markers of the latent and direct
methods.

Key words. author's category, media text, communicative strategies, communication tactics.
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Anmonina Axoencea
(m. Binnuys)
YK 070(477.44) «20»:811.161.2°36

TPAMATHUYHI AHOPMATHUBHU B CYUYACHIN YKPATHCBKIHA ITPECI
(HA MATEPIAJII TABET BIHHUYYNHN)

Y nponownoseaniti cmammi 0ocniodiceHo eHoMeH epamamuyHoi NOMUIKU HA mamepiaii
siHHUYbKkoi nepioouxu 2017 poky. 30ilicHeHo NiHSBICMUYHUL AHANI3 2A3eMHUX MEKCMIi8 3a0s
8UABNEHHS BIOXUNEHb 610 MOPEONIOCIYHUX, CIOBOMBIPHUX MA CUHMAKCUYHUX HOPM VKPAIHCHbKOL
nimepamypnoi mosu. Ckaacu@ixo8ano amopmamueu 3a iXHiMu MUnoI0IYHUMU OCOOIUBOCTIAMU,
3GKYEeHmMo8aHo0 HA HAUNOWUPEHIWUX NPUKIaA0ax MoGHUX nopyueHs. OKpecieno waaxu
B00CKOHANIEHHs npoyecy peoazy8amnHs U NiOBUWEHHS DI6HA MOBHO20 OQOpMIEHH Mamepianie
opykosanux 3MI Binnuuuunu.

Knrouoei cnosa: mosna nomunka, pedazy8anus, spamamuyHuti AHOpMamus, Kiacugixkayisi
NOMUJIOK, 2a3emHua nepioouka Binnuuuunu.

IlocranoBka mpoduaemu. Cporogni 3aco6u macoBoi iHdopmarii (3MI) oxoruioTs yci
cdepu TPOMAICEKOTO KHUTTS Ta (POPMYIOTH JIFOJCHKUI CBITOTIISAN. 31aTHICTH IMIBHKO BIUIMBATH HA
ayaMTopito Jae iM 3Mory ¢opmyBaTH cycniibHy AymMKy. Came Tomy moBa 3MI, 30kpema mpecu, —
BaXUIMBA TMpoOjeMa HAyKOBUX JOCHiKeHb., Oco0imBOoi akTyalbHOCTI HaOyBae morpeda
BJIOCKOHAJICHHSI MOBHOTO O(OpPMIJICHHS >KYpHAJIICTCBKMX MaTepiaiB, MiJABUIICHHS DPIBHA iXHBOI
opdorpadidHOi, MyHKTYaI[ilHHOT Ta CTHIICTUYHOT TPAMOTHOCTI.

VY yac po3BUTKY 1H(OPMALIIHUX TEXHOJIOTIH CYCHIBCTBO BUMarae Bij mpariBHUkiB 3MI He
nuiie o0’ €KTUBHOTO TOJaHHS (akTaxy, a 1 sSKicHOro ioro odopmieHHs. Ha »xanb, Hepiako B
CY4aCHUX YKpaiHCBKMX MeIiaTeKCTax TPaIUIAIOThCS MOPYIIEHHS YWHHUX JIHTBICTUYHUX HOPM.
I'octpo 1 mpoGieMa mocTae B perioHaJIbHUX BUJIAHHSX, J€ BHUSBICHO HUKUYUI PIBEHb KYJIbTYpH
MOBHOTo o(opMJIEHHS MyOusiKaliil, HiK y BceykpaiHChkuX. Ha Hamry nymKy, NPUYHMHOIO IIOMY
MOKe OyTH AlaJIeKTHUH BIUIMB Ha T€peHaX KOXKHOI 00JacTi, a TaK0XXK HEPO3YMIHHS IpalliBHUKaMU
chepu Mac-Melia BaXIMBOCTI IPaMOTHOTO TI0/IaHHs MaTepiany. HemoctaTHbO BUBYEHUM € 1 MOBHE
oopMIIeHHS MaTepiajliB CydyacHOi Tra3eTHOI MepiloAMKH BiHHMYYMHM, 1O © 3YMOBHIO
akmyanbHicms TPOITOHOBAHOI HAYKOBOI PO3BIJIKH.

AHaJi3 ocTaHHIX a0caixKeHb i my0Jikanii. OcoOTUBOCTI TUIONIOT] MOBHUX MOMHUJIOK B
yKpaiHchKiil MeniaminrsicTuui posrasaanu @. bauesny [1], [. I'puropam [5], B. Pisyn [12] Ta iH.
[TuTaHHIO CHHTaKCUYHOI KYJIBbTYpH KYPHAIICTCBKUX TEKCTIB NMpHcBsueHi npaii I. Mapunenxko [10],
A. CepOencekoi, M. binmuk [13]. HaitOuem rpyHToBHUM € nociikeHHs A. Kamemtomuoro [6],
MIPUCBSIYEHE 3’SICYBAHHIO THUIIOJOTIYHUX OCOOJIMBOCTEH, cepell HUX 1 MOBHUX NMOMMIIOK. Baromum
YHECKOM y BUBYEHHSI I[bOT'O MUTAHHS CTajla TaKoX aAucepTauiiina npaus T. bongapenko [2], y skiit
M0/IaHO KOHCTPYKTHBHY THIIOJIOTII0 aHOPMAaTUBIB Yy MOBI ra3er, po3poOJIeHO KpHUTepli BUSABY
MOBHMX IIOMMJIOK IiJi Yac peAaryBaHHS Ta3eTHUX TEKCTiB. JlOCHIPKEHHSIM pI3HUX MOBHHUX
aHopMmaTuBiB Ha wMmarepiani 3MI 3aiimanucs Takox JI. bospceka, O. Kypmiok, A. Jlomu3os,
I. Mapunenko, B. Hazapyk, H. lllynsceka, A. SIBopchkuii Ta iH.

Merta i 3aBaaHHsi crarTi. MeTO0 NPOMOHOBAHOTO JOCHIIKEHHS € CHUCTeMaTH3allis
rpaMaTUYHUX MOBHHMX IOMMJIOK, SIKI TPAIJIsIOTbCA HAa CTOPIHKAaxX MiCIEeBHX razer «JIiTMHChKUI
BicHUK», «IIpamop mepemoru», «33-i1 kanam» 3a mepiog 2017 poky, Ta OKpECIEHHS CTYIEHS
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JIHTBOPM3WKY TIOMWJIOK KOXXHOTO THIY B Tmporeci pexaryBaHHa. OCHOBHI 3aBJaHHA:
NpOAaHATI3yBaTH MOBY ra3eT BIiHHWYYHMHM 3 TMOMIAAY AOTPUMAHHS >KypHATICTAMH, BUAABISIMU
YMHHUX MPABOMMCHUX HOPM YKPaiHCHKOI JITEpaTypHOi MOBH, BUSBUTH BIIXMJICHHS BiJ IIMX HOPM
Ha TPAMaTUYHOMY DiBHI; CHCTEMAaTU3yBaTH JIHTBICTUYHO HEJOCKOHAIUI Marepiai BiANOBIAHO 10
HasBHOI Kiacudikalii MOBHHX aHOPMATHUBIB; 3allPONOHYBATHU IUIAXH BJIOCKOHAJECHHS MpPOIECY
penaryBaHHs Ta MIiJBUIICHHS piBHI MOBHOTO O(OpMIIeHHS MarepianiB ApykoBaHux 3MI
Binanuyunu.

Buxaan ocHoBHOro Mmarepiajy aocaimxenns. Kinacudikaliiss MOBHUX ITOMHUJIOK y Cy4acHIi
Hayli JOCHUTh CTpOKarta. Y MemianmpocTopi ICHYe BHCOKHH pIiBEHb IOMHJIKOHEOE3MEYHOCTI
CIIOBOBXKMBaHb Ha PiBHI TpaMaTWkd. [Ipupoay rpamMaTnyHuX aHOPMATHBIB BH3HAYAIOTh
MOPYUICHHSIM Y CJOBOTBOPEHHI, (POPMOTBOpPEHHI i TOOYAOBI CIOBOCHOIYYEHb Ta pPEYECHb.
JIOCIITHUKY 3 TO3UIiT Cy4acHOI JIHTBICTUKH BPaXOBYIOTh CTPYKTYpY ¥ (YHKLIOHYBAaHHS MOBHHX
OIUHMIB Y MOBIIeHHI. 30kpema, B. KaniHoc mporonye BCi mopylieHHsS pO3AUTUTH HA JIBI TPYIH:
MIOMUJIKH B CTPYKTYPI MOBHHMX OAMHHUIh 1 TOMUJIKH Y (DYHKI[IOHYBaHHI IIUX OJUHULB Y MOBJICHHI.
Jlo mepmoi rpynu JOCHTiTHHLS 3apaXxoBye rpaMaTH4HI MOMWIKH, 00 caMe B rpaMaTvili BUBYAIOTH
CTPYKTYpY CIIOBa, CJOBOCHOJYYEHHs 1 pedeHHs. /[lpyry Tpymy NOpyIIeHb BOHa Ha3HBAa€e
MOBJICHHEBUMH, OCKUIBKH CJIOBO, CIIOBOCIIONYYEHHSI 1 peueHHs (QYHKI[IOHYIOTh TUIbKU B MOBIEHHI
[7, c. 145-168].

Haii6inpin BUBaXeHOIO 1 HAYKOBO JIOCTOBIPHOIO HAM BHIAETHCS Kiacu]ikaiisi TpaMaTHIHUX
MMOMUJIOK, 3amporoHoBaHa B. Menbauyaiikom [11, c. 38-44], sxuii THIIOBI TpaMaTHYHI MTOMIIKH
nojiisie Ha MopheMHI W CIOBOTBipHI, MOP(OJIOTIUHI Ta CHHTAKCHYHI. Y HAIIOMY JOCIHiPKEHHI
CIIMpPATHMEMOCS Ha 10 KiIacu(ikaiiro, CHCTEMaTH3yI0OUl aHOPMATHBH T'a3eT BiHHUIYMHY.

Crioctepexeno, o B JTOCTKYBaHil mpeci momupeHi MopdeMHi i CIOBOTBIpHI MOMMIIKH,
SIK1 CIIPUYMHEH:

— OaXKaHHSIM PO3IIUPUTH CIIOBOTBIPHI MOEII HOMIHAIiM 0OCi0 3a TCHIEPHOI O3HAKOIO:
nuuie 8010HmMepKa, nooapysaia einnuybka modeavepka (33-xanan, 27.09.2017, c. 1); uonosikosa
cekpemapka, 3asioysauxa nionpuemcmea (Jlituacekuit Bichuk, 05.10.2017, c.4). Ilomani
(GeMIiHITUBM MOXKHa XapakTepU3yBaTH sIK PO3MOBHI, BOHM 3aCBIIUYIOTb TEHACHLIIO 10
cy(ikcalbHOrO TBOPEHHS CIIBBIJHOCHUX 3 IMEHHHKAaMH YOJIOBIYOIO POAY CIiB KIHOYOTrO poay 3i
30epeKeHHAM HeHTpanbHOCTI» [8, ¢. 58];

— MOPYLIEHHAM 3aKOHOMIpPHOCTEH IMO€HaHHS TBIPHOI OCHOBHM M CIOBOTBOPUYOro 3aco0y B
HOXIZTHOMY CJIOBi: yacmkoee noKpawjanus ymog scumms (Jlitnachkuii BicHuk, 05.10.2017, c. 2)
3aMICTh YACMKOGe NOKPAWAEHHA YMO8 OJHCUMMS, NO2NAOU MOJXICYMb HPUGECHU 00 PO3GUMKY
neepo3y (Jlituncpkuit BicHMK, 31.08.2017, c.2) 3aMicTh nocnsaou Modcyms npuzeecmu 0o
PO36UmMKy Hegpo3y, besnaammue nikysanns 6 3axiaoax MOY (Jlitnucekuit Bicauk, 31.08.2017, c. 2)
3aMICTh Oe3onaamme nikysanns 6 3axnadax MOY.

VY nmpomeci AOCHIIKEHHS BHSBJIEHO, L0 HAMOUIBIIMKA IUTacT y Tra3eTHId Mnepioauil
BiHHMYYMHM CTaHOBIATH MOP(OJIOTIUHI AHOPMATUBH, CIPUYMHEH] HEBIAMOBIIHICTIO (JOPMAIBHOTO
BUPAXEHHS SKOTOCh 13 TpaMaTHYHUX 3HAY€Hb Ti€l Y Ti€l MOBHO3HAUHOI (CaMOCTIHHOI) YaCTHHU
MOBH — POJly, YUCJIA, BiIMIHKA, CTYIIEHS MOPIBHSAHHS, 0cO0U, Yacy, cnocoly, cTaHy, BUAY. 3aJIeKHO
BiJl YaCTUHOMOBHOI HAJIEXHOCTI MOpP(QOJIOriuHI aHOPMATUBH, BUSABJIECHI B aHAJII30BaHUX TEKCTaX,
MOJILISIEMO Ha TaKi PI3HOBHU/IU:

a) IMEHHUKOBI:

— HenpaBWIbHE BXKMBAHHS BiAMIHKOBUX (popMm. Hampuknan, ciioBocnoiydeHHs npuixag 0o

JIv608y, nionucanns yvoco ooxymenmy (33-xanan, 20.09.17, c.5) 3acBiguyrOTh MOMHIKY B
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oopMIIEHHI POJIOBOTO BiMiHKA IMEHHHKIB YOJIOBIYOTO POAY APYTOi BIIMIHM OAHUHH: NpUixas 0o
Jlveosa, nionucanns yb020 OOKyMeHma,

— HeMpaBWJIbHE BUKOPUCTAHHA (HOpM 4YHCIA: 3acayXano iHgopmauii uo0o NoKpaujeHHs
ymos (Jlitmachkuit BicHuK, 05.10.2017, c. 4) 3aMicTh 3acayxano iHghopmauiro w000 NoKpaujeHHs
VMO8,

0) IPUKMETHHUKOBI:

— HENpaBWJIbHE YTBOPEHHS ()OPM CTYIECHIB MOPIBHSHHS SIKICHUX TMPUKMETHUKIB: HAUOL1bWM
cnpumnimum 6ys Kocmiox €ecen (Jlituncekuii Bicuuk, 12.10.2017, c. 2) samicme naubinew
cnpumnum 6ye Kocmiwok €escen; naibnuwgumu ousmvu nosunni naoiumu (33-xanan, 26.07.2017,
C. 5) 3aMiCTh HaUOAUICHUMU OHAMU NOBUHHI HAOILIMU,

B) YHCITIBHUKOBI:

— HENpaBWJIbHE YTBOPECHHS (DOPM UHCIIBHHKIB y CTPYKTYpPi CKJIQJHHMX CIIB IHIIUX YaCTHH
MOBM Ta BIJUHCITIBHUKOBHX yTBOPEHB: Xxouemo npusimamu  Mapito  @edopieny 3
n’amudecamupivuam (Jlituncekuii BicHuK, 23.03.2017, c. 8) 3amicTh xouemo npusimamu Mapiio
DeoopisHy 3 n’amoecamupiuyam,

— HEMpaBWJIbHE Y3TOPKEHHS YHCIIBHHUKA 3 IMEHHUKOM: 8iH npo0y8 RNiemopa poKu pazom
(33-kanain, 27.09.2017, c. 7) 3aMicTb 6ir npoOys niemopa poKy pazom.

Sk 3acBimdye IOCHIIKCHHS, CHHTAKCHYHI MOMUJIKH B MYOJNiKalisx ra3er BiHHUYYMHM
CIPUYMHEH] 37e0UIBIIOT0 TOPYIIEHHAMH B IMOOYIOBI KOHCTPYKLIN (CIOBOCIIONYYEHb, pPEYCHb,
Haadpa3HUX €IHOCTEH) BIANOBIMHO OO YCTAICHHWX y TpaMaTHYHOMY JIaai YKpaiHCBKOI MOBHU
MoOJIeJiell CHHTAaKCHMYHUX 3B’S3KiB 1 BiJHOMIEHb. 3aJ€XHO BIJ CKJIQJHOCTI KOHCTPYKIIIi
CIIOCTEPEIKEHO TTOMMJIKY Ha PiBHi:

a) CJIOBOCITIOJIYY€Hb:

— HenpaBWIbHE OE3NMPUIMEHHUKOBE KEPYBAHHS: 603U6 Ha 3aHammsa 6opomvooro (Ilpamop
[Tepemoru, 27.01.2017, ¢ .4) 3aMiCcTh 803u8 Ha 3aHAmMMmMA 3 Oopomvou,

— HeNpaBWIbHE TPHUWMEHHUKOBE KEpPYyBaHHS, IIIPYHTSAM SKOTO € TIOPYIIEHHS HOPM
Y)KMBaHHSI MOXIAHMX MPUMMEHHHUKIB Cy4acHOI YKpaiHCBKOI JITepaTypHOI MOBHU: INEpeAaBaHHS iX
KallbKaMH BIJNOBIIHUX TMOXIJIHUX MPUHAMEHHHUKIB POCIIChKOI MOBHM a00 X BHUKOPUCTaHHS 3
HEMpaBIWIbHUMH (OpMaMu IMEHHUKIB: no 3akinuenni wronu (33-kanan,13.09.2017, c. 4) 3amicth
3aKinuuewiu wKony; 3acioanHs no cnpaei 3azcubnoco (33-xanan, 26.07.2017, c.3) 3amicTb
3acioanns y cnpagi 3a2cudnozo; no 3akinuenni bozocnyocinna (Jlituncskuil BicHuk, 13.05,2017,
c. 1) samicte micns 3axinuenns Bococnyocinns. Sk BiOMO, TPUIMEHHUK 10 (QYHKI[IOHYE B
YKpaiHChKIH Ta pOCIHCHKIM MOBax, IpOTE B POCIHCHKIM MOBI — 1€ OAMH 3 Haly>KMBaHILIINX
npuiiMeHHUKIB. KOHCTpyKuli 3 HHUM BHpaXarOThb BEIUKY KUIBKICTh HalpI3HOMaHITHIIMINX
BIJIHOILIEHb. B yKkpaiHChKill MOB1 NPUHMEHHUK 710 BXKUBAIOTh, 3a3BUYal, JJI1 BUPAXKEHHS B1/IHOILIEHb
qacy, 00’ €KTy, METH, KIJIBKOCTI Ta IPOCTOPY;

— Y)KMBaHHSI OJHOTO NpPHUMMEHHHMKAa B 3HAYEHHI 1HIIOrO: cmamu Ha yepzy (JIITMHCHKUMN
BicHUK, 31.08.2017, c. 2) 3aMicTb cmamu y uepey; ni0 KOMCHY Oi8UUH) CMBOPIOBABCS YHIKAIbHUL
kpiu (33-xkanain, 26.07.2017, c. 1) 3aMICTh 0/151 KOMHCHOT OigUUHU CMBOPIOBABCSL VHIKANbHUL KPIU, Y
X00i cyooeoco 3acioanns (33-kanan, 26.07.2017, c.4) 3amicte nid uac (y npoueci) cy006ozo
3acioanns,; xooug y wmkosy (33-xkanain, 27.09.2017, c. 2) 3amMicTh X00us 00 wiKou;

0) MPOCTUX Ta CKIAJHUX PEUCHb:

— HeMpaBWJIbHA KOOpJWHAIlA MiIMeTa W TPUCYIKa: ¥V Haukpawux mpaouyiax eeauxoi
VHigepcumemcovkoi poounu 6iddynaca ypouucma JiHitka 3 Hazoou [[HA 3HaHbL ma noceama y

cmyoenmu nepuiokypcruxie. (33-kanan, 26.07.2017, c. 3) 3amicTb 6iddyaucsa ypouucma niniika ma
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noceama, Awnopitu Kapnosuu 3iopas xonexyio 3 300 gomoanapamis, Oinvbuicms i3 AKUX 0OCI
npauyroroms (33-kanan, 26.07.2017, c.4) szamicte Auopiti Kapnosuu 3ibpas ronexyio 3 300
gomoanapamis, binbuiicms i3 AKUX 00Ci RPAYIOE,

— HenpaBWIbHAa MOOYyJIOBa pEYEeHb 3 OJUHUYHUM JI€ENPUKMETHUKOM, aJ/pKe€ aKTUBHI
JTIEMPUKMETHUKHU TETIEPINIHBOTO Yacy Ha -yuuil (-rouuti) HE XapaKTEpHI I CY4acHOI YKpaiHChKOI
JiTepaTypHoi MOBU 1 € MajoBXHBaHMMU: CinbCbKuli Oumsauuii cadoyok xou i 6y8, npome He
emiwysas ycix oaxcarouux (Jlitrnacekuii Bicauk, 31.08.2017, c. 4) 3amicTh ycix oxouux abo écix
mux, xmo oaxycac;

— BUKOPDHUCTaHHsS 3alilMEHHHKA, [0 HEaJeKBaTHUM KOHTEKCTy YM HEEKBIBAJICHTHUH
3aMiHIOBaHii (opMi, y poIIi IpyropsgHOro wieHa pedeHHs: Adace Heto FOpa xo0us y wKony, AKow
npo6oodxcanu 1o2o 6 ocmaniio dopoey (33-kanan, 13.09.2017, c. 8).

BucHoBkHM focaimkenns. Cepel rpaMaTUYHUX aHOPMATUBIB CYy4acHOI Ta3eTHOI MepioTuKu
BinHn4YuMHM BHSBIEHO Oisble MOP(HOJOTIYHUX Ta CHHTAKCHYHHX MOMHJIOK, HIX MOp(EeMHUuX i
CJIOBOTBIPHHX. Y CTAHOBJIEHO, 1110 B ITPOLIEC] pelaryBaHHs KypHAIICTCHKUX TEKCTIB BUHUKAE PI3HUI
CTYIIIHb JIIHTBOPU3HUKY: BUCOKUM CTYIEHEM PHU3UKY BiA3HAYAIOTHCSI MOP(OIOTiUHI Ta CHHTAKCUYH1
MOMWJIKKA,  MopdemMHi ¥  CIOBOTBIpHI  aHOPMATUBH  MawTh  CEpeAHIA  iHTepBal
MTOMHJIKOHEOE3EUYHOCTI.

3 mormsimy Mopdoorii BUCOKME CTYIIHb PU3UKY MAalOTh NMOMMJIKM B Y3TOJDKCHHI OJHUX
gacTUH MoBH 3 iHmmMH. Cepel CHUHTAaKCHYHMX aHOPMATUBIB IEPEBAKAIOTH IOMWIIKH B
CIIOBOCHOJIYYCHHSAX Ta MPOCTHUX PEUCHHSX, Y3TO/DKEHHI MiAMeTa 3 MPHCYIKOM Ta B)KHMBaHHI
MPaBUIILHOTO (BiIMOBITHO A0 KOHTEKCTY) MPUIMEHHUKA.

Ha namy nyMKy, OCHOBHMMM NpHYMHAMM (DYHKIIOHYBaHHS HEHOPMATHBHUX OJMHHULE Yy
razerax BiHHUYYMHY € HE3HAHHS HOPM Cy4YacHOI YKpaiHCBKOI JiTepaTypHOi MOBH a00 HEXTYBaHHS
HUMHM Ta HEYBAXHICTh NpALIBHUKIB perioHanbHuX 3MI 10 piBHI MOBHOI KYJbTYpU CBOI'O
JIPYKOBAaHOTO OpPraHy.

BBaxkaeMo, 10 TIOKpalleHHIO WPOIECY peAaryBaHHsS MaTepialiB Ta MiJBUIICHHIO
JHIBOKOMYHIKQTUBHOI €()€KTUBHOCTI MEAIaTEKCTy IEBHOIO MIpOI0 CIPUSATUME BHUKOPHCTAHHSA
PEAAKTOPOM IPOTHUIOMUIKOBOTO amapary, [0 MICTUTh JlaHl Mpo MOMMIKOHeOe3neuHi Micusd. Jo
TOTO K, TEPUIOYEPTOBUMH 3aBJAaHHSMH CYYaCHUX YKPaiHCBKHX JKYPHATICTIB MalOTh CTaTH
CaMOOCBITa, IPAKTUYHE BIPABIISHHSA B CTUIICTULI BUKJIAAy ¥ 7000pI MOBHUX OJUHMIb 3 apCeHAITy
IMaHEHTHHUX 3ac00iB YKpaiHChKOI MOBH, 00OB’s13K0BE BOOJIIBAaHHS 3a MOKpAILEHHsS PiBHS MOBHOI'O
odopMIIeHHsI MaTepialiB CBOTO BHIaHHS.

IlepciekTHBY MNOJAJNBIIMX  HAYKOBMX  PO3BifoK  y0auaemMo B po3poOJieHHI
MPOTUIIOMHIIKOBOTO arnapary Ha piBHI KOXKHOI ra3eTH, )KypHaJly 1 HaBiTh IHTEpPHET-BUAaHb. TaKoX
JOLUUIBHO Oyn0 © YyKJIAcTH CIOBHUK THIIOBMX AaHOPMATHBIB Ha PIBHI PEriOHAJIbHOI Npecu Ta
3ampOINOHYBATH SIKHAUIIIMPIINKI CIIMCOK HOPMAaTUBHUX BIJIMOBIHHUKIB /10 KOKHOT 3 JIEBIaIlii.
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Axosnesa A. I'pammamuyeckue anopmamugu 8 co6pemMeHHOl YKPAuUHCKoU npecce (Ha
mamepuane 2azem Bunnuuunoi).

B cmamve uccnedosano enomen epammamuueckol owubKyu Ha mamepuane SUHHUYKOU
nepuoouxku 2017 eoda. Ocywecmenen TUHSBUCMUYECKUL AHANU3 2A3eMHbIX MEKCMO8 C UYelblo
8bIAGNEHUS. OMKIOHEHUL OM MOPEhOI02UYeCcKUX, C108000pA308AMENbHBIX U CUHMAKCUYECKUX HOPM
VKPAUHCKO20 umepamypHozo sa3zvika. Knaccuguyuposansvl anopmamussbt no ux munoniocudecKum
ocobeHHoCmAM. AKYeHMUposano GHUMAHUe HA Haubollee pacnpoOCMpPAaHeHHbIX NPUMepax peyesbix
HapyweHuil. Ilpednodcenvl nymu cosepuieHCme08aHus npoyecca pedaKkmuposanus U nosblieHUs
VPo8H: A3b1K060U epamomuocmu nedamuvix CMHU Bunnuyxoti obnacmu.

Knrouesvie cnosa: s3vikosas owudKa, aHOpMAmMueus, peoaKmuposauue, 2a3emuas
nepuoouxka Bunnuyxoti obnacmu, kiaccuguxayus ouuOOK, cpamMmamuiecKuii aHopMamusus.

Abstract

Yakovlieva A. The grammatic anormatives in the modern Ukrainian press (on the
material of Vinnytsia periodicals).

The article researches the phenomenon of the grammatical error on the basis of the
Vinnytsia periodicals of 2017. The grammatical language mistakes that are encountered on the
pages of the «Litynskyi visnyk», «Prapor peremohyy, «33-y kanal» for the period of 2017, are
described and systematized, and the degree of linguistic errors of each type in the process of editing
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is outlined. The necessity of improving journalistic materials and enhancing their literacy is
revealed, since at the time of the development of information technologies the society requires
media to provide information taking into consideration not only the content aspect, but the formal
one, as well. The grammatical anormatives are classified according to their typological features
into the morpheme and word-formative, morphological and syntactic groups.

The focus is on the most common examples of grammatical linguistic irregularities that
occur in the regional media.

The ways of improvement of the process of editing and enhancing the level of language
literacy of the printing media in the Vinnytsia region are suggested.

The experimental verification of the language mistakes has made it possible to rank the
degree of linguistics risk that arises in the process of editing journalistic materials.

Thus, morphological and syntactic errors are noted for a high degree of the risk, and
morphological and word-creation anormotives have the average interval of error-danger.

It is revealed that the main reasons for the appearance of anormative units are the lack of
knowledge of the norms of modern Ukrainian literary language, the powerful influence of the
Russian language and the effect of analogy with other forms.

Key words: linguistic error, anormative, editing, newspaper periodicals of Vinnytsia region,
classification of errors, grammatical abnormality.
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V. IPOBJIEMATHKA JIAJEKTOJOT'TI TA OHOMACTHUKH

Ipuna I'nyxoeuesa
(m. Cmapobinbcok)
YIAK 811.161.2°282/°373.7(477.61)

BAPIAHTHO-CUHOHIMIMHI T'PYIIA ®PA3EOJIOITYHUX OJUHUIIH
I3 KOMIIOHEHTAMM-ITAPOHIMAMM B YKPATHCHKHX
CXIJHOCJIIOBOXKAHCBKHUX I'OBIPKAX

Y cmammi  npoamanizosamo - 6apiaHmMHO-CUHOHIMIUHI — 2pynu  ¢hpazeonocizmie 3
KOMNOHEHMAMU-NAPOHIMAMU 8  YKPAIHCLbKUX — CXIOHOCIOOOMCAHCLKUX — 208IpKAX, 3 ACOBAHO
ocobniugocmi  ixubo2o  nocmauHs.  Aemop  00600umv, WO OIS HOCIIB  VKPAIHCbKUX
CXIOHOCNI000MHCAHCHKUX 208IPOK AKMYAIbHUMU € Mi NOHAMMA, SKI DPenpe3eHmoBaHi BeiuKoro
KinbKicmio  ¢hpazeonocizmie. 30Kkpema, CMUCTIOBUM YEHMPOM CUHOHIMIYHOI 2pynu  ‘cxodxcutl,
nooionuil’, ‘6e3 6y0b-AKuUX 8IOMIH, AOCOIIOMHO CXOJNCULL’ € YUCTIBHUKU 00UH (00HA), 08d, IMEHHUK
napa. Cnocmepedxceno, wo HAUOIbUWL YHCUBAHUMU MOOEIAMU MBOPEHHs Gpazeonocizmie yiei
8aPIAHMHO-CUHOHIMIUHOL 2DYNU 8 OOCIOHCYBAHOMY apeaii € 00H020 + M. y poo. 8., 3 00H020 + M.
y poo. 6., a makodxc O0OHuM + iM. 6 op. 6.+ OJienpukm. Dpazeonocizmu GIOPIZHAIOMbCA
CMUTICMUYHUMU 0COOIUBOCMAMU. 3 IXHBOIO 00ONOMO20I0 MOBeyb Modice 80amucs 00 CMBOPeHHs
IPOHIYHO20 BIOMIHKY MOB/IEHHSA, CXBAIbHOI YU HeCX8ANbHOI OYIHKU 68U, NOOIU, 0CiO, 3aCYONHCEeHHS
yueicb nosedinku. 3amemuenHs eHympiwHboi opmu @pazeonocismy HAK 3 60cKy eukananuii
CHpUsANO GUHUKHEeHHIO eapianma AK 3 60CKY GUKORAHUIL, W0 MICMAMb NAPOHIMU BUKONAHUL —
BUKANAHULL.

Ymeopennio eapianmis ¢hpazeonocizmie 3 KOMNOHEHMAMU-NAPOHIMAMU CHPUSIOMb 3MIHU
38YK06020 CKNA0Y CN08A, 30Kpema 2inepKkopekyis, cyocmumyyis 36yKie, Mmemamesa, yCiueHHs Clo6d,
Moougixayis 3ano3uiensb, GUKOPUCMAHHS PI3HUX CYDIKCI8 01 YMBOPEHHS 00HAKOBUX (opm moujo.
Busuennsn ocobnusocmeti sapiroeanus ghpazeonocizmis y 208ipKkax YKpaiHcbKoi Mo8U 8adxiciuse 0
3’ACY8AHHA NUMAHHS NPO CIMAMUKY Ul OUHAMIKY YCHO20 MOBIEHHSI.

Knwuosi cnosa: ¢ppaseonoziuna oounuys, eapianmuo-cUHOHIMINIHG 2pyna, NApPOHIMIA,
2inepkopexyis, cyocmumyyis 38yKie, memame3sa, yCiueHHs OCHOBU C108A, MOOUDIKayis 3ano3uieHs.

[TuTanHs BapiaTUBHOCTI (Ppa3eosioriuHUX OAMHMUIIL Hapas3l MPUBEPTAE yBary IOCIIIHHKIB,
OCKUIbKM BOHO, Ha aymKy O. l. MonoTrkoBa, 3acBiiuye, 1110 KOMIOHEHT (hpa3eoiorisMy BTpaTHB
O3HaKWU cJIoBa (JIEKCHYHI 3Ha4eHHsI, (POPMHU 3MIHHOCTI, CHHTAaKCH4YHI (YHKII1) 1 TOMy MOXK€ OYyTH B
ckiangi ¢paszeosoriaMmy 3amMiHeHMH Horo BapiaHToM 0e3 Oyab-sKoi BTpaTH Ui C€amMoro
¢paseonoriamy i 3 00ky Gopmu, i 3 00Ky #oro 3HaueHHs [6, c. 78]. IHIIi HOCITITHUKH, HABIAKH,
CTBEP/KYIOTh, IO 3MIHIOBaHICTb CTPYKTYpH IOB’s3aHa 3 THM, IO CJIOBA, SIKi YTBOPIOIOTH
¢dpaszeosiori3Mm, He BTpayarOTh CBOIX JIEKCHYHMX 3Ha4eHb, a Le M J03BOJsE, SKIO Tpeoa,
MePETBOPIOBATH (PPa3eoJIOTi3M 3aJIEKHO BiJI KOHKPETHOI CHTYaIlli; TOTOXKHICTD e (ppazeosoriamy
IpH 1IbOMY He mopytryetbes [7; 10; 2, c. 46].

[IpyunHM  BMHUKHEHHS  BapiaHTIB  (pa3eosoriyHUX  yTBOPEHb, 32  CJIOBaMHU
B. M. binonoxxenko ta . C. I'matiok, BuzHauutu Baxko [1, c. 107]. 1. O. 'onyb6oBchKa, BUBYaOUH
1€ MUTaHHA, CTBEP/IXKYE, 110 «BUOIp MEBHOTO SIBUILA TIHCHOCTI B SKOCTI 00’€KTa MapeMioNoriyHoi
JeTepMiHallii CBIAYUTH PO HOro 3HAYYIIICTh I HOCIiB €THIYHOT MOBH 1 KyabTypH. IIcuxonoriyno
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1 KyJAbTypHO BXJIHWBI A €THIYHOI MEHTAJIBHOCTI (EHOMEHHM TIJIAIOThCA «CTUXIHHOMY»
KUTbKICHOMY MapKyBaHHIO HA MOBHOMY Ta MOBJICHHEBOMY PIBHSX, III0 CTBOPIOE CBOEPITHUMN 1HIEKC
KyIabTypu» [3, c. 598].

Ha nymxy B. /. Yxuenka # JI. I'. ABkceHTheBa, BapiaHTH ()pa3eosOTIYHUX OIMHHUIb
3YMOBJICHI, MO-TIEpIIIE, MPUPOJOD CEMAHTHKHU (hpa3zeM (I[UTICHICTh 3HAYCHHS MPU BIAMIHHOCTSX Y
KOMIIOHEHTHOMY CKJIaJi); TO-Apyre, CHCTEMHICTIO 3B’A3KiB Yy JIeKCHI (B3aeMo3aMiHa ine 3a
O3HAKOI0 CHHOHIMIYHHX 3ICTaBJIeHb, METOHIMIYHOIO 30JIMI)KEHHS, TEMAaTHYHOI HaJEKHOCTI,
BapIaHTHOCTI JIGKCEM TOIIO)— II€ YWHHUK YMOJMKJIMBIIIOE CYOCTHTYIIMHI 3aMiHH OKPEMHX
koMroHeHTiB PO, sKi CIPUYMHIOITH MOSABY (Pa3eosOTIYHUX BapiaHTIB; MO-TPETE, PO3BUTKOM
(pyXoM, <CKHUTTAM») camoi (pa3eosIOTiYHOI CHUCTEMH; IO-YE€TBEPTE, MPOTHKHICTIO CTPYKTYPH
(emircuc, pakynpTaTUBHICTB Ta iH.) [8, c. 18].

B. JI. Yxuenko Ta [I. B. YkueHKO 00CTOIOIOTH JYMKY MPO B3a€EMOJII0 JBOX MPOTHIICKHUX
TEHJCHIIH y cKiaai (pa3eosoriyHIX OJUHHIIb — TeHCHIIIT 10 cTabiIbHOCTI B ceMaHTHII, (opMi Ta
CTPYKTYpi i 710 (hopManbHOT0 OHOBIICHHS MOBHOI 000s10HKH. [1i7 (paseonoriyHMMy BapiaHTaMH Iii
BUCHI PO3YMIIOTh «...pI3HOBHIU (Ppa3eosOriuHUX OJMHUIb, TOTOXKHHMX 324 3HAUEHHSAM 1
rpaMaTUYHUMHU (YHKIISIMH TPU YACTKOBIM BIAMIHHOCTI B KOMIIOHEHTHOMY CKJIa/ii, Y ClI0BodopMax
KOMITOHEHTIB a00 B iX MOpAAKY 4M iX KUTbKOCT» [9, . 92]. JlocniqHUKU PO3PI3HAIOTH JEKCUYHE,
abo BracHe (hpaseosioriuHe BapitoBaHHs, Ta ¢GopMaibHy BapiaTUBHICTh ¢pazeM. Lle He cynepeunTs
aymii B. M. MokieHka mpo Te, 0 HE BapTO KOXHY JIEKCHYHY 3aMiHYy BBa)KaTH BUTBOPEHHSIM
CUHOHIMIYHOTO (pa3eosorizMy, ajke (pa3eooridHl OJUHUII TOXOIATh 3 BUIBHOCHHTAKCHYHUX
CIIOJIy4YCHbB, SIKUM BJIACTHBA B3a€EMO3aMiHHICTh KOMIIOHEHTIB [5, c. 33].

OpHak 3B’s30K ()pa3eosoOTIYHUX BapiaHTIB 1 ()Pa3eosIOTIYHUX CHHOHIMIB He3alepedHuil.
CyMDKHICTh aHai30BaHUX MOBHHMX OJMHHIG Jana 3Mmory B. J[. YKYeHKOBI TOBOPUTH PO
BapiaHTHO-CMHOHIMIYHI Tpynu ¢pa3eMm, M SKUMH BUYECHUH pO3yMi€ Taki CMHUCIIOBI «00’€THAHHS
(bpa3eonoriyHNX OAMHUIb, KOTPl Yy CBOIX 3HAYEHHAX MAlOTh MOAIOHI OMOpHI cemMH i
ineHTU(diKoBaHi OJU3BKMMM 3a 3HAYEHHSM CHHOHIMIYHUMH BapiaHTaMH, 4YacoM i3 IIHPOKUM
HabopoMm BapiaHTiB» [9, c. 115]. 3aragom xapakrep 1 JOBXKMHA BapiaTUBHUX 1 CHHOHIMIYHUX DPSAJIIB
y (pazeonorii TICHO MOB’si3aHa 3 BAXKJIMUBICTIO NEBHUX ACHEKTIB JJIs KyJIbTypd ¥ MOBHU LIbOTO
Hapony. H. /I. KoBanenko BBakae, 110 MI3HATH 3aKOHOMIPHOCTI BapiloBaHHS (hpa3eoliori3miB
MOXKHa 32 YMOBHM ICHYBaHHS apeaJlbHOI XapaKTePUCTUKA LUX OIMHUIL — BHUSBY 130TJI0C,
OKpecIlieHHs apeaiB [4, ¢. 67].

Mera crarTi — mpoaHami3yBaTH BapiaHTHO-CMHOHIMINHI rpynu (¢pa3eonorismiB 3
KOMIIOHEHTaMU-TIApOHIMAaMH B YKPAlHCBKUX  CXIJHOCIOO0KaHCHKMX TOBIpKax, 3’gcyBaTu
0COOIMBOCTI IXHBOTO TTOCTaHHS.

®pazeosoriudi OJUHUIN, OIU3bKI (UM TOTOXKHI) 32 CBOIM OCHOBHHMM 3HAa4YE€HHSIM, BCTYMAIOTh
y CHHOHIMIWHI BIJHOIIEHHA. BOHU CHIBBIIHOCATBHCS 3 II€BHUM CIIOBOM 3arajbHOMOBHOI'O
B)KMBaHHS, BUKOHYIOTh OJIHAKOBI CHHTAKCH4YHI (PYHKILIi i yTBOPIOIOTH CHHOHIMINHI psaH, SKi
MOXKYTh CKJaJaTUCS 3 JIBOX, TPbOX, YOTHPHOX 1 Ouibwie (pazeosorizmis. Ilpore ¢pazeonoriuni
CUHOHIMH BIJPI3HSIOTHCS OOpPa3HOI0 CTPYKTYpPOIO, 3HAYEHHEBHMMM BIATIHKAMH, €MOIIiiHO-
eKCIPEeCUBHUM 3a0apBieHHAM a00 HAJEXHICTIO 10 PI3HUX (QYHKUIOHATBHUX CTUIIB. Oxpemi
MOHATTS YKPAiHChKOI MOBH 3/1aTHI 00’€JHYBaTH 3HAuHYy KUIBKICTH (ppazeosoriuyHux oguHHIb. /o
HUX HAJICKUThH 1 Take TMOHATTS, K ‘CXOXuil’: Ak 06i kpanni (kanni) éoou 1. I3 ci. cXoxwii,
noMioHul ‘myxe, 30Bcim’; 2. ‘Takwmii e sk, adbcomoTHO TouHo' [PCYMY, c. 86]; Ha kuwmanm
‘mofiOHUE 10 Y0oro-HEOyAb, cxoxuil Ha mock’ [DCYMY, c. 93]; Oonum mupom mazani ‘nyxe
CXO0XI1 MiX COOOI0 B YOMYCh, IIEPEB. HEraTHBHOMY; 0JIHaKOBI (1po Jozaei)’ [PCYMY, c. 108].

160



Cepis: ®inojorisg (MoBo3HaBcTBO). — 2017, — Bum. 25.

Cepen ¢pa3eosiorizmiB IIbOTO CHHOHIMIHHOTO PSAIY BHAUIIEMO TPYMy CTIMKHX CIIONTYYCHB
CIIB, y AKIA CMHUCIIOBUH IIEHTP MPHITAIa€ HA YUCTIBHUK 00uH: QOuUH 6 00uH ‘CX0XI1 1 TapHi: TTOKa3HI
iT. i1’ [OCYMY, c. 130]; Ha ooun apwun ‘1. 3a TUM caMUM 3pa3KoM; OJHAKOBO; 2. Jlyxke CX0xi
Mix coboro, oarakosi’ [DC 1, ¢. 15]; Ha ooun manip ‘nyxe cxoxi Mix coboro, ogHakosi’ [DC I,
c. 463]; Ha ooun nao ‘nyxe cxoxi Mk coboto, momaioni, omgnakosi’ [®C I, c. 409]; Ooun eio
00H020 He 0aleKo 8i0hiz ‘HEBENHKA PI3HUII MK KUM-HEOYIb Y YOMYCh; CXOKI YAMCh, OJTHAKOBI’
[DC I, c. 578].

®paszeosoriaMu  1i€i Tpynu moOymoBaHi 3a MOACIUIIO 00ur = o0Homy (OQOun 00H020
eéapmuit ‘y yomychb cxoxi, ogaakosi’ [DC I, c. 579]; Ak ooun ‘1. OgHocraiino, apyxHo; 2. Ski
YMMCh OJJHAKOBI, CX03Ki M’k 00010 (IIEpeB. MO3UTHBHUMH sIKOCTAMH, pucamu) * [DC 11, c. 579]);

Ha o0un (oone) = im. 3nax. 6. (Ha o0ne nuye ‘sxi Maike HIYMM HE BIJPI3HAIOTHCS; JTyKE
cxoxi, ograkosi’ [PC I, c. 430]);

00H020 + im. Yy poo. 6. (Q0H020 pody, 00H020 NOJY ‘XTO-HEOYIH MyXKE CXOKHUU Ha KOTOCh
3BMYKaMH, MaHepamu, 3oBHimHIcTIO" [DC 11, c. 743]; Oonozo nona szoda ‘OnHAKOBI CBOIMHU
HOTJISAIaMH, JTyMKaMH, XapakTepoM, IMOBEIiHKOI, corlianbHuM cranoBumem’ [PC II, c. 975];
Oo0nozo enizoeuxka nmuyi ‘ONHAKOBUN YUMOCH (TIOTJISIaMH, TyMKaMH, COLIIaIbHUM CTaHOBUINEM)’
[@C 11, c. 716]; Oonozo znizoa eusoook, necxs. ‘onnaxosi’ [OCCCIH, c. 131]; Oonozo depesa
f200a ‘OJIHAKOBI CBOIMH MOTJISIaMH, JyMKaMH, XapaKTepoM, IOBEIIHKO, COI[aIbHUM
cTaHoBHIIEM (Taki, 1m0 3aciayroByoth Ha ocyn) ~ [®CCCI, c. 170]; Oonozo 3amicy ‘omHaxosi’
[OCCCT I, c. 216]; Oonozo 3acony ozipouxku ‘onHaKoBi, MOMIOHI 32 XapaKTEpOM, IMOBEIIHKOIO,
ceitormsigom’ [OCCCI'/, ¢. 216]);

3 00HO20 + M. y poo. 8. (3 00H020 micma ‘OIHAKOBUN 3 KUM, YMM-HEOy/b, MOIIOHUH,
cxoxuit’ [@C 11, c. 886]; 3 0onozo depesa szooa (s200u) ‘0nHAKOBI CBOIMH TMOTJISIaMH, TYMKaMH,
XapaKkTepoM, IMOBEIIHKOIO, COI[ialbHUM CTaHOBHUINEM (Taki, IO 3aciIyroBylOTh Ha OCyn)’
[OCCCT I, c.170]; 3 o0onozo konoosasza (konodizsn), necxs. ‘omnakosi’ [@CCCI I, c.270]; 3
00H020 micma (kicma), ipon. ‘OJHAKOBI, CXOKi, MOAIOHI (IEpeB. HpPO JIIOJACH 3 OJHAKOBHMU
Bagamu)’ [OCCCI, c. 490]; 3 oonozo micma (kicma) 3poéneni ‘OTHAKOBUI 3 KUM-, YUM-H.,
noaioHui, cxoxuit; ograkosi’ [OCCCI, c. 490]; 3 00nozo micma (kicma) ninnenuit (euninneni,
3/1in1eni, neyeni) ‘0JHAKOBHUN 3 KUM-, YUM-H., TOAIOHU#H, cxoxuit; ognakosi’ [OCCCT'/I, c. 490];
[4Ix] 3 0onozo aiiya [éunynunucs] ‘308cim ognakosi, cxoxi’ [OPCCCI'/, c. 550]);

3 o0mnici = im. y poo. 6. (3 oomiei zinku ‘onnaxoBi’ [OCCCI'J, c. 126]; 3 ooniei znunu
‘oxHakoBi, moaioHi, cxoki’ [PCCCI I, c. 128]; 3 oonici enunu 3ninneni ‘onnaxosi, moaioHi, Cxoxi
3a xapaktepom’ [®CCCT/, c.128]; [Ak] 3 oomiei enunu 3amiwmani (3amimeni) ‘0qHAKOBI,
nofioui, cxoxi’ [OCCCTH, c. 128]; 3 oomici 2paoku ozipouku (ocipku) ‘61u3bKi, aOCOIIOTHO
onurakoBi’ [OCCCT' /I, c. 159]; 3 oonici saonyni ‘onnaxosi’ [OCCCT /I, c. 546]);

3 00HOI0 + iM. 6 0p. 6. (3 00HOIO WEOPKOIO X00AMb ‘OTHAKOBI; YNMOCH 3B’s13aHi (y SKiiCh
HenpuBabmusiii cripasi)’ [PCCCI /I, c. 536]);

o0Hi€el = im. y poo. 6. (Oouiei macmi ‘nyxe CX0ki MK co0OH0 B 4OMYy-HEOynb (Iepes.
HeraTuBHOMY); ojHaKoBi (mpo mwoaeit)’ [PC I, c. 466]; Oouiei (00noi) 3axeéacku ‘OnHAKOBI 3a
xapaktepom, gisimu’ [OCCCI I, c. 216]; Oouiei mamu Oimku, ipown. ‘0JHAKOBI, CXOXi, TOIOHI
(mepeB. nipo mrozeli 3 omHakoBumu Bagamu) * [@CCCI/, c. 316]);

OO0Hi€I0 + iMm. 6 0p. 6. + diecnoso (Oienpurm.) (OOHIEI KpacKkorw ma3zamui, Hecxs. ‘OTHAKOBI’
[OCCCI', c. 284]; Oownicto kauworo (kawero) mazani ‘omuaxoni’ [OCCCI, c. 238]; Oowuicro
(00n010) HUMOUKOIO 36’A3aNi, ipOH. ‘OHAKOBI, CXOXI, MOAIOHI (TIepeB. MPO JIFOAeH 3 OJHAKOBUMHU
Bagamu)’ [@CCCI'/, c. 350]);
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6 00mniu + im. y micy. 6. + dienpuxm. (B 00nin kadywiyi Kéauieni ‘onqHaKoBi (XapakTepoM,
noBeainkow)’ [PCCCI, c. 232]; B oowuiit dixcyi mimani ‘onnakosi, cxoxi’ [®CCCI', c. 176];
B ooniu neui cneueni, ipon. ‘0qHAKOBi, CXO0XIi, MOAiIOHI (mepeB. mpo JHOAEH 3 OJHAKOBUMH
Bagamu)’ [@CCCI'J, c. 390]);

00HUM + im. 8 op. 6. + Oienpukm. (OOHUM Kpemom ma3zawi, ipon. ‘Tyxe CX0XKi MK 00010
(mepeB. B yoMych HeraTHBHOMY); oaHakoBi (mpo soaeit)’ [PCCCT/, c. 285]; Oonum naoanom
Mazaui, ipon. ‘IyXKe CXO0XKI MDK coboro (mepeB. B HEraTMBHOMY); OaHAKoBi (mpo mojci)’
[®CCCT I, c. 298]; Oonum aukom wumi ‘onuaxosi’ [OCCCI'/, c. 303]; Oonum macrom mazani
(3maszami), ipon. ‘OAHAKOBI, CXOi, MOMiOHI (IepeB. Mpo JIOAEH 3 OIHAKOBUMH BajaMu)’
[®CCCT A, c.320]; Oonum mupom nomasami, necxs. ‘omnakosi’ [OCCCT/, c.329]; Oonum
micmom (Kicmom) maszani, ipon. ‘IyKe CXO0Xi MK co00r0 (IepeB. y YOMYChb HETaTHBHOMY);
omHakoBi (npo mrozeit)’ [@CCCI', c. 490]);

6 00Hil + im. 6 micy. 6. (B oomuiit ynpasxcui ‘cxoxi, noaioHi (epes. 3 OHAKOBUMH BaJiaMHu)’
[©@CCCI' A, c. 500]);

00HuH + 6i0 + 00HOo20 + dieci. (QOuH 6i0 00H020 He 0aleKo 8i0ie ‘HEBEINKA PI3HUIS MiX
KUM-HEOY/Ib Y 4OMYCh; CX0Xki ynMch, ogHakoBi’ [DC I, c. 578]).

Menmy rpyny ¢pa3eosiorismiB CTaHOBJIATh Ti, Y SIKHX CMHUCJIOBHM IEHTPOM € UYHCIIBHUK
06a (060) 31 CIOJTYYHUKOM sk 9 Oe3 HbOTO: J6éa uobomu — napa (na 00Hy Ho2y) ‘CX0XKi MiXK COO0F0
SKUMUCH (IIEPEB. HETATHBHUMH) PHCAMH, TOTJISIIAMU, CTAHOBUIIEM Y CYCIJILCTBI; BapTi OIWH
oxHoro’ [OCYMY, c. 215]; Ak oea zpuda ‘omnaxoBi’ [@CCCI[, c. 157]; Ak oea zpubouxu
‘omuakosi, momiOHi’ [@CCCI A, c.157]; Ak 06i 3eprunu, cxsambh. ‘nyXe CXOXIi;, OIHAKOBI’
[OCCCT I, c. 220]; Ak 06i zopowunu ‘omnaxosi, gyxe nmoaioui’ [PCCCI, c. 153]; A« 0sa aiiys
‘onnakoBi’ [OCCCT' /I, c. 550]; Aea leanu, osa 6or6anu, necxs. ‘onnaxosi’ [O@CCCI'/], c. 226];
Ak 0sa ozipka ‘onnakosi, cxoxi’ [OCCCI'/, c. 363]. i ¢dpaseonorismu nodya0BaHi 3a CXEMOIO:
[sx] 0sa (06i)+ im. y poo. .

OxpeMy mnapajurMy 3 TaKHM J>K€ 3HA4YCHHSM YTBOPIOKTH CTIHKI CIOJY4YCHHS CIIB 3
JeKceMoro napa (napa + im. 6 poo. 6. MH. / Ha3. 6. 00H. / 6i0H. npuxm.): Ilapa n’amaxk ‘cxoxi Mix
CO0010 SIKUMHUCh TNEPEB. HEraTHBHUMH PHCaMH, SKOCTSAMH; BapTi oauH oxnoro’ [PC II, c. 607];
Ilapa uob6im na 00ny HO2y ‘CXO0XK1 MK COOOIO IKUMUCH (TIEpEB. HETaTUBHUMM) PUCAMHU, SIKOCTSIMH;
Bapti oauH oxuHoro’ [®C II, c. 607]; Hapa n’amaxoea, ipon. ‘0HaKOBI, CX0Xi, MoaiOHI (mepeB.
npo Jojei 3 onnakoBumu Bagamu)’ [@CCCI'/, c. 376].

OciOHO ¢yHKIIOHYE BUCIIB OQ60€ padoe ‘CX0xi MK cOO0I0 SKHUMHUCh pUCAMM XapakTepy,
MOBEIiHKOI0; 0HaKoBi B uomycs’ [DC II, ¢. 573].

JIBa ¢pazeonoriaMu yTBOPEHO 3a MOJIEIIIO iM. ¥ HA3. 8. + iM. y Micy. 8.. Bonoc y éonoc ‘6e3
Oynb-sKuX BiaMiH, abcomoTHO cxoxuii’ [DC 1, c. 144]; Oko 6 oko ‘XTO-HEOYIb MyKE CXOXKHN Ha
korock; Takui camuii’ [OC 11, c. 584].

ToTo)HEe 3HAYEHHSI MAIOTh TAKOK BUCJIOBH: Bech 6... ‘myxe CX0Xuil Ha Koro-HeOyas’ [DC
I, c. 76]; Ak 3 oxa eunae ‘3 ci. CXOXHH, 30BCiM, Haa3Bu4aiiHo, ayxe’ [DC 1, c. 96]; Hi damu ni
63amu ‘abcomoTHo cxoxuit, noctemennuii’ [OC I, c. 224]; o macmi ‘1. XT0OCh, MOCH MiAXOIUTh,
IMIIOHY€e KOMY-HEOYb; 2. CX0XuH, MoAiOHUA, OJHAKOBUHN 3 KUMOCH 3a MeBHOIO o3Hakow  [DPC I,
c. 466]; Ak 3 inkybamopa ‘onHakoBi, nyxe cxoxi (mepes. mpo oxmsr)’ [PCCCIH, c. 227]; [Ak]
aanmuom eoapeni ‘cxoxi, ogaakosi’ [OCCCI /I, c. 300]; Ak oonosniiyesi ‘onnaxosi’ [PCCCI/I,
c. 364].

®paseonorism Ak eéuxkananuii (AK 3 60CKy 6uKanauuit), MO 3a3BUYall O3HAYAE ‘CXOXKHH,
30BCiM, Ham3BuYaitHO, ayxe cxoxuii’ [DPC 1, c¢.90], B yKpaiHCBKHX CXITHOCIOO0KaHCHKUX
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roBipkax Mae BapiaHT AK 3 60CKy eukonaHnuil ‘y>xe cCXOXui, moaioHui’. CTaHOBJICHHsI BHUpa3y,
IMOBIpPHO, TIOB’sI3aHE 3 TIPOIIECOM BOPO’KIHHS Ha BOCKOBI: HOTO Ha M0-HEOYh HAKaMyBaJlH, a MOTIM
BI3EpYHKH «TIyMayWinm». 3MiHY MJI€NPUKMETHUKA 6UKANAHUL HA 6UKONAHUU TIOB’A3YIOTh 3
HApOJHOIO €THMOJIOTIEI0, KOJIM BHACHIIOK 3a0yTTs MpoLecy BOPOXKIHHA BiaOynocs 307rKeHHS 31
cioBoM sukonanuti [®CCCI'[, c.102]. Ilpore, Ha Hamy JIyMKy, 3MiHI CJIOBa CIpHsIa
rimepKOpeKIliss MOBJICHHS, 32 YMOBH KOi Oynb-sikuii [a] Moxke OyTu 3MiHeHmii Ha [0]. «['inepuune
OKaHHS» OXOIUIIOE 3HAYHY KIJIBKICTh JIGKCHYHHUX OJIMHHUIb, ajlé HOro HE MOXKHA BIJIHECTH [0
CUCTEMHHUX SIBHII CXIJTHOCJIOO0O0KaHCHKHUX TOBIPOK. YHACIHIJIOK TaKOi 3MIHHM B OJHOMY KOHTEKCTI
3ITKHYJIUCS TTAPOHIMU GUKANAHUL — 6UKONAHULL.

«HapomHopo3moBHay BHYTpilnHsS (opma ¢paseonorismy Ak euxonanuii (AK 3 60CKy
6UKONAHUI) 3HAWNIUIA IPOJAOBKEHHS Y BUCIOBI AK 3 oka eukonanuii ‘nyxe cxoxuii’ [OCCCI'/,
c. 369], mo 36epirac koHOTaTUBHI 3B’s13ku 3 (pazemoro Heeukxonane nuxo ‘kpuxk’ [OCCCI'/,
c. 305], sxe, cBO€IO Ueproro, Moke MaTh BapiaHT Hesukonaue nuxo ‘nTUTAHA’.

3Ha4yeHHs ‘MIHYBAaTUCSA B YKPAiHCBKUX CX1THOCIOO0KAaHCHKMX TOBIpKaxX penpe3eHTOBaHE
bpaseosnorismamu Cintu 6aznai na wuto ‘xto-ueOyap minyerbes’ [OCCCIH, c. 45]; Baiouku
oumu ‘uidoro He poburth, aemaproBatu’ [DC 1, c. 23], Baidaku O6umu ‘Hidoro He POOHTH,
nenaproBatu’ [OCCCI' I, c. 46]; Baiudyku 6umu ‘re, mo 6atioaxu 6umu’ [OCCCI/, c. 47], Baixu
oumu ‘te, mo oatioaxu 6umu’ [OCCCI M, c. 47]; Baku éumu ‘te, mo 6atioaxu 6umu’ [OCCCI/I,
c. 47]; Baxaywi oumu ‘uidoro ne pooutu; nenaproBatu’ [OCCCI/, c. 47]. VY uiii CHHOHIMIMHIN
TpyIi CIOCTEpIraeMo 3amiHy OOpa3sHHX BHM3HAYHHKIB Oauouku — Oaudaku — OaudyKu, Xo4 y
«CrnoBapi ykpaiHchkoi MOBH» 3a pen. b. I'piHueHka 3adikcoBaHe JHIIe mepiie CioBO (Oauouxu
[CYMT I, c. 20]). Ha namy aymKy, CyOCTHUTYIIIO JIEKCEM 3YMOBJICHO 3aTEMHEHHSM BHYTPIIHBOT
dbopMu nekceMu Oauduxu, 30MMKEHHAM ii 31 ciioBoM 6audyp ‘Bosomora’ [CYMI 1, c. 21], mo
cpusiio QyHKIIOHYBaHHIO (hpa3eoori3MiB 31 cloBaMHU-NapoHiMaMu. Jlekcemu Oaku — Oatixu, 10
3/IaTHI B3a€EMO3aMIHIOBATHCS, TAKOX TMPOTUCTABIICHI 32 O3HAKAMHU 3aTeMHEHa BHYTpIlIHS (hopma —
mpo3opa BHYTpimHA (opma, o, IMOBIpPHO, ¥ CHPUYMHIIO 3aMiHy HOMEHa Oaku Ha OiIbII
3po3yMisie il yKUBAHE OaLKU.

VYV ¢pazeonorismax Bupocmu 6 6apbapuci ‘cratu BiLTIOABKYBAaTUM® Ta Bupocmu [ak] y
oapooci ‘te, mo supocmu 6 bapoapuci’ [PCCCI'l, c. 51] KOHKYypyIOTh J1Ba CJOBA: 3alO3UYEHE
bapbapuc Ta bapboc, sike MOXXKHA PO3TIAIATH SIK MOAM(DIKOBAHUN BaplaHT MEPIIOro, Xo4a Ien
3BYKOBHI KOMIUIEKC ICHYE 1 SIK CAMOCTIIiHE HalilMEHYBaHHS 31 3HAUEHHAM ‘po3m. abo saiuin. cobaka’
[BTCCYM, c¢.61]. Ilpore wmu Oimbll CXHIbHI BBaXaTH, IO 3amo3W4eHe Oapbapuc
MojudikyBanocs, 110 I TNpu3BENO A0 YTBOPEHHs BapiaHTiB Qpaseonorizmy (Bupocmu 6
bapbapuci — Bupocmu 6 6ap6oci).

YTBOpeHHs BapiaHTIB (pa3eosiori3MiB 13 CIOBaMH, sIKi HaraayiTh MapoOHIMH, MOXKe
BIIOYTHUCS y 3B’SI3KY 13 CyOCTUTYLI€I0 (POHEM, YCIYEHHSIM OCHOBH CJIOBA TOIIIO, 1110 ¥ CIIOCTepiraeMo
B CTIMKHX crionyueHHsX cliB Hi 6ineme (i 6envme) ‘Hidoro He rosoputu’, Hi 6inbmeca ‘Hiuoro
(ue posymitu)’ [®CCCT I, c. 62], Bimep nazansmu i Bimep nazynumu ‘He TPUHOCHTH HIiSKOT
kopucti’ [OCCCI'/], c. 103].

®pazeonorizmMm Ak Oybon 31 ci. coauul ‘30BCIM OITHUI’, 31 CII. 3enenuti ‘MyXe MOJOIMH,
HeloCBiIUeHU™ Mae BapianT Ak 6o0ym, 31 cl. coauti ‘30BCIM OiMHUI’ 31 Cl. 3eneHuu ‘myxe
monouii, HemocBimuenuii” [PCCCI, c.65]. 3amina nexcemMu 6y6oH ‘yHapHUA MY3UYHHNA
iHcTpyMeHT  [BTCCVYM, c. 99] Ha 606yH, iIMOBipHO, TIOB’s13aHa 13 MeTaTe3010 3BYKiB [y] — [0], 110
CIPUYMHUIIO BUHUKHEHHS MApOHIMiB 0Y00H — 60OYH.

163



Cepis: ®inojorisg (MoBo3HaBcTBO). — 2017, — Bum. 25.

Cepen mpu4uH, SKi CIOPUYUHSAIOTH BUHMKHEHHS BapiaHTIB (pa3eosiori3MiB, ¢ikCyeMo M
BUKOPHUCTAHHS Pi3HUX (OPMOTBOPUHMX CY(IKCIB TPH YTBOPEHHI [IENPUKMETHHKIB, SIK-OT:
samiwani — 3amiweni ([Ak] 3 oomiei enunu 3amimani (3amimeni) ‘onHaKoBi, MOMIOHI, CXOXKi’
[©CCCI' A, c. 128]).

CKOpoYeHHSI 3BYKOBOT'O CKJIaJIy CJIOBa 1HOJAI HPU3BOAMUTH 10 (YHKIIOHYBAaHHS HaBiTh B
OJIHIM TOBIPIl BIAMOBIAHUKIB CKOBOPOA — CKOBOPOOA, cuHsdull — ceunsyui. 1le mo3Haummocs i Ha
dbopMaibHOMY BHUpaXeHH1 ¢pa3eonorismy: Y cumauuii 2010c¢ ‘1yXe Ii3HO, HECBOEYACHO’
[®CCCT I, c. 140], ¥ céunauuir zonoc ‘nyxe mizHo, HeCBo€YacHo’; K cK080p0o0oIo npubumuit —
AK CKOBOPOOI0 npudumuil ‘“HeI0YMKYBaTHIA .

Came 3MiHU 3BYKOBOTO CKJIaJy CJIOBa CIPHUsIIM BUHUKHCHHIO BapiaHTIB (Ppa3eosiori3MiB:
3you na kaminw 3axkunymu ‘rononysatu’ [DCCCI [, c. 224], 3you na kamin 3akunymu (Kunymu,
Knacmu, nokaacmu) — 3y0u HA_KYMUH 3aKuHymu (KuHymu, Kiacmu, nokiacmu) — 3you Ha
KYMIH 3aKuHymu (KuHymu, Kiacmu, nHoKlacmu) ‘HE MaluUd Xap4yiB, HE ICTH; TOJIOJYyBaTH’
[OCCCI A, c.223]; Hapocmumu kendwx — Hapocmumu kenmiox, 2py6o ‘poO3TOBCTITH
[OCCCT A, c. 240]; Axc xoavku winuzaiome — [Axnc] Kyavku winuzaroms ‘npo BiguyTTsi 060110
[OCCCT A, c. 272]; 3’ixamu 3 2ay30y — 3’ixamu 3_1y30y ‘yTpaTHUTU PO3yM, CTaTH OOKEBiTbHUM’
[®@CCCI' A, c. 311)]; Pyuku-poskapiouku — Pyuku-po3koprouku — Pyuku-3aKoprwouku B KOro ‘XTo-
HeOynb HezgatHui 10 pobotu’ [OCCCT'/, c. 437]; ¥ mumoky — ¥V yuuysKy 3i ci. n’suutl ‘ayxe,
cuibHO, 30BciM’” [PCCCI /I, c. 489].

Omxke, Hmns HOCIIB YKpPAiHCBKHX CXIJTHOCIOOOXAHCHKUX TOBIPOK TMOHATTS ‘CXOXHM,
nomiOHui’, ‘0e3 Oyab-IKUX BiIMiH, aOCONIOTHO CXOXWi'  aKTyaJlbHi, OCKUIBKH BOHH
pPENpPEe3CHTOBaHI BEIUKOI KUIBKICTIO (pa3eosiorizmiB. CMHCIOBHUM IICHTPOM TaKUX CTIHKUX
CIOJIy4eHb CIIIB € YUCIIBHUKUA 00un (00na), 068a, iMeHHUK napa. CIIOCTEPEIKEHO, 10 HAHOLIBII
Y>KUBaHUMHU MOJEIISIMU TBOPEHHS (Ppa3eosiori3aMiB y AOCIIIKYBAHOMY apealli € 00Ho20 + iM. y poo.
8., 3 00HO20 + im. y poo. 6., a TaKOX OOHUM + iMm. & op. 8.+ Oienpuxm. DPpazeonorizmMu
BIJIPI3HAIOTHCS CTUIIICTUYHUMHU OCOOTUBOCTSIMH. 3 IXHBOIO JOMOMOTIOI0 MOBELb MOXKE BIATHCS J10
CTBOPEHHS IpOHIYHOTO BIATIHKY MOBJIEHHS, CXBaJbHOI UM HECXBAJIbHOI OLIHKU SIBHIL, MOJiH, 0CiO,
3aCy/PKEHHSl YHM€ICh MOBEIIHKU. 3aTEeMHEHHS BHYTPIIIHBOI (GopMmu (¢pazeonorismy K 3 60cKy
6UKAnAHUil CIPUSIIO BUHUKHEHHIO BapiaHTa AK 3 60CKYy 6UKORAHWUIL, SIKI MICTSATh INAapOHIMU
BUKONAHUU — BUKANAHULL.

YTBOpeHHIO BapiaHTIB (pa3eosiori3MiB 3 KOMIIOHEHTAMHU-TIAPOHIMAMHU CIHPHUSIOTh 3MIHU
3BYKOBOTI'O CKJIaJly CJIOBa, 30KpeMa TilnepKopeKIlis, CyOCTUTYIIis 3BYKiB, MeTaTe3a, YCIU€HHS! OCHOBU
clloBa, MoM(iKallis 3a1103U4Y€Hb, BAKOPUCTAHHS PI3HUX CY(IKCIB JJI1 yTBOPEHHS OJJHAKOBUX (OPM
Tomo. BuBueHHs ocoOaMBOCTEH BapilOBaHHS (Hpa3eosori3MiB y TOBIpKax YKpaiHCBKOI MOBHU
BaKJIMBE IS 3°sICYBaHHS MUTaHHS PO CTATUKY i TUHAMIKY YCHOTO MOBJICHHSI.
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I'nyxoeueea H. Bapuanmmno-cunonumuiinvlie zpynnol (HpazeonocudecKkux eOuHuy c
KOMHOHEHMaMU-NAPOHUMAMU 8 YKPAUHCKUX 60CHOYHOCTI000HCAHCKUX 2080PAX.

B cmamve npoananuzuposanvl 8apuanmHO-CUHOHUMUUHbIE SPYNNbL (DPAZCONOSUBMOE C
KOMNOHEHMAMU-NAPOHUMAMU 6  YKPAUHCKUX — BOCMOYHOCIOO0NCAHCKUX — 2080PAX,  BbISICHEHbL
0CODEHHOCMU UX B03HUKHOGeHUs. Aemop Ookazvleéaem, umo Osi HOCUMENel YKPAUHCKUX
B0CMOYHOCIOOONCAHCKUX 2080PO8 AKMYATbHbI Me NOHAMUS, KOMOopble Npeocmasiensbl 001buuUM
KOU4eCcmeom ppazeonocusmos. B uacmuocmu, cMbiCI08bIM YEHMPOM CUHOHUMUYECKOU 2pPYNnbl
‘noxootc, no0ooOHIL', ‘6e3 Kakux-1ubo paziuduil, abCcoaOmMHO NOXOHC eCmb YUCIUMeNbHble 0OUH
(0ooHa), 0sa, cywecmeumenvroe napa. OQOHapyxceno, ymo Haubosee YnompedisieMblMu MOOeIIMU
CO30aHUsL (PPA3eON0SUZIMO8 IMOU BAPUAHMHO-CUHOHUMULHOU 2PYNNbL 8 UCCIe)YeMOM apedie echb
00H020 t+ cyw.  poo. n., ¢ 00HO20 + cyw. 8 poo. n., a makxice OOHUM + cyw. 6 me. n. + npuuacm.
Dpazeonozusmel omauyaomces cmuaucmudeckumu ocobennocmamu. C ux nomowpio 2080paujuti
Moxcem npubecHymv K CO30AHUI0  UPOHUYECKO20 OMMEHKA pedu, 0000pUmenvHol Uy
He000OpUMenbHOU OYeHKU ABIEHUL, COObIMULL, UY, OCYHCOeHUe Ube20-Mo NoBedeHUs. 3ammenue
gHympeHnell popmol ppaseonocuzma Kax uz eocka évlkanamwlii cnocoo6cmeosano 603HUKHOBEHUIO
sapuanma Kak u3 60cKka 6blKonamnwlil, coO0epicawjux napoOHUMbl BbIKANAHBIL — 6bIKONAHDILL.

Obpaszosanuio 8apuUanmMos @paszeonocuzmos c KOMNOHEHMAMU-NAPOHUMAMU
CnOCOOCMBYIOM — UBMEHEHUsl  38YK0B020 COCMABA  Cl08d, 8 YACMHOCMU 2UNEePKOPPEKYUlU,
cyocmumyyuu 36yK08, Memame3sa, yceueHue cioeda, MOOUDUKAyUs 3aUMCMBEO8aAHUL, UCNOIb308AHUE
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Pa3nuunblx cyhukcos 0nsa 00pazo8anusi 0OUHAKOBLIX (opm u momy nooodbHoe. HM3zyuenue
ocobeHHOCmel  8apbUPOBAHUsL (PPA3e0NI0cU3MO8 8 2080pAX VKPAUHCKO20 S3bIKA BANCHO OJlsl
BbIACHEHUSL BONPOCA O CIamuke U OUHAMUKe YCMHOTU peyu.

Knwouesvie cnoea: @paseonocuveckas eounuya, apUAHMHO-CUHOHUMULIHASA —2PYNNd,
NapoHUMUs, 2UNepKoppekyus, Ccyocmumyyuss 36yKos, Memamesd, YceyeHue OCHOBbL CJl0éd,
MOoOupurayus 3aumMcmeo8anuil.

Abstract

Hlukhovtseva 1. Optional synonymous groups of phraseological units with paronyom
components in Ukrainian eastern slobozhan dialects.

The variant-synonymous groups of the phraseologisms with components-paronyms in the

Ukrainian eastern slobozhan dialects are analyzed, and the peculiarities of their creation are
determined in this article. The author proved that those, who bear the Ukrainian East-Slavic
dialects, are relevant concepts that are represented by a large number of phraseologisms. In
particular, the semantic center of the synonymic group ‘'similar, like', ‘without any distinction, is
absolutely similar' are the numerals one, two, and the noun pair. It is observed that the most
commonly used models for the creation of phraseologisms of this variant-synonymous group in the
analyzed range is one + nouns in different cases.
They relate to a certain word of the general use, perform the same syntactic functions and form
synonyms, which can consist of two, three, four or more phraseologisms. Phraseologisms differ in
stylistic peculiarities. With their help, the speaker can resort to creating an ironic tone of speech,
approving or disappointing the assessment of phenomena, events, individuals, condemnation of
someone's behavior. The eclipse of the internal form of the phraseologism Yak z vosku vykapanyi
caused the emergence of the option Yak z vosku vykopanyi (the paronyms vykopanyi — vykapanyi).

The formation of variants of phraseologisms with components-paronyms contributes to the
changes in the sound composition of the word, in particular, hypercorrection, the substitution of
sounds, metathesis, word truncation, modification of borrowings, the use of various suffixes for the
formation of identical forms, etc. The study of the peculiarities of phraseological variations in the
dialects of the Ukrainian language is important for clarifying the question of the statics and the
dynamics of the oral speech.

Key words: phraseological unit, variant-synonymous group, paronymy, hypercorrection,
substitution of sounds, metathesis, truncation of the basis of the word, modification of borrowings.
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JEHOTATHO-HOMIHATHUBHA CTPYKTYPA TOOHIMII
B ITIOCTMOJIEPHICTCBKIN ITPO3I

Y ecmammi npoananizosano 0eHomamno-HOMIHAMUBHY CIPYKMYPY MONOHIMII K 4aCmMuHU
KOMNAEKCHO20 — OOCHIONCEHHSI  OHOMACMUKOHY — NOCMMOOEpHicmcovkoi  nposu.  Teopemuuni
y3aeanvHeHHs 3pobieHo Ha mamepiani nponpiansHoi nexcuku pomanis T. IIpoxacvrka «Henpocmiy,
Jloko Jlaweap «Monoxko 3 kpog’ton, C.Kaoana «Bopowunosepad» ma Ipen Po3006y0bko
«Oo0nozco pazy». YV cucmemi mononimikony 6uoineHo maxi po3psaou. XOpOHiMU, OUKOHIMU, OPOHIMU,
meppoHiMu 1 2IOpoHiMU (3 NOOANbUIO Oemanizayiclo KodcHoi epynu). Yci mononimu 6
AHANI308AHUX DOMAHAX NOCMMOOEPHICMIE Halexcamsv 00 peanvhux. Bueadami nazeu eiocymmi.
Ilopiguano 3 MOOEPHICMCLKUMU POMAHAMU Y MBOPAX NOCMMOOEPHIZMY MPANIAEMbCA 3HAYHA
KIIbKICMb MONOHIMIE THUOMOBHO20 NOXOONCEHHS.

Knrwowuosei cnoea: monouim, XOpoHiM, OUKOHIM, OPOHIM, MEPPOHIM, 2IOPOHIM,
NOCMMOOEPHICIMCbKA NPO3a.

IToctanoBka mpoO/jemu. BracHa Ha3Ba SK €JIEMEHT XYJOXHBOI'O TBOPY € OJHHUM 13
BOXJIUBUX 3aC00IB CTBOPEHHs 30pOBOro oOpa3zy. BojgHouac oHiMaMm Halle)KUTh MOMITHA POJib Y
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dhopmyBaHHI 171€i TBOPY 3arajioM, OCKIJIbKM TOUYHWIN BHOIp BIIACHOT Ha3BH 3HAYHOIO MIPOIO BU3HAYAE
CEMaHTHUYHY Ta EMOIIIHHY TOHAJIbHICTh TEKCTY.

TormoHiMU SK PI3HOBHJ OHIMIB 31eOUIBIION0 BUKOHYIOTH JIONOMIKHY POJb — TIO JUISt
PO3ropTaHHA MOJiH, X04 CIIOPaIUYHO, KOJIU MEPEeJaroTh BXIUBY iH(OpMaIlio, MOXKYTh HA0yBaTH
i1 OCHOBHUX CMHUCIIOBHX (DYHKITIH.

CucremMa BJIacHHX IMEH, 30KpeMa TOIOHIMIB, € YaCTHHOI iJeHHO-KOMITO3UIIHHOT
CTPYKTYpHU TBOPY, @ TOMY IOB’si3aHa 3 €KCIUIIKAL€I0 TJIMOMHHUX 3HAUY€Hb XYJO0XKHBOI'O TEKCTY Ta
BUPAKEHHSIM aBTOPCHKOTI'O CTABJICHHSI O CTBOPEHUX MIEPCOHAXKIB I ONMCAHUX MOJIH.

OHOMAacTHYHI YMHHUKM 3HAYHOIO MIpOI0 3yMOBIIOIOTH aKTYyali3alil XYyHAO0XHbOI'O
IIPOCTOPY, 30KpeMa uepe3 TONOHIMIYHUNA KOMIIOHEHT MOETOHIMIKOHY aBTOp YTUIIO€ BIACHUN 3alyM
SIK Ha PiBHI IPSIMHUX, TaK 1 IEPEHOCHUX 3HAYCHD.

AHani3 ocTtaHHIX AocaikeHb i myOJikamiii. Xapakrepusyioun (yHKHIi TOHNOHIMIB Y
xynoxxabomy TekcTi, O. I. @oHsKOBa Haroyiomye Ha TOMY, IO BOHH € 3acO00M JIOKamizamii Ta
«MAIOTh CBOI SIBHI YM NPUXOBaHI CTWJIICTUYHI MOTHBAIii, NpsMi YU HENpPsIMi HATAKH, IO
PO3KPUBAIOTHCS B JIITepaTypHill KOMIO3HIIIT TEKCTY 1 3a Horo mexxamu» [6, ¢. 83]. OyHKIIOHYBaHHS
TOTIOHIMIB Y JIiTeparypi, Ak 3ayBaxkye M. B. deHeHko, «Mae BakJIMBe JOMOMDKHE 3HAYEHHS, 00
CHpUsi€ KOHKpeTH3allii, MOCUJIECHHIO BPa)XKEHHS, YSBJIEHHS. Y KUBaHHS TOIOHIMIB MEBHOIO MipOIO
CBIIUUTH TPO KPYyroszip aBTOpa, HOro AYyXOBHI IHTEpECH, CMaKu, YIOJOOaHHS, CHUMMATIl 4Hu
artumnatii» [5, c.7]. [lo-mepmie, TOMOHIMH € MEBHUM «yMICTWJIMIIEM» 3HaHb PO KOHKPETHY
reorpadiuny Teputopii (MicTo, perioH, KpaiHy), mo 30epirae Ta mepenae BiJ IMOKOJIHHS 0
MOKOJIHHA 1H(OpMAIliIo PO ICTOPit0, KyJAbTYpPY, 3BUYai, a TaKOK JOCBIJ MEIIKAHIIB, HAOYTHI Y
IpoIieci TPYAOBOI MiSTIBHOCTI Ta iICTOPUYHOTO PO3BUTKY eTHOCY. [To-npyre, BinoOpakarTh MpoCTip
nepeOyBaHHs JroauHU. [lo-TpeTe, BapTO 3a3HAYMTH, IO YHIKAJIBHICTH TOMOHIMIB SIK KYJIBTYpHHX
3HAaKiB TonArae B iXHIA 31aTHOCTI (opmyBaTu oO0pa3, MOMIHUOMIOIOYM  CBITOOAYEHHS,
CBITOPO3YMIHHS, MOpalbHI, €THYHI ¥ ecTeTuyHi 3acanud. OTKe, TOMOHIMU — 1€ CBOEPIJHI
«I1aM’ SITHUKI», «MY3€1», «I3epKajia» 1CTOpil Ta KyJIbTypH HApOJy, sIKI HAKOUYYIOTh Ta 30€piratoTh
KyJIbTYpHY iH(pOpMaIlil0 y CBIIOMOCTI 1HIMBIJIB, 100 3a MOTpeOM MOKHA OyJIO BIATBOPUTH I
3HAHHA 4Yepe3 pI3HOMaHITHI MOBHI 3acO0H.

Ha nymky O. B. CynepaHcbkoi, KOpmyc TONOHIMHOI JIEKCMKM LUIBHUN Ta CTPYHKHH,
BOJIHOYAC MOke OyTu nudepeHiiiioBaHuil 3a 3HAUEHHEBOIO CIENU(PIKOI0 HA OPOHIMH, CTIEICOHIMH,
JPUMOHIMH, TAPOHIMH, ypOaHOHIMHU TOILO [3].

binpim posnory kinacugikallifo TOMOHIMIB 3allpONOHOBaHO B mpaii «OCHOBHa cucTeMa i
TEPMIHOJIOTISl CJIOB’SIHCBKOI OHOMAacTUKW» [1], 30Kpema, pO3MeXOBaHO: XOPOHIMH, OWKOHIMH,
aHOMKOHIMH, T1JPOHIMU, OPOHIMH, CIIEICOHIMHU, MIKPOTOIIOHIMH Ta roJI0HIMH [1].

Cepen I0OCHIIHUKIB JOCUTH YXuBaHa Kiacudikaiis TonoHimMiB H. B. [Tomonbebkoi, 3rigHo 3
SKOI0 BHJIEHO OpPOHIMH, XOPOHIMH (@OMIHICTpAaTMBHI Ta NPUPOJHI), arpoOHIMH, T1IPOHIMU
(moTamMOHIMH, JIIMHOHIMH, TEJOHIMH, OKEaHOHIMH: TIEJIaroHIMHU), €KJIe310HIMH, ONKOHIMHU
(KOMOHIMH ¥ acTpOHIMU: YpOAHOHIMU 1 OMKOJIOMOHIMHM), IPOMOHIMU 1 HEKPOHIMHU [2].

Hactynuuil etanm B ynoCKOHaJIeHH1 Kjacudikaiii MponpiajlbHOI JIEKCUKH IOB’SI3YIOTh 13
nizHimmMu cryaismMu O. B. CynepaHcbkoi, y SIKUX 3allpONOHOBAHO PO3PI3HIOBATU JIE€B’STh THUIIIB
TOTMOHIMIB: OWKOHIMM (aCTiOHIMH, KOMOHIMH i MiKpOOWKOHIMM; MEPBUHHI Ta BTOPHHHI; YTBOPEHI
3a BIJHOLIEHHSM JO JOJIeH, 3a O3HAaKaMU MICLEBOCTI W 3a XapaKTepHUMHM PHCAMU CaMOIo
MOCENICHHS; Hal/IaBHilIl, [aBHI, HOBI Ta HOBINl Ha3BH), MIKPOTOMOHIMHU, a00 aHOWKOHIMH,
(XOpoHIMHU TPUPOJIHI, €THIUHI, aAMIHICTPATUBHI i MICBHKi), OPOHIMH (JIOCTIOB’SIHCHKi, CIIOB’SIHCBKI,
HOBIII HECJIOB’THChKI M TYpUCTHUHI Ha3BMU), T1IPOHIMHU (JOCTIOB’SIHCHKI, CIOB’SIHCHK1, YKPAiHCBK1),
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ypOaHOHIMH (Ha3BH, SIKI BUHUKIIM 32 CTABJICHHSIM J0 OCI0, SIKI MPUCBOEHI HA YE€CTh 1CTOPUUHHUX
MOAIN Ta peNiriiHux CBAT a00 sIKi BKa3ylOTh Ha PI3HOMaHITHI BiJIHOIICHHS MICBKHX OO €KTIB 0
iHmMx 00’exTiB) [7, c. 55-316].

Opnak HalrpyHTOBHIMIOW € Kinacudikamiss M. M. TopunHcbkoro. JIOCHiTHUK BUOKPEMITIOE
TEPPOHIMH, SKI AUQEpPEHIIIOE HAa XOPOHIMH, OWKOHIMH, OPOHIMH, OaTiOHIMH, CIIEJICOHIMU;
TiIPOHIMH, IO PENPE3eHTYE CIEICOHIMaMH, €KCTpariipoHiMaMH Ta IHTpariIpoHIMaMH; a TaKOX
katacTpodoHIMHU. Y Ci BUAIICHI TOMOHIMIYHI PI3HOBHIA TOCTITHHUK JeTanizye miasuaamu [4]. Came
110 KiacudiKallito MpomnpiajibHOI JEKCUKH TMOKJIaICHO B OCHOBY HaIlTUX CTY/IIH.

Meta i 3aBaaHHsi crarTi. MeTta crarTi — MNpoaHami3yBaTH JE€HOTATHO-HOMIHATUBHY
CTPYKTYpPY TOIIOHIMII TTocTMOiepHicTChkoi Tpo3u. 11[06 1i mocsrHyTH, mependadeHo peatizyBaTH
Taki 3aBAaHHS: |) cHCTEMaTH3yBaTH TOMOHIMHY JIEKCUKY, 3adikcoBaHy B pomanax T. IIpoxacbka
«Hempocri», Jlroko JlamBap «Momoko 3 kpo’to», C.XKamana «Bopommnosrpang» Ta Ipen
Po3100yabko «OaHOrO paszy»; 2) ckinacugikyBaTH JiOpaHi TOMOHIMH.

BuKk/aa OCHOBHOro marepiajqy goc/igxKeHHsl. TOMOHIMIKOH MpOaHaJIi30BaHUX POMAaHIB
(bOpMyIOTh XOPOHIMHU, OWKOHIMHU, OPOHIMH, TEPPOHIMHU Ta T1IPOHIMHU.

XOpOHIMU CTAaHOBJISITH OJHY 3 HAWMUMCENBHIMIKUX TOMOHIMIYHUX TPYI, Y CKIAIi SKOi
BUIUISAEMO:

I. TepuTopioHimu:
1) agmiHICTpaTOHIMH:

a) CyBepoHOHIMU:  «Maxkeoonisy, «bpazuniay, «lpyszisay, «fmatikay, a makodxc
«Manoocypisny (3apaz — «Manvuscypisny), «Kocosoy (Pecnybnika Kocoso — uacmkogo eusHana
oeparcasa), «llepciay i «Aecmpo-Yeopwunay, SKi HA3UBAIOTH JaBHI JIep>KaBHI YTBOPEHHS U 3rajiaHi
B KOHTeKcTi crioraaiB mpo naBHi yacu (T. [Ipoxaceko «Hempoctin); « Vrpaina», «lcnanisy (JIroxo
HamBap «Mosoko 3 KpoB’1o»); «Amepuxay (y 3HaueHH1 «Crnomyueni Llltatu AMepukny), «Agpeany
(ckopoueHuil BapiaHT Ha3BH «Adranictan»), «Mockoscvka Oepoicasa» (y 3HaueHH1 «Pociiicbka
Oenepauisny), «bacamuy (CniBapyxHicth baramcbkux octpoBiB) (B. kisap «Kmrouy); «lloasvway,
«Yexocnosauuunay, «Ipysiay, «Cineanyp», «Kumauy, «lonnandiay, «Pociay, «benveisay,
«bpumanisy (y 3HaueHH1 «Benuka bputaniny), «nouisay, «Himeuuuna», a maxoxc «Kuiscoka
Pycvy, yxxutnii y nopiBHSLIBHOMY 3BOPOTI, [ «Meowcupiuusy Ha TO3HAYEHHS KOJHIIHIX JSPyKaBHUX
yrBopens ( C. XKanan «Bopommunosrpany); « Yoprocopiay, «Kumaiiy, «Xopsaminy, «Manatiziay,
«Himeuyunay», «Amepukar, «CLIA», «[Bpainey, «Anenia», «llonvwa», «HIAP» (Himernpka
Hemoxparuuna Pecniy6nika), « Ecmonisny (Iper Pozno6yapko «OgHOTO paszy»);

0) paitoHoHiMu: «Kpumy, «Hviogpaynonenoy, «Knonoauixy (C. Kangan «Bopommiaosrpany);
«Yeunay (Heuencvoka Pecnybnixa, cy6’exm Pociticokoi @edepayii) (Ipen Po3nobyapko «OmHoro
pasy»);

2) HaTypaJIOHIMHU:

a) KOHTUHEHTOHIMU:  «Amepuxay, «Eeponay, (B.lxmsap «Kmouy); «Agppurar,
«Inooxumari» (T.Ilpoxaceko «Hempocti»); «Agpuxa», «E€sponay, «E€spazisy (C.XKanan
«Bopommnosrpany); «Amepuxa» (Iper Po3no0yapko);

0) perioHimu: «/Jounbacy, «Kaskasy, «llieniunuti Kasxasz», « Tubemy, «llpuazos’sy, «Cxioy,
«3axioy, «Cxiona €sponay, «3axiona €sponay, «Mana Azis», (C.XKanan «Bopouminosrpany);
«Cubipy, «Kpum» (Ipen Po3mgobynpko «Omuoro paszy»), «Cxiowa [anuuunar», «llenmpanvna
€sponay, «lJenmpanvna Agppurxa» (T. [Ipoxacsko «HenpocTin);

B) ckBanieHTioHIMU: Caxapa (T. Ilpoxacsko «HempocTi»);
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r) enutoHiMu:  «Kapnamuy», «Poouancexi eopu», «bini  Tampuy (T.IIpoxackko
«Henpocriy); «Kapnamuy (C. Xanan «BopormmnoBrpany); «eopu [ enmineatinendyy» (Ha3Ba Tip
I'entunr Natinenac) (Ipen Po3no0ynpko «OgHOrO pasy»);

1) maHoHiMu: «boporcasay, «Illlecay (T. Ilpoxaceko «HempocTin);

3) CHJILBOHIMH:

a) neHaApoHim: «napk binvboay» (Ipen Po3no0ynpko «OgHOTO paszy»);

4) riIpOTEpUTOPIOHIMH:

a) incynonimu: «Amaiixkay (T.IIpoxaceko «Hemnpoctin); «Hovrogaynorenoy (C.XKanan
«Bopommnosrpan»); «bacamuy (B. ksap «Kmrouy);

0) neniHcynoHimMu: «Koabcoruti nisocmpisy, « Kpumy» (Iper Po3no0yapko «OmHOTO pasy»).

II. Bionimu:

1) nouToHimMu: «Mockoscokuii micmy» (Ipen Po3noOyapko «OmHOrO pasy»); «micm
LHlamona» (micm imeni €. O. I[lamona) (B. Wxmsip «Kirouy);

2) npoMoHIMH:  aemodpomonim  «Yepracvka mpacay (B. lkmsap  «Kimou») Ta
nokoipoMoHIM «BAM» (Ipen Po3nobynpko «OqHOTO pasy»);

II1. OiikoxopoHimu:

1) ypbanoHnimu:

a) TOoHIMU:  «gynuys Poeniouncekay, «bynviionna», «bacetina», «eyauya Ilpopiznay,
«eynuys Invinay, «Anopiiecexuti yszeizy (B. Wxmsp «Kmouy); «eyauysa leana Kyopi» (Ipen
Po3no0ynbko «OnHOTO pazy»);

0) aropoHiM: «beccapabevkuii  punoxy» (B. lxmsap «Kmrouy); «Illlyrascekuii  6asapy,
«Koumpaxmosa niowa», «€sponeticoka niowa» (Ipea Poznodympko «OmxHOTO pazy»);

B) KBapTalloHIMU: «Ceamowuny, «bepesuskuy, «Anopiiecokuii y36i3» (y 3HAYCHHI HE
KOHKpeTHOi BynuIli, a kBaptany Kuesa), «Ocokxopxu», «bepesnuaxuy (B.xmasap «Kimouy);
«Texcmunvnuxy, « Tpoewuna» (Ipen PoznoOynpko «OnHOTO pazy»).

Ha3Bu craniiii MeTpo, 5K 1 3aTi3HUYHHUX CTaHIii, M. M. TOpYMHCHKHI pO3TIIAIae B MEKax
BJIACHUX Ha3B O00’€KTIB, MOB’S3aHMX 13 MaTepiaibHOIO C(heporo MisIbHOCTI JIOJAWHH, TOOTO
IparMaToHIMiB. Y HOro MOTpakTyBaHHI CTaHILIOHIMU — 1€ po3psia Bok3aioHiMiB [4, c. 202]. Ilporte,
SK 3aCBI1IUy€ NMpPAaKTHKa, y MOBJIEHHI KMSIH Ha3Ba CTaHIIll METPOMNOJITEHY TaK0XX MOXE MO3HAa4yaTu
pailoH HaBKOJO Hel, 110 Ja€ MiJCTaBU PO3IISIaTH Ha3BU BIIMOBIAHOIO 3pa3ka B MeXaX TaKOro
pi3HOBUY ypOaHOHIMIB, SIK OMKOXOpoHIMH. Ha Hally 1ymMKy, CTaHIIOHIMHU BapTO KBaJi(iKyBaTH SK
NepexiHUil TUMN TOMOHIMIB, IO MOK€ (OpPMYBaTH SK Ipyny ypOAaHOHIMIB, Tak 1 MParMaTOHIMIB
3aJIe)KHO BIiJ] aKTyalli30BaHOi CEeMaHTHMKU. MU 3adikCyBanu TUIBKM JBa CTaHLIOHIMH: Mempo
«llempiexa», mempo «Lllynascvka» (Ipen Po3nobynpko «OmHOTO pasy»).

JlocuTh MOTYXHY TPpYIy aHAIiI30BaHOTO TOMOHIMIKOHY YTBOPIOIOTH OWKOHIMHU. XapaKTepHO,
10 I[F0 TOTIOHIMHY TPyIy 3arajioM (GpopMyroTh (PaKTOOMKOHIMHU Ta (HIKTOOWKOHIMH, OJTHAK OCTAaHHI B
aHaJII30BaHUX TEKCTax He BUsBIIEeHI. HaTroMicTh (hakTOOMKOHIMM MpenCTaBIeH] JOCUTh HIMPOKO Ta
PO3TATYKEHO, 3-TIOMi)K HUX BUOKPEMITFOEMO:

1) actponimu:  «/lvsie», «Cmanicrae»,  «Mykaueee»,  «Buoicnuysy, — «Mopuiuny,
«Koncmanyay, «lenya», «Paxiey, «QOodeca», «Uepnisyiy, «lanuuy, «Pocamumny, «Bunnuxuy,
«byoanewmy, «bBepeacy, «llapuscy, «Xomumny, «Mezemepebewy (3apaz «Cmpadbuueser),
«Kocmauy, «llpaca», «Kvowinrcgpenvoy, «Xycm», «Cybomunxay, «bepeecacy (cydacHa Ha3Ba —
«beperose») (T.IIpoxaceko «Hempocti»), «bpamucnasa», «llapuscy, «Uepracu», «O6yxiey,
«bocycnasy, «bopucniney, «llepeacnae», «3onomonoway, «Ymanvy, «/[Hinponemposcory,
«Cmina», «lllnona», «Mukonaisy, «Pio-0e-Kanetipo», «Mexiko», «Kaeapruxy (B. xmsp
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«Kmrouw); «/lonoony, «Kuisy (JIroko HamBap «Momoko 3 KpoB’1o»); «bepriny, «Amcmepoamy,
«Kumomupy, «Kpamamopcoky, «Xapxie», «Kpemenuyxy, «Kuiey, «Cmaninepady», «Pocmosy
(Pocmos-na-/[ony), «Bopowunosepady (xomumHs Ha3Ba Micta Jlyrancek), «Odeca», «/Joneyviy,
«Hvio-Hopry, «Yukazon, «Jlisepnynvy, «Mapcenvy, «Mapiynonvy, «Miouxeny, «Bioenby,
«byoanewmy, «/Ipesoenr, «lyp3yvgh» (C. Kanan «BopommnoBrpan»); «Mioginey, «Bawunemony,
«Hvio-Hopxy, «bepninemony, «Can-Liczon, «JIyizsiney, «Lunyunnamiy, «Yuxazoy, «Kyana-
Jlymnypy, «Ascmepoamy, «Bunnuxuy, «Xapxiey, «llexiny, «Maxiiexay, «Kuigey, «{oneyviy,
«llapuoicy, «Pumy», «Bepniny, «Beneyisay, «Mionoeppi», «Xypeadar, «lopniska», «Iynatinoney,
«3anopixcocsy «Jlvsisy, a Takox «micmo Jlesay y 3HadeHHi «/Ibsis» (Ipen Po3noOynpko «OmHOTO
pasy»);

2) koMoHIMH: «Moxpay, «Aniseyvy, «Bopoxmay, «/ensmuny, « Hopna Tucay, «bina Tucay,
«Kpueopisusay, «/{zembponsy, «l'oponoay, «lopruyi», «Mapomopowy, «bonexose», «bepezosuy,
«Tpubywayr, «Keacu», «Kpacniwopy», «loiiue Moxkpa», «Pycoka Moxkpa» (T.IIpoxackko
«Hermpocriy); «Hexpuui» (B. lkmsap «Kiouy); « Poxumue» (Jltoko [lamBap «MoI0KO 3 KPOB'IO»);
«Yepnyxu» (Iper Po3znobyabko «OmHOrO pasy»);

3) oitkonomonimu: «Ilanay Iionepisy, «Kanimoniti» (Iper Po3no0yapko «OaHOTO pazy»).

JlexcuyHo OaraTuii Ta CEMAHTHUYHO OPUTIHAIBHMIA MPOLIAPOK MPONPIaTbHOI JEKCHUKH
aHaJI130BaHUX TBOPIB CTAHOBIISTH OPOHIMH, CEPE]] IKUX BUALICHO:

L. ITmroc-opoHiMu:

1) monticonimu: «llneckay», «Onpeca», «Temnay, «Anecka», «llionyna», «lllecay,
«lewyn», «Menzyny, «binuny, «dymenvy, «llempocy, «llin lsany, «Hopnocopayr, «losepray,
«bpeckyny, «lloaxcuscescokay, «Janyuwy, «lomyny, « Typxyny, «lllnuyi», «Pebpay, « Tomnamuxy,
«bpebeneckyny, «Menuyny, «Cmompuuy, «Cmatixuy, «Ceudoseyvy, «bnuznuyi», « Tamynvcokay,
«bpamxiscvkay, «osdoywankay, «Asipnuxy, «Pomunra», «bina Koouna», «/lucuna Kocmayvkay,
«Menuin  Ksaciecokuiiy, «Menuiny, «Csidosa», «bepniacka», «Todiackay, «bBnuznuysy,
«Aonynuyvkuii nepesany (T. Ilpoxackko «Hempoctiy);

2) enutonimMu:  «Kapnamuy,  «Poousincoxi  copu», «bini  Tampu»  (T. IIpoxackko
«Hemnpocti»); «Kapnamuy (C.Xanan «BopommioBrpan»); «eopu Ienmineatinendy» (Ha3Ba Tip
I'entunr lNaiinennac) (Ipen Po3znobynpko «OmgHOTO pasy»).

II. Hynb-oponimu: «Kpacne Ilone» (T. Ilpoxacsko «Hempocti).

MiHyC-OpOHIMIB SIK PI3HOBUAY OMOHIMIYHOI JIEKCHKM B aHA&JII30BAHUX TEKCTaxX HeE
CIIOCTEPEIKEHO.

Y  TOMOHIMIKOHI TOCTMOJIEPHICTCHKOI ~TMPO3M MOMITHE MiClle HAJIEeXHUTh TaKOX
reoTONoHIMaM. 1X MaHi(ecTOBaHO eKCTpariApoHiMaMu Ta iHTparigpoHiMamu. EKcTparizpoHiMHy
JIEKCHUKY MPECTaBIEHO:

1) okeanoniMamu: «Amranmuxay (y 3HadeHHI «Amaanmuunuti oxeany) (C.XKaman
«Bopommmnosrpany); «Tuxuii oxkean» (Iper Po3no0Oyabpko «OmHOTO pazy»»);

2) nenarorimamu: « Yopne mopey (T. TIpoxacbko «Hemnpoctiy).

['pyna iHTpariipoHiMiB JOCHUTh OOMEXeHa B JOCHIDKEHUX TBopax: «Tucay, «llpymy,
«Moxpsnxa» (T. Ilpoxaceko «Hempocti»); «/[ninpoy, «ecuay, « Tacmuny, «llnonxkay, «lipcokuii
Tikuuy,  «lnumuu  Tikuuy, «Cunioxa» (B.lxmap  «Kmouw), «/Juinpor»  (C. XKaman
«BopomunoBrpam.

VYci TOmoHIMH B MPOAHATI30BaHUX pPOMaHaxX MOCTMOJAEPHICTIB HalleXaTh A0 PEaTbHUX.
Buraganux Ha3B He BusBieHO. OcOONMBHIA cTaTyc Mae€ CyBepOHIM «PomaHnicmany, MO MO3HAYAE
pecnyOuliKy IUrad, npo sky BoHM MpitoTh. Ha aymky nuran, Pomanictan — 1ie pecrny0iika, sika
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MPOJIATAE He 1O 3eMJIi, a B AyIIax Jrojel. Y pomani «BopomminoBrpany cyBepoHiM « Pomanicman»
YKUTO ofuH pa3: Toow sncueu, Pomanicman, npekpacnuii i 8inbHUll, no36aenenuil 32y0OH020 6NIUBY
MPAHCHAYIOHATbHUX — KOopnopayil,  apemaHyuweHoekkane  napue,  pamaoau  (C. XKanan.
Bopommunosrpan, c. 149).

BHCHOBKM JT0CJTiIKeHHsI. Y TOCTMOAEPHICTCHKIA MPO3i TOMOHIMH BUKOHYIOTH ()YHKIIIIO
(akTa)XHOTO KOHKPETU3aTOpa, HAJAIOTh JOCTOBIPHOCTI 300pa)KyBaHUM CIOKETHHUM CHUTYAIlisM,
BHU3HAUYAIOTh MPOCTOPOBY PEMPE3CHTALI0 TI'epoiB. ABTEHTHYHI TOMOHIMU CTBOPIOIOTH 1ITIO31I0
MPaBaONOIIOHOCTI. Y TpoaHaIi30BaHUX TBOpax 3a(ikCOBaHO YOTHUPH THIIM TOIMOHIMIB: XOPOHIMH,
OMKOHIMH, OPOHIMH Ta T1APOHIMH, PENPE3ECHTOBAHI HU3KOIO BIAMOBIIHUX BUIIB Ta ITiIBUIIB.

IlepcnekTHBHUM [UIi MOJAJbIIMX HAYKOBUX PO3BIIOK € KOMIUIEKCHI JOCIHIIKEHHS
TOTOHIMII XyZ0XKHIX TBOPIB, @ TAKOX BUBUEHHSI TOTIOHIMA SIK €JI€MEHTA 1JIOCTHIIIO aBTOPA.
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Houenxo M. Jlenomamno-nomunamuenan CIpyKmypa mononumuu 6
ROCMMOOEPHUCHICKOIL Rpo3e.

B cmamve npoananruzuposana 0eHOMamMueHO-HOMUHAMUBHASL CIMPYKMYPA MONOHUMUU KAK
yacmu KOMNAEKCHO20 UCCAe008AHUSI OHOMACMUKOHA NOCMMOOEPHUCMCKOU npo3ssl. Mamepuanom
011 meopemuueckux 0000wenuti nocayxcuna nponpuaivHas nexcuka pomanos T. I[Ipoxacvko
«Henocmuiey, Jhoxo Haweap «Monoxko c¢ kposwvioy, C.Kadana «Bopowunoeepad» u Hpsu
Po3006yovrko  «Oonasicovly .Onupasce Ha xraccuguxayuro M. M. Topuunckozo, 6 cucmeme
MONOHUMUKOHA 8blOe/leHbl MaKue paspsaobl. XOPOHUMbL, OUKOHUMbL, OPOHUMbL, MEPPOHUMbBL U
2UOPOHUMBL  (C  nociedyiowell Oemanuzayueti 8 Kaxcoou u3 epynn). Bce mononumsl 8
AHAUUPOBAHHLIX POMAHAX NOCMMOOEPHUCOE NPUHAONEHCAM K pealbHbiM. BvioymaHmbix
Hazeanuti  Hem. CpasHUMENbHO ¢  MOOEPHUCTICKUMU — XYOOHICECMBEHHLIMU — MeKCmamu 6
NPOU3BEOCHUSAX ~ NOCMMOOEPHUIMA — BCMPEUaemcss 3HAYUMENbHOe  KOIUYeCmeo  MONOHUMOS
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UHOA3bIYHO20 npoucxoafcdenuﬂ.

Knroueevie cnosa: mMONnoHuUM, XOPOHUM, OﬁKOHuM, OPOHUM, mMEPPOHUM, 2u0p0HuM,
HOCWIMOdepHuCl’I’ICKa}Z nposa.

Abstract

Dotsenko M. Denotat-nominative structure of toponymy in postmodern prose literature.

Introduction. Any proper name in a literary text has a certain functional capacity. Like
other onymes, toponyms can play an auxiliary role, be the background for the events’ development,
and may also act as a key word by conveying important information. The system of proper names,
in particular toponyms, is the part of the ideological and compositional structure of the work, and
it explicates the inner values of the artistic text the author's attitude to the created characters and
the described events.

The onomastic factors greatly depend on the actualization of the artistic space, in
particular, on the toponymic component of the poet’s onimicon, which may implement the author's
plan, and has its own specificity of functioning in the prose and poetry.

Purpose. The purpose of the article is to analyze the denotative-nominative structure of the
toponymy of the postmodern prose. The theoretical generalizations are made on the material of the
active vocabulary of the novels «Neprosti» by T. Prokhasko, «Milk with blood» by L. Dashvar,
«Voroshilovgrad» by S. Zhadan and «Once» by I. Rozdobudko.

Methods. To achieve this, the following tasks are set: to divide the toponymy of the analyzed
postmodern novels by the classification of M.M. Torchynsky; and to trace the presence and
functioning of certain groups of toponyms.

Results. The toponymy of the analyzed postmodern novels, based on the classification of
M. M. Torchynsky, can be divided into khoronyms, oikonyms, oronyms, terronyms and hydronyms
(with further details of each group).

In the course of the study, the names of the countries, districts, continents, regions, deserts,
mountains, plains, parks, islands, bridges, roads, streets, areas, cities, metrostations, architectural
structures, oceans, seas, and rivers are analyzed.

Originality. Toponyms give the narrative concreteness, authenticity in the representation of
the story situations and spatial representations of heroes. In the artistic text real toponyms have a
real meaning, which varies depending on the place of the onim in the general system of units, as
well as the pragmatics of the statement. They create a real background for the development of the
plot and composition of the work, localize the place of the action, helping to outline the contours of
the artistic space depicted in the work, and together with other stylistic means contribute to the
implementation of the work’s parts of the composition.

Conclusion.

All toponyms in the analyzed novels of postmodernists are real. False names were not found.

In comparison with the modernist novels, in the postmodernist prose there are various
toponyms of the foreign-language origin. They designate real geographic objects that are located in
other countries. Among them there are administratonyms (suveronyms, districts names),
naturulonims (continentonyms, zononyms, regiononyms, squalentionyms, and editonyms),
hydronyms (insulonyms), and factokonyms (astronyms, oikodomonyms). Obviously, this indicates
the general integration of Ukraine into the world community, the expansion of the general
knowledge base, the increase of visits to other countries, etc.

Key words: toponym, khoronym, oikonym, oronym, terronym, hydronym, postmodernist
prose.
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HOMIHAIIVHI MPOILIECHU B MIKPOT'IJIPOHIMII BIHHUYYUHU:
BIAT'TAPOHIMHI ITOXTJIHI

Y cmammi iidemvcsa npo micye MIKpo2iOpOHIMIE Y 2IOPOHIMHIU cucmemi OKpemoi
icmopuuno-eeoepagiunoi mepumopii, 3oxkpema Binnuuuunu. Cghepa nowupenns mMikpo2iopoHimie
0yoice 8y3bKa, MAE NOKAIbHUL XApaKmep, OCKLIbKU 80HU (DYHKYIOHYIOMb HA HE3HAYHIU mepumopii i
ceped Hesenuxoi Kinbkocmi mosyis. I eoepagiuna noxkanizayis 2iopoo6 ekmia 8i0n08idac cyuacHoMy
AOMIHICMPAMUBHO-MEPUMOPIANTbHOMY — YCMPOW  HAceleHUux nywkmie obnacmi. Mamepianom
00CNI0NCEHHS NOCAYAHCUNU 30eDiIbUl020 eKCneOuyiliHi (noavoei) 3anucu MIKpo2iOpoHimie ma
AHKemy8aHHs1.

Ceped monoHimiuHux 00CHiONCeHb BaAdXCAUBE Micye NOCIOAE BUBYEHHS BOOHUX HA38, SKI
CMeopIoms 00HY 3 HAUSTUOUHHIUUX 3AKOO0BAHUX THPOPMAMUBHUX CUCMEM, camMe MoM) O
aHanizy mMu 3anponoHy8an 8i02i0POHIMHI NOXIOHI, KI € NPOOYKMUBHUM MUNOM Y O0CTIOHCYBAHOMY
MIKPO2IOPOHIMIKOHI.

Knrouoei cnoea: monoHim, 2iOpoHim, MIKpO2IOpOHIM, HOMIHAYIUHI Npoyecu, CemMaHmura
2I0POOCHO8U, BI0OHOMACMUYHI NOXIOHI, 8I02IOPOHIMHI YIMEOPEHHSL.
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JlocmikeHHs TiAPOHIMIB 3arajioM 1 MIKPOTIAPOHIMIB, 30KpeMa Kpi3b MPU3MY IXHBOTO
CTAHOBJICHHS, ITOXOJ/DKEHHS, JCPUBAIIHUX MPOIECIB OYJIO 1 € aKTyaJbHUM 3 OISy Ha TE, 0
HOro pe3ynbTaTd MOXYTh OyTH BUKOPHCTaHI JJIsi PO3B’sS3aHHS HHU3KM BJIACHE JIIHTBICTUYHHX 1
eTHOTeHeTHYHHNX TpobieM. Hame nocmimkeHHs 3aragoM oxorutoe OaceitH p. IliBnennoro byry,
BiHHUYYMHY SIK OKpeMy iCTOpHUYHO-reorpadidHy TEpUTOpi0. A 1ie mependayae 3aaydeHHs Ha3B
pIYOK, TOTOKiB, HEMPOTIYHMX BOJOMMHMII 3 IHIIMX OacelHiB, IO /Ja€ 3MOTy CHCTEMHO
CXapaKTepHU3yBaTH IUTICHY TiIAPOHIMHY CUCTEMY SIK TaKy.

HocnmipkenHo TigpoHiMii YKpaiHM TpHCBAYEHO HU3KY BimoMux mpanb. Cepen HHX
Hacamriepes; Tpeba Big3Hauutu MoHorpadiuni po3Bigku O. M. Tpy6adosa, O. C. Ctpukaka,
A. Il KopenanoBoi, I. M. Mypomniea, €. C.Otina, JI. T. Macenko, }O. O. Kapnenka,
I. M. Kenesnsik, O. Il Kaprnenko Tta ixHmi. Y 1979 p. BuiimoB y cBiT «CIOBHHK TiApOHIMIB
VYkpaiany», y 1981 p. 3a penakuieto O. C. Ctpuxaka Oyna omybaikoBana Mmonorpadist «I'iaponimis
Ykpainu B 1l MDKMOBHUX 1 MDKTIQIEKTHHX 3B’ SI3KaX)».

3rooM 3’SBISIFOTHCA M 1HIII Tpalli, IPUCBAYCHI MUTAHHAM TiIpoHimil Ykpainu: B. [llyneray
«[ipponimis Oaceitnny Ctupy» (K., 1993), «CtapoxxuTHs TiIpoHiMig YKpaiHH 1 MpacioB’ THCbKUI
OHOMACTHYHUN KOHTUHYYM» (MoBo3HaBcTBO, 2008. — Ne2—3), M. 'abopak «['imponimis IBaHO-
OpankiBmmnad. CnoBHuk-noBiaHuK (Cusarul, 2003), O. Kapnenko «l'igponimikon LleHTpanbHOTrO
[Momices» (K., 2003) Tta inmi. ¥ 2017 pomi C. O. BepOuy 3aXUCTUB TOKTOPCHKY TUCEPTAIiO
«[imponimiss HammuicTpsHmMHU: cKiaa, OyaoBa, OCOOJMBOCTI CTAHOBIICHHS», NPUCBIYCHY
JOCIIKEHHIO TiIpoHimii 6aceliny JlHicTpa sik B YKpaiHi, Tak i 3a ii Mmexxamu — y MooBi.

Ha3Bu HempotiyHmx Boj YKpaiHu Ha (OHI TiAPOHIMIB JOCHIIHKEHI e HEIOCTAaTHHO.
KinpkicTh Ha3B HENPOTIYHUX BOJ IMOMITHO 3MEHIIYETHCS, NIEBHA YacTWHA ix 3a0yBaerhcsi. Tomy
aAKTyaJbHUM € TIMTaHHS HAYKOBOTO OCMHCIEHHS IIbOTO IMIapy TiAPOHIMHOI JIEKCHKH, SKa
30epiraeTbCsi B yCHOMY MOBJIEHHI HAceJleHHsI, CTAHOBUTb OPraHiYHUI €JIeMEeHT L[bOTO0 MOBJIEHHS,
BUCTYIA€ JOCUTh BAXKIUBUM JpKepenoMm ictopii kpato. Ilepmni myOmikarii, siki JESKOH Miporo
MopylmyBaiu 110 mnpobiemy, 3’sBusitoTbest B 60-1 poku (M. A. I'punak, O. T. Bonox,
I. . Cyxommun, B. O.T'opnuanu, I. B. Mypomues, A. Il Kopenanosa, M. ®@. [TonomapeHko,
0. C. Crpuxax).

Y 70-1 pokM BHBUEHHS Ha3B HENPOTIYHUX BOJ BIJ3HAYAJIOCS HEPETYISPHUM 1
OTOCEPEAKOBAHUM XapaKTepoOM (€. O. YepnsxiBcbka, S. O. Ilypa, K. 1. banenko,
M. II. Tumuenxo, JI. 1. T'octpuk, O. I1. I'puropyk, B. B. Uymak, B. T. T'opbauyxk,
C. M. YepHsxiBcbKa Ta 1HIII).

He npuaineHo HajeXHOT yBaru BUBUEHHIO HEMPOTIYHUX BOJ 1y 80-1 poku. OHaK y IesKUX
Opansix, MPUCBIYCHUX BUBYEHHIO NPOTIYHUX BOJ, PO3MVIAHYTO OKpPEeMi MIKpPOTIAPOHIMU
(I. M. XKeneznsix, O.Il. Kapnenko). ¥V 1989 p. omy6nikoBano mpaito . O. Ilypu «O3sepa
PoBenmmuany. @akTU4yHUIA MaTepian Li€l PO3BLAKU MOYEPHHYTO 31€0UIBIIOTO 3 eKCHeAULIHHUX
MOJIbOBUX 3alMCIB, sIKI 371HCHEHI mpoTsroM 1966-1988 poki. KpiM 1HmMX IikaBUX mOpaj,
JOCITITHUK TIPOTIOHY€E CIIOBHUK Ha3B 03ep PiBHEHIIMHM.

[Tiznime, y 1990-2000 pokax, 3’ gBIsIOTbCA HOBI IMyOumiKalii, MPUCBAYEHI MIKpOT1IpOHIMaM
Vkpainu: H. M. [laBnukiBcbka «JIeKCHKO-CEMaHTHUHI 1 CJIOBOTBIpHI THUIM HAa3B HEMPOTOYHHUX
Bonoimun [Moxinmsy (aucepraris Ha 3100yTTsS HAYKOBOTO CTYyMNEHs K.(iI0M.H., JHITPONETPOBCHK,
1991); I M. XKene3usik «Marepianmu 1o «CroBHHKA TiApOHIMIB YKpaiHM (HEMpPOTIYHI BOJAN)Y:
KipoBorpanceka obmnacts» (K., 1992); «Marepianu 1o «CroBHMKa IiIpoHIMIB YKpaiHU (HEPOTivHi
BoM)»: Binnunpka obmnacte» (K., 1994); O. I1. Kapnenko «Matepianu 10 «CIOBHHKA TiAPOHIMIB
VYkpainu (HempoTiyHi Bonau)»: XepcoHcbka obnacte» (K., 1992), «Matepianu no «CroBHUKA
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rigpoHiMiB YKpaiHu (HempoTiuHi Boau)»: JlHimpomeTpoBchbka 00s1acTh, 3amopizbka 00JacTh,
KipoBorpanceka obmacte» (K., 1994); B. B. Jlyuuk «Mikporiaponimu i HopMma» (KymbTypa MoBu:
Mixsinom. 36. — K., 1996 — Bumn. 46—47), H. M. IlaBnukiBcbka «MikporiapoHiMis BiHHHYYHHU:
BiJI EMITIPHKH JI0 y3araibHeHb | MoHorpadis» (Binaums, 2014).

Ha cporogni maemo «CIOBHHK MiKpOTigpoHiMiB YKpainu. Boswmab, Kutomupumna,
3amopixoks, KuiBmuna, KipoBorpammuna, [lontasmmna, Yepkammaay (Ykiuan.: I M. XKene3usk ta
iH.: 3a pen. O. II. Kaprieako, 2004 p.), «CI0BHUK MIKPOTOIIOHIMIB 1 MIKpOT1IPOHIMIB IMBHIYHO-
3axigHol Ykpainu Ta cymikHux 3emens» T.1/ VYmopsa. I. JI. Apkymmumu, 2006 p.), «Ca0BHHK
MikporiapoHimiB Binanauunny» (ykiaan. H. M. [TaBnmukiBcbka, 2014 p.).

Meta i 3aBgaHHs cTaTTi. METOI MPOIMOHOBAHOI PO3BIIKH € BUBYCHHS HOMIHAIIMHHUX
MPOLIECiB y MiKporiipoHimii Binauwumau. [{ns peamizamii mi€ei METH MOCTaBICHO KOHKPETHE
3aBJaHHS: IPOAHATI3yBaTH BIATIIPOHIMHI OX1/IHI B IEKCHKO-CEMAaHTUYHOMY ACTIEKTi.

O0’eKTOM JOCTITKEeHHsI CIYTYBAIM HAa3BU 03ep, OOJIT, IITYYHUX BOJOUMUII (CTaBKIB 1
T0J1.), KOJIO/IS31B (KPUHUII, KOMTAHOK, KOBOAHBK), TOPQOBHIIL, OIUMH BiHHUIBEKOT 001acTi. OCKiIIbKH
30ip Marepiany MpoOBOJMBCA 1€ 3 KiHIA XX CT., TO BiH ICTOTHO MOMOBHUBCS HOBUMHU Ha3BaMuU
HenpoTiYHUX Boj nmouyatky XXI cT.

MarepiajioM J0CHiI:KeHHSI TOCTY)XHIM 3arajioM eKCIeTuIiiiHI (MOJIbOBl) 3amucu
MIKpPOTiJIpOHIMIB Ta aHKeTyBaHHs. lle Matepianmu, 3i0paHi ykiajaueMm, a TaKOX CTyAEHTaMU
dakynpTery ¢inonorii i xypHamicTuku iMeHi Muxaitna Crenpmaxa BiHHHIIBKOTO Aep>KaBHOTO
nearorivHoro yHiBepcurery imeHi Muxaiina Kormoouncskoro mpotsrom 1990-2017 poki y
KiTpKocTi 6mm3pko 6000 Ha3B.

MikporiipoHiMHIII MaTepiajd aHaJdi3yeMO B JIEKCHKO-CEMaHTHYHOMY AacIeKTi, 30KpeMa
PO3TIIAIAEMO BiT1IPOHIMHI IMOX1/IHI, a/PKe JICKCUKO-CEMAHTUYHUI aHAJli3 Ma€ BAXKIMBE 3HAYCHHS
JUIA JIHTBICTUKW, JAl04d LIHHUA Marepiayl, sSKHM J03BOJsiE€ 3°sICyBaTH OCHOBHI MPUHIUIHU
TOMOHIMIYHOT HOMIHAIIi1, XapaKTep 1 00CIT TOMOHIMIYHOT JIEKCHKHU.

Opny 13 CeMaHTUYHMX MIATPYIN BIJOHOMACTHMYHUX YTBOPEHb CTAHOBJISATH MIKPOT1IPOHIMU,
SK1 IOXOMATh BiJl IHIIUX TiIAPOHIMIYHUX HaliMEHYBaHb. SIBUIIE TpaHCTIApOHiIMI3allii, TOOTO mepexina
y Meax TJpoHIMIB, JOCUTh MOLIUPEHE HA TepUTOPil BiHHNYUMHY.

I'ipponimu Oaceitny [la. byry 3mnaiinuin cBoe BimoOpaxkeHHs B mpaugsx C. I1. bessenka,
M. II. onenka, B.T.I'opbauyka, 1. M. Xenesnsk ta 1H. ['igponimis Oaceitny Ila. byry sk
crierjiaTbHa HaykoBa po3Binka mnpencraBieHa B mpami JI. T. Macenko «['igpoHimiss OaceitHy
ITiBnennoro byry» (1972). ABTop AOCHI)KEHHs 3alpONOHYBala CIOBHMK TiJAPOHIMIB Ha3BaHOTO
OaceiiHy, AKMH OXOIUTIOE 723 Ha3BU MPOTIYHUX BOJ — PIUOK, py4aiB, CTpyMKiB. TyT Takoxk MmoJaHO
JiHrBoreorpadiyHy xapaktepuctuky riaponimii. [Ipami JI. T. MaceHko 3acBiguuiu, II0 OCHOBY
rizpoHimii Gaceiiny Iln. Byry cTaHOBIATH CIOB’STHCBbKI 3a MOXOKEHHSIM PIYKOBI HallMEHyBaHHS.
Cepen HECHOB’SHCHKMX TIAPOHIMIB 3HayHy 3a 00CSIroM Tpyly YyTBOPIOIOTH apXaiyHi
1HA0€BpoIelchKl piukoBi HaiimenyBaHHS (byr, Bucs, Hets, Cons, Cypa, Tupuxsa, Atpans Ta iH.),
SK1 po3TaioBaHi B paiionax Bepxuboro 1 Cepeanboro HanOyxoks. BaromuM € BHECOK TIOPKCHKOTO
€THOCY B TipoHiMikoH Oaceiiny Iln. byry. Sk 3a3Havae mocmigHUI, TIOPKCHKI 3@ MOXOKEHHSIM
piUKOBI Ha3BM MomMpeHi B pailonax Cepeanboro i, oco6nuBo, Hmwkneoro Handyxoks (baTonuk,
Karapnuk, Tammk, bakmana, I'pomokiis Ta iH.). IleBHe Micue cepea HECIOB’SIHCBKHX
HailMeHyBaHb OacelHy MOC11al0Th 1 MOJIAABCHKI T1APOHIMH, K1 30Cepe/KEH] epeBakHO B OaceiHi
npasoi nputoku [11. byry Koaumu. I'aponimis Ioninns, 30kpemMa cXiHOT YaCTHHH, BiJoOpaXkeHa
JI. T. Macenko B moHorpadii « I'imgponimu CxigHoro Ilogumis», 1979 p., ae momaHO CIIOBHHMK
TiIpoHIMIB, SKUH oxomuoe 406 Ha3B HENpPOTIYHUX BOJ. XapakTepHUM Yy JOCITIIKEHHSIX

176



Cepis: ®inojorisg (MoBo3HaBcTBO). — 2017, — Bum. 25.

JI. T.Macenko € Te, 1m0 BCi PIYKOBI HA3BU MPOAHATI30BAHO B 3ICTABJICHHI 3 TiIPOHIMIEIO
CX1THOCITIOB’ THCHKMX TE€PUTOPINA Ta 1HIIMX CJIOB’STHCBKHX 3eMelib. | 11e 3p0o3ymisio, ajpke TiapOHIMH
YacTille, HiXK anessITUBH, MAlOTh XapakTep 130JIbOBAHUX CJIB, 1 BUBEJCHHS iX 3 130JIsMii JO3BOJIsIE
imenTudiKyBaTu AOCIIKyBaHy Ha3BY, 3a0€3MEYUTH AOCTOBIPHICTH ii (JOpMH Ta HaWIMOBIpHINIY ii
€THOMOBHY IHTEPIPETAILilO.

OTxe, KpiM CJIOB’SIHCBKMX 32 TOXO/DKEHHSM pPIYKOBHUX Ha3B, SIKI CTAaHOBJSTH OCHOBY
rigponimii 6aceitny 1. byry, 3adgikcoBaHo 3Ha4HY 3a OOCSATOM Tpymy apXaidyHUX CIIOB’STHCHKHX 1
HECJIOB’ SIHCHKHMX Ha3B. TOMOHIMICTH MO-PI3HOMY MIAXOAAThH O TPAKTYBAaHHS apXaidHUX TiAPOHIMIB
CX1THOCJIOB’ THCHKMX TEPUTOPI, a OTXKE, 1 10 TIIPOHIMIB HAIIOTO periony. 5. Po3BagoBchKkuii 1aBHI
CX1THOCJIOB’THCHK1 PIYKOBI Ha3BH 1 TIIPOHIMH IHIIUX TEPUTOPIH, SKI MAIOTh MiXK COOOI0 3B’S3KH,
31eOUTBIIOT0 BBa)KAa€ CIHOPIAHEHMMHM Ha €IMHIA 1HJO€BpomeWchkiii ocHoBi. Came Tak
S1. Po3BafioBChKUI TOsICHIOE Ha3Bu bpumaska, Ikea Oaceitny Ilx. byry. Iamoi aymku
norpumyethbest O. M. Tpy0ayoB, sikuii BBaxae, mo rinpoHimu IIpaBoOepexHoi Ykpainu, siki MaloTh
3B’A3KM 3 IHIIUMHU €BPONEHCHKUMHU TiIPOHIMAMH, € MEPEHECEHHSMHU 3 BIJIMOBIIHUX TEPUTOPIH.
Tomy O. M. Tpy6auoB naBHio riaponimito [IpaBobepexxHoi YkpaiHu mNoaiuisie Ha LTIPIACHKY,
bpakiiicbKy, FepMaHChKY Ta iH.

Icnye gymka, 1o rigpoHimMikoH Ykpainu, ocobmuBo [IpaBobepexHOi, IIUIBHO OB’ sI3aHUH 13
bankancbkrM OHOMacTUYHUM KOHTHHYYMOM. CydYacHi TOMOHIMIYHI JOCHIKEHHS JOBOASTH, 110 HA
[TpaBoOepexHiit Ykpaini HaiOUTbIIEe ULTIPIACHKUX 3a TMOXOKEHHSM TiPOHIMIB, (HpakiiichbKHX
MEHIIIE, a TAKUX, sIKi MOXKHA OB’ SI3aTH 3 KEJIbTChKUMH MOBaMH, Iie MeHIe. st yKpaiHChKOi MOBHU
1eH map JIGKCUKH BBAXKAETHCS CyOCTPAaTHHM.

OCHOBOIO Ui YTBOPEHHS HU3KH MIKPOTiIPOHIMIB JTOCTIXKYBaHOI TEpUTOpPii cTamu Taki
pIYKOBI Ha3BU:

1. Jloxua (n. Ila. byry; c. Kpuxiuseus Kpux., Tpoct., Yeu., bepmr.; (5, c. 183). Ilop.
ct. /loxna (c. Benuka KupiiBka bepi.). IcCHYIOTb pi3Hi JyMKH 0JI0 €TUMOJIOTIT TiipoHimMa JoxHa:
O. I. CoboneBcbkuil BBaXKaB Ieil TAPOHIM 1paHCHKUM 3a MOXOKeHHsM, Ha nymKy JI. T. MaceHko,
B YKpaiHCBKMX JlaJieKTaX BiJIOMIi ameisTUBM Bix mpaci. Duch Ha mo3nauenHs 6onota. Ilop. ykp.
npoodyxa «Mokpa 0ajka Mixk TopoaMmy»; 0oXHymu «B3JOXHYTHY. p. /[OxXHa Mae TOTKE, 3aMyJICHE JTHO
1 3a0o070ueH1 Oeperu.

2. /Iymxa (n. Posy n. [1a. Byry); XKmep. p-uy Binaunpkoi 061.; Jymka, Jymuu (5, c. 188).
Hop. cr. Jiymka (Bapiant — Mexcupiscokuii; c. Ciooma-Mesxupisebka XKuep.). ¥ c. Maprtuniska
L[BOTO X paloHy € CT. Jymuu, siKuil po3TalioBaHuil B ypod. /ymuy. I1eHTUYHI Ha3BU BiJOMI U B
IHIINX piYKOBUX OaceifHax YKpaiHu.

B. M. TonopoB 1 O.M. TpyOauoB BBaxarOTh iX OaNTIMCBKUMM 3a IOXOJKEHHSM,
nopiBHIOKYH 3 A.-ipyc. Dumen, Dumine.

3. Cnusooa (n. nip. I1n. Byry y BepxHiii teuii). [lop. Crusooa — notik, . 36py4a p. JHictpa
(5, c. 513). Iop. 03. Crueooa (c. Kpuomui XmenbH. ), ct. CHugoda (c. Kuraniska Kanun.).

4. I'nunon’smo — pp.: 1. (m. [Tocronosoi 1. I1x. byry; 2. n. Terepesa 1. Jlninpa; BiHHUIIBKA 1
XKurtomupcrka o6i. (5, c. 143). [Iputoka Terepesa (m. Juinpa) nounHaetscsi B Ko3sATHHCHK. p-Hi
Binaunpkoi 061. [Top. 6on. I'nunon’ams (c. Benukuii Cren Kos.).

Ha ngymky nocnigaukiB (O. I. Co6oneBcbkuii, JI. T. Macenko), Crusoda, ik 1 CyCiiHi i3
Chuigoooro rinponimMu /Jlecna i Coconxa Oaceiiny Iln. byry, HanmexaTh 0 Tpynu TiJpOHIMIB
VYkpaiHu Ta IHIIMX CXiJHOCJIOB’SHCHKUX TepuTopiit 3 komnoHeHToM CH— . [Toxomkenns 1iei rpynu
Ha3B 3JIMIIAETHCS HEBU3HAYCHHM.
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5. Voaii — p.: . Cynu p. [Quinpa; Yepkacska 00:1., tupio y Jlydbencok. p-Hi [lonTaBcbkoi
o6.; YVouu — 1) p. Ila. Byry; Yepkacek. i Binauipk. 00:1.; 2) 1. Yauuy . [1a. Byry (5, c. 578).
JIOCHITHUKY BBXKAIOTh €W TiAPOHIM IpaHCHKUM 32 TIOXOKEHHIM. MOXIIUBO, IO JIIMHOHIM Voaii
(c. CkapxuHIi XMEIbH. 00J1.) TAKOXK CATAE BiAT1APOHIMHOTO TTOXOKEHHS.

6. Pyoa — 60.:

1) p. CauBoau p. I11. Byry; c. IBaniB KanuniBcbk. BiHHUIBK. 0071.;

2) . IToctonoroi p. I1a. byry; an Hananiska, PaniBka 1 CodiiBka KanuHiBcbk. BiHHHIIBK.
00u1.; ip. CauBou; Hil. Antonomiis i llleniiBka KanuniBcbk. p-Hy Binauisk. o0 (5, ¢. 477-479).

Ha mocnimkyBaHiii TepUTOpPIl 4acTO TPAIUIAIOTBCS MiKporiapoHiMu Pyod, Pyoka. OmHak
OUTBIIICTh 13 HUX YTBOPEHO Oe€3mocepenHbo Bij reorpadiyHOro HOMEHKIATYPHOTO CJOBa pyoa,
pyoka. Jluuie okpemi 3 HUX, Ha Hally OYMKY, € BIATIIPOHIMHUMH YTBOPEHHSMH: Ooi. Pyod
(c. Canbuuk), 601, Pypou (M. Kanuniska), ct. Pyod (c. Uepenarmmuniii), kor. Pyoka (c. JlemeiBka),
no11. Pyod (sapianm — Jluciiska; c. Jlicoa-Jluciika) KanuniBcskoro paifony.

7. Caméys (p. Poci n. J{ninpa); Burikae nmodmmsy c. CTaHniiBKY, npotikae uepe3 Tananai,
binamku, tupno B cmT. [lorpebumne Binaunpkoi o001 (5, c. 485-486). Ilop.cr. Caméus
(cc. N'omuuns, Crapoctunii [orp).

Ha teputopii Binnunpkoi 061. Caméys — noTik

1) np. Mypadu n. Inictpa; Moruni-Iloainbcek. p-Hy;

2) n. Canpuuui 1. [1n. Byry; TynbunHCEK. p-H;

3) n. Butexau 1. CauBonu 1. 1. Byry; XMinmsHUIBK. p-H;

4) . B’si30Buti . CoOy 1. [1n. byry; LutiHensk. p-H;

5) n.Terepesa . 'nunorn’siti 1. J{ainpa; Ko3sSTHHCEK. p-H;

6) un bpinok, Benmuka Mouynka Termnumbk. p-H;

7) c. Pmxaka XXmepuncek. p-H (5, c. 485-486). YV XmenbHunpkiit oomnacti Caméys — MOTIK;
np. Ynuku p. Juictpa; c. [IpockypiBka Spmonunensk. p-Hy (5, c. 485-486). I'inponimu Caméys
BIIOMI ¥ Ha IHIIUX TEPUTOPIsIX YKpaiHU. AHAJOTIYHI TiApOHIMH, ane y (Gopmi KiHOYOTO POIY,
nomupeHi Ha Teputopii [lonbmi.

8. baxai — p. B c. Cagkax IllnmukiBcekux konmmHiX Bbpammascekoro mosity Ha Ilomimmi.
[Top. cr. bakan (c. nukiB Tympu.). Ha3Ba bhaxdii ¢ AOCUTH TOMUPEHOIO cepela TiapoHIMii
VYkpaiau (5, c.30). Huska wikporiaponimiB [lonmimis (baxai, baxdiika) TOXOATh Bij
reorpadiyHOTO TepMiHa baxai «rOOKa siMa B pivlll, CTaBKy; Oaropa, rmuboka Oatopa B Oaiii, sima
B Oonotri, mpoBamisi». CeMaHTHUKa TiAPOOCHOBHM TaKMX HOMIHAlid TOBHICTIO 30iraeTbcs 3
arensTUBOM.

9. bpaxu — np. 3rapy m. [1a. byry; c. Ilignicae Jlituacebk. p-Hy Binauipkoi o6 (5, c. 68).
[Top. cr. bpaxu (c.Ilimmicae Jlit.). Bimomo, mo Ha YepHwiriBomHi, ae nuporikae p. bpak,
3adikcoBaHo reorpadiuHuil TEPMIH Opay «3a00JI0Y€HA HHU3WHA Ha MICI[I BHUCOXJIOI PIYKH», HA
CymMmiuHi 11ei TepMiH Mae 3HaueHHs «Topd’siHa sma» (103).

10. hypma — p., 6ac. [1a. byry; c. ButaBa TuBpiBchk. p-Hy BinHuIBKOi 0011. (5, c. 78). [Top.
Ha3Bu CcT. Bypma (c. [lananka Tom.), noi. Bypmu (c. TopaiiBka Tpocr.).

bypma — reorpadiuanii TepMiH 13 3HAUCHHSIM:

1) «rpyna», «kyday;

2) «HACBITBY, «XOIM», «OYTOP»; «BOJOBOPOTY;

oypm

1) HeBbICOKas rOpKa, HACHIIIb;

2) HeOoIbIIIas HACKIIb MECKa BO3JIe PEUKH.
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11. Binvwanka — pp.:

1) p. Auictpa; um. 3eneni Kypunisiii Ta Jloisii HoBoymmiek. p-uy XMeIbHUIIBKOT 00T, ;

2) p. Hoxuu m. [1n. Byr; c. Ycra bepmaacek. p-0y Binaumbkoi 0011 ;

3) p. XKsanus 1. uictpa; an Xomopimi, ["aBpuiiBii i XKanenps Kam’saens-I1ominbsceK. p-
HY XMEIbHUIBKOT 001

4) p. MapkiBku 1. [uinpa; rupno mix pp. Smaneup i laxrtanis Kpmwkoninechk. p-HY
Binaunpkoi 00I1.;

5) i. Poci n. J{ninpa; c. JI3torbKiB [lorpeduiieHcbk. p-Hy BiHHHITBKOT 0011 ;

6) ip. CoOy 1. [11. byry; Binnunpka 00:1.;

7) ctp., n. Ilymunisku mp. MapkiBku 1. Jduictpa c. Benwka KicHuig SMminscek. p-HY
Binnumpk. 061, (5, ¢. 110-111). Tlop. Ha3By ct. Binbma (c. OneniBka Mor.-Iloa.) i Gomora
Binvwaxu (c. Konaiiropon bap.), ct. Onsmanka (c. Conun Ilorp.).

Ha TepuTopii BinHnmbKoi 061acTi BiloMHUl TaKOX TiAPOHIM Birzbxa — np. @ocH, mpoTikae B
c. TopkiB Tynpumncek. p-Hy (OKIM). Amnanoriyni TigpOHIMHI Ha3BH TpPAIUIIOTBCA Ha BCIX
CJIOB’STHCBKUX 3eMIIX. ICHYIOTH pi3HI MOSICHEHHsS LIOJ0 MOTHBAlil Ha3BH Birbwidnka, mpoTe ii
BapTO OB’ sI3yBaTH 3 HA3BOI JIEpEBa GLIbXA, 110, K BIIOMO, POCTE Ha Oeperax BOJIOWMHIII.

12. I'pebenvra — np. Homaxu p. I1a. byry; c. KymaniBii XminbHULBK. p-HY BiHHUIBKOT
obi. (5, c. 154). Iop. 6on. I'pebenvku (c. KymaniBui XwmineH.), gon. I pedénsvka (c. KymeniBka
XwmineH.), pon. Ipuzpeoénvcoka i xp. Ilpucpedénvcoka (c. CepbaniBka XMuIbH.), CT. I pedénvka
(c. Jlozra XMijbH.).

13. /{zuciexa — . Koputai n. Pycasu n. duictpa (5, c. 170). [op. cr. Ha /[3uzy (c. JlozoBa
[ap.). YV AmninecbkoMy paiioHi BinHUIBK. 00:1. € ceno [[3uriBka.

14. JXKypbunxa — np. Srpani n. Cuntoxu 1. [1n. Byry (5, c. 200). Iop. cr. JKypouncekui
(c. Jlyka-MenemkiBcbka BiHHHUIIBK. ).

15. Kdoxa — p., nip.. barora, m.oip. [1a. byry, sika npotikae B Hin XuxuHISIX, COKUPUHLIAX,
L[Bi>kuni Binnuuek. p-Hy 1 Tpoctsuui TuspiBcbK. p-Hy Binaunbk. 06:.; 1. Boponku n. I1a. byry;
cy4. HemupiBcerk. p-H Binauibk. o0.. (5, ¢. 226). [lop. ct. Kdoka (c. Tpoctsuens Tusp.).

16. I'munui Tawnuk — np. Y quay, 1. p. Byry. Ilporikae B bepmaacek. p-Hi BiHHHIBK. 0071.
(OKIM). M.T.Macenko 3a3Havae, 110 1€ TIOPKCHKUH 32 TOXOJKEHHSIM TiIPOHIM,
JICCEMAaHTHU3YBABIIUCH Y CJIOB’THCHKOMY CEpPEIOBHIIII, € BiIOBITHUKOM CJIOB’STHCbKOT Kdm sinku. B
apeani TuimukiB Oaceriny Cuntoxu 1 CuHHIN 3a(iKCOBAaHO TUIBKMA OJUH CEMAHTHYHO 1ICHTUYHUN
CIIOB’IHCBKUN TifpoHIM Kawm’snxka (n. mp. Yauuy, n. mp. Iln. Byry). Yei iHmi cioB’sHCBbKI
YTBOPEHHS 3 OCHOBOIO «KaMiHb)» TpAIUIAIOThCS Ha TEPUTOpii, sKa WpUIsLTae [0 apeany
posnoBcrokeHHs Taummki. O. M. TpyOadoB BiA3HauuB, M0 TiApoHIMH TallIMK 3 MPO30PUM
3HAYEeHHSM «KaMiHHMiI1» nepeOyBaloTh y BIAMOBIAHOMY BIJHOIIEHHI 3 IHIIMMH «KaM STHUMM»
TiIpOHIMaMH, KX HeMaJlo B YKpaiHi.

Ha Binanuunni Kam suka — p.:

1) p. Huictpa; Mk pp. PamkxoBa Ta Binbmanka; c¢. Mupomo6iBka IlimaHchbk.
Binaunpk. 001,

2) p. Auictpa; mix pp. Terepes i Ilepura, un. JImutpamiska, Kykymnu, bonran IlimaHcek. p-
Hy, Kpmwxoninbcbk. p-Hy BiHHHIIBKOT 0011.;

3) p. lln. Byry; c. Benuka Bymmuaka HemupiBcbk. p-Hy Binaumbek. 061. (5, c. 235-236).
Taki mikporiaponimMu, sik: 03. Kam’auka (c. SlkumiBka Opar.), ct. Kam’auka (c. TlorpeOurie
[Torp.), ct. Kam’anka (c. Taryn Dunin.), cr. Kaw’anua (c. FOpieka Ko3.) marote Ge3nocepenane
BIIHOIIEHHS JI0 T1POHIMIB 13 3HAYCHHSIM «KaMiHHUM.
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17. Kucepusik — p., 1. Inictpa; mix pp. Mapkiska i [lepes, ¢. TpuOycieka ITinrancek. p-HY
Binaumpkoi o6n. (5, c.247). Tlop.: nmon. Kicipusk, ct. Kicipuimcokuii (c. bonran [Ilimr.),
ct. Kicipnsak (Mix c-mu TpuOyciBka i Kykynu Ilimt.). ¥ c. JIMutpaiiBka moeo s paiony 8ioomo
noze, 6onomo i cmpymox KicipHsk.

18. Kogbdcua — p., 1. Mypamku; . Mypadu n. uictpa; sk n. Mypadu . InHicTpa; HII
Kosznika, [apropox Ilapropoacbk. p-Hy Bimaumekoi o6m1. (5, c.258). Ilop. Ha3By KOBO.
Kosbacna (c. Kouctupun Ilap.).

19. Komosa — p., n. np. Jlucoi Jlunu n. IIn. Byry Bimawmmek. oo (5, c¢. 277). Ilop.:
ct. Komosa (M. bap, c. I'yni bap.), ct. Komosa (c. Korosa bap.), 6o:. i ct. Komowuna (c. Iomisii
bap.), 6on. Komoee (c. [lepemora Ko3.). Poc. komey «3aropojika Ha peke ¢ MPOXOJAaMH JJIs JIOBJIH
pBIOBL, 3a1py/ia, IIOTUHA, TIPY/I, 03EPOY.

Hasea Komosa Binoma B rigponimii XapkiBcekoi, [lonenskoi, KipoBorpaacekoi o6 (5,
c. 277).

Komogeyw Bimomuii Takox 1 Ha BykoBuHi.

20. Jlunosa — p., nip.. [lactymoi n. I1a. byry, c. KauaniBka XwmineHuibk. Binauipka oom. (5,
c. 315). Ilop. Ha3By cr. Iuna (c. KauaniBka XminbH.). Piuka JlnnoBa — 1. Mypadwu n. duicrpa (5,
c. 315) nporikae Takox y bapcbkomy p-Hi Ii€1 5k 0071

21. Mypawrxa — p., n. Mypadu n. {nictpa; c¢. KapmaziB dKmepuncok. p-Hy, cMT. [llapropon
Binnuipkoi o6i. (5, ¢. 379). Mypdgpa — p., n. quictpa; mix pp. lopkuna ta Pycasa; mod. mo0iausy
c. l'ononpku, tewe uepes Hn Tapacku XMulbHUIBK. p-HY Ta Mypada, Croboma-Mypadcbka
[lapropoacek p-Hy, TUpio Bume cMT. Ammiure Bimawmmbkoi o061 (5, c¢.379). Ilop. Ha3Bm
ct. Mypawrosui (c. Konucrupun lap.), koB0. Mypdxa (c. 'n6aniska [lap.).

22. Hemus — n. nictpa; cmt. Komaiiropox bapcek. p-Hy, rupio Gins c. Hemist Moruiis-
Hoxinscekoro p-Hy Binuumpk. 061 (5, . 385). Iop. Hassu 6oi. Mouapi Hemii (6apianm — JTumii,
c. Cocun Myp. Kyp.), kp. B JTumiax (c. Cocan Myp. Kyp.)

23. Jliséip — np. Pycosoi (Pycasn) 1. Jlmictpa (5, c.319). Ilop. nasBy kp. dizeédpa
(c. demiBka Yeu.).

24. Ocd — p., n. [1x. Byry; Hi. OciiBka it Mana Kupiiska bepmanacek. p-Hy BiHHHIBK. 0071
(5, c. 403). ITop. Ha3By cT. Oca (c. OciiBka bepr.).

25. Ilonnasa — p., n. [1x. byry; Biaaunek. 06:1. (5, c. 439). Ilop. HazBu ct. Ilonadecekuii
(BapianT — I'paédapka; c. binomims Ko3.), Topd. Ilonnaeu (c. lllupoxa ['pedms).

26.Caoorcaska — notik, M. SImmine Binauipk. o6 (5, c. 483). [Top. Ha3eu cr. Cadxcaska
(c. bina SImm.). Ha tepuropii [Honinns € yumano MikporiapoHimiB Cdoacaska, Cdorcaska, OTHAK yci
BOHM IOXOJIATh BiJ] reorpagiqHoro TepMiHa cadxcaska «pblOHBIA caJlok, 6acceiH /i pa3BeeHUs
PBIOBL, IPY», Caxcanika «HeBeIuKa 3arinOnHa, HaTOBHEHA BOJIOKO 1 TPSI33H0».

27. Cunioxa:

1) 1. Poci n. Ininpa; moy.. 61s ¢. Jlimuuami [Torpedumiencek. p-0y BinHuIbK. 0071.;

2) 1. Ymmi 1. J{nictpa XMenbHUIbKA 00I..;

3) c. Kommpunni bepmancek. p-uy Binaumek. o0 (5, c. 501). ITop. Ha3Bu ct. Cunioxa
(c. Crapocruntii [lorp.), kp. Cunsea (c. OciiBka bepr.).

28. Cyxa — n. {nictpa; c. Kozni Mor.-Iloa. p-ny Binauupk. o6:m.; 1. Mypacdu n. [{xicTpa;
Hn. Jlxypun, [loneniBka 1 3BeaeniBka llapropoacek. p-uy Binauubk. 00:1. (5, c. 542). Iop. Ha3By
oon. Cyxaywke (c. [lacunku Illap.), cr. Ha Cyxux (c. KykaBka Mor.-ITox.). ¥V c. KykaBka Mor.-
[Tox. p-uy Bimomo ypou. Cyxaibke.
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29. Tapmax — ctpymok B c¢. Ky3pmunusx [ailicuncbk. p-Hy Binnunbek. o061, (OKIM). V
IbOMY X ceJi BimoTo ypod. Tapmax. [lop. Ha3By ct. Tapmak (cc. MuxaitniBka, Ky3pmunii ["aiic.).

30. Ténnuys — mxepeno; c. ['ontiBka, c. [lennniBka MoruniB-Iloainscbk. p-Hy BiHHHUIBK.
o6s. (OKIM). Ilop. uazeu ct. Ténauysa (c. bopiska Mor.-Ilox.), xomn. Ténauya (m. 1llapropon
[ap.).

Y Binaunpkid 001, 1 Ha3Ba Ma€ KUIbKa JICKCHYHHMX aHANOTIB: K. Tenauuuna
(c. AutoniBka Tom.), k. Tenauune (c.CranicnaBuuk Xwmep.), p. Tenmuuuna (c. JlydauH4uuk
Myp.Kyp.), 6. Tenauuuna (c. Jxypun Llap.).

31. lunim — mxepeno; ¢. byma SImminecek. p-ay (OKIM). Ilop. Ha3su kpunuis Ilunom
(c. bina fmn.), lunim (c. I'onopieka Smi.), IlTunim (c. YepBona Ilonsna Ilim.), ct. Illunim
(c. Yepnisui YepH.).

32. Caea — pp.: 1) n. MapkiBku 1. {nictpa; c. Benuka Kicuuist SImminscek. p-Hy BiHHHIBK.
o6. (5, c. 482). Iop. ct. Caza ( Bapiant — Cazo; c¢. bopiska Mor.-Ilox.); caca «MOKpa MiCIIEBICTbY;
«yriayOJieHHEe C TIPUPOIHON BOJOMU, I'/Ie BOAUTCS PbIOay, «00JI0TO, TPSICHHAY, «D0JIOTHCTOE MECTO B
IUTABHSX, TJI€ PACTET KaMBIIII.

33. I'pabapka — 6.: 1) c. MoBuan XXmepuncbk. p-Hy Binaumpk. o6m.; p. 2) 1. XKunku
n. Cnyui n. Topuni n. Ilpun’sti m. duinpa; CTapoKOCTSHTHHIBCK. p-HY XMEIbHHUIBK. O00I.;
3) 1. 36pyua s./{mictpa; mix pp. Camenp i I[Torokom MiuuchkuM; ¢. Knuau Bonoducek. p-Hy.
XMenpHUIIBK. 0011.; 4) py4aii B ¢. KammepiBka Ko3sTuachbK. p-Hy Binauimpk. 061. (5, ¢. 152). Ilop.
Ha3Bu cT. I padapka (c. ®nopianiska Kos.), ct. I'paddpka (c. Crapa [Tpumyka Jlum.).

OTtxe, 0a3010 IS BiATIPOHIMHHUX YTBOPEHB CIYTyBajH IOPIBHSHO 3HA4HI 332 OOCSITOM
BOJHI aptepii. Ha BiaMiHy Big MIKpOTiApOHIMIB, Ha3BM BEITMKUX BOJIHHUX 00 €KTIB 30epiraroTbCs
MPOTITOM 0araThOX POKIB, aHAIII3 iX JI03BOJISIE TOBOPUTH TPO JalieKe MUHYJIE, PO AaBHI KOHTAKTH 1
Mirpanii HapoaiB, MPO OCOOJMBOCTI eTHOreHe3y. SIK 3acBiAYyIOTh IOCTIKEHHS, IepeBakHa
OUTHIIIICTh ~ MIKPOTIIPOHIMHUX HOMIHAIlIi Ma€ CEeMaHTUYHUKA 3B’S30K camMeé 3 HOBHUMH
CJIOB’SIHCBKMMH 32 TIOXOJDKCHHSIM PIYKOBHMH Ha3BaMH, OCKUIbKM OCTaHHI € BEPXHIM IIapoOM
CJIOB’SIHCBKOT JIEKCHUKH (110 XapaKTEepPHO AJIsl MIKpOT'iIpoHiMiB). BiariapoHimMHi MOXiaAHI HaltyacTime
Tparsitoteesi B bapcekomy, KanmuiBcbkomy, XmumbHuilbkOMy Ta Illapropojacekomy paiioHax.
JlocaikeH1 BIATIPOHIMHI HalMEHYBaHHS MalOTh aHAJIOTH HA 1HIIMX TEepeHax YKpaiHu.

VY mnopanpmIMX OHOMACTHMYHUX CTYAISIX MM TPOJOBXHMO JOCTIIKYBaTH BIATIIPOHIMHI
MOX1/IHI, 3a]Ty4aloud HOBHI Marepiaji, a TaKoX IM0JaMO MOPIBHSUIBHO-31CTaBHY XapaKTEPUCTHKY 3
MIKpOT1IPOHIMIKOHOM 1HIIOT iICTOPHKO-TeorpadiuHoi TepuTopii.
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MEPEJIK YMOBHHUX CKOPOUYEHb PATOHIB BIHHUIILKOI OBJIACTI
Bbap. — bapcbkuii p-u
bepm. — bepmancekuil p-H
Bin. — Bigaumekuii p-a
TIaiic. — I'alicuHCBKUH p-H
Kwmep. — Kmepuncbkuii p-H
Kammn. — KanuHiBChKHi p — H
Ko3. — Kozaruncekuit p-H
Kpmwxk. — KpmkoninbChKuid p-H
Jler. — JleTn4iBchbKHii p-H
JIun. — JIunoBeupkuii p-0
JIit. — JIITHHCHKHMH p-H
Mor.-TToa. — Morunis-Iloainscekuii p-H
Myp. Kyp. — MypoBaHOKYpHUIIOBEL[bKUIA P-H
Hewm. — HemupiBcbkwii p-H
Opart. — OpariBcbKuil p-H
[im. — Ilimancekuii p-H
[Morp. — INorpeOuineHcbkuit p-H
Temn. — Tennmuupkuii p-H
Tusp. — TuBpiBCHKUI p-H
Tom. — ToMamminbCbKU# p-H
Tpoct. — TpocTaHEUbKUH p-H
Tynpu. — TyIbUMHCBKHN P-H
XMinbH. — XMiTbHAIBKUHN P-H
Ueu. — YeuenbHULIBKUI p-H
[Tap. — Tapropoxacbkuii p-H
Smm. — SIMminbcekuii p-H

CIIMCOK YMOBHHUX CKOPOYEHb

AHK. — aHKETyBaHHS
Bomn. — 6onoro
Brcx. — Bogocxosulie
KoB0. — koBOaHHS
ExcIr. — excrieauitist
Komn. — konozs3p
Komn. — konanka
M. — MicTO
O3. — 03epo
OKIM - OnomacTtuuHa kaproTeka Incturyty MmoBo3HaBcTBa HAH Vkpainn
P-H — paiion
C. —ceno
CMT. — CeJuIIe MiCbKOTO THITY

Hagnuxkueckaa H. Homunayuonnsvie npoueccol 8 MUKpocUOponumuu Bunnuuuunoi:
OMmM2zuOpoHUMUUecKUe RPOU3BOOHDbIE.

B cmamve paccmampusaromcs mMuxpocuopoHumsvl 8 2UOPOHUMHOU cucmeme OmoeabHOU
ucmopuyecko-eeocpaguueckou meppumopuu, 8 yacmuHocmu — Bunnuuuunw. Cdohepa
PACNPOCMPAHEHUsT OYeHb V3KAsl, UMeem JOKANbHbII XapaKmep, HOCKONbKY OHU (YHKYUOHUPYIOM HA
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HEe3HA4YUMeNbHOU Meppumopuu u cpeou HedonbUio2o0 Koauvecmea 2osopawpux. I eoepaguueckas
JIOKanU3ayusl 2UOp0o0OBLEKMO8 coomeemcmayem Hacmosuemy AOMUHUCMPAMUBHO-
MepPUMOPUAIbHOMY CmMpolo HaceneHus obracmu. Mamepuanom 01 UCCie008anus UCNONb308AHbL
9KCneOUuYUoHHbvle (noesvle) 3anUcu MUKPOLUOPOHUMOB, d MAKHCE AHKEMUPOsanue.

Cpedu monoHuMU4eckux UcCcie008aHUll BANCHOE MeCmoO 3aHUMAaem u3yieHue GOOHUX
HA36aHUll, KOMopble co30arm 00HY U3 ny00HauUUX 3aKOOUPOBAHHBIX UHGOPMAYUOHHBIX CUCTNEM,
no3mMoMmy OJisl AHANUZA Mbl NPEONONCUTIU OMUOPOHUMUYECKUE NPOU3BOOHbIE, KOMOpble ABIAI0MbCA
NPOOYKMUBHBIM MUNOM UCCTIE008AHHO20 MUKPOLUOPOHUMUKOHA.

Knrouesvie cnoea: monoumum, 2uOpOHUM, MUKDPOSUOPOHUM, HOMUHAYUOHHbBIE NPOYUECCHI,
ceManmuKa 2u0pOOCHOBbL, OMOHOMACMUYECKUE NPOUIBOOHbLE, OM2UOPOHUMHbBLE 0OPA308AHUA.

Abstract

Pavlykivska N. The nomination processes in microhydronymy of the Vinnytsia region:
derivatives based on hydrology.

The article analyzes the place of microhydronyms in the hydronic system of a separate
historical and geographic area, in particular, of the Vinnytsia region. The area of the distribution
of microhydrononyms is narrow and it has local character, since they function in a small area and
among a small number of speakers. Geographic localization of hydroobjects corresponds with the
present administrative and territorial system of localities of the region.

The studies of water names, which create one of the most deep information systems, have the
main place among toponymic research papers. That is why for the analysis we have suggested the
hydrology derivatives, which are productive types in the analyzed microhydronymicon.

The names of the inactive waters of Ukraine have not been adequately studied in contrast to
hydronyms. The number of inactive waters’ names is significantly reduced or forgotten. Therefore,
the question of the scientific comprehension of this sphere of hydronymic lexis, which is preserved
in the oral speech of the population and is a sufficiently significant source of the history of the
region, is actual. Today we have «Dictionary of microhydronyms of Ukraine: Volyn, Zhytomyr
region, Zaporizhia, Kyiv region, Kirovograd region, Poltava region, Cherkassy region» (Comp. I.
M. Zheleznyak and others; red. O. P. Karpenko, 2004), «Dictionary of microtoponyms and
microhydronyms of northwestern Ukraine and adjacent areas» (T. 1. / Comp. G. L. Arkushyn,
2006), and «Dictionary of microhydronyms of the Vinnytsia region» (Comp. N. M. Pavlykivska,
2014).

The purpose of the research is to study the microhydronyms’ nomination processes of the
Vinnytsia region, in particular, the names of the derivatives based on hydrology.

The objects of the research are names of lakes, bogs, artificial reservoirs, wells, peat bogs,
and valleys of the Vinnytsia region. Considering that, the collection of material was carried out
since the end of the 20" century, and it was significantly supplemented with new nomenclatures of
inactive waters from the beginning of the 21% century.

The microhydronymic material, in particular, the derivatives based on hydrology, is
analyzed in the lexico-semantic aspect. This method is of great importance for linguistics, and it
provides valuable material for clarifying the basic principles of a toponymic nomination and the
character and volume of the toponymic vocabulary.

One of the semantic subgroups of onomastic derivatives constitute microhydronyms which
are derived from other hydronomic names. The phenomenon of transhydronimization is fairly
common in the Vinnytsia region.
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The basis for the derivatives based on hydrology was a fairly large water arteries. The
names of them are preserved for many years in contrast to microhydronyms. The analysis of the
arteries allows us to talk about the distant past, about the long-standing contacts and migrations of
people, and about the features of ethnogenesis. As shown in the research, the majority of
microhydronymic nominations has a semantic connection with the new river names of the Slavic
origin. The derivatives based on hydrology are observed in Barskiy, Kalynivskiy, Khmelnytskiy and
Shargorodskiy districts more often; and they have analogues in other territories of Ukraine.

Key words: toponym, hydronym, microhydronym, nomination processes, hydrostem’s
semantics, derivatives based on onomastics, derivatives based on hydrology.
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Anexceit Pomanuyk
(e. Kuwunes)
YAK [811.161.2°2:39](161.2:478)

3AIIPET HA C)KUT'AHUE SIPMA U HEKOTOPBIE IPYT'UE
IMPUMEYATEJIBHBIE TIOBEPHS ITIOI'PEBAJIBHO-IIOMHWHAJIBHOI'O IUKJIA
B YKPAUHIIEB C. BYJJAEHITHI PECITYBJIMKHU MOJIJOBA:
3THOJMHI BUCTUUYECKHWI AHAJIN3

V' mayroeuii 06ic ynepwe 66edeHo 8idomocmi npo 6epOaAnizayilo OKpemux Hauoiibu
BUPA3HUX [ NEPCNEKMUBHUX V HAYKOBOMY NIAHI NOGIP 16 ma ysa6ienb npo NOX08albHO-NOMUHATbHUL
yukn 6 ykpainyie c. bynacwmu Pecnyoniku Monoosa. Haubinbwuil inmepec 3-noMidC HUX
BUKTIUKAIOMb 3A00POHA HA CNATIOBAHHS 80108020 SPMA MA 3A00POHA HA 3HUWYEHHS Hcab, a MaKodic
3a060poHa HA BUKOPUCMAHHSA 8UHA 3AMICIb KOJIOOA3HOI 800U 8 NOCYOI, WO PO30AEMbCA 34 NOMAHY
Oywii NOKiliHO20 Ni0 Yac NOXopoHy. [[ns nepwioi 3 HUX aHAanN02ii NOKU WO 6Us8IeHi 6 apeaii
nooinbevkux 208opis (HYeuenvbHuyvkuii p-H BiHHUYbKOI 001., W0 KOpenoe 3 0esAKUMU JIeKCUUHUMU
napanensimu Oynaewmcovkoi 206ipku). JIpyea 3a60pona 00CmMamHbO CHOPAOUYHO, MA BCe JC
npeocmasieHa wupuie, mepumopiaibHo Hauoaudxdcuumu 0o byracwm 30namu, 0e 8oHa 3acsiouena,
€ apeanu NOKYMCbKUX, d MAKOMC 2YYYIbCbKUX 2080pi6 (W0 MAKONC KOPEmoe 3 NnonepeoHimu
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HAWUMU BUCHOBKAMU, 00EPAHCAHUMU NPU AHANIZL 8I0N0GIOHUX Oiarekmonociuux oanux). Ilowyk
ananoziti mpemitl 3a60pOHI CMAHOBUMb 3A80AHHS NOOANLUUX OOCTIONHCEHD.

Knrwowuosi cnosa: emmnoninegicmuxa, Oianrekmonocisa, YKpaiHcoki eoeopu, Pecnybnika
Monoosa, noxo6anbHO-nOMUHAILHA 0OPA00BICHb.

IMocTanoBKa npodiaembl. M3ydas norpedaibHO-IIOMUHAIBHYIO OOPSAHOCTD M CBSI3aHHBIE C
Hel MOBEpbsI U MPEJICTaBICHUS, KpailHe BaXKHO YUUTHIBATh KaK UX PUTYaJIbHYIO CTOPOHY, TaK U TO,
Kak OHM BepOanu3yroTcs. OueBUIHO, UTO 3TO OyJeT MPEICTaBIsITh HHTEPEC KaK ATHOJIMHIBUCTUKH,
TaK U Ui JUAJIEKTOJIOTHH.

Takxe sicHO, 4TO, TOBOpsI 00 OTHENbHON ATHOrpaduyecKoil rpymme (B JaHHOM ciydae —
OyJaeITCKUX YKpauHIIeB), Hanboee MPOAYKTHBHO OBLIO OBI MPEeXk/Ie BCEro MPeICTaBUTh KIMEHHO
MaKCHMAJIbHO IOJIHOE (HACKOJIBKO 3TO BO3MOXHO) OIHCAHUE XapPaKTEPHOTO JJIs HEe KOMILIEKCa
norpe0asbHO-MOMUHAIBHOW OOpSAAHOCTH B IEIOM (CBOETO pOJa «IPUHIMII CIOBApS» — YeM
noyiHee, TeM nydiie). [Ipurom, momararo, Hanbosiee yMECTEeH I TaKoro poja padoThl ObLT OB
MMEHHO MaKCUMAaJIbHO IECKPUITUBHBIN TOIXO/.

Ho, Takxe sicHO, yTO MaciiTad Takoi 3a7adu — TeM OoJiee MPH KECTKUX OTPaHUYCHUSIX 110
00BEMY TEKCTa, BBIHY)KJIal0OT KOHIIEHTPUPOBATh BHUMAHUE B MEPBYIO O4epeb JUIIL Ha Hanbolee
MHTEPECHBIX U3 MOJIMEUYCHHBIX SIBJICHUH.

AHaIU3 MOC/JAeIHUX HccjaedoBaHUil u myOaukanmii. VccinenoBanue sTHorpaduyeckoit
IpyIIEl OYTaeITCKUX YKPaWHIIEB BeAeTCS HE Ooee aecsatu JeT (cm.: [9]). 3a aTo BpeMs mpoenana
3HaYuTeNIbHas paboTa, HO KOHKPETHO NOrpedaabHO-NOMHUHAIIbHAS OOPSAHOCTD /10 HBIHEUIHETO rojia
IIPEIMETOM OT/AEIBbHOIO PAaCCMOTPEHHSI HE fABIsjach. B Tekyliem ke rofy BbIIEN psj padoT
A. A. PomaH4yKa, TOCBSIIIEHHBIX TaKOMY JIOOOTBITHOMY (DEHOMEHY MaHHOTO IMKJIA, KaK OOpsi
«repenayn Kypuibl yepe3 MOrwibHyro smy» [10; 13]. IlomydyeHHble B HUX BBIBOJIbI HO3BOJISIIOT
paccMatpuBaTh JaHHBIN (PEHOMEH Kak BOCTOYHOPOMAHCKOE BIIMSIHHE Ha KPAHIOIO I0r0-3araIHyo
nepudeprio YKpauHCKOro STHOIMATIEKTHOTO KOHTHHYYMa.

Yro jxe KacaeTrcs TeX JJIEMEHTOB MOrpedalbHO-MOMUHAIBHOM OOpSAHOCTH OYIIaelTCKUX
YKpauHIIEB, KOTOpPbIE CTalM MPEAMETOM pAacCMOTPEHHUS B JAaHHOM cTarbe, TO paHEEe OHU HE
3aTparuBajiuCh J1aKe MEIbKOM.

Wtak, mejbl0 aHHOTO HCCJIEIOBAaHUS MMEHHO M SIBISIETCS BBOJ B HAay4HBIH 00OpOT U
NEepPBUYHBbI aHanu3 BepOalu3alMu HEKOTOPbIX Haubojee MpUMeyYaTelNbHbIX, MOBEpUH U
IpeJCTaBICHUH NOrpedaTbHO-IOMUHAIBHOTO IIUKIIA Y OYJIaelITCKUX YKPAUHLIEB.

AKTYaJIbHOCTb HCCIIEZIOBaHUS 00YCIIOBJIEHA TEM, YTO KaK ObLIO Y>K€ OTMEUYEHO BBILIE, OHO,
COOCTBEHHO, MpEJCTaBIsieT cOOOM MEepBBIM OMBIT TaKOro pojJa NPUMEHUTENBHO K JaHHBIM
3JIEMEHTaM MOrpedaIbHO-NIOMUHAIBHON OOpAAHOCTH OynaemTckux ykpauHueB. IIpencrabnsercs,
YTO BBEJIEHHE B Hay4YHbIH OOOPOT JT@HHOTO 3THOJIMHIBUCTHMYECKOIO Marepuaia OyaeT BecbMa
TMIOJIE3HO JJI1 CTUMYJIMPOBAHUS TAKOTO POJIa UCCIEIOBAHUN U AJI1 YKPaWHCKOIO apeaja B LIEJIOM.

Cpenu paccMaTpuBaeMbIX IOBEpHii, B MEPBYIO Odepeab, KOHEYHO, MHTEpEC BO30YXKIaeT
BBIHECEHHBIH B 3ar0JIOBOK 3allpeT Ha CXKUTaHue BoJIoBbero sipma. [locmoTpum noapoOHee.

Wrak, cormacHo uHpopmaruu, 3anucaHHoi y B. M. Pomanuyk (nmogpoOHble daHHBIE 00

uHpopmarope cMm.: [9]) B utone — urone 2016 rozga:

«Hap'mo neels'a nalnemu® // max 'k ‘enymu® / naiizne'iie / alne ne nanemu® // max cmalp’i

o o1
xkalzanue // a wo / ne smaiiy».

1 .
B OynaemrckoM roBope Bce coriiacHsle nepen /i/ cmsiruatotes. [lone3ysich cityyaeM, yTouHIO HaOJIOJICHHE, 03BYUEHHOE B
[8, c. 337, npum. 3] mo moBoxy cMsrYeHust 3ByKa /mi/ miepen /i/ B Gymnaenrrckom rosope. Tam ObUIO yKa3aHO, 4TO 3BYK /II/ B TAaHHON
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To ectb, MOTHBaIMS 3ampeTa B OyJaeIITCKUX MOBEPHIX CETOIHS yKe yTpadeHa (1o KpaiHen
Mepe, BBISIBUTH €€ MoKa He yaanoch). COOTBETCTBEHHO, U CBA3b C MPEJCTABICHUSMU O CMEpPTHU
3/1Ch HE BBISBISICTCS.

Ho mr060mBbITHO, YTO 1O JAHHBIM UCCIICIOBAHHN MOJOIBCKAX TOBOPOB OOHAPYKUBACTCS KaK
pa3 TecHas CBsI3b ATOT0 MHU(DOJIOTHYECKOTO MPEACTABICHUS C KOMIUIEKCOM TIPEICTaBICHUN O
cmeptu. [Ipuyem, peds UIET 0 MAIOPACIPOCTPAHEHHOM, TOYHEE JaKe — PEAKOM, TTOBEPHE.

Nmenno, cornacHo U. B. I'opodsntok, «y c. BepokaleuensHuipkoro p-Hy BiHHUIIBKOT 00T.
3aCBIJYCHO HE BIJIOMUI 1HIIIUM pErioHaM CrociO MoeTmeHHs MepeACMEPTHUX CTPAXKIaHb JIFOIUHH,
OB’ I3aHUH 3 BUKOPUCTAHHSAM sipMa Ta 1HIIUX OOPSIOIIN: siax! Lvoorce leepmu mo
3a6u|paﬂu y I ! bianu Kqubany / d'6o kaoce wo moace n ’ylduna
biue’ y orcul auna ﬁapljwo / ye wo Ha 6oln iy Hao "fleanu Ko Woorce olna 'mozo

“ Dyooce )?lMepmu / mo knanu L?aplmo n’io leoﬂoey / Wkaoice wio iax !
1Y ouna ne" ympe / a 6y'0e mywumuc’alooyeo 3 mykax I1» [4, c. 65].2
YeyenbHUIIKUI paiioH — KpalHWH [0ro-BocTOK BuHHHUIKOM 001acTH, Ha TpaHUIE C

wo 1 ’yl()uHa Heu
Helli 3n’i0 20710
[

8l noyl()yumy i K

auc’ /ma i
|

Ko m’:i cha

He wo ﬁaleo cna'‘numu / mo

KoasiMckum paiionoMm Opecckoil obmacTtu. DTa JoKalIu3alus BeChbMa JIIOOOMBITHA, MOCKOJBKY
OyJIaelITCKUH TOBOP OOHAPYXKHMBACT PSAJ APYrHX (MPUTOM TOXKE PEIKUX) Mapauiesied MMEHHO C
YKpauHCKUMH roBopamMu KosIMCKOTo paiioHa U COCEIHUX, B 4aCTHOCTH — cefa [Tucapeska.

W3 npyrux mOOONBITHBIX IMOBEpUN OYJIACHITCKUX YKPAWHIIEB, CBSI3aHHBIX CO CMEPTHIO,
MIPUBJICKACT BHUMAHUE €III¢ OJIMH 3aIlpeT — Ha YOMICTBO JISATYIIEK U %kao.

MO3UIIMH 3BYYHT KaK B PyCCKOM «mHHa». OqHaKo JaHHOE HaOmoneHue Je (akTo MCXOAUIO U3 pa3/elbHOIO PACCMOTPEHHMS 3ByKa
/m/ u 3ByKa, kotopsiii Mbl ¢ M. B. TopodsiHiok B [S] 0003HAYMIM ¢ TIOMOIIBIO COOTBETCTBYIOIETO 3HaKa MDA, HO KOTOPBIiA, eclTu
HCIIONIb30BaTh WHYI0 TPAJWIMI0 TPAHCKPHUIILMH, TOJKCH 0003HauaThCs Kak /ur’:/— T.e., «/m/ msrkoe nonroey». MIMEHHO OH
NPEJICTABIICH B HCKOHHO OynaeiuTckux fu ick’l ‘mects’, /ui’:ack’al ‘cyactse’ ¥ MOJ.. A BOT B HOBO3aUMCTBOBAaHHOM H3 PYCCKOTO
BapHaHTe NPOM3HOLICHHs YUCIUTEIBHOTO ‘IIEeCTh’ MBI BHIUM MPOM3HOIIEHHE /ubick /. COOTBETCTBEHHO, HMEHHO K TaKUM HOBBIM
3aMMCTBOBAHUSAM U CIIEIyeT OTHECTH O3ByUeHHOE B [ 8] HaOmoaeHue.

B Gonee apxau4HO# >Ke JIEKCHKe OyJIaclITCKOrO TOBOpa MbI B TO3MIMH mepex /i/ peryimspo HaOmomaem /mi’:/ — T.e.,
aHAJIOTHYHOE IPOYNM COTTACHBIM CHIIBHOE CMATYEHHE 3BYKa /II/.

2 Tloxanyit, 31ech e TIOOOMBITHO YIOMSHYTh, UTO CYIIECTBYET B BymacInTax ¥ 3amper Ha CKHTAaHHE «Mas» — 3CICHBIX
BETOK rpaba (Kak MpaBHIIO; XOTS MOTJIM HCIIOJb30BAaThCS M BETKH JPYTHX JIMCTBEHHBIX AEPEBBHEB), KOTOPHIMU YOUpPAIU JIOMa «HA
3¢"lieny nez'in’y». «Maii» ciienoBao GpocaTh TONBKO B PEUKY — T.C., B IPOTOUHYFO BOLY.

IToBepne 0 mopynike Kak crocobe o0IeryuTh CMepTh, OJTHAKO, B OYyTaeIITCKUX MPEICTAaBICHUsIX OTCYTCTBYeT. PaBHO Kak,
3amedy, 1 00 OTKPBIBAHHH JIBEpPE C 3TON LEIBIO.

U3 crioco6oB e 00aerduTh\yCKOPUTh CMepTh ymuparomero, B. M. Pomandyk coofrmunna o cieayromeM: «Ka'sane / wo iiax
ce IMyq I maii Iaoﬁeo / He yMeIpaﬁe / ma aacmu 'kono 'nezo O'panx’a mo wo Ha cmepx’ / ma mo'oe yMelpaL?e mail Clk'OpO / He ce
Ly i,

To ectp, omexae, MPUTOTOBIEHHOH Ha CMEPTh («dlpaHK ‘a mo wo Ha cmepk’»), MIPUMUCHIBaTIach QYHKIUS OONErdeHus
CMEpTH.

Taxxe, «uwob u0no
d'éo cma
ﬁl/wepﬂa».

[To moBony «macnoBanusi» B. M. Pomanuyk cooOmmia Taxke psl JOMOJHATEIBHBIX M MPEACTABISIOMINX 3HAYUTEIHHBIN
WHTEpeC cBeleHni. VIMEHHO, OHA OMHCHIBAET OOPS/A CIEAYIONM 00pa3oM: «IYpe'Woz ‘a nolna / ma ,waclfzyﬁe /7 y'copox 000lsey iy
3’i6e'paitym e'pom i / maii naa'men® no'nose. B IPYTOM CBOEM COOOMICHHH 3Ty e WH()OPMAIHI0 OHA O3BYYHJIA HECKOJIBEKO
unaue: «Knew'a nolna / 36elpaiiym y 0oolsey iy / 610 1066 ix” aic inox / xmo xo'n iky / xmo 06’1 Il ma ki 2pows’:i dakiiym nolnose».

B 0Goux ciyuasx MoI4epKHYTO, uTo «mipaba lin'in:o 6'i0 ooolsey iy 3 'i6elpame"». Onnaxo kommuecTBO BIOBHMIL, paBHO Kak
U CPOK HMCIIOJTHEHHS IIPEYCMOTPEHHOTO PUTYAJIOM (CMEPTh MM BBI3JIOPOBICHUE KPUTHYECKH OOJNBHOTO0) Pa3MYaloTCs — HIIH COPOK,
WU JEBITH JHEH.

Buanmo, mcmonp3oBamucs 06a croco6a, B 3aBUCHMOCTH OT JKENAeMON MPOJOIDKUTENEHOCTH «KOHTPOJBHOTO CPOKay —
JIEBATDH WIN COPOK JTHEM.

Boo0iie ke mo moBojay Jierkoi\rskenoii cMept B bynaemitax ObiTyeT Takoe mosepbe:«lleil uio )?Melpaﬁe Ha xo'dy / ye
cmepk’ ¢ K0|C0}7 / a moil wo |00)320 celmyq i / mo emepr’ ¢ |nem<0)7 //d\oe \C’en’a \Manoxe v K0|C€)7 /u )?lMep nlpaMo mam // mo
ClMepK "3 Ko'coﬁoj».

OCHOBHEIM (haKTOPOM, 06YCIABIMBAIONAM TPYAHOE W JOITOE YMHDAHHE, CUHTACTCS KATOCTh PONCTBEHHHKOB: «Cele’ina
lkono \uezo i oeplocana ce’iulc’e I i ne jwe'pay // iia 6 wuna nad's’ip / y'ma peu’e ne saxolz’im cy'oa / 60 m ' 'i '6yno \acanxo /i iia
nhakana i 6'in ne yme'pay /iiax sa wono's ikom nlnaxamu® ma 6’ ne'mooice Yuepmuc ... sa n’y\oem / sa ‘o inkoy / 3a oe'menopy.

OTMETHM, YTO aHAJIOTHYHOE MOBEPhe ObLTO 3aUKCHPOBAHO Y TYIyJI0B e B koHie XIX Beka [12, c. 241].

l6 ik maii \rexro ymelpay — macny'yane /iiax \ooyeo ne ymelpai / celmyu’i / ma mac miiym /7 déo ymelpai |/

5 i /A | - ” sy s lns | " . .
tie mail ‘nexxo //mama xo'x’in€ macny'yame / a 6’in nexx’iy // 'B’epa na'nawu’ina macny'yara na'nawxy /mai ma 'ckopo
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Hrak, coriiacHo oOmieMy MHEHHIO OyJIaeIITCKUX YKPAWHIIEB: «Hez'3"a ofca|6’iy y6e|6amue /
60 'mama ym'pe».

[IpumeuaTesibHO 3TO TIOBEphE B IEPBYIO OYEpPEIb TEM, YTO BOOOIIE B CIABIHCKOU
MU(OJIOTHH JIATYIIKAa W *Kaba CUNUTAIOTCS HEYHCTBIM XHBOTHBIM, POJICTBEHHBIM 3M€€ M JIPYTUM
ranam [6, c. 380]. Kak u 3meli, ux cuutaroT s;moBuThiMu. B Uexun Ha FOpbeB JeHB axe HE TBIOT
BOJIy C KOJIOALEB, TAK KaK CYMTAIOT YTO B 3TOT JACHb OTKPBHIBAETCS 3€MJISL U BBIITYCKAET 5111, KOTOPBIH
MepexXoIUT Ha 3Mel u Jsirymek. U, BooO1ie B cliaBsSHCKOM apease JISryliek MOryT yOuBath, B TOM
YHCIIe UCTIOJb3Ys B PA3IMYHBIX MATUYECKUX PUTYyaJIax.

Ho koe-rae Toxxe 3aUKCHpOBAHO U TPEICTABICHHUE O TOM, YTO JISATYIIKY Helb3sl yOUBaTh,
HWHaye yMper marthb [6, C. 382].

JIrobombITeH apean Takoro MpeAcTaBieHus: mo JaHHbIM A. B. I'ypsl oHO ¢ukcupyercs: B
Boponexckoit ryoepuun (Octporoxkckuii ye3n, Carynel); B benopyccun (I'pomHeHckas ryo0.;
Bbpectckas 06:.); B ykpaunckom I[lonecbe (JKutomupckast o6macts; Bonbiackas 06:1.); B MBaHo-
@pankoBckoit o0in. (p-u Tiymaua, Crpurannos); B Ilokyrse; B [lombiie (Tapuys); B CepOun
(JIeBau u Temuuu); B bocuuu u I'epuerosune; B YUepnoropuu (Komnammn).

[To Bcell BUAMMOCTH, PE€Yb HJET O JOCTAaTOYHO apXaWyHOM M CPaBHUTEIBHO PEIKO
pacrnpocTpaHeHHOM ToBephe. BepodarHo, Oojee AeTaqbHOE pacCMOTpPEHHE apeaja ero ObITOBaHUs
MO3BOJIUT TOJYYUTh BaXXHYIO HWH(GOPMALMIO OTHOCHUTENBHO pPAHHUX OTallOB  Pa3BUTUA
MO3/IHENPACIIaBIHCKOTO STHOS3BIKOBOTO KOHTHHYYMaA.

3nech ke Xxorea Obl OTMETUTh, YTO TEPpUTOpUAIbHO Ommkaiiias k bynaemram 30Ha, rae
MPEJCTaBICHO JTaHHOE noBepbe — 3TO0 [lokyTthe. Y Tiymau, kak U ceBepHas 4acTh TBICMEHULIKOTO
paiiona (rae HaxosTcs CTpUraHIlbl) — TOKE PacIooKeH B apealie MOKyTCKuX roBopos [ 1, ¢. 32].

Mexny TeMm, Kak ObLIO NOKa3aHO B MPEAbIAYIIUX paboTax, OinxkallliMyU poICTBEHHUKAMU
OyJTaelTCKOro ToBOpa SBIAIOTCS MOKYTCKO-OYKOBMHCKHE U rymyibckue. [Ipuuem, ecnu
paccMaTrpuBaTh MOKYTCKO-OYKOBHHCKHE TOBOpBHI Kak OoJyiee CIOXKHBIM (EHOMEH, COCTOSALINM U3
JIBYX TPYII TOBOPOB, TO U B ()OHETHUECKOM U B JIEKCUYECKOM OTHOIICHHH OYIAeIITCKUN TOBOP
OJKe Kak pa3 K MOKYTCKUM.

Kcratn, monp3ysck ciydaeM, K pPAacCMOTPEHHBIM paHee IapamMerpaM, IO KOTOPBIM
OyJaemTCKU TOBOP JIEMOHCTPUPYET OCOOYIO U CHEIU(PUUYECKYIO OJIU30CTh UMEHHO K MOKYTCKUM
roBopaM, J100aBiIIO €Iie OAWH: JJsi OYIaelITCKOro roBOpa XapaKTepHBI (OPMBI o\woria ‘mBoe’,
m'poaa ‘Tpoe’. CornacHo nanHHbIM K. @.T'epmana [2, c. 159, kapra 74], dopma dleoja ‘nBoe’
pacrpocTpaHeHa OYeHb y3KO M clielu(HUuHA Kak pa3 A apeaja MOKYTCKUX roBopoB. IIputom
MOYTH UCKJIIOUUTENBHO (€CIM TOBOPUTH 0 UepHOBUIIKOM oOnacT) ans Tepputopun Kuimanckoro
1 3aCTaBHOBCKOTO pPallOHOB — MMEHHO B 3THUX JBYX pailOHax, Kak ObUIO TOKa3aHO paHee,
¢bukcupyercs M OCHOBHas Macca JIEKCHYECKMX Mapajiesed, KOTopble OyJaelITCKUl TOBOp
JICMOHCTPHPYET I10 OTHOLICHHIO K MOKYTCKO-OYKOBUHCKIAM.

U 3neck Hago 3ameTuth, 4to coriacHo HO. IlleBenboBy NOKyTCKHE TOBOPBI IEMOHCTPUPYIOT
0COOEHHO MHOro oOmmXx uepT Kak pa3 c ryayinbckumu; O.I'opbau xe mnonaraer, 4TO

4 Jlns Gonblueil sSICHOCTH TpPUBEAY 37€Ch, KaK BBINIANT apeall IOKYTCKMX TOBOpoB coriacHO b. KoGbuisHCKOMY:
«... Tepuropist CusTHHCBKOTO, [OponenkiBcbkoro,  Tiymaupkoro, — mmiBHIYHA YacTHHAa THCMEHHMIIBKOTO, OinbIa YacTHHA
Kosnomuiicekoro (6e3 miBAeHHOT 4aCTMHM) PaiOHIB, a Jayli MOKYTCHKUI TOBip MOIIMPEHUH Yy KOJHIIHIX OYKOBHHCHKHMX paiOHax:
HoBocemmipromy, UepriBenbskoMmy, Caaripcekomy, BumikiBcskomy, CropoxkunernbkoMy, Kinmancskomy i 3actaBHiBcbkoMy» [1,
c. 32].
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BO3HUKHOBEHHE TOKYTCKHX TOBOPOB OOYCIIOBJIIEHO CKpemieHHeM Ha [loKyThe «TyIyiabChKoi Ta
HaJUIHICTPSHCBKOT excranciit» (uur. no: [1, ¢. 32]).°

Kak «6e3nocepeHe NpoJOBKEHHS HATHICTPSIHCHKOTO apeary» paccMaTpHuBalia MOKYTCKHUE
roBopel U S. 3akpenckas (muT. mo: [1, €. 32]). U B 3T0# cBS3U JFOOOMBITHO, YTO OYyIACIITCKUAN
roBOp, Kak TIoKa3biBaeT aHanu3 ciosaps [ Illuma, oOHapyxuBaeT BechbMa HWHTEPECHBIC
ceun(uYeckue Uik peAKue JIGKCHYECKHEe Mapajuleid U C HaJJHECTPSIHCKUM roBopamu (cm: [9];
TaK)Ke MOU HEONMYyOJIIMKOBaHHbIC aaHHbIC). [lpuyem mapaiienu, OTCYTCTBYMOIIUE (HACKOIBKO
YIAIOCh YCTAHOBHTB) B TOM YHCIIE B apealie IyIy/IbCKUX FOBOPOB.°

B rpamMMarnveckoM OTHOIIEHUHM HAHOOJBIIYIO OJIM30CTh K OYyJIaelITCKOMY TOBOPY TaKXKe
MPOSIBJISIOT UMEHHO HajuTHeCTpssHCKUE ([3]; cM. Takxe: [8, €. 341-342, nmpum. 8]).

OnHako MOBepbe O 3alpere Ha YOWWCTBO JIATYIICK / ka0 y TYIYJIOB Kak pa3 TOXe
dbuKkcupyercs, IpruueM B TOYHOCTH COOTBETCTBYIOIIEE OYIACIITCKOMY: «#CbuUby He Modcy bumu, 60
maxomy ymepira 6u mama» [12, c.273]. 3adukcupoBaHo OBUIO TaKOe IMOBEPHE B C. [ OJIOBBI
BepxoBuHckoro peu710Ha.7

Bompoc, TpeOyromuii nanbHEHIIero yTOYHEHUs, OJHAKO, 3aKJII0YaeTCs B TOM, HACKOJIBKO
3TO MOBEPHE MIMPOKO MPEJICTABICHO Y T'yIyJoB? U sBiisieTcs 11 OHO OOIIETYIYIbCKUM?

[Tpomoikast, 0OpaTUMCsl K NIPEJCTABICHUAM HOCHTENEH OylIaelTCKOro roBopa Mo MOBOIY
COOCTBEHHO MOMEHTA CMEPTH.

Hrak, 3adukcupoBaHbl TaKHE OINPEICIICHUS] YMHUPAIOIIETo, KaK: qalcyﬁe — 6’0 celzo0nu® 0o
|3a)7mp iy n'peCMEpm I (31ech, BUAMMO, YK€ BIIMSHHE PYCCKOTO s3bIKa; OOJiee XapaKTepPHBIH,
HOpPMaTUBHBIN 17151 Bynaemt BapuaHT IPOU3HOILIECHUS npe CMEle 'i. «Udlce / oen’ 6°10 on’a / ne 60e

Vorce |()0)720 bicemey; «l]e iiax cealp ace | '6au’a / wo aceliie 6710 ce'zoome oo saympuy // lKaofcym /

dloe / oolna nolza y Yiiam’i / a 6'in w’e ... ».
|

Bonee 6au3koe K MOMCHTY CMEPTU COCTOSHUC OIMUCBIBAJIIOCH CICAYIOIIUM 06pa30M: «'K ’ip63

pas oexair; «xo'nai — ye joce noclnion’i )73|()0x i».

CaMm MOMEHT CMECPTHU MApPKHUPOBAJICA B COOHAJIbHOM IIPOCTPAHCTBEC HCCKOJIBKHMMHA

,HeﬁCTBHHMH, NPpHU3BAHHBIMHA OIOBECTUTH CCJIO O CMCPTHU. Hpexc):[e BCCTO, HaJ ABEpAMU, NTOA CTPLCXY

lﬁaﬁym / maldym |20Ju<y / lHeme /'y oloen

BBIBEIIMBANIACH T.H. aImaya: «Hanelpe() osep e w'in

uauym n’lo c¢'m’p’ixy». B apyrom cBoeM COOOIIEHUH

B. M. PoMaH4yK, 4TO O4Y€Hb MHTEPECHO, yNoTpeOusa ajsi 0003HAYEHHUsS 3TOrO IMOHSATHS TEPMUH
I I I

konyex xon'itiox // an'meya // w’in

Ho: «Kopoza na nepe'xax’i i nonom'no n’io c'mp’ixy // nonom kanu® Il \6unu® // nonao

noJjiom

lve w’in

HO m

oeep’ uanu’ nonom'no.

5BnqueM,Ha OCHOBaHUM JIeKcUKo-ceMaHTH4HbIX AaHHBIX KJIA I'. I1. Knenukosa, T. B. ITonoa u B. B. YcauoBa npunum k
BbIBOZIaM [1, C. 32], koTOpble, [0 BCei BUIUMOCTH, TTO3BOJISIIOT pacCMaTpUBaTh NOKYTCKUE TOBOPHI KaK CAMOCTOSITENBHYIO IPYIITY —
Y 3aHMMABIIYIO B MPOILIOM OOIIMPHYIO TeppuTOpHio oT JlHecTpa a0 p. JluMHuia.

® 35eck ke cTouT OTMETHTB, uTO B Bymaemrrax «calGe poxkaiiym» [9] — sBieHme Toxke pemkoe, W OGHAPYKHBAIOIICE
aHAJIOTHH B apeajie APYroro, OUYEBHIHO — OoJiee IPEBHETO «POJCTBEHHUKA) OYIIaeIITCKOrO TOBOPa — 3aKaplaTCKUX TOBOPOB (cM. [9];
TaKoKe paj] nocnenyromux crateid A. A. Pomanuyka (npexne Bcero: [8, . 341-342, nmpum. 8], a Takxke cratsio U. B. I'opodsiHiok
3D

T OrMeTHM TaKoKe Takyio GyIaemTeKyio npumery eMepra: « Kypxa lnitie dar kylzymy».

VY rymynoB ObUTO 3aHKCHPOBAHO JOCTAaTOYHO Pa3BEepHYTOE OMHCaHUe 3Toi mpuMeTsl: «Kypuma, koTopas moeT Kak MeTyx,
BOPOXHT JOMAIIHUM cMepTh» [12, C. 266]. PaBHO kak u neiicTBUil, KOTOpBIE ¢ HEH cleayeT NPeANpUHITh — U3MEPUTh €10 XaTy OT
CTEHBI JI0 TOPOTa, U €CIIM BBIHJET rol0BOH — 3ape3ath (a eCIM XBOCTOM — «YMbUMU €20%).

B Bynaemrax mo noBoxy U3MepeHUs XaThl TaKOW Kypullel Huuero He coodOmaroT. Ho cuutaercs, 4ro Kypuia, moromas Kak
TeTyX, MPEABEIIaeT HeCUacThe B XO35HCTBE, KaKyl0-TO NIPOMNaXy, MOTEPIO, U X03seBa OyayT 6oneTs. [ToaToMy, Takyro KypHIly cpasy
pexyT u (BaxkHO!) — «lzozzoy 6’ix ’e"bm}ym».

3ameTnM, 4TO ¢ OOBIYHON KypHUIIBI HJIM II€TyXa IojJOBa CUHTAETCA UyTh JM HE JENMKATecoM, M 00s3aTelnbHO Oepercd,
0COOEHHO IS XOJIO/NIA.

[anee, cpenu nmpuMeT cMepTH B bynaemrax cTouT yka3zaTh Ha TO, UTO «UaK KOK0|66)7Ka Koxolsefkazle Ha mazan’i / ma 'k ‘ipes
loes ik 10en” 16yoe ymepmlsey». 1o xe nmosepse n3BecTHO y Beex cnapsu [6, C. 369].
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He coBcem sicHO IIO0Ka, UCII0JIb30BaH JIHU OBLI 31€Cb TCPMHUH ﬂOﬂOI’l’lIHO 10 TOM IMPUYIUHE, YTO

W3HAYAIILHO anImeL;a MpeICTaBIIsIa COO0M KYCOK IMOJIOTHA (TT03)KE MOT OBITh MCIIOJL30BaH JII000M
KYCOK TKaHHM WJIM, YTO 4Yalle — IUIATOK), WM, JACUCTBUTEIHHO, Mbl MMEEM JIBA CHHOHMMHUYHBIX
TepMuHa — arlmeya (Gonee mO3HMUI, OYEBHMAHO, M IIPEACTABISIOIMNA COOO 3aMMCTBOBAHUE U3
MOJIZIaBCKOT'0; OTMETHM, YTO B CpaBHEHHH ¢ MOJi./pyM. altife B OysiaemTckoM B 3ToM ciioBe /m/
(xax u /yl) —TBepabIi) U nonom'no (6ostee paHHUIA).

CMepTh ONU3KOTO 4YEJIOBEKa HAaKIaJblBaJla HAa POJCTBEHHHKOB €ro OIpeesiCHHbIE
00s13aTebCTRA.

[Ipexne Bcero, OIM3KUM POJICTBEHHHKAM YMEpIIErO Helb3si Obuto paboTark. [Ipuyem, c
STHM CBSI3aHO MHTEPECHOE TIOBEPhEe 00 OHEMEHHMH PYK TEX, KTO BCE JK€ IMOCMEET HApyIIUTh 3alpeT:

«Polbenue maii oalnex’i // maii 6nesk’i 'w'amyp’i (Menee pacmpocrpaseHHbI, HO ABHO Gonee

liamopi — A. P.) ne polben® / 60 kascym / wo pyx’i
3amepInaL7ym // Ip’ic)H i ne loooen’i p0I6Emue / nolka ne nooneaLZym // neulwo ne Ipo6ﬁa // He
npaImyﬁym / ne cdl

Bnpoqu, npouecc NOoAroTOBKH K IMOXOPOHAaM IIPOCTO U HE OCTABJIAI BPCMCHHU HAa KAKHEC-TO

apXauvHBI BapHaHT MPOU3HOIICHUS:
2’a».

APYTruc 3aHATUA.
Oco60 OTroBapMBajIOCh, YTO HCJIb34 OBLI0 BEIMETATH MYCOp U3 A0Ma, MOKa B HEM HAXOJUJICA

yMEpIIUii: «Hezs'a cn'ilk’a 6'ix’iloame / ne ce sam’imai // 3a dlsep’i / a n'icn’a meplya Yorce

6’iK’iIaaﬁym». 3/1ech CTOUT MOAYEPKHYTh, 4TO (POPMATBHO 3aIpPeIagoch BOOOIIE MOIMETaTh, HO
ne-(hakTo MpOCTO HE BBIKUIBIBATIN MYCOp, 3aMETasi €r0 B YOI, 32 IBEPb.

Takoke My)XYMHAM 3ampemanocs oputbes: «Pion i-lp’ion’i o'ime 6pam / ma \kaocym wo
HeI6pEmL;e 00 ICOpOK OH TPy,

JKenmuHaMm ke TIOJOKEHO OBUIO XOJIUTh C TMOKPBITOH T'OJIOBOW, NMPUTOM IBET IUIATKA —

wopr'im // Yo ini e xoz"a y lwoprim asie 0o copor oen’

YepHbIU: «/[ns InoxopOHa )76eIpaL7ym y

saleex’i // ce saeeleane u'i y 6acmy /u'i y konyex / alne Ywopreiin.

HaHpOTI/IB, MYyXXYHMHaM B036paH$[J'IOCL IMOKPbIBATH T'OJIOBY: «Yono
I I I

6'ix’i poslsex’i Il 'x’ixo e

ymepmlsey / ma xoloenu® poslsex’i / a nolmom yeelpanu® \kyumy // wonols’ix’i 6°is kyunmu® / 6°is

win’ank 1 (kenku — A. P.)».

[Tpruem cobmroaancs 3TOT 3alpeT U 3UMOII.

AHAIIOTUHU ATON TPagUIMKA OOHAPY)KUBAIOTCS U Y TYIYJIOB, IJI€ MY)KUYUHBI HE TOKPHIBAIOT
rojoBy axk 110 moxopoH [12, c.242]. ¥V mongoBan xe, cornacHo [Im. Kantemupy, myxunHam-
OJIM3KHUM POJICTBEHHUKAM TOJIOKEHO OBLIO MO MOJIT0/Ia XOAUTh C HEMOKPHITO# TofoBoi [7, C. 65].

Tlocne KynaHmsi yMepuiero ojeBaid. JlIs 9TOTO HCIONB30BAICS TepPMHH yoelpame:

«Y6eIpamue MepIua // cnop ‘aloemu® MEpIua ne ka'sanu® // cnop ‘doemu / ye Yorce mo / wo Ha

IKO]l/ly daIﬁym 3a noImaHy».

nepexax’i / wio
OneBanu ero B OJEXKAYy, KOTOPYIO CHEIUAIBLHO COOMpAu €Iie MpHU JKU3HU: <¢fpam< ‘a Ha
bsan® // 3 ’i6eIpanue saselk’a / coIpou xa / cn’in ‘eya / KOJZI/;yIHe //ye on.

My»x4nHe Ha CMEpPTh OACKAY coOMpaa KeHa.

CMEpK’ Ka

BaxHO NOTUEPKHYTH BA MOMEHTA.
Bo-nepBbIX, cUMTaNOCh MPEANOYTHTENBHBIM OBITh IMOXOPOHEHHBIM B TOH ojexnae, B

KOTOPOH YeJIOBEK KEHUJICS\BBIXOAUI 3aMyxK: «Hax xmo !

e u_| e | e
Mmodicu” oe“p'ocamu’ / ma wob xo'samu’ y
| EH al ’ e / EH |
K’lm O'pank’osu’ / wo ce 8’in

w’anu® Il Waiiy 'wopmou 'xy 16 °iny 6 inuany / kom6 mawxy 7/ y'na
Lwene / a iie.

mo
yorce ne npuelxoou’ na
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Bo-BTOPBIX, CYATANOCH BAKHBIM BBIIONHHTB BOIK YMEpLIEro Ha 9TOT cuer: « Kaocym wio
2p’ix /lien’i ka'say wo6 noxoleani® y y'im olpanxosu® / a ilzo y o\pyeem // iiax xone ye olpanx’a ne
npeiiven».

To ecTh, He MOMIET Ha MONB3Y yMEPIIEMy Ha TOM cBeTe (1aBas 4ro-1u6o 3a novany, wim
BBITIOJHSISL TO WJIM UHOE JICHCTBUE MOJOOHOTO POJIa, MPUTOBAPUBAIOT: «HAll OOe npeﬁlMeHue»).

Ho ecnu cMepTHOMN 01eXk /16l HE OBUIO 3arOTOBJICHO (YTO TOXKE CIYYalOCh — OCOOCHHO MpPHU
HEOXKHJAHHOW CMEPTH CPAaBHHUTEIBLHO MOJIOABIX JIIOJel), To Opanu Jo0yro: «ﬂ{paHK a idk’e
Wwaiie / md\x e i youelpanu® Il 'newen’ ne \6 i // 6acmy w’ip!
3yl I bie / y kany i 3\ yanu® / wono's 'ika i e inky // naune wany i 3 \Wopnu®».

[IpumeyareibHBIM SIBIIICTCS  00s3aTEbHOC HAIMYHME TOJIOBHOTO ybOopa Ui MYXYUH —

Wony I 'wopny | 'newen’ ne '6%iny /7 ...

K’a ua'x’e Haw

KOTOPBIH, OJIHAKO, €MY HE OJICBAJIM, U B MOTWJIY 3aT€éM HE KJaliu: «Y wln’ank’i ne xoleaﬁym /

maldym lkono ! lmom ()alﬁym 3a nolmaHy».

OTO MOMEHT BaXXHbIH, MOCKOJBbKY Yy TyLYJIOB YMEPIIUX MYKYMH XOPOHWJIM B LIanke (a

He2o / a no

MOJIOJIBIX TapHe — B Kamemtoxe) [12, c.248]. Bugumo, OymnaemTckas Tpagullusi UMEET WHBIC
HCTOKH, KOTOpbIE HEOOXOIUMO OyI€T MPOSCHUTD.

['po6 umen crnemyromyro GopMy U XapakTepHbIE AETadl HHTEphepa M IKCTepbepa: «/le

|po;<a // mlpyHy He Kpalc’a / y6e|pai2ym // |paH ul gew y

lwoeu® maii y3|1<a / 0e mpyn mai we

bpan ui k sawkamu’y.

cepeloen’i Il a nolsepxin’e ... anu kad'p ena // 3abe'sanu’ y'i

XapakTepHyl0 TEXHOJOTMI0 NPUMEHSUIM JJi1 M3rOTOBJEHHUS JHA rpoda — OHO ObUIO HE

CIUIOIIHBIM, M3 JIOCKHM, a TPEACTaBIAIO COOON HECKOJIBKO IONEpPEeYHBIX (IPUOUTBIX CHApYKH)

bianu / na nex mlpom Ty mlpom :a

ILIAHOK, Ha KOTOPBIE CTEIIHIICS KaMbIll: «Y Hac new bnan'c’e k
ya wo xamy ykpeleaﬁym // cylxa m'pom :a // 6 'ilkonya y ImpyH I ne p0|59ﬂue>>. Nmm: «Ha owno
mlpyHue mal()ym mpowt’:y // cmen’a zalcy /) ui nlpocmeH’ !

! ! Ipom "y // newt Gnan'k’e none”|pEK / ma no

kon'a //'y Hac |po6L7a mlpyHy / ma

mom c'men’am

e yix ».

maldym 2w 6nan'c’e / ma no MoM Ha HEX

mlpows’:y // canm iw’emp iy m
B03MOKHO, 9TO Takasi KOHCTPYKIIUS THA MOTHBHPOBAIACH IIEJIbI0 SKOHOMHH jepeBa. Ho He

HCKJTIOYEHO U TO, YTO 37IECh Mbl HMEEM MOMEHT PUTYaJIbHbIN, I MOTHBUPOBAHHBIH OIpPeIeTICHHBIME

MHQPOIOTHIECKUM TIpescTaBieHussMu. Ho peKoHCTpYyHpOBaTh UX TMOKa HE YHAIOCh: «A 40 OHO He

hommunue / i 'sapu®s iiax 'po6iia mlpyny / ma 3 nan'kamu®.

OTtcyTcTBUE OKOH B Tpo0y — TOXKE€ MOMEHT crenu(puyecKuil, OH OTJIMYaeT OyJIaelTCKYIo

TPaJULIMIO U OT COCEAHEN MOJJABCKOM, U OT TYLYJIbCKOI.

sabueeanu? — Tax 3a

Crenku rpo0a ykpamaguch HapUCOBAHHBIMU KpeCTHKaMu: «P ’icylyaﬂue x'pecmuex’i Ha

e
! peECmU Ka».

K 'inax / clnepedy /3l3aby / mlme])ue X
Kpbilka rpo6a HMEHOBAIAch |

c
8’ixo.
Oco60 creayeT paccMOTPETh PUTYAIbHOE HCIOJIB30BAHUE CTPYIKEK, KOTOPBIC MOITYYaTUCh

I lya

MPU M3TOTOBJIEHUU Tpolda: «3 c'mpy:)fCK Iy lpoéda lnodymky // mak 3a'nomnu‘ne / a tax ne
Ampyaick’iy / 3 \¢’ina // alne 3 mpa'se / ne 3 nilyepue // sa\cen’ox / muami’i w'i winmalpew’: /
Ampyarc’i i 'mozo xkndoym // \c'ino i 3 uobpelky / wo6 'naxno». mu B ppyrom cooGmennun:
«Pol6enu® 'nooywy 3 mpa'se / khianu® 2\pe6in” // e 'ink i ! ! !
|

e ”n s B
1anu” Ha '2010y 2|pe6 In’/ mpa'eey’xa

MH @'KOH Ka».

Bce TO Bpems, TOKa yMeEpIIMA JISKHT B JOMY, €r0 HaBENIalOT BCE, KTO MOXeJaeT:
lkame 7/ de’ik’a ce’iulk’e // n’yloeii xmo xou'e 1/ ..
|

«Hpelxoz a ln ‘yoe oo )7|Mepu4020 / 3 ¢c8’lu

de’ika ce’iulk’e / 60 mlpaba w06 20'pino c'e’imno y'i mpe on’i // mlpaba wo6 woy 3 e imnom 1/

lkano 'ina 20'pem 'moace mpe on’i y'in.
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6 inposaou’mu’ Mueplua / npewoy 'e’inposaou’mu® mup
I

HaspiBaercst 310 « ya». A He

MOMPOIIATHCSA, B OTJAMYUE OT, HANpPHMEp, IMoJiecCKoro apeana: «Ipe ow’i 6’in ne'ocem / mail
npelxoz 'a // no\6awmu® )?Meplua /tax ce npo'm -amu’ / uak 6’in )7|9fce flMepmueﬁ aelocem?».

Te, KTO UPUXOASIT HABECTHTh YMEPILEIro, BBIMOJHSIOT OIpeaesicHHble aeucTBus: «Ce
x|p€CK ‘a/ uylﬂyﬁym )?06pa|307< /moarce ce x'pecx ‘a / wob oz ilzo npoc'me)?».

Taxke, HaBEIIAIONIUE YMEPIIEro 3aKUral0T CBEYM W CTaBAT JCHBIM Ha CBEINHUK: «Ha

| netia // c6’lux’e nan’a na c

6 ewn ik maldym ua 6 ewn’ikose // a mu“nep malaym

3 my'koy / maii nan’ay i
CaMm CBCIIIHHMK CTaBST BO3JIE YMEPIIETO: «Cle’ewn ik mal()ym lkono nezo // |neped cmo

| ! |7<0y / 6y|mum<a 3 6€lnom /3 Wo'doy / nlp ‘anex i».

C Koco

Lecour iy,

MEcou 'Ky

JIOM

// a na cmonosu® \cedorc i 'mecou’xa 3 My

Hamo oTMeTuTh, 4TO MHOTHE CETOJHS MPUXOAAT U MPOCTO M3 MPA3THOTO JIOOOMBITCTBA: «A
e wo 2’ym 3a eHme|p€COM // 06|cy2 ‘a/ oe )76|paHo /oe k ’i'peH ‘a».

CyIIeCTBEHHYIO 4acTh MOrpedabHOr0 OyIaemTCKOr0 MorpedalbHOrO pUTyaia COCTABISECT
TOJIOILIICHUE.

B HeM NmpUHUMAKOT y4acTH BCE JKEJIAIOIIUE JKCHIIMHBI, HO OOBIYHO TOJIOCST BCE K€ JIMIIb
61M3KHEe POACTBEHHUKH: «J 0 !

oc’a xmo xou'i Il 'wamypi | 'mama / \ceempu® 1/ uylae’i wo layoym
|

e
20j10'cemu .

OT,I[GJ'ILHO CTOUT OTMCTUTDL BA MOMCHTA: BO-IICPBLIX, MOI'JIM I'OJIOCUTb U B IOMC — 3aIIpCTa

Ha 510 He ObuIo: «[oltoc’a i y lar’in. U, BO-BTOPBIX, OBLJI 3alpeT TOJIOCUTh HOYbIO: «Vnolu’e

cemu® / ynolq’e ne 2onocu’cu® Il lkaofcym / wio ne ce 2onocu’ // yﬁolu’e uak ce

Haue.

3’a 2010
|

Hee
CMem
3aBepH1a$I 9TOT OYCPK, OCTAHOBHMCA U HAa HCKOTOPLIX HNPCACTABJICHUAX, KACAIOIINUXCA YIKC

norpedasbHOrO U MOCT-TIOrpedaIbHOTO ATAMOB PUTYala — BIUIOThH 0 TAaKOTO BPEMEHHOTO MapKepa,

KaK 1nepcaada lepGDfC i (TO €CTb, MOMCHTA4, KOI'Ta Ha BOpPOTax Knaz[6nma POACTBCHHUKHU

NpeAbIAYIICTO YMEPLICTO MHNEPEAA0T CHUMBOJHUYCCKYIO (bYHKI_II/IIO [0 «OXpaHE» OTUX BOPOT
POACTBCHHUKAM BHOBb yMepmero).

Hpexcz[e BCCTO 3J1€Ch OTMCUY, YUTO IIOIIa B By.]'IaeIJ_ITaX npurjamaind JJUIb HETIOCPECACTBCHHO

Ha MOXOpPOHBI, HO HE paHee: «llo'na 'knexami® )7|9f6'€ uax xo'samu’ / a max n’e». CUUTAIOCH, YTO

Aylia U Tak momnajet Jubo B pail, 1100 B MeK0, KyJa eil Ha3HaueHo — 0e3 mora.

Janee, nepemelniieHue MOKOMHNKA Ha KJIaI0MIE MPOU3BOAUIOCH IPEAIOYTUTENHLHO BOJIAMU

(4TO MHMPOKO M3BECTHO B CIABSTHCKOM apeajie) — KOTOPBIM «X03 ali siialzanu® oo ﬁalea npolco6 /
I

‘payne‘x» (monoteHna pasuoro Buma — A. P.). U, eme mpeamodtutesbHee — B pyKax; ecid
I

me
M03BOJIsUIA TIOrOfla — MOKOWHUKA CTapajIlCh OTHECTH UMEHHO B pyKax, Ha'HOuL ':ax.

CylecTBeHHYI0 4acTh MOTpe0albHOM IIEpEMOHUHM COCTAaBIILIO MPOXOXKAEHUE rpoba o
Jopore Ha Kiagouiie depe3 T.H. Inodyp’i, noo ’ilmope" (B mepeBoze ¢ MONA./pym.: ‘MOCTBI’,
‘MOCTHKHN’) — TIOCTEJICHHBIE TTOJIOTEHIA, Ha KOTOPBIX pa3MEIaTNChPUTYaJbHBIA Kalad W Kakas-
100 Mocy/a ¢ HaJTMTOH Ha JOHBIIIKE BOJOK. X MOTOM paszmaBanu 3a moMaHy (TIPEANOYTUTEIHHO —

“enu® melpaynex / wawry 3 Woooy kanu® / e ’iu’ky / cepnelc’e

u’ipes noo twop / nolmom oaliiym i\zo sa no'many.

poactBeHHUKaM): «I1o0 ’i'mop cme
/ ko\tauy; «m'pyny nepenoc’a
[TpumedaTennbHO CTPOTO (PUKCHPOBAHHOE KOJIUYECTBO Inodyp iy «Meay ik’ m'mepe“

! lxoz"a 3 Woelpaoe" 3 lyeprose” |

Inodyp ‘a 0a|ﬁym no c)olpos’ 1 /1 06a Ha )70|po;< ax / oloen kolre 6'i
oloen na u'eeﬁmap ‘osu’ na jo'pox ‘axy.
JIroOombITHA MOTHBAIIMSL KAaK CaMOTO ATOTO 00psjga, Tak U (UKCUPOBAHHOTO KOJUYECTBA

nod iwop ’iy: motomy, uto yMepmmii mo opore Ha TOT cBeT «npoxoou’ Oleay’ix’ wlmepe"
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\mapemea / ka'sane cmalp i // knaloym y xiweln i oleay i’ wl i 1 i ino no xoln ik

woob |6yfme».

M'e Mmepe Ko

Tak>xe BecbMa CYIIECTBEHHBIM SIBJISIETCS TO, UTO B MOCYJE HA MOAUIIOPaX B 00s13aTE€IbHOM
MOPSZIKE TOJKHA OBITh BOJA — M IPUTOM KOJIOJI€3HAsI UM POJHUKOBAsS (2 HE, HAIpUMep, TUMOHA]).
HenaBHo, mocieqnue OBaANAaTh-TPUALIATE JIET KaK MOSIBUBIIASCS MOJia HAJIUBaTh BUHO (YTOOBI, B
MEPBYIO O4YEpeb, MOMUYEPKHYTh 3aKUTOYHOCTb) — CTapIIUM IOKOJIEHHEM PE3KO OCYXKIAeTCH.
['oBopsT, 4TO B 3TOM ciy4yae «selno ne 6oe npeﬁ'meﬁe» — T.€., HE TMOWAET yMepIleMy BIIPOK.
B. M. PoMan4yyk HEOAHOKpPATHO paccKa3biBalla HUCTOPHUIO O TOM, KaK MOCJIE TOr0, KaK OJHAXKIbI ATOT
oObIuaii ObLI MO HACTOSHUIO OAHOM W3 POACTBEHHHUI] HapYIIEH, YMEpIlas CBEKPOBb MPUXOHIIA K

Heii Bo cHe U sxanoanack: «Ta'x’e 6azamo !

yeli nolcyde“ /ayc’a nolpoofcna».

[TpencraBisieTcst 9TO AATBHEHIIHIA aHATTU3 3TOTO MPEICTABICHUS MOXKET JIaTh JIIOOOIMBITHBIC
pe3ybTaTHhI.

Takxe HaTO0 OTMETHTb, YTO JIJISl TIOJUIIIOPOB U BOOOIIE TTOMaH «'Wody npelnoc ‘aw’-e kole
yMGpml6‘EI4 y xar’i / ma Hacelnaﬁym no nocye’i / Kolmpy dalﬁym 3a nolMaHy lqawouky 3 Woldo y
I I I

cea'uenoy He'cym adic Ha Y 6enmap’ / mam Klpomia».

OcraHaBIMBasCh Ha 93TOM, HAMOCIEIOK OTMETHM MOMEHT, OTHOCSIIHMUCS K TaKoOMy
OOIIUpHEHIIIEMy BOMPOCY, KaK MOMUHKH. A MMEHHO Ha TOM, YTO paHbIlle MIOMUHKU B Bysaerrax
NPaKTHYECKH 00s3aTeIbHO OBUTH MOCTHBIMH. B TOM Ciiydae, €Clid XOTelH BCe JKe M30ekKaTh 3TOro
3anpeTa, IOMUHKH ycTpauBaid B uetsepr: «V u'imlsep’ poloenu® ckolpomnu® Il lpan ui ne po'eenu’
cxolpomno // a deaxy y u’imlsep’ / 60 xolk 'ine 1!

BoiBoabl. MTak, BOT Te MOBEpbs U MPEACTABICHUS OYyIaellITCKUX YKPaUHIIEB, KOTOPbIE MHE

H’acay.

XOTEJIOCh MPEJCTAaBUTh B ATOM HEOOJbIIOM ouepke. [IOHATHO, 4TO CTENEeHb MX IMIIUPUUECKOU
IIEHHOCTH KakK caMHuX Mo cebe, TaKk M B Ka4eCTBE MHCTPYMEHTa JJIsl, HAalpUMEpP, MCTOPHUECKUX
PEKOHCTPYKIHN — pa3nuuHa. M3 Hanbosiee MHTEPECHBIX U MEPCIEKTUBHBIX 51 ObI BBIICIUI B TIEPBYIO
o4epeab 3alpeT Ha CHKUTAHUE sApMa, 3alpeT Ha yOHMICTBO JArymiek / kab, a Takke 3amper Ha
UCIIONIb30BaHHWE BHHA B TMocyAe Ha mnonumopax. Kak kaxkercs, WX yriayOJIeHHBIM aHamu3 B
JalbHENIIIeM MO3BOJIUT MOMYYUTh BEChMa IIEHHYI0 HHPOPMAIMIO KaK dTHOJTMHTBUCTUYECKOTO, TaK
Y 3THOUCTOPUYECKOTO XapakTepa.

IlepcnekTuBBl JajibHemmMX ucciaenoBanmid. Kak yxe ObUIO OTMEYEHO BBIIIE,
MPEACTABIISIETCS OCOOEHHO MEPCIEKTUBHBIM JajbHEHIee yriayOJeHHOEe UCCIIeI0BAaHUE HEKOTOPBIX
W3 OYEepUYEHHBIX TMOBEpPUN OyIAaCIITCKUX YKpauwHIEB. 3/1€Ch, TMOJIaralo, B TIEPBYIO OYEpEb
HE0OXOIMMO CKOHIIEHTPUPOBATHCS HA TIOMCKE aHAJIOTHIl 3TUM MOBEPHSIM B YKPaWHCKOM apeaie (c
TeM, 4YTOObI COCTABHTH JOCTATOYHO TOYHOE TMPEACTABICHHE O UWX pPaclpoOCTPaHECHHOCTH /
HEPACIPOCTPAHEHHOCTH U KOHKPETHBIX JIOKyCaX WX TMpOSIBICHHUA). A Takke — oOpaTuTbCsi K
UCCIICIOBAHUIO BOMpPOCa O HadW4yuK / OTCYTCTBUM aHAJIOTMH yKa3aHHBIM [OBEPhSIM KaK B
BOCTOYHOPOMAHCKOM apeajieé B ILIEJIOM, TaK U B COCEIHUX C bynaemraMu MOJJABCKUX Celax — B
MEPBYIO OYEPE/Ib.
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Pomanuyk A. 3anpem na cocuzanue Apma u HeKOmopwle Opyzue npumeyamenbHble
noeepva nozpedanbHO-NOMUHANBHOZ0 WUKIA 6 yKpaunyes c. bynaewmuor Pecnyonuxku Monoosa:
IMHOIUHZBUCMUYECKUT AHATIU3.

B nayunvui obopom enepgvie 8600amcsi OanHbvle 0 8epOAIU3AYUU HEKOMOPbLIX, Haubdoiee
NPUMEYAMENbHBLIX U  NEePCHeKMUBHbIX 6 HAYYHOM OMHOWEHUU, NOSEPUll U NpeocmasieHull
no2pebanbHO-NOMUHAILHO20 YUKIA y byaaewmckux ykpaunyes. Haubonrvwutl unmepec cpedu Hux
nPeoCmasisom 3anpem Ha CHCUSAHUE 801068be20 APMA U 3anpem Ha Youucmeo nseyuek\xcad. A
Makdice 3anpem Ha UCNOJIb308AHUE GUHA MECMO KOLOOE3HOU 800bl 8 NOCYOe, KOMOopas paz0aemcs
3a NOMUH OYWU NOKOUHO20 80 8peMsi NOXOPOH. [ nepeoco u3 HUX aHAI02UU NOKA OOHAPYICEHbL 8
apeane nodoabckux 2068opos (Yeuwenvnuykuti p-w  Bunnuykoii 06n. — umo xoppenupyem c
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HEKOMOPbIMU TeKCUHeCKUM Napaneiiamu 0yiaewmcKoeo 206opa). Bmopoe nosepwve, docmamouno
peoKoe, 8ce Jice npedCmasieHo wupe, meppumopudaibHo oaudxcatiwue K bynaewmam 30nul, 20e oo
npeocmasieHo — apedivl NOKYMCKUX, a Makice SyYyabCKUX 2080pos (4mo makdice Koppeaupyem ¢
NONYYEHHbLIMU paHee HA OCHO8e aHANU3A OUANEKMON0SUHeCKUX OauHbIX 6blgooamu). I[louck
anano2uti mpemoemy no8epbio Npeocmasisiem cooot 3a0ayy nociedyruux UCcie008aHuUll.

Knwouesvie cnoea: smuonuneceucmuka, Ouaiekmonozus, YKpaunckue 208opul, Pecnyonuka
Monoosa, noepebanrbHO-NOMUHATLHASL 0OPAOHOCTL

Abstract

Romanchuk A. The forbiddance of burning of ox-yoke and some other beliefs of the
Ukrainians’ funerary cycle of Bulaesty village (Republic of Moldova): the ethnolinguistical
analysis.

A set of new data concerning the verbalization of some interesting and perspective for
researching beliefs of the Ukrainians’ funerary cycle of Bulaesty village (the Orhei dictrict,
Republic of Moldova) is presented. Three of these beliefs are the most interesting. First of all, we
should mention the belief that the burning of ox-yoke is a very bad, reprehencible action which
provokes some troubles. The only parallel, which comes from the area of the Podilla language
dialect (Verbka village, Chehelnitsky district of the Vinnitsa region), reveals the meaning of this
belief as a sign of hard and painful death (a person who burned the ox-yoke would be not able to
die for a long time). It should be pointed out also that the Bulaestian dialect demonstrates some
lexical parallels with the same region as well.

The second belief is rare too; it prohibits the murdering of frogs and toads. According to the
belief, this action provokes the death of mother of the person who did it. The areas of Pokutian and
Hutsulian dialects are the closest to the Bulaesty village regions, where this belief exists. This fact
also correlates with the conclusions done on the basis of studying of the dialectological data.

The third belief prohibits pouring wine instead of well or spring water in the dishes that are
gifting to people during the funeral ceremony to remember the soul of a dead. The rite, as we take it
as a whole, implies that a cup or a bowl, or some other kind of a dish with some water in it, a ritual
bread, a candle and matches are put on a towel; it all together is named ‘poduri’ (bridge), and a
coffin with a dead on the road to the cemetery has to cross 24 of such ‘bridges’ (that means 24
‘custom houses’ on the road of a dead person to the afterworld); after a «bridge’ is crossed, it has
to be gifted immediately to a men or a woman.

According to the last of considered beliefs, the use of wine instead of water in such case will
be useless for a dead in his afterlife; all of the dishes will turn up empty in the afterworld, so, the
dead will suffer from thirst.

The search for some analogies for the third belief will be the next step of studying of the
beliefs of the Ukrainians’ funerary cycle of Bulaesty village.

Besides the mentioned, some other beliefs of the funerary cycle of Bulaestians could be cited
here as well. Furst of all, a ritual of passing of hens over the tomb pit, which was described and
considered in detail in some previous publications. This ritual is evidently an archaic one, and it
demonstrates very interesting area of its spread; its studying provokes a lot of questions and
provides a great possibility to make clear some early stages of the history of Bulaestian dialect
speakers.

Key words: ethnolinguistics, dialectology, Ukrainian dialects, Republic of Moldova,
funerary beliefs.
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VI. AKTYAJIbHI MIATAHHA 3ICTABHOI JIIHI'BICTUKHA

Kanna Kpacnooacea-4opna
(m. Binnuys)
YK 81°373.72+81°272

COMATHYHUHI KOJ KYJbTYPU HIHHICHOI KAPTUHHU CBITY
(HA MATEPIAJII ®PA3EMIKH O/IHO- TA PI3BHOCUCTEMHUX MOB)

Cmamms npo0oexcye yuka nyoaikayit asmopa, npucesiyeHull Onpayo8anHio meopemudHux
i npakxmuyHux npobrem axciogppazemuoi npacmamuxu. Busnaueno cneyuixy comamuyro2o Kooy
KyIbmypu Ha GpazemHoMy pieHi YIHHICHOI KapmuHUu C8imy 8 YKpAaiHCbKill, pOCIUCLKIL, aH2AIUCLKIU I
HiMeyvkiu moeax. Ilpocmediceno ocobnusocmi 36°513Ky  (PpazeMHO AKMUBHUX KOMNOHEHMIG-
comamusmie i KilbKOCMI iIXHIX 3Ha4eHb y YIHHICHIU KapmuHi c8imy, npeocmasieHiil y cmyoito8anHi
YITHHOCMAMU «2POUULY, KOPYHCOA», «HCUMMS», «3AKOHY», «300P08 51», «KKpACA», «110008%», KPOOUHAY,
«c80000a», «YCNIX», K4ECHICMbY.

Knwuoei cnosa: axciogppasemna npacmamura, cOMAmMuyHuil KoO KYIbmypu, COMAmMu3Mm,
¢pazema, yinnicmo, YIHHICHA KAPMUHA CEIM).

TeopeTuko-pUKJIaAHI  aCHeKTH COMAaTWYHOI  (pa3eMiKM BH3HAUyBaHI  AKTUBHUM
OTIPAIIOBAHHAM Yy BITYM3HSHUX 1 3aKOPJOHHMX JIIHTBICTUYHUX CTYIiSX MHUHYJIOTO CTOJITTS (JIUB.
npaui  B. Apxanrenscekoro, . bammi, P. Baiintpayo, O.Kynina, JI. Yxkuenka, Y. @vomnjc,
I. Yepnumosoi). HwuHI aKTHBI30BaHO JOCHIIPKCHHS CIEMU(IKM COMAaTHYHHX ¢pa3eM y
JIHTBOKYJIBTYPOJIOTIYHOMY Ta JIIHTBOKOTHITUBHOMY Bektopax (I. [omrranap [1], . Jammesa [2],
O. Omennsnenko [4], H. CxopobOarateko [6], O.Toncroa [7], T.Tonenmuyk [12]) i3
BUOKPEMJICHHSIM  NpoOJIeMaTHKH BTOpUHHHX cemiotmyHux cucreM (O. CemiBanoBa [5],
B. lleBentok [8]). IlutanHs ocobmuBocTeil penpe3eHTalii COMAaTHYHOIO KOAY KYJIbTYpH Ha
¢pa3zeMHOMY pIBHI LIHHICHOI KapTUHM CBITY, L0 HAJEXHUTh J0 Kojla mpolieM akcioppa3eMHOi
IparMaTuKy, J10C1 HE IOCTaBajl0 B Cy4aCHOMY MOBO3HABCTBI, IO M 3yMOBIIIOE€ AKTYaJbHICTh
cTarTi. BUXiTHUMH MOJIOKEHHAMH 3a3HAUYEHOI0 aCHeKTy akcioppa3eMHOI MparMaTUKU MOCTAOTh:
1) uinnicHa kaptuHa cBity (mami LIKC) — me ocMHCIEHHS CBITY JIOJUHOK, HOTo (parMeHTiB i
CTaTyCy JIOJCHKOI 0COOMCTOCTI B IIbOMY CBITI U€pe3 OIIHHY KaTeropu3allito B OMO3UIIi1T IIHHOCTEH 1
HeniHHocTel; 2) niHHocTi B LIKC MaroTh pensiTUBHUI XapakTep, BUSBIIOBAaHUHN uepe3 3B’ 530K 13
HELIHHICTIO, TOOTO PpO3KPUTTS 3MICTYy IIIHHOCTI, ii CTPYKTYpHOI oOpraHizauii 3aJeXuTh BIJ
OTIO3UTUBHOI OJUHHUII: TOHSTTS «I0Ope» 1 «IOTaHO» IMIUIIKYIOTh HAsBHICTb OJHE OJIHOTO 1
(GopMyIOTh HaBKOJIO cebe CeMaHTHYHHMH TMpOCTip, penpe3eHToBaHuil (pasemamu [3, c. 342];
3) OCHOBHHM JDKEpesioM, IO BH3HAYA€ KAaTeropH3allifo MIHHOCTeH y (QpaseMili Ta BUSBISE
ITTMOMHHI €THOKYJBTYPHI HalllapyBaHHsS, BU3HAHO acoLliaTUBH; 4) acoliaTUBU MO3MILIOHOBAHO 5K
pENpe3eHTaHTH KOIIB KYyJIbTYPHU: COMATHU3MHU IPEJACTaBJIAIOTh COMAaTUYHUN (TLIECHUH) KOA
KYJIbTYpPH, 300CeMi3MU Ta (ITOKOMIOHEHTH — OloMOpGHUI 13 PO3MOJIOM Ha POCIMHHUN 1
3oomopdHuit (3a knacudikamismu B. Kpacaux 1 O. CeniBanoBoi), abo cyOcTaHIIOHATbHUN 13
BHOKpEMJIEHHSM  300MopdHOro Ta  ¢itomopdroro (3a kmacudikamiero JI. CaBueHKO),
METEOKOMITOHEHTH — NMpUpOoAHUH (3a Kinacudikaiiero JI. CaB4eHKO), KOJOPATUBH — KOJIOPATUBHUH,
YHCIIOBI KOMIIOHEHTH — KBaHTUTaTHBHHUH (3a knacudikauismu ['. barayrainosoi, JI. CaBueHko),
Ha3BU MPOJAYKTIB XapuyBaHHS Ta CTpaB — racTpoHOMIYHMH (3a kiacudikaniero M. KoioBoi) oo
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[11, c.83-84]; 5) LIKC mpexacrasiena B crymitoBanHi 11 1miHHOCTSMH, ki GOpMyIOTh 6 piBHIB
HKC: comianpamit («cBOOOAAY, «POIMHAY, «TIOO0BY, KYCHIX», «APYkK0a»), BITATbHUN (<OKUTTS» Ta
«BIIOPOB’s1»), MaTepialbHUN («TpoIIi»), eTUYHHUIA («UECHICTHY»), MPABOBUN («3aKOH»), ECTETUYHUN
(«kpacay).

Mera crTaTTi momsrae y BH3HAYCHHI CHENU(IKM COMAaTUYHOTO KOIY KYJIbTYpH Ha
(dpaszeMHOMY piBHI IIHHICHOT KAPTHHH CBITY B OJJHO- Ta PI3HOCUCTEMHHIX MOBaX.

O006’ekTOM JOCTIDKEHHS MOCTAaE coMaTHUKa (pa3eMHOr0 PIiBHS I[IHHICHOI KapTHHH CBITY.
IIpexmeTroM BUCTYNaOTh (pa3zeMu 3 KOMIIOHEHTOM-COMAaTU3MOM, IO MPE3CHTYIOTh COMATUYHHN
KOJl KyJIbTypH B YKpaiHCBKIM, POCIHCBHKIM, aHTIIHCHKINA 1 HiMelbKid MoBax. [[:kepeabHy 0a3y
CTY/IIOBaHHS  CTaHOBIATH  Onm3bko 1150  ¢pasem, TOYEPHHYTHX 3  aBTOPUTETHHUX
bpazemorpadiuHux BUAaHb YKpaiHChKOT (1), pociiickkoi (2), anrmiiicbkoi (4) Ta HiMenbkoi (3) MoB.

Comaruka, Ha nymky /Jl. JlammeBoi, moB’si3ana 31 COPUHHATTAM CBITY, MOTO Mi3HAHHAM 1
3MIHOIO Ta BHKJIMKA€ acomialii i3 >KUTTEBUMHU NPOLECAMHU, MOYYTTAMH, BITIYTTIMHU, (PI3UUHOIO 1
PO3YMOBOIO JiSUTHHICTIO, HaJAUIEHA HAHOUIBIIUM Jialma30HOM IMIUTIKAIMHUX (acOIIaTUBHUX )
3B’SI3KIB, OTXKe€, 1 HAHOUIBIIOI (HPa3eMOTBOPUOIO0 aKTUBHICTIO [2, c. 71]. CipaBe/uIUBUM BUIAETHCS
TBepkeHHs1 A. EMipoBoi mpo Te, 110 «II0ACHKE TiI0 € HaWOIbII JOCTYITHUM 1 BUBUEHUM 00’ €KTOM
CIIOCTEPEIKEHHS JIIOAMHNY», y 3B 3Ky 3 UMM «OPIEHTAL0 B TPOCTOPI, CBOK OIIIHKY JOBKIJLIS
JIOJUHI 3pYy4Hillle CIiBBIJHOCUTH MEPII 3a BCE 3 YaCTUHAMH cBoro Tina» [9, c. 54]. BuBueHns
MOBHOTO MaTepiaily cTarTi 3acBimuye, mo ¢pasemuuii piBerp LIKC ykpaiHCbKOi, pocCiiichKoi,
AHTIIHCHKOI Ta HIMEIbKOI MOB BH3HAYYBAaHUI 3B’SI3KOM 13 COMAaTHYHHM KOIOM KYJbTYypH, TOOTO
HOCIi MX MOB 0audaTh I[IHHOCTI 3A€0UIBIIOrO Yepe3 YacTUHHU CBOTO Tiia. AHalli30BaHa BTOPHHHA
CeMIOTHYHA CHCTEMa NpEACTaBICHA TPAAMIIMHUMHU rpymaMu: 1) romoBa i obmuuus (6opoda,
bposu, eonoccs, 8yxo, 20108a, 2yba, 3you, obauuys, 100, MO30K, Hic, OKO, OUHe A0YKO, NOMUIUYS,
pom, mim’s, ycma, 53uK); 2) Tyny0 i KICTKH (6oKu, 210mKa, 20pio, 20pmamb, 20p0o, 2pyou, JHcueim,
KapK, KICmKu, niede, pebpda, CNuHd, CRUHHUL MO30K, MINO, XOJKd, Xxpebem, wius); 3) KiHI[IBKH
(0on0H5, dHCMeHs, KOMIHO, KYIAK, JIKOMb, Hicomb, HO2d, NAleyb, 6eIUKULL Naleyb, MI3UHeysb, N samu,
pyka, cmona); 4) BHYTpILIHI OpPraHd (KUWKY, KpO8, cepye, WLIYHOK) TOIIO. Y CTYAIOBaHHI
3adikcoBaHo 6sn3bK0 60 comatu3miB 1 moHa] 100 JeKCUKO-CEMaHTUYHUX BaplaHTIB.

AHani3 3B’s13Ky (ppa3zeMHO aKTMBHUX COMATHU3MIB (2071084, pyKa, HO2d, KPo8, OKO, Oyuid,
cepye, 8yxo, wiusi, HiC, WKIpa, 20pJio, naieysb, CNUHA TOIIO) 1 KITBKOCTI IXHIX 3HAYCHBb 3aCBIIYHB, 1110
TaKi JIEKCEMU MOXKYTh BHSBJISITH JIO BOCBMHU CIUTBHUX 3HAY€Hb B aHai30BaHMX MoBax. CoMaTusm
rosioBa / poc. conosa / anrn. head / mim. Kopf mae HallOibIIy KiTBKICTh JIGKCHKO-CEMaHTHYHHX
BapianTiB (nani JICB) 1 mpoaykye Taki CHUIbHI B OJHO- Ta PI3HOCUCTEMHUX MOBax JIEKCHUKO-
cemantuuHi y LIKC: 1) ‘mo30aBuUTH XUTTSA’ (noniamumucs HCummsam (207106010); POC. Klacmb
207108y (JHcusnnv, dcusom); aHri. have smb.’s blood on one’s hands (head); HiMm. den Kopf fiir j-n
(etw.) lassen miissen) IHHOCTI1 <«GKUTTS»; 2) ‘“TPUBOTA’ (A 3a 20108) B3AMUCS; POC. X8AMAMbCS 3d
2onosy; aHria. bother ome’s head about (over) smb. (smth.), posm.) TIHHOCTI «CBOOOIAY;
3) ‘mobutn’ (Mopouumu 2onogy, xapt. (6); poc. nomepsmo 2onosy (3); uHiMm. j-m den Kopf
verdrehen) iHHOCTI «1000BY»; 4) ‘IICUXIYHO HE3AOPOBUI’ (6 20106i Kebema do2opu Opurom cmaia,
a1, not right in the head; uim. ein Hdikchen im Kopfe haben); 5) ‘po3ymuuit’ (pozymuna (meepesa,
myopa) eonosa; poc. ¢ eonosoti (1); anri. a clear head; wim. nicht auf den Kopf gefallen sein);
6) ‘Heposymuuii’ (dypHa eonosa, naii.; poc. nycmas 2onosa (bawka), npoct.; anri. Soft (touched,
weak) in the head, po3m.; Him. ein Brett vor dem Kopf haben, ipon.); 7) ‘disuuno neszmopomii’
(eonosa poszsanioemvcs (nonacmvcs 1 T. 1H.); poc. eonoea kpyacumcs (1); anri. a cold in the head);
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8) ‘ctan agKOroJapHOrO CIsHiHHA W (6umu | yoapumu 6 20108y; poc. 6pocamvcs (Kuoamvcs) 6
207108y; aHTIL. go to smb.’s head (1) HHOCTI «30POB’SI»).

Jlo dhpazeMHO aKTHBHUX COMATHU3MIB, 10 MAIOTh 11’ sATh 1 6ukIie JICB y LIKC, Hanexats:

1. Comatu3m pyka / poc. pyka / anra. hand / mim. Hand: 1) ‘mo36aButH xutts’ (nioHimamu
(nioiiimamu, niogooumu, 3600umu i T. 1H.) / niowamu (nidivuuamu, niogecmu, 36ecmu 1 T. 1H.) pyKy
(pyKu); poc. Haxknadvlieams Ha cebs pyku, npoct.; auri. lay violent hands on oneself (2); mim. Hand
an sich legen) wiHHICTD «KHUTTS», 2) ‘tUTI00° (8i00asamu | eiooamu (i) pyky (i cepye) (2); poc.
omoasamv pyKy, 3aCT.; aHrIL. win smb.’s hand, nim. ehe zur linken Hand) winHicTs «poauHay;
3) ‘sanexxHuil’ (Oepoicamu (mpumamu) 6 pykax (6 wiopax, 6 nosooax) (1); poc. 6pams (3abupams) 6
pyku (1); aarn. keep a firm (tight) hand (rein) (on) (smb.) (1)); 4) ‘po6ounii yac’ (peamu | nopeamu
arcunu (pyku, cuy); poc. Mo3oaums pyku, npoct.; auri. bear (give, lend) a hand) i 5) ‘BuibHuit vac’
(cknaswu (32opnyswiu, cnycmuewu i T. 11.) pyku (1); noosxcaswu pyxu, 3act.; auri. not do a hand’s
turn (1)) wiHHICTE «CcBOOOMA»; 6) ‘MOpyHIyBaTH 3aKoH’ (epimu (piowe Hnaepisamu) | nacpimu
(noepimu) pyku (1); poc. sanyckams pyky (1any)); auri. take the law into one’s own hands; HiM.
eine hohle Hand haben) winnicte «3akon»); 7) ‘BiACYyTHICTH TpoIIeii’ (3 coaumu (3 nopodxcHimu, 3
nycmumu) pykamu (3); poc. xooums ¢ npomsnymoti pyxou;, auri. live from hand to mouth) minnicts
«TpOIIi».

2. Comatu3M Hoza / poc. noea / auri. leg (feet) / wim. Fufs: 1) ‘npunuHuTh KUTTS (BUTATTH
(6umseHymu, npocmsemu, NPOCMASHYMU, NPOMASHYMU) / umsaeamu (6umsacy8amu, npocmsaeamu,)
Hoeu, Gam.; poc. npomsnyms Hoeu, nipoct. (1); auri. (with one’s) feet first (foremost)) WIHHICTB
COKUTTS»; 2) ‘BUtbHWE (Bif THITY, BIIQAW, BOJI, BIUMBY) (MiyHOo (meepdo) mpumamucs
(Oeporcamucs) Ha Ho2ax; pOC. CMOAMb HA C80UX (COOCMBEHHbIX) HO2axX; aHTI. Stand on one’s own
feet (legs); uim. auf eigenen Fiiflen stehen) 1 3) ‘3anmexuuil’ (nadamu (kuoamucs) / ynacmu
(kunymucs) 6 noeu (nio Hozu, 0o wuie i T. iH.) (3); poc. nosepeamv k cmonam (k Hozam), 3act. (1);
aHrI1. have smb. at one’s feet;, HiM. j-m den Fuf3 auf den Nacken setzen); 4) ‘0OMexeHHs CBOOOIN 5K
BUAB CTpaxy’ (He uymu (He giouyeamu) 3emni [ni0 cobor (nio Hozcamu)]; poc. bpocamuvcsa
[kuoamocs] co ecex noe; auri. cold feet, po3m.; Him. kalte Fiiffe bekommen) miHHICTD «CBOOOAAY;
5) ‘dizuuno HezmopoBuil’ (sarumucs (nadamu) | 36anumucsi 3 Hie; poc. cmosms O0OHOU HO2OU 6
moeune, anri. have (got) one foot in the grave; uim. mit einem Fuf3 unter der Erde (im Grabe)
stehen (auf den letzten Fiiffen gehen)) i 6) ‘pizuuno 3mopoBuii’ (cmamu (6cmamu, 36ecmucs,
nionwsimucsi i T. i1.) / cmaseamu (3600umucs, nionimamucs i T. iH.) Ha [c6oi (énachi, pisni)] noau (2);
poc. cmanosumscs (6cmasams, nooHumamsvcsi) na noeu (1); anrm. be (get) on one’s feet (1))
LIHHICTD «370POB’s»; 7) ‘OyTH B IPYXKHIX CTOCYHKax (Ha KOpOmKiu (Ha OpyocHili) HO3i; pOC. Ha
opyarceckoll (Ha kopomkot) Hoze; HiM. auf gutem Fufs mit j-m stehen) ninHicTs «1pyx0ay.

3. Comatu3m Kpoe / poc. kpoew / anri. blood / wim. Blut: 1) ‘no30aButu xutts’ (ckynamu
PYKU 6 Kposi; poc. aums [npoaueams] kposw (2); auri. with smb.’s blood on one’s hands; HiMm. von
Blut triefen) minHICTD «KUTTSI»; 2) ‘0OMEKEHHS CBOOOIH SIK BHSIB CTPAXy’ (KP0O8 X0N0HE (KPUINCAHIE,
sacmueae) / 3axonona (3acmuena) y Hcunax; poc. Kposb cmwviHem [nedeHneem, xonodeem] <&
orcunax>; aHri. turn one’s blood cold; nim. Blut (und Wasser) schwitzen (2)) i 3) ‘poGoumii yac’
(mouumu kpos (1); poc. evicacvieams kposwv, aHria. sweat blood (2); Him. j-s Schweifs und Blut)
IIHHICTh «cBOOOMa»; 4) ‘pigHa moauHa' (Kpos 6i0 Kposi; poc. kpoeb om kposu (1); anrn. fresh
(new) blood; nim. Fleisch und Blut (1)) i 5) ‘aBopsiHCbKE, apUCTOKPATUYHE TOXO/KCHHS (meue
080psHCLKA (201y0a, brakumua 1 T. 1H.) KPo8 y Jcunax; poc. 2onybas kposw, 3act.; anri. blue blood,
4acTo ipoH.; HiM. blaues Blut, ipoH.) wiHHICTE «poanHAY.
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4. Comatu3M oko / poc. 2nasz / anri. eye / HiM. Auge: 1) ‘IpUIHHHATH KUATTS (3aniousyeamu
(piamie 3akpusamu, 3amuxamu Ta iH.) / sanmowumu (piame 3axpumu, 3amxHymu TOII0) oui (2),
NEPEB. 31 CIL. 3aKpumu, 3aMKHYmu; PocC. 3aKpulms 21d3d, 3acT.; aHTIL close one’s eyes, eB.; HiM. die
Augen schlieffen, eBd.) MIHHICT KUTTS»; 2) ‘PI3UYHO HE3NOPOBHIA™ (ceim (8 ouax (neped ouuma)
MbMapumocsi (MemHie, MepKHe, Mymumucs) / nomomapuscs (nomemuis, nomepk, nomymusecsi) (1);
poc. 6 erazax nomemueno (nomymunoce, 3amymunocs, nozeieneno); auri. a black eye, posm.; es
wird ihm blau vor den Augen) miHHICTE «310pOB’si»; 3) ‘HedecHi aii’ (myoumu oui; poc. omeooums
anaza; aura. do smb. in the eye, posm.; Him. j-m die Augen auswischen, mpocrt.) HiHHICTB
«UECHICTHY; 4) ‘0OMeXeHHS CBOOOAM SIK BUSB CTPaxy (ajc oKo 8 ’siHe; POC. e1asa Ha 100 nones3nu;
anri. eyes on stalks) minnicTe «cBOOOMA»; 5) ‘3allikaBiCHHS, MEBHI MMOYYTTs, JIOOOB’ (cmpiisimu
(cmpuemu) / cmpenvHymu (cmpucHymu) ouuma (okom, Pillie nozisdom); poc. ecmsv (noedamo,
nodcupams) nazamu, IPOCT.; aHMIL. cast (make) sheep’s eyes at smb.; Him. J-n (etw.) mit den Augen)
IIHHICTH «II000BY.

Comarusmu Oywia, cepye, Hic, wus, 6yXo BU3HAUyBaHI MEHIIOK NPOJYKTHBHICTIO Ta
HasBHICTIO Takux criibHuX JICB:

1. ComaTtuzm dyma / poc. oywa / auri. soul / wim. Seele: 1) ‘npununutu xuttst’ (8i0oamu /
giooasamu boey (bBoeoei) dywy;, poc. omodams 602y oyuiy, 3act.; Him. das Leben (die Seele)
aushauchen) iHHICTh WKUTTY; 2) “MOOUTH’ (Oywia npucmana; poc. He wasms Oyuiu; HIM. J-M an
die Seele gewachsen sein) 1iHHIiCTb «I000B»; 3) ‘3pimHuUTHCS’ (Cepyem (Oyuiero) npupocmu; aHriL.
a twin soul; nim. verwandte Seelen treffen sich zu Wasser und zu Lande) wiHHICTE «poaHHAY;
4) ‘mymeBHU OUb” (Haopuseamu / nadipsamu cepye (0yuty); poc. HAOpvIeams Oyuly (cepye); aHri.
bare (pour out, unburden) one’s soul; uim. das brennt mir auf der Seele) uinHicTh «310pOB’s1».

2. Comarusm cepye / poc. cepoye / aura. heart / wim. Herz: 1) ‘oOmexeHHst CBOOOIU SIK BUSB
cTpaxy’ ([aoic] xonowne / 3axonono (3axonoHyno, NOX0N0HY10) cepye (8 cepyi); poc. cepoye nadaem
[ompwieaemcs, obpvisaemcs]; anri. sick at heart; mim. das Herz fiel ihm in die Hosen) uinnicts
«cBOOOIaN; 2) ‘mobutH’ (siodasamu / siooamu cepye (1); poc. omxpvisams cepoye (1); anri. lose
one’s heart (to smb., smth.); uim. sein Herz an j-m verloren haben) ninnicts «1t060B»; 3) ‘TpuBora’
(ccamu cepye (0ywiy); poc. oywa [cepoye] 6oaum; anri. Sick at heart; wim. ihm ging das Herz auf
(1)) minHICTB «cBOOOMAY; 4) ‘nyIIeBHUN OB’ (cepye psemubcs (po3pusacmuvcs, HA0pusaecmvcs) [Ha
wmamxuj ; poc. Haopwvieams Oyuty [cepoye]; anri. be sick at heart) iHHICTD «310pOB’s».

3. Comatusm nic / poc. noc / anrn. nose / vim. Nase: 1) ‘HedecHi aii’ (ob6secmu / 06600umu
3a Hic; poc. Hamanyme [Hacmasums, Hakieums] Hoc, ipoct. (1); Him. j-n an der Nase herumfiihren
(herumziehen)) wiHHICTH «4YECHICTBY; 2) ‘CTaH aJKOTOJBHOTO CIUSHIHHS (Cunill wic, aHTI. dog’s
nose, xapr.; HiM. die Nase zu tief ins Glas stecken (sich D die Nase begiefien), po3M., xapT.)
LIHHICTb «3J0POB’s»; 3) ‘BIACYTHICTb YCHIXY (po3busamu / po3bumu Hic (Hoca); poc. ocmagnams
[ocmasambcs] ¢ nocom; vim. auf die Nase fallen) minuicTh «ycmix».

4. ComatusMm wmus / poc. wies / aurn. neck / mim. Nacken: 1) ‘mo36aButv XuTTs’ (36epHymu
8’A3U (wuro, 20108)); poc. ceepHyms wero [2ono8y, bawkyl; aHri. stick one’s chin (neck) out,
PO3M.) IIHHICTD OKUTTS»; 2) ‘3alIeKHUN’ (niocmaenamu (Oasamu) / niocmasumu (0amu) wuio [6
apmo (nio sapmo)] (2); poc. cadumuvcs Ha weto (2); auri. tread on smb.’s neck; vim. j-m den Fuf3 auf
den Nacken setzen) minHicTh «cBOOOMAY; 3) ‘OyTH HA yTpUMaHHiI’ (Ha wiui; POC. CAOUMbCS HA WLEI0
(1); mim. j-m auf dem Nacken liegen) winnicTh «rpori.

5. Comarusm gyxe / poc. yxo / anrin. ear / wim. Ohr: 1) ‘mrodutn’ ([i] 3a éyxa ne giomscnewt
(ne siomsienymu, e siomsemu); poc. no ywu (1); anrn. be head over ears (be over head and ears
(in debt, love, work, etc.); nim. bis tiber die Ohren (iiber beide Ohren)) HIHHICTH «IIOOOBY;
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2) ‘HemouyBaTH’ (myeuti Ha 6yxo, poc. myeoeam Ha yxo; HiM. dicke Ohren haben) uinHicTH
«3IIOPOB’ .

6. Comatusm nim / poc. nom | anrn. sweat / vim. Schweifs mae na JICB: 1) ‘oOMexeHHs
CBOOOM SIK BUSB CTpaxy’ (obauseamucs / obaumucs xonoonum nomom; aHri. be in a cold sweat;
HiM. in Schweif3 kochen) i 2) ‘pobountii uac’ (gueansmu / suenamu cim nomie (coomuii nim) (1); poc.
geousimov ¢ nom (1); aurn. by (in) the sweat of one’s brow; HiM. j-s Schweify und Blut) niHHICT
«cBOOOIAY.

Crineaicts oguoro JICB 3acBiguye, Hamp.: COMaTU3M wKipa / poc. kodca / aurit. SKin / Him.
Haut: ‘oOMmexeHHs cBOOOIM SIK BUSB CTpaxy’ ([aoic] wxypa (wkipa) mepnue; mypawiku bOeearom
[nonzarom] no cnune [no meny, no kooicel; auri. jump (start) out of one’s skin; nim. mir schaudert
die Haut (das Herz)) uinnHicte «cBOOOIa»; comMaTtusM 2opaio / poc. copno / Him. Kehle: ‘BeimuTb,
YIIOTPEOUTh ANKOTOJIBbHBIN HAUTOK  (nonorockamu / noiockamu 6 pomi (3you, copio 1 T. iH.),
&KapT.; poc. npomouums 2opiao; Him. Sich (D) die Kehle schmieren, po3m.) miHHICTh «3T0POB’sI»
TOLIIO.

Camo0OyTHIMU A7 yKpaiHChKOi (PpazeMiKu MOCTAIOTh COMAaTU3MU KapK (ckpymumu (piauie
ekpymumu) 6 ’si3u (kapka, kapk) (2) — ‘IpUNUHATH KUATT (LIHHICTD OKUTTS»); eHymu (3eunamu) |
3ieHymu cnuny (wuto, kapk, xpeoem tomo) (1) — ‘pobounii yac’; Haxuoamu (Haxiadamu, Hadieamu
ta id.) / makumymu (naxnacmu, nadimu i T. iH.) apmo (nemuro) [ma [céoro] wuio (Ha kapk, Ha
cebe)] — ‘3anexuuii’ (LIHHICTH «CBOOOIAY); ckpymumu (pifiie sxkpymumu) 6 ’s3u (Kapkd, Kapk)
(3) — ‘BiacyrHicTh ycmixy’ (IIHHICTD «YCIHiX»)); kKonuma (siokunymu / eiokuoamu Ho2u (BYJIBT.,
KapT. Konuma, pamuyi i T. iH.), 3HeBXII. (1) — ‘TPUNUHUTH KUTTSA (WIHHICTD OKUTT»); 3 KONUmMa
(3 konum) (2) — ‘cTaH ANKOTOJBHOTO CI’SIHIHHS (L[IHHICTH «3I0POB’S1»)); nomuauys (nokazyeamu |
nokazamu cnuny (nomunuyio) (1) — ‘oOMexxeHHst cBOOOIHU K BUSB cTpaxy’ (IIHHICTh «CBOOOIA));
JUIS POCIHCBKOI — Xo0sKka / poc. xonka (poc. Hamams xoaKy, mpocT. (1) — ‘di3udHo He3MOopOBUiL’
(WiHHICTD «370POB’s1»)); I aHTIIHCHKOT — oune abayko / aurn. an eyeball (aurn. be up to one’s
(the) ears (eyeballs, eyebrows, eyes, neck) in smth. — ‘poGoumii yac’ (LWiHHICTE «CBO0OOAAY));
oonons / auri. palm (aarn. have an itching palm — ‘mopymryBatu 3akon’ (IIHHICTD «3aKOH»)); IS
Himerbkoi — kinyiexu / wim. Glieder (aim. der Schreck(en) sitzt ihm in den Gliedern) i cnunnui
Mmo30k | HiM. Riickenmark (uim. ihm gefror das Riickenmark) — ‘0OMexeHHsI CBOOOIU SIK BUSIB
crpaxy’ (LIHHICTh «cBOOOMAY); wurynok / HiMm. Magen (uim. er hat einen Schwamm im Magen —
‘po JIIOJIMHY, IO MOXE€ BUIUTH 0araTo aJKOTOJIbHUX HamoiB’ (IIHHICTH «3JI0POB’S»)) TOIIO.
Herunoumu nocrarwots i JICB npoayktuBaux y LIKC comatu3mis, Hanpukiaa: gyxo / HiM. Ohr
(‘weuecHi nii’ (HiM. j-m das Fell iiber dir Ohren ziehen) (WIHHICTb «YECHICTBY») Yy HIMELbKii
¢dpazemini Tomo. CaMoOyTHBOIO JUIsl aHIUIIHCHKOT ()pa3eMiku € MOJENIb «300HIM + coMaTU3M» Ha
MO3HAYEHHsI Ha3BM CINUPTHUX HAIOIB: wus kous (aHrN. a horse’s meck, kapr. (Ha3Ba Hamorw 3
IMOMPHOTO €III0 Ta KOHBSIKY)); cobayuil Hic (aHTI. dog’s nose, xapr. (IIMBO 3 J)KUHOM)) Ta 1H.

@®paszemMHl yHiBepcaJii COMaTHYHOIO KOy KYJIbTYpH BH3HAuUyBaHl acOLlaTUBHUM
XapakTepoM Jrojckkoro MucieHHs 1 moB’s3adl B LIKC 13 nmcuxoizionorivHuMu 0COOIUBOCTIMH
monuan  (OymoBor0  Ta  (DYHKIIIOHYBaHHSIM  JIFOJICBKOTO  OpPTaHi3My; OJHAKOBUMH  abo
CHIBBITHOCHUMH HEBEpOATbHUMH €JIEMEHTAaMH Ta IXHBOIO THIIOBOK IHTEPIpPETAIli€l0 B
JHTBOKYJBTYPOJIOTii, KOMYHIKAQTMBHIM JIHIBICTHI; MeXaHi3MaMHM €MOILIHHOI Ta KOTHITHBHOI
TiSUTBHOCTI JIFOJIUHU 1 TIOT.), IO JO3BOJWJIO B OJHO- Ta PI3HOCUCTEMHUX MOBaX BUSBUTH (Ppa3eMH,
OJTHAKOBI1 32 3MICTOM 1 BHYTPIIIHBOIO (hOPMOIO, @ TAaKOXK CITIBBIIHOCHI 3@ 30BHILIHBOIO (OPMOIO (3
ypaxyBaHHAM crHeuuiku rpamMaTudyHoi OyIOBM aHai30BaHUX MOB). AHami3 3B’S3Ky (pazeMHO
AKTUBHUX KOMITOHEHTIB-COMATHU3MIiB 1 KiIbKOCTI ixHiX 3HadeHb y IIKC 3acBigumB, 1o HIMPOKO
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MpeAcCTaBieHl y (pa3eMili acomiaTiB{, BHU3HAYYBaHI ToJliceMicro (Tpu 1 OuIble 3HAYEHb) 1
cniapHICTIO MiHIMYM oxHoro JICB B omHO- Ta pi3HOCHCTEMHHMX MOBaX, TOOTO aKTyalli30BaHO
IMIUTIKAI[IO: SIKIIO aCOIIaTUB HAJUICHUN BUCOKOK (Ppa3eMHOI0 aKTUBHICTIO, TO, IMOBIpHO, IO BiH
Mae posramyxeHy cucremy 3HaueHb y I[IKC, dacTMHa sKHX peami3yeThCcs B OJHO- Ta
PI3HOCHCTEMHUX MOBAX.

IlepcnekTUBY T0CTiIKeHHsI BOAYaeMO B TMOTJIMOJEHHI 3ICTABHUX ACHEKTIB COMAaTUYHOTO
KOJly KYJbTYpH W BHMBYCHHI IHIIUX BTOPMHHHUX CEMIOTHYHUX CHCTEM Ha (pa3eMHOMY piBHI
IIHHICHOT KApTUHHM CBITY.
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Kpacnoobaeesa-Uépnan K. Comamuueckuii Koo Kyibmypvl YeHHOCHHOU KAPMUHbL MUPA
(na mamepuane ppazemuxu 00HO- U PA3ZHOCUCHEMHBIX A3bIKOG).

Cmamvsi  npooondxcaem yuki nyoOnuKayuil  aemopa, NOCSAWeHHbIll  pa3pabomke
meopemuyeckux U npaKkmuyeckux npobrem axcuogpasemuou npaemamuxy. Onpedenena
cneyughuKka comamuiecko2o Kooa Kyabmypuvl Ha (pazemMHoM YposHe YeHHOCHOU KAPMUHbL MUpa 6
VKPAQUHCKOM, DPYCCKOM, QH2IUUCKOM U Hemeykom sswvikax. IlIpocredcenvt ocobennocmu cesa3u
@dpazemMHO AKMUBHBIX KOMNOHEHMOB-COMAMUIMO8 U KOAUYeCMBA UX 3HAYEHUU 6 YEeHHOCMHOU
Kapmune mupa, npeocmasieHHol 68 UCCIe008aHUU YEHHOCTAMU «OeHbeU», «OPYHCOA», «HCU3HDBY,
«3AKOHY, «300P08bEY, KKPACOMAY, «1H0008bY», (CEMbIY», «C80000AY», YCNEX», KYeCMHOCHbY.

Knrouesvie cnosa: axcuogpaszemuas npazmamuxd, COMAMUYECKUll KOO K)Ibmypbl,
comamusm, ppasema, YeHHOCMb, YeHHOCMHAS KAPMUHA MUPQ.

Abstract

Krasnobaieva-Chorna Zh. The somatic code of culture of the axiological world’s image
(based on the phrasemics of single-structured and multi-structured languages).

Introduction. The theoretical and applied aspects of the somatic phrasemics are determined
by active elaboration in domestic and foreign linguistic studies of the last century (see the works of
V. Arkhangelskii, Sh. Bally, R. Weintraub, A. Kunin, D. Uzhchenko, Ch. Folds, I. Chernyshova).
The study of the specifics of the somatic phrasemes in the linguocultural and linguocognitive
vectors (I. Goshtanar, D. Dashiyeva, O. Omelyanenko, N. Skorobagatko, O. Tolstova,
T. Tonenchuk) has been activated with the emphasis on the problems of secondary semiotic systems
(O. Selivanova, V. Shevelyuk). The question of the peculiarities of the representation of the somatic
code of culture at the phraseme level of the axiological world’s image (AWI), which belongs to the
circle of problems of axiophrasemic pragmatics, has not yet appeared in modern linguistics, which
also determines the relevance of the article.

Purpose. The purpose of the article is to determine the specificity of the somatic code of
culture at the phraseme level of the AWI in single-structured and multi-structured languages.

The object of the article is the somatics of the phraseme level of the AWI. The subject is the
phrasemes with the components-somatisms, representing the somatic code of culture in Ukrainian,
Russian, English and German.

Methods. The values in phrasemics are described by the method of parametric analysis of
the phraseme semantic structure with the accentuation of evaluative macrocomponent and the basic
method of ideographic linguistics, the method of thematic fields.

Results. The study of the linguistic material of the article testifies, that the phraseme level of
the AWI of the Ukrainian, Russian, English and German is determined by the connection with the
somatic code of culture, that is, the bearers of these languages interpret the values primarily
through the parts of their body. The analyzed secondary semiotic system is represented by the
following traditional groups: 1) head and face (beard, eyebrows, hair, ears, head, lip, teeth, face,

forehead, brain, nose, eye, eyeball, neck, mouth, mouth, mouth, tongue); 2) torso and bones (sides,
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throat, throat, larynx, hump, chest, stomach, card, bone, shoulder, ribs, back, spinal cord, body,
shoulder, spine, neck); 3) limbs (palm, handful, knee, fist, elbow, nail, leg, thumb, thumb, little
finger, heel, hand, foot); 4) internal organs (intestines, blood, heart, stomach) etc. The study
recorded about 60 somatisms and over 100 lexical-semantic variants.

Conclusion. Phraseme universals of the somatic code of culture are determined by
associative nature of human thought and in the axiological world’s image are related to psycho-
physiological characteristics of humans (the structure and functioning of the human body; the same
or correlative non-verbal elements and their typical interpretation in linguoculturology;
mechanisms of cognitive and emotional human activity etc.). Such determination reveals the
phrasemes identical in content and internal form, as well as correlative in the external form (taking
into account the specific nature of the grammatical structure of the analyzed languages) in single-
structured and multi-structured languages. The analysis of the connection of the phrasemically
active components-somatisms and the number of their meanings in the AWI is testified.

The prospects for the research include the deepening of the comparable aspects of the
somatic code of culture and the study of other secondary semiotic systems at the phraseme level of
the axiological world’s image.

Key words: axiophrasemic pragmatics, somatic code of culture, somatism, phraseme, value,
axiological world’s image.
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VII. HEPEKJIA/JIO3HABCTBO TA MI’KKYJIbTYPHA KOMYHIKALIA

HOnin I'onosauvka
(m. Teproninw)
YK 81°255=111=161.2

J10 ITPOBJIEMHU INEPEKJIAIY HEUTPAJIBHOI
TA EMOLIIMHO-3ABAPBJIEHOI JIEKCUKHA

Y cmammi poszensnymo ocobiugocmi  (DYHKYIOHYBAHHS HeUmpanbHOi ma eMOYilHOo-
3a0apeneHol 1eKCuKU, NPoananizosano ii euou. Busnaueno natnowupeniui cnocoou 6i0meopenHs
HelumpanibHoi ma emMoyitiHo-3a0apaenoi 1eKcuKu: exgisaienm ma ananoz. Poskpumo ocobnusocmi
3MEHULeHO-NeCMAUBOT NeKCUKU, il uou ma cnocobu meopenwHs. Buznaueno mpyounowi nepexiady
OeMiHymueis.

Knrouoei cnoea: neiimpanvna JNeKcuka, 3MEHUEHO-NeCMAU8a JNeKCUKd, eMOYIUHO-
3abapenena 1ekcuka, nepexiao, ekeisaienm, aHauoe.

IMocTanoBka mpodaemMu. JIeKCHYHI TPYTHOIII TEPEKIIATy IMOCINA0Th BAXKIMBE MICIE B
Teopil mepekiany Ta nepekyafo3HaBcTBi. Jlo kKaTeropii HenmepeKkiIagHoOl JEKCUKU 4acTO BIIHOCATH
HeHTpallbHy Ta eMOLiIIHO-3a0apBIIEHY JIEKCUKY, KOO MEPENOBHEHI TBOPU XYIO0XKHbBOI JIITEpaTypH,
30KpeMa AUTAYOi. Y 11bOMY KOHTEKCTI BUHUKAE MOTpeda B aHaJIi31 3a3HAUYEHOI0 BUIY JIEKCUKH Ta
cnoco0iB i mepeaadi MiIbOBOKO MOBOIO.

AHaJi3 ocTaHHiX JocaikeHb i myduaikaniii. Oxpemi acriekTH nepexyiaay HeHTpaiabHOI Ta
eMOIiITHO-3a0apBIICHOT JIEKCHKHU PO3KPUTO B MPALX BITYM3HAHUX 1 3apyO0i’KHUX TEPEKIIaJO3HABIIIB,
30kpema, M. M. ITomroxxun, H. M. Makcumuayk, JI. @. OMenbp4eHKO Ta iHIIHX.

3 orysiny Ha BHUINE3a3HAYCHE METOI0 CTATTI € aHaJi3 HEUTPaIBHOI Ta eMOLIHHO-3a0apBICHOT
JEKCUKH XYJOXHIX TBOPIB Yy TMEpeKIaJOo3HaBYOMY KOHTEKCTI Ta BH3HAU€HHs CHocoOiB ii
BIITBOPEHHS B MOBI IIEpEKIIany.

Bukiag ocHoBHOro martepiajay pgociigxkeHHss. OCHOBHUM 3aBJaHHAM IepeKiiajadya €
CTBOPEHHS aJIeKBATHOT'O IMeEpeKiaay, sIKui nepenae 3MicT Ta GopMy TEKCTy OpHUTriHay 3aco0amu
iHmoi moBu. {00 sKHailkpamie peani3yBaTu L€ 3aBJaHHS, MepeKkiagad MOBUHEH MalCTepHO 1
SKOMOIa TOYHIIIE Ji0paTH BIANOBIIHUK Yy TEKCTI nepekiany. Lle, 6e3nepeduHo, MOxe 3yMOBHUTH
NesIKl TPYAHOII, aJKe JISKCEMU B aHTJIIMCHKIA MOB1 0araTo3HauHi, a XyJ0XKHIH CTHUJIb HE 3aBXKIH
7I03BOJIsI€ BXKUBATH Oynb-akuil exBiBaneHT. llle Ounbie mpoOneM BHUHMKAE, KOJIM MepeKiiaaayenl
MOTPIOHO BIATBOPUTH E€MOLIMHO-3a0apBiIeHY JIEKCUKY, aJKE BXKMBAHHS TaKHUX JIEKCEM — OAMH 13
HaNMOMMPEHINX CIIOCO01B BUPAKEHHS CTAaBJICHHS MUCbMEHHHUKA J10 MIEPCOHAXKa UM SBUILA.

BaxnuBo po3ymiTH, IO O3HAKOK XYJOXKHBOT'O CTHIIIO € MiANOPSIKOBAHICTh YCIX Horo
MOBHHX 3aC001B CTBOPEHHIO XYJO0XHbOro 00pazy. OOpa3HICTh € OCHOBOIO XYJI0XKHBOI'O TEKCTY, a
KO>KeH KOHKpETHHH croci6 i1 BUsABY Bipi3HSE OAMH TEKCT Bif iHIIOro. ToMy BapTo maM’sITaTH, 1110
BaYKJIMBOIO 3aCafI00 € HE TIIbKU PO3KPUTTS I'OJIOBHOI 171€1 Ta 3ayMy aBTOpa, a il 30epekeHHs BCiX
rpaMaTH4YHUX (OpM, SIKi HECYTh B COOl €KCIIPECUBHE HABAaHTA)XEHHS Ta CTBOPIOIOTH CBOEPIJIHICTH
TeKCTy [6, ¢. 32].

binbmiicTe HayKOBINIB BBakae, IO JJII CTBOPEHHS aJIEKBATHOTO TMEPEKIIaTy XyI0KHBOTO
TEKCTY MepeKyIaiad MOBUHEH HE JIMIIE BOJOAITH MOBOIO HA JJEKCUYHOMY Ta CTHJIICTUYHOMY PiBHSX,
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a ¥ 3HaTH criocoOu mepekyaay i po3pi3HITH yCi TUITH 3aKOHOMIPHHUX BiAMOBITHHUKIB: €KBIBAJICHTH Ta
aHAJIOTH.

ExBiBaJIeHTH HE 3aBXKIM BJAETHCS MiAIOpaTH, 30KpeMa, KOJIH WIEThCS MPO TEPMIHOJIOTIUHI
OJVHMIII MOBHM, BJIAcHI iMeHa, reorpadiyHi Ha3BH, a TaKOX IPO MO3HAYCHHS ICTOPUYHHX,
eTHOTpa(iuHUX Ta IHIIMX peaiid, SKi MAlOTh €JMHUN 3aKPIMUICHUH TPAJHII€I0 MepeKIaa B 1HIINX
MoBax. Jlesiki mepeKIaqo3HaBIli BBAKAIOTh, IO HE JIUIIE TEPMIHM MAIOTh IMOCTIHHI BiJIOBIIHUKH-
eKBIBaJICHTU. 30KpeMa, JUlsd NpPUKIaay, Jiekcema «appley 3aBkau nepekianaeTbes sIK «sA01YKOY,
«fishy — puba, «egg» — suye. OnHak, Ha Hally IYMKY, Y Ka3Kax Il HE 3aBxIu Tak. HeidrpanbHa
JIeKCUYHA OAMHHLS «apple» Hepinko mepekiIagaeThes Ik eMOLITHO-3a0apBIICHE CIIOBO «AOIYUKOY,
«fishy — s «pubrar, «eggy — «aeukoy.

ExBiBaJIeHTHI BiAMOBITHUKH J0 CIIOBOCIIONYYCHb TPAILISIOTHCS YaCTIlIe, aHI)K €KBIBAJICHTU
no nekceM. Hampukinan, «the House of Commonsy 3amxau nepekianaerbes sk «llanata rpomany,
yciM Biziomo, 1o common logarithm — e necsitkoBuii torapudm, a common law — 3arajibHe TIPaBoO
[10, c. 239].

[lepexnan 3 BHUKOpPUCTaHHSIM aHajora nepeadadyae BHUCOKUH pIBEHb MAaCTEPHOCTI
nepekjazaya # JOCKOHale BOJIOJIHHS METOJMKOIO IepeKiaay, a TaKoXX YMIHHS IPalLoBaTH 3
TEeKCTaMU Pi3HUX CTUIiB. EKBiBasIeHT 3aBXIU OJIMH, TOMY SKIIO BiH BIJOMUI MepeKiaiadeBi, TO Mij
yac MepeKsiaJy He BHHHMKAE TPYAHOUIIB. Y poOOTI 3 aHajmoroM MNOTPIOHO 3ymiTH BUOpaTd 3
JCKIJTbKOX CHHOHIMIB OJIMH, SIKMWA HaWOUIbIE MiJAXOJWUTH y BCIX aclekTax, JI0 TOro X, HOro He
3aBXKIM MOXKHA 3HAWTH B cloBHUKY. Hampuknan, «Father Christmasy (cuHoHiM 1o Santa Claus)
Moske niepexiianatucs sk Jim Mopos abo Csatuit Mukoaii.

OxpiM eKBiBaJICHTIB Ta aHAJIOTIB, Y ABOMOBHHX TIYMAauHUX CIIOBHHKAX 3aCTOCOBYETHCS IIIE
ONIMH CHOCI0 PO3KPUTTS 3HAYCHHS IHIIOMOBHOTO CJIOBA — TIOSCHIOBAIBHHUN a00 OIHMCOBUI
nepekiaa. SIK BUAHO 3 Ha3BH, y LIbOMY BHJI IEpeKialy, 3aMiCTh CaMOI'0 CJIO0Ba, YKUBAIOTh HOTO
TiymaueHHs. Takuil npuiioM mepexnany abo iHTepnpeTauii ciioBa 3aCTOCOBYIOTH TOi, KOJIU B
CIIOBHUKOBOMY CKJIaJli MOBH, Ha IKy POOMTHCS MepeKiiajl, HeMae Hi €KBiBaJleHTa, HI aHAJOTIB, fKi
BIJNOBIJAIOTh 3HAYEHHIO CJOBAa 4YH CJIOBOCIOJIyueHHs opuriHany. Haiiuacrtime omnucoBo
MepEeKIagaloThCsl CIIO0BA, SIKI MO3HAYAIOTh TMOHSATTS a0o0 SIBUINA, IO BIACYTHI B HAIIOMY JKHUTTI, a
TOMY BOHHM HE MalOTh B YKPATHCBKIiil MOBI CIIEI[iaJIbHUX CJIiB IS iXHBOTO no3HaueHHs [ 10, c. 240].

Hanpuknan, 6opws — beetroot and cabbage soup; zeapuwe — site of a recent fire — e BiacHe
YKpaiHChKI 3arajlbHOBXHBAaHI CJIOBa, $KI MOXYTh BUKIMKATH HEPO3YMIHHS B 1HO3eMUIB. Jlis
YKpaiHI[iB TAKUMH CJIIOBaMHM MOXYTh CTaTH aHTJIOMOBHI JIEKCEMU-peatii: causus — amep. 1) 3akpurti
300pH MapTIMHUX JIiAEPiB I TOMEPEIHHOr0 OOTOBOPEHHS MOMITHYHUX Ta OpPraHi3aliiHUX MUTaHb;
2) aHTJI. MOJIITHKA MiTACOBKA BUOOPIB, THCKY Ha BHOOPIIIB i T. 1I.; ShOW-room — aemoHcTpartiiHuii
3a1 JUIs ToKasy 3paskiB ToBapy; jobber — monmHa, sika 3aliMaeTbesi BUMAAKOBOK poboToro [10,
c. 241].

Ha mymMKy okpemux mepekiiaJo3HaBIliB, MOSCHIOBAILHUHI Ta OMMMCOBHIA CIIOCOOH MEpeKIamLy
HEBJIOB31 BTPATATh CBOIO MONYJSPHICTh, @K€ Jejani OuIbIIoi MONyJaspHOCTI HaOupae
«Oe3rnepeknanHa nepenava ciaiB». Hampukian, cinoBo «reHouun» (anri. genocide) y xinui [pyroi
CBITOBOI BIHU MEPEKIIaanocs YKpaiHCbKOI0 MOBOIO OIHMCOBO: «MAacOBE BUHUIIEHHS HACEJICHHS 3a
MOJITUYHUMHM, PETITIHHUMH, €THIYHUMH Ta IHIIMMHU O3HaKaMU», OCKUIBKH B YKpaiHCBbKii MOBI He
OyJi0o HI €KBIBaJICHTa, Hi1 aHaNora, o0 BUKOPUCTATH JJIs TMEPEeKJIaAy aHTJIOMOBHOI JIEKCHUYHOI
oquHuLi. [IpoTe cbOroaHI TEPMIH «TE€HOLU» HIUPOKO BKHUBAETHCS 1 B pO3MOBHOMY MOBJICHHI, 1 Y
3MI ta B Tekcax MiAPY4HUKIB 3 icTOpii. 31 CBOro OOKY, Y JIEKCHUHUH CKJIaJ YKpaiHChKOI MOBHU
MIPOHUKJIIN ¥ 3aKPINIIKCS TaKl aHTJIOMOBHI pealtii, sIK «CIIKep», «yIKeH», «CEHABIY» Ta 1HIIIL.
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3HavyHE 3aIliKaBJICHHS B TEPEKIAI03HABCTBI BUKJIMKAE BIATBOPEHHS HEUTpPaIbHOT
AHTJIOMOBHO1 JICKCUYHOT OJMHHMIII eMOIliHO-3a0apBieHO. OcCoOIMBICTh YKPAaiHCHKOI MOBH
MOJISiTa€ y BUKOPUCTAaHHI Oe3I1ivi 1epuBariB, cepel HUX — 1 3MEHIIEHO-TIECTINBHX, 3TPYOLTUX TOIIO.
Taki mpukIaau TPAIUISIOTHCS B MEPEKIagaX Ka3oK 1 BHPA3HO 3aCBAUYIOTh CTaBJICHHS aBTOpa JI0
nepconaxa: WOIf — eosuucwro, osuux; rabbit — HeitrpanbauM 3aeys i sativuk, Qirl — 3rpyoinmum
0i8YUCHLKO 1 3SMEHIIICHO-TIECTIIMBUM OI8YUHKA.

EmomiiiHo-3a0apBieHy JIEKCUKY BXXHMBAa€ aBTOp UIg TOro, o0 HaJaTH BUCIOBIECHHIO
€MOIIIHOTO 3a0apBiICHHS, HAATH MTEPCOHAXKY a00 HOTro BUYMHKAM CTHUJIICTUYHO-OIIHHUMA BIATIHOK.
HaykoBii BUAUISIOT YOTUPH TPYIH €MOIIIHTHO-3a0apBIICHOT JICKCHUKH:

— KHWD)KHA TiJIHECEHA JICKCUKA: MUC/Ib, OEHMEdCHICMb, Mopicecmso, 01a20208IHHA, 21464,
cmpayc, 80iH, 4ado, 0echuys, nepcm, 00CMOUHULL

— TIOCTU3MH: Je2im, BIOIVHHA, MOSYmms, SUOHOKpAu, po3mail, Orakums, OIBUUHOHLKA,
71€0I00HbKA, HCUBOOAUHUI, 1CKOKPUTIULL, HAOXMAPHULL, 30pimu;

— PO3MOBHO-TIDOCTOpIYHA JIEKCHKA: 000psAK, 6asika, 2yivsicd, MOpOKd, NAHbKAMUCAH,
KOMUSUMUCS, NPUHOUMUCS, 3a0PbOXAHUL, NIOMONMAHUL, IYNAMULL,

— BYJIBIapU3MHU: NUKA, MOPOA, OYPUILO, XAMILO.

EmoiitHo-3a0apBIE€HUMH YacTO € CJIOBA, 110 BUCTYMAIOTh K CHHOHIMHU J0 CTUJIICTHYHO U
E€MOIIHHO HEUTpaNbHUX CIIB. KiHb — WKANA, NPUOIYHUK — NONAIYHUK, ImMu— WKaAHOUbamu,
2osopumu — 6azixkamu, moscmuil — dedeauti [10, c. 244].

EMoriifHicTh BlacTHBA JIEKCEMaM, IO HA3WUBAIOTh Pi3HI MOYYTTS — PadiCTh, THIB, TOpE,
3aXOIUICHHS, OTHIY; BHPAXalOTh SKICHY OLIHKY MPEIMETIB Ta SBHII. Taki OJUHHIN MICTSITh
EMOIIITHUIA €JIEMEHT YK€ Y CBOEMY JICKCUYHOMY 3HAYEHHI.

[To3uTuBHE emoriiiHe 3a0apBieHHS MalOTh, HANPHUKIA, CIOBA wWacms, padicmbv, dHcaed,
KOXAHH3, Wana, pionut, arooutl, HiscHul, yapienuu. CyMHUI HACTpii HABIIOIOTH CBOIM JIEKCUYHUM
3HAUEHHSIM CIJIOBA: J#calb, CyM, Jcypba, myea, posiyka. HeraTuBHI eMollii BUKIMKAIOTh JAlInBi
CIIOBa U BYJNBrapU3MU: HEIOHUK, WKYpoOep, Waxpai, 1edaujo, eomecd, nuka, nomeopa, auxuti. Y
JiTepaTypHii MOBI JIailiMBi W ByJIbrapHi clloBa BHUKOPHUCTOBYIOTBCS PIZIKO, IXHE BXKMBaHHS
BHUKJIMKA€ B YUTa4a HETATUBHI €MOIIi1.

€ 1iya HU3KA CHIB, SIKI MAlOTh MOMITHHM BIATIHOK YPOUMCTOCTI: 8imMuuU3Ha, OAMbKIGUWUHA,
geuy, noosue, NPOBICHUK, NOOOPHUK, 8U360bHUL, eiauynuti. Ha ypouncTuil jaa HaJalITOBYIOThH
yuTava 3/1e0UTHIIOT0 CTApPOCIIOB’ IHI3MHU: 211asa, 21auiamatl, NPpopokK, 61a208iCHUK, 01a20CNI08eHHU,
onasicennuil, b1azo00amuull, cesujeHHUU, NpageoHULl, 00CMOUHUI, 31aMOo21a6ull, O1a208iCMUMU.

EmoriiiHe 3By4aHHs I€SIKHUX CIIB IOCSATAETHCS 3a JOMOMOIOI0:

— MeCTNIUBUX CYQIKCIB: Mmaminka, Mamycs, mamouyko, mamycsb, CeCmpuys, CecmpyHs,
OIBYUHOHbKA, 207IYOOHbKA, 3IPOHLKA,

— 3rpyouTux cyQikciB: Hocuwe, babuwe, XI0NYUCbKO, OIBYUCHKO, HO0N08 ’s2d, CMape3Hull,
epybesnuii [5, c. 61].

ExcrpecuBHa JieKCHKa MOXKE BJKHMBATHUCA B YCIX (DYHKIIOHAIBHHUX CTWISAX JIITEPATypHOI
MoBH. [Ipore HaifuacTillle BOHa BUKOPUCTOBYETHCS B XYJI0’KHIX TBOpax 1 MyOJIILUCTHUI, a TAKOXK Y
pO3MOBHO-TIOOYTOBIN cdepi. ExcripecuBHa Nekcruka HaJae BUCIOBIIOBAHHIO OUIBIIOI BUPA3HOCTI,
00pa3HOCTi, MOMITHIIIIE BIUITUBA€E HA TIOYYTTS CIIBPO3MOBHHKA, YUTAUA.

3 orysiy Ha CBO€ eMolliiiHe 3a0apBlIeHHS, OHE 3 TOJOBHUX MICIb Y MepeKiIali XyHA0KHIX
TEKCTIB TIOCila€ 3MEHIIYBAJIbHO-TIECTIIMBA JIEKCHKa. YKpalHChKka MoOBa Oarata Ha 3acobu
eMOILIIfHOTO BUpaXeHHs. JIeMIHyTHBHI yTBOpPEHHS 31 3MEHIIEHO-eMOLIHHUMH cydikcamu
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(YHKIIOHYIOTh Yy BCIX CaMOCTIHHHUX YacTHHax MOBH. OCOOJMBO SICKPAaBOTO BHPaKEHHS BOHU
OTPUMAJI CaMe B YKPAiHCBKIH MOBI, SIKa XapaKTePU3YETHCS HA3BUIANHOIO MUJIO3BYYHICTIO.

3MEHIIEHO-eMOLIIHHI ~ YTBOPEHHS CTAHOBJIATH HEBII'€MHY pHCY YCHO-PO3MOBHOI'O
MOBJICHHSI, 3BiIKM BOHH W moxonusaTs. Llupoko moOyTyrOTh AEMiHYTHMBHI YTBOpPEeHHSA Y cdepi
POIMHHUX CTOCYHKIB. 3aco0aMu 3MEHIICHO-TIECTIMBHUX JIEKCEM IMEPEeNaroThCsl MOUYYTTS JFOOOBI,
cumrartii, HbKHOCTI. Came BiJl Y)KMBaHUX Yy TOBCSKICHHI CIIB, SIKI BiJIOMBAIOTh CTOCYHKH MiX
JIOJIBMH Ta 1XHI B3a€EMUHHU 3 HABKOJIUIIHIM CBITOM, (DOPMYIOTBCS TPAAMIIIINHI PN 3 HAPOCTAHHIM
Yy HUX 3HA4YeHHs 3MEHIIEHOCTI 1 MEeCTIUBOCTI.

[Tepeknagadi BUKOPUCTOBYIOTh 3MEHIIICHO-EMOIlIHI IMEHHHKH 3 METOKO KpaIoi mepeaadi
€MOIIiii, XapakTepiB, BUMHKIB NEPCOHaXIB. J[eMIHYTHBHI YTBOPEHHS CIy)KaTh OJHUM i3 3ac00iB
BUPAXXCHHS CTaBJICHHS aBTOpa JO 300pakyBaHOIO HHUM reposi. Biydne, nopedHe ixHe
BUKOPUCTaHHSA POOHMTH MOBY IMEpeKaay e OubIn OaraToro, pisHOOApBHOIO Ta HacuueHow. Came
TOMY BHBUEHHS CIIelU(iKU IeMIHYTUBHOI JIEKCUKH IS TIepeKyiaiadya € 000B’ I3KOBUM.

Cepen Ha3B 31 3HAYEHHSM 3MEHIIEHOCTI TEPEBaXKHO 3 IMO3UTHBHOIO OIIHKOIO MOXHA
BHJIUIUTH JIGKCEMH 3 TaKUM YaCTKOBMM 3HAYCHHAM: 1) 3MEHINEHI iMeHa; 2) 3MEHIICHO-OIIHHI
(3MeHIIeHO-TIeCcTIANBl a00 3MEHIIeHO-3rpyoini); 3) omiHHi (mectiusi). Jlo rpynu 3MeHIIYBalbHO-
MECTJIUBUX, TOOTO THX, II0 HANAIOTh CIOBaM MO3UTHUBHOTO €MOI[IHOrO 3a0apBJICHHS, HAJIEkKaTh
Taki cyikcu IMEHHUKIB: -K- O (3010MK0), -0K (OpYAHCOK), -ux (cmonuxk), -eysb (bpameys), -uy'- (a)
(600uys), -uuka (cecmpuuxa), -uHKa (OiBYUHKA), -OUK- d, -euK- d, -0UOK, -e4OoK (2L104Ka), -OHbK- a, -
eHbK- a (MUXeHbKo, HU3eHbKo), -yH'-, -yc'’- (a) (mamycs); noXiOHi -yCeHbK- a, -VHeuK- d, -VHbUUK, -
yeeuk- a (babycenvka, mamyHeuka, mamyHvyuk, badyceuka) Ta aeski ivmi [5, ¢. 62].

[epexnan emouiliHO-3a0apBICHOT JIEKCUKH, 30KpeMa 3MEHIICHO-TIECTIIMBUX CIIIiB, CTBOPIOE
3HAYHI TPYAHOILI MPH MEPEKIIaai, OCKUIBKH TaKi JEKCEeMHU He KOTU(IKYIOThCS B CIOBHUKAX Ta TyXKe
4acTo MaloTh KyJIbTYpHO-MapKoBaHUU Xapakrtep. [lepekianayueBi Xyq0KHBOI JIiTEpaTypu, 0COOIUBO
TBOpIB I JiTeH, MOTPiOHO BpaxoBYyBaTH BCi 3a3Hau€HI OCOOJMBOCTI TaKOi JIGKCHKU Ta
3aCTOCOBYBaTH HEOOXimHI TpaHcdopmarllii, adu 30epertd eKCIpecHBHY KOHOTAIll0 CIiB Ta
eMolliiiHe 3a0apBIIEHHS TBOPY 3arajoM.

BucnoBku nocaigkenHs. Ilepexnan HelTpaabHOI Ta €MOLINHO-3a0ApBICHOI JIEKCUKHU €
OJIHUM 13 HaMCKIaIHIIIMX acleKTiB BIATBOPEHHS €MOLIMHOI €KCIIPECUBHOCTI TBOPIB XYAOXHBOI
JiTeparypu. 3amopyKo aJEeKBaTHOTO TIEPEKNIay IOCTAE TPYHTOBHE BHUBYCHHS BiIMIHHOCTEH
BHUXIJIHOT ¥ IIUThOBOI MOB Ha BCIX PIBHAX Ta YaCTKOBO KYyJbTYpHa ajamnTallis, SKIIO 1€ TUTA4Ya
JiTeparypa.

IlepcneKkTHBO MOAAJBIIMX HAYKOBUX MOUIYKIiB B 03HAYEHOMY KOHTEKCTI € BHBYEHHS
0COOIMBOCTEH MepeKiIarLy eMOIiHO-3a0apBICHHX 1aIeKTU3MIB.
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T'onosaukaa I0. K npooneme nepesooa HeiimpanvHOu u IMOUUOHATIbHO-OKPAULIEHHOU
JIEKCUKU.

B cmamve paccmompenvi  ocobeHHOCmMU  (YHKYUOHUPOBAHUS — HEUMpAIbHOU U
IMOYUOHATLHO-OKpAUuLenHoU aekcuku. [lpoananuzuposanslt 6udvl HEUMPANIbHOU U IMOYUOHATLHO-
oKkpawieHHou aekcuku. Onpeodenenvl cnocodvl nepesooa HeUmpaibHOU U IMOYUOHATLHO-
OKPAWEHHOU JIeKCUKU: IK8UBALeHm U ananoe. Packpvimul ocobennocmu ymenvuieno nackarouyeli
JIeKCUKU, ee 8U0bl U cnocobbl coz0anus. Onpeodenenbl mpyoHOCMU Nepeaooa 0eMUHYMUBO8.

Knrouesvie cnosa: mnetimpanvHas JAeKCUKA, YMEHbUUMENbHO-IACKAMENbHAs NeKCUKA,
IMOYUOHATILHO-OKPAUWEHHAS IeKCUKA, NepeBo0, IKGUBANEHM, AHATLOL.

Abstract

Holovatska Yu. To the issue of the translation of neutral and emotionally colored
vocabulary.

Introduction. The lexical difficulties of translation are important in the theory of translation
and translation studies. The category of untranslatable vocabulary often includes the neutral and
emotionally colored vocabulary. This vocabulary is peculiar to fiction and, in particular, to the
literature for children. In this context, there is a need for the analysis of this type of vocabulary and
the ways of its rendering in the target language.

Purpose. According to the above mentioned, the purpose of the article is to analyze the
neutral and emotionally-colored vocabulary of fiction in the context of translation studies and
determine the ways of its reproduction in the language of translation.

Methods. In the article the following methods are used: the method of synthesis and
analysis, and the comparative method.

Results. The main task of the translator is to create an adequate translation, which renders
the content and form of the original text by means of another language. In order to accomplish this
task, the interpreter must skillfully and accurately select the equivalents in the text of the
translation. This, of course, can cause some difficulties, since English words have lots of meanings,
and the style of fiction does not always allow you to use any equivalent. More difficulties arise
when the translator needs to reproduce emotionally-colored vocabulary, since the use of such
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lexemes is one of the most common ways of expressing the writer's attitude to a character or
phenomenon.

It is defined that in order to create an adequate fiction translation, the translator must not
only be aware of the language at the lexical and stylistic levels, but also know the ways of
translation and distinguish the types of regular correspondences: equivalents and analogues.

It is revealed that emotionally colored vocabulary is used by authors to give the characters
or their actions a stylistically-estimated hue. Scientists distinguish four groups of emotionally
colored vocabulary: book's sublime vocabulary, poetry words, colloquial lexemes, vulgarisms.

Emotionally colored words often appear to be synonymous with words, stylistically and
emotionally neutral. Emotionality is inherent in words that denote different feelings — joy, anger,
grief, admiration, disgust; it expresses a qualitative assessment of objects and phenomena. Such
words contain an emotional element in its lexical sense.

It is defined that one of the main places in the translation of fiction occupies a diminutive
and bland vocabulary as a part of emotionally colored lexemes. The diminutive and bland
vocabulary is peculiar feature of the Ukrainian language and it is formed by means of special
suffixes.

In terms of our analysis it is revealed that adding the correspondent diminutive suffixes to
the words and descriptive translation are supposed to be the adequate ways of rendering the
mentioned lexemes.

Originality. The article reveals the analysis of the neutral and emotionally colored lexemes,
which are supposed to create great difficulties in rendering from source language to the target one.
The ways of translation of the mentioned vocabulary are defined.

Conclusions. The translation of the emotionally colored vocabulary, in particular, the
diminutive and bland words, creates considerable difficulties in translating, since such lexemes are
not codified in dictionaries and very often have a cultural-labeled character. The translator of
fiction, especially children’s literature, has to take into account all these features and apply the
necessary transformations in order to preserve the expressive connotation of words and the
emotional color of the work as a whole. The key to adequate translation is a thorough study of the
differences between source and target languages at all levels.

Key words: neutral and emotionally colored lexemes, translation, equivalent, analogue,
diminutive and bland words.
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Anna Hatiovonoea
(m. Kuig)
VJIK 378.1:811.111-057.4

OCOBJIMBOCTI BUBYEHHS AHTJIIMCHKOI MOBA
CTYAEHTAMM TEXHIYHUX CIEIIAJIbHOCTEN B ABTEHTHUHOMY
MOBHOMY CEPEJOBHIIII

Y cmammi npoananizoeano ocobaueocmi 6ueYeHHs aHNIUCLKOI MOBU CMYOeHmamu
MEXHIYHUX CneyianrbHOCmell 8 A8MeHmMUYHOM)Y MOGHOM) Cepedo8ULi, PO32NAHYIMO OCHOBHI NiOX00U
00 BU3HAYEHHA MEPMIHIB «MOBHe cepedosulyey», «MOBHA KOMNEMeHYis», «MOBIEeHHERA
KOMNemeHyisy, «KpaiHo3Haeua KOMNnemenyisy, «1iH280KpAiHO3HAYA KOMNnemeHyisy,
«KOMYHIKAMUBHULL Memooy, «MOSHUU 0ap’epy ma wiiaxu 1020 noooaanHsa. Bzaemose’azok
WMYYHO20 MA PedlbHO20 MOBHO20 Cepedosuly ma iXHill YNaue Ha (Qopmy8aHHs MOBIEeHHEGOL
KOMnemenyii GUBYEHHs AHNIUCLbKOI MOBU CMYOEHMAMU MEXHIYHUX YVHIGepcumemie 6 YMO8aX
CMAdICYBAHHA 8 KPAIHI, MOBY AKOI 60OHU GUBHAIOMD.

Knrouogi cnosa: asmenmuynuil, MogHe cepeoosuwye, aHniticbka Mo8d, KOMYHIKAMUGHUL
Memoo, MOBIEHHEBA KOMNEeMeHYis, MOGHUL bap ep.

ITocTanoBka nmpo6JjeMu. YcmimHoro aigoBoro npogecionana XXI cTOMITTS HEMOKIUBO
VSIBUTH CHOTOJHI O€3 BOJIOMIHHS XO04a O OJHiI€I0 3 1HO3EMHHX MOB, 30KpeMa aHTIIHCBKOIO, SIK
000B’s13KOBOI0 HAaBUYKOIO MiJ Yac BCTYMY /10 MaricTpaTtypH, CKJaJaHHs KaHIUIATCbKUX ICIHTIB,
NPOXO/KEHHS criBOeciiu Ha poOOTy UM s «OaHAJBbHOTO» KOPUCTYBaHHA CyYaCHUMHU
TEXHOJIOTIsIMU Ta rajpkeramu. BiamosinHo no Yka3zy Ilpesunenta Ykpainu Ne 641/2015, 2016 pik
ctaB o(iniitnuM Pokom aHrmificekoi MOBH B YKpaiHi, MeTa SIKOTro — CIIPUSATH 1HTerpauii YKpainu 10
€BpoOMNENchKOro HayKOBOr0, EKOHOMIYHOIO Ta MOJITHYHOTO MPOCTOPY. 3aBISKH TAKOMY PILICHHIO
3aydyWsIM  HOCIIB MOBH, BOJIOHTEPIB 3 PpI3HUX AaHIJIOMOBHUX KpaiH /0 IMpolecy HaBYaHHSA
aHTJINACHKOI MOBM Ha PI3HMX PIBHAX Ta JUIs NPEICTaBHHUKIB PI3HUX cdep CyCHIIbCTBA. 3HAHHA
ariiicbKoi MOBH CTajio 000B’3KOBOIO BUMOT'OIO ISl HAYKOBIIIB, SKMM ITPUCBOIOIOThH YU€H1 3BaHHS.
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AHaTi3 ocTaHHIX d0CixxkeHb i myOaikaniii. BapTo 3ayBaxkuTH, 1mo npobiaeMy HaBYaHHS
aHTJIIMCHKOT MOBU CTYACHTIB HEMOBHHX CIICIIAILHOCTEH CTYIIIOBAIIM Taki HaykoBii, sik T. ['omy0
(po3riisigae mUTaHHS IHTCHCU(IKAIl HaBYaHHS aHriichkoi MoBH) [3], A. be3pykoBa (akueHTye Ha
NEpPCIeKTUBI  BUBYCHHS  aHIJIMCBPKOI MOBM TPH  OYHO-IUCTaHIIWHOMY HaB4aHHi) [2],
B. Kupukunmuns (3ayBakye II0OJ0 MOTPEeOM BUKOPHUCTAHHS (PAxXOBUX AHTJIIOMOBHHX CIIOBHHUKIB
CTyIICHTaMH HEMOBHHX cIieliaigbHocTeit) [4] Ta iHmi.

Mera cratTi — 3’5iCyBaT 0COOIMBOCTI BUBUEHHS aHTJIIIICHKOT MOBH CTY/IEHTAMU TEXHIYHUX
CHelIaIbHOCTEeH B aBTEHTUYHUX MOBHUX CHUTYaIlisIX.

[TocraBnena mera nependaydae po3B’s3aHHS TAKUX 3aBJAAHb.

1. BuzHauut  0COOJMBOCTI  HaBYaHHS  1HO3EMHOI MOBHU  CTYACHTIB  HEMOBHHUX
CTeLiaTbHOCTEH.

2. 3’sicyBaTH CYTHICTh TIOHSATTS «aBTCHTUYHE MOBHE CEPEIOBHIIEY.

3. BuokpeMuTi OCHOBHI KOMITETEeHIIIT i Yac BUBYECHHS aHTJIIICbKOI MOBH SIK 1HO3EMHOT .

BukJiiag ocHOBHOro marepiany aociigxenns. Ha Hamy nymKy, BapTo 3BEpHYTH yBary Ha
aKTUBHE 3aCTOCYBaHHS ayTEHTHMUHUX MOBHHUX ayJio- Ta BiJeoMarepialliB Ui MiJBUIICHHS PIBHS
3HaHb 3 AHIJIICHKOI MOBH, 3aHYPEHHSM CTYACHTIB HEMOBHUX TEXHIYHHMX CHEI[laJIbHOCTeH Yy
pealibHe aHTJIOMOBHE cepelloBuIle. ICHye aekinbka BU3HAYEHb MOBHOI'O CEpPEAOBHINA, MPUMIPOM,
O. SIxoBieBa BBaXKae, 10 «...MOBHE CEpPEJOBHUIIE — HE MEXaHIYHA CyMa MOBHUX IMPAKTUK 1 MOBHOI
MOBEIIHKM CYO’€KTIB, fIKi MOTO YTBOPIOIOTH, a CHCTEMa, sIKa BHHHUKA€ BHACIINOK CKJIAIHOTO
nporiecy iX BceOiuHOT B3aeMOII 1 fKa HajisIeHa IEBHUM HAaOOpOM CBOiX sikocTeld. OKpeMi 1HIuBi AN
MArOTh 3/[aTHICTh 3pOOUTH JIO Li€T CUCTEMH OUTBINNI YHECOK, 1HII — MEHIIU a0o i )xoxHOoTrO» [9].

VY Hamii cTarTi po3IIINAEMO HABYAHHS MPOQEcCiifHOl aHTIIICBKOI MOBH CTY/ACHTIB
TEXHIYHHUX CIEIiaIbHOCTEH, siKe, 31 cBOro OOKy, O3Ha4ae€, IO BUIYCKHHUK IMICJIA 3aKiHYCHHS
YHIBEPCUTETY BOJIOAITUME HaBHYKaMH MpodeciiHOT aHTIIHChKOI MOBH AJIs ILJTIOBOTO CHUIKYBaHHS.
3BUYAlHO, TUX TOAMH, SKI BHJAUJICHI HAaBYaJIbHUM IUIAHOM [UJIsI BUBYEHHS 1HO3EMHOI MOBH, HE
JOCTaTHBO, 1 I0IaTKOBI TYPTKU Ta MOBH1 KIIyOU JOTOMAararTh MOKPAIIUTH PiBEHb 3HaHb 1HO3EMHO1
MOBH, aji¢ HE JAlOTh 3MOTH JOCATHYTH BUIHHOTO BOJOJIHHS MPOQECIITHO aHTIIHCHKOI0 MOBOIO.
Bapro Takoxx 3ayBaxkuTH, MO TiJ 4Yac BUBYEHHS (AXOBUX TEXHIYHUX TEKCTIB JIOBOIUTHCSA
CTUKATHUCSl 3 NpOoOJIEMOI0 HEPO3YMIHHS 3HAUEHHS TEPMIHIB, YHACIIJIOK YOTO MOXE BIIOYTHCS
HENpaBWIbHUHN NEpeKiajl cIoBa, 110 MpHU3BeAe A0 MaOyTHhOI HEKOMIIETEHTHOCT! (paxiBLs uepe3
HE3HAHHS aHTJIUCHKOT MOBH. AK€ HUHI OUIBINICTh 1HCTPYKIIM 13 BUKOPUCTAHHS, HANPUKIA],
CLIbCHKOTOCTIONAPCHKOI TEXHIKM HamNKMCaHi 1HO3€MHMMH MOBaMH, 37eOLIBIIOr0 aHTIIHCHKOIO,
HEe3aNe)XHO BiJ KpaiHu BUpOOHWKA. TOMy CTyIEHTH TEXHIYHHMX CIHelialbHOCTel 000B’SI3KOBO
MaloOTh BOJIOAITH aHTTIHCHKOI0 MOBOIO JIJIsl OJANBIIOTO YCHIIIHOTO MpalleBIallTyBaHHS.

OTxe, ICHYIOTH IITY4YHI MOBHI CEpEIOBHUINA, SIKI CTBOPIOIOTHCSA PI3HOMAHITHUMH ay[io-,
BiJIeO3anucamMu 3 HOCISIMH MOBH, CIEIIaIbHUMU 3MOJICIbOBAHUMH CUTYaIlisIMU Ha Pi3HI TEMU IS
3aCBO€HS MEBHHUX JIGKCHYHUX Ta TPAMATUYHUX OJUHUII, SKI CIPHSIOTH IIBUIINIOMY BHUBUYCHHIO
1HO3€MHOI MOBH, 13 UMM MM HOTOJDKyeMocs. Taki CUTyaTHBHI aHIJIOMOBHI MOMEHTH B IpOLECi
HaBYaHHS JIAIOTh 3MOTY 3aHYPUTH CTYJCHTA B aHTJIOMOBHE CEPEIOBHUIIE, CTBOPUTH MAKCUMAIbHO
HaOJMKEH1 CUTYallii 10 pealbHUX YMOB.

VY mpoleci 3aHypeHHs B IHIIOMOBHE CEPEIOBUIIE IMOBHICTIO BHKIIOUYAIOTHCA OyIb-sKi
(dbopMu 3acTOCYBaHHS PiTHOT MOBH, TaKOK HEMae IMEpeKiIaay PiIHOI0 MOBOIO. TyT OCHOBHY pOJb
BiJliTpae KOMYHIKATUBHMIA METOJI BUBYCHHS 1HO3EMHOI MOBH, 3aBISKU SKOMY PO3BHUBAETHCS
3IaTHICTh CTYJEHTa CIIIKyBaTUCsA. BapTo 3ayBakuTu, 1m0 OyIb-fKa MOBa CIYKUTh JUIA
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CHIJIKYBaHHSI, TOMY OCHOBHOIO METOIO BHBUYCHHS aHTJIIMCHKOI MOBH € ()OpMYBaHHS KOMYHIKaTHUBHOL
KOMIIETEHIII1, sIKa, CBOEIO YEProt0, 0a3yeThCsl HA MOBHINA KOMITETEHITII.

OCKiTbKM MOBHa KOMIIETEHIIisl nependayae OnaHyBaHHS 3HaHb 3 JIEKCUKH, (DOHETHKH,
rpamatuku, opdorpadii Ta GopMyBaHHS BIINOBIAHMX HABUYOK: (OHETUYHHX, JICKCUYHUX,
rpaMaTUYHUX, MOP(HOJIOTIYHUX, CHHTAKCUYHHX, opdorpadiunux, rpadiuHux Ta KajirpadiuHux.
Takox 10 KOMYHIKaTHBHOI KOMIIETEHI[II TaKOX YXOIUTh MOBJICHHEBA KOMIICTCHINIS, SKa
nependayvae BOJIOAIHHS TAKMMH BUAAMU YMIHb: ay11FOBaHHSIM, TOBOPIHHSAM, YATAHHSIM Ta MHUCHMOM.
Tomy mij yac BUBUEHHS 1HO3EMHOI MOBH BKJIMBY POJIb BIAITpa€e COIIOKYJIbTYpHAa KOMIICTCHIIIS, a
camMe — KpaiHO3HaBYa, fKa 030pOIOE CTYACHTIB 3HAHHSIMH IPO KYJIbTYypy KpaiHU, MOBY SIKOi
BuB4YaloTh [5]. Omke, abu chopMyBaTH JIHMBOKpaiHO3HABUY KOMIICTEHI[F0O Ha OCHOBI
KpalHO3HaBYOi, BapTO 00OB’S3KOBO NMOOYBAaTH B aBTEHTUYHOMY MOBHOMY CEpPEIOBHILI. Y CIIOBHHUKY
YKpaiHChKOT MOBHM 3HAU€HHS CJIOBAa «aBTCHTUYHUI» TPAKTYETbCA SK CIPaBXKHINA, TOW, SKHUA
MOXOJIUTh 3 MEPIIOPKEpea, IKU BiAMOBiAae opuriHaiosi [8].

[Tpu bOMY B CTY/ICHTIB TEXHIUYHUX CIEIIaTbHOCTEH PO3BUBAETHCS ACOI[IaTUBHE MHUCIICHHS,
gKe, 31 cBoro OOKy, chpuatuMe o60poOui iHdopmarllii, MoBsi3aHOl 3 NEBHUM MPEIMETOM YU
CUTYAIlI€l0, 110 BIJAMOBIAATMME KOHKPETHIM JIEKCHYHIM OJMHUIIl 1HO3EMHOIO MOBOIO, 30KpemMa
aHTJHCHKOIO.

BapTo 3a3HauuTH, 1mo icHye Kiacudikallis acoliaTUBHOIO MHUCIEHHS. JIGKCMYHI OAMHUIIL
MOXYTh OYyTH TOAIOHMMH 32 CHTYali€l0 iXHHOIO BUKOPUCTAHHS 4YM OyTH aHTOHIMaMmu, TOOTO
a0COJIIOTHO MPOTWJICKHUMH 33 3HAYCHHSM, a00 TaK 3BAaHHUMH NMPUYMHHO-HACTIIKOBUMH CIIOBaMH.
3aBISKM 3aCTOCYBAaHHIO aCOLIaTHBHOTO MHCJICHHS 3HAYHO Kpalle PO3BUBAETHCS IaM’sSITh, IO €
HEBiJ'EMHUM €JIEMEHTOM TIIii 4Yac BHWBYCHHS 1HO3eMHOI MOBH. AJie HaWOUIBII TaM’ STHUMH
MOMEHTAaMH JJIs1 JIFOJIUHHM € Ti CUTYaIii Yi MICIIs, JIe BOHU IMOOYBaJIM 0OCOOUCTO.

Takox BapTO J0AaTH, 1110, MOTPANUBIIN B pealibHE aHTJIOMOBHE CEPEOBHILE, CTYICHT Ma€e
3MOry mo30yTucsi MoBHOro Oap’epy. Y Bikinenii 3a3HaueHo, 1m0 MOBHHM Oap’ep — 1e ¢dpasza, Ky
BUKOPUCTOBYIOTh y TEPEHOCHOMY 3HAYEHHI 1 SKa IMMO3HAa4yae€ TPYIHOILIl B KOMYHIKAIil JIOJAEH,
MOB’sI3aH1 3 TUM, 10 KOMYHIKaTOpU HaleXaTh J0 PI3HUX MOBHHUX TpyI. lneTscs mpo Ti cuTyaiiii,
KOJIM JIFOJTUHA HE MOJKE TIOSICHUTH CBOET TyMKH 1 Ma€ TPYIHOIII IIOJI0 CBOTO CIIyXaya, 4d cliyxad,
CBOEIO UEProlo, BITUyBAa€ TPYAHOIIl B PO3YMIHHI MO3WINT KOMyHikatopa. I3 1poro mormsmy
BUJIUISIFOTE OKpeMO Oap’ep roBOpiHHS i Gap’ep po3yMiHHs iHIIOI MoauHu [6]. Yce e cnipuunHse
TICUXOJIOTIYHUHN CTpax, SIKUH 0OMEXye 3aCTOCYBaHHS MACHBHUX MOBHHMX 3HaHb Ha MpakTHIi. Mu
BBAXa€MO, 10 BapTO X04ya O IUBUTHCS BiJI€O 13 CyOTUTpaMH, CIyXaTH ayJIio 13 3alIMCAaHUM TEKCTOM.
Takuit BuJ [AISTIBHOCTI CHOPUSTUME 3aCBOEHHIO TpaMaTHUYHUX CHTYaTHMBHUX KOHCTPYKIIii,
CIIyTyBaTUME TMIiJKa3KOI B CKPYTHHX CHTYyalliiX Ta [MIATOTye CTyOeHTa JO0 peallbHUX
KOMYHIKaTUBHUX CUTyalid. Takox Taka aKTUBHICTh, SIK MPOCIyXOBYBAHHSI aHTJIOMOBHOTO pajio,
CTIPUSTHME TIOJIETIICHHIO CIIPUHHATTS 1HO3éMHOI MOBH Ha CITyX.

IcHytO0Th TeMaTHuHI GJI0TH, COlliaJIbHI MEPEX1, A€ 3a/isiHl Y4aCHUKH 3 PI3HUX KpaiH, 3 IKUMU
MOXHa CHIJIKYBaTHUCA 3a CIUIBHUMH TeMaTUKaMH Ta KOJIOM 1HTepeciB. Takuii BUJA AiSUTBHOCTI
JOTIOMO’KE CIIPUHAMATH aHTJIIHCHKY MOBY 3 PI3HUMH aKIIEHTaMH, 1[0 TAKOX 1HKOJHM CTa€ MPUIHHOIO
HEOYiKyBaHUX MPOOJIEM y MOPO3yMiHHI MK CHIBPO3MOBHHKAMH.

Ha namry mymky, s peanizailii MOBHOTO CTa)XKyBaHHSI 32 KOPJOHOM, IO YMOXKITUBIIIOE
3aHYPEHHS CTY/ACHTIB B IHIIIOMOBHE CEpPEJOBHINE, BapTO IMIJIEMEHTYBAaTH IMO3UTUBHUN HOCBIJ
HaBYAIILHUX MPOTpaM MPOBITHUX OPUTAHCHKUX YHIBEPCHUTETIB, a CaMe — BBECTH CHUCTEMY CEHIBiU-
HaB4yaHHs. «CeHaBiu» — (hopMa HaBUAHHS, KOJIA 3aHITTS B YHIBEPCUTETI UEPTYIOTHCS 3 pOOOTOIO Ha
mianpuemctni (thick sandwich) [1]. Taka dopma HaBYaHHS TiepenOavyae TaKHii HABYAIbHUH TUIaH
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CTYJICHTIB: CTYJEHTH, SKI HABYAIOTHCS B KOJEIKI, YIPOIOBX POKY IMPOXOASATH BUPOOHHUUY
MPaKTHUKY, 30KpeMa, MEBHUN MEpioj] 3 BHI30M 3a KOPAOH J0 KpaiHW, MOBY SIKOi BUBYAIOTh, Ta 3
MOJAJIBIINM HAMHCAHHAM MPOEKTOI poOOTH ab0 3BITY MPO MPOXOKEHHS MPAKTHKH. TaKkoX iCHye
1Ie i iHma GpopMa HaBYaHHS, TaK 3BaHUN moukuti cenogiu (thin sandwich). Taka popma miAroToBKu
OB MOIIKMPEHA B KOJIe/KaxX MPpodeciitHOro CripsiIMyBaHHs, /1€ HABYAHHS W MPAKTHKA YEPTYIOThCA
KOJKHI IIICTh MICAIIB MPOTSITOM YChOT'O TEPMiHYy HaBYaHHs [7].

BHCHOBKM 10C/iIKeHHsI. AHIJIOMOBHE CTa)XXyBaHHS, 30KpeMa, 3aHYPCHHsS B aBTCHTHUYHY
MOBHY CHTYaIlil0, HAaJ[a€ CTYJICHTaM TEXHIYHUX CHEI[aIbHOCTEH peajbHy MOXKIUBICTH OTPUMATH
KOMYHIKaTMBHI HaBWYKH, SKI BaXKO, a I1HKOJIM W HEMOXJIMBO, OTPHUMAaTH Yy BITYM3HSIHOMY
HaBUAJbLHOMY 3aKJaji, Ta fKi, 31 CBOro OOKy, € OOOB’S3KOBOIO IE€PEAYMOBOK) YCIHIIIHOTO
MOJAJBIIOTO TpaIEeBIATyBaHHS. AJDKE CydYacHi poOOTONaBIi JOOMPAIOTh KaHAWAATIB, SIKi
HacamIiepe]] BOJIOJIIOTh OJIHIEI0 3 1HO3EMHUX MOB 1 Y€ YacTO HaBiTh NMPOBOASATH CIiBOECiIn
1HO3EMHOI0 MOBOIO, 30KpeMa aHTIIHChKO. MaitOyTHI (axiBIli TEXHIYHOTO MPOQITI0 TAKOK MaIOTh
OyTH KOHKYPEHTHOCIIPOMOXXHMMHU Ha NEPEHACHUYEHOMY Cy4yaCHOMY PHHKY Ipalli, a came — yMiTH
MpamoBaTH B KOMAaH[I, BOJOMITH HAaBUYKAMU MIKOCOOUCTICHMX CTOCYHKIB Ta €(QEKTUBHO
3aCTOCOBYBATH 1X Ha MPAKTUIl, OyTH KPEATUBHUMH i 3IaTHUMHU PO3B’s3yBaTH MPOOJIEMHI CUTYaIlii,
YMITH Q/IalITyBaTUCS JI0 HOBUX YMOB W €(EKTHUBHO MPAIIOBATH B HHUX. [HIIMMHU CIIOBaMH, i1E€ThCS
PO TaKe MOHATTS, SIK OCBITA MPOTATOM XKHTTS, SIKA 3HOBY JK TaKu 0a3yeThCsl HA 3HAHHAX Ta OOMIHI
JOCBIJIOM, TPU IOMY OOOB’SI3KOBOIO YMOBOIO IIOCTa€ BOJIOJIHHS AHTJIHCHKOIO MOBOIO SIK
IHCTpYMEHTOM.

IMepcrniekTHBH NMOJAJBIIMX PO3BiIOK NOJATAIOTH Y PO3pOOICHHI €PEKTUBHUX METOAMK Ta
(GopM aHTIIOMOBHOTO CTa)KyBaHHS JJIsl TOKpAIICHHS piBHS 3HAHb 1HO3€MHOI MOBH B CTYIEHTIB
TEXHIYHUX CIICHiaTbHOCTEH.
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Haiioenoea A. Ocobennocmu u3zyueHus aHZAUNCKOZ0 A3bIKA CHLYOEHHI08 MEXHUYECKUX
cneyuanbHocmell 6 AymeHmu4Ho A3b1K080I cpeoe.

B cmamve npoananuzuposanvt ocobeHnocmu usyueHus AaHeIULCKO20 A3bIKA CMYOeHmamu
MeXHU4eCcKUx CHeyuarbHoCmell Nymem UX HNOSPYHCEHUs 8 aYMeHMUYHOI SA3bIKOGYIO Cpedy,
paccmompensbl 0OCHO8HblE NOOX00bl K ONnpedesleHuI0 NOHAMUSL A3bIK08As cpedd, SA3bIK08As, peyesdsl,
cmpanoseoyeckas U JIUHSBOCMPAHOBEOUECKAs KOMNEMeHYUuu, KOMMYHUKAMUBHBIL — Memoo,
A3bIKOBOL bapvep U nymu e20 npeodosienus. Bzaumocesass uckyccmeenHoll u peanvHol A3bIK08bIX
cpeo u ux GIUAHUA HA DOPMUPOBAHUE peuesoli KOMNemeHyuu 6 npoyecce usy4eHuu aHeauicKko2o
A3bIKA CMYOEHMAMU HEeA3bIKOBbIX CNeYUANbHOCMeEl Npu YCI08UU CMANCUPOSKU 8 CMmpane, s3blK
KOMOopou uzyuaiom.

Knrouesvie cnosa: aymenmuunulil, 361K068as Cpeod, AHSIUUCKULL SA3bIK, KOMMYHUKAMUBHBIU
Memoo, peuesdss KoMnemeHyusl, sA36lK080U bapwvep.

Abstract

Naidonova A. The peculiarities of studying English by the students of technical specialties
in an authentic linguistic environment.

The article analyzes the peculiarities of studying English by the students of technical
specialties by immersing them into an authentic linguistic environment, examines the main
approaches to the determination of the terms of the linguistic environment and linguistic
competence, and outlines the communicative method, the language barrier and the ways of
overcoming it. The interconnection of artificial and real linguistic environments and their influence
on the forming of speech competence in the process of studying English by the students of non-
English specialties provided that they are trained in a country of the language they study. It is
impossible to imagine a successful business professional of the 21% century without the possession
of at least one of the foreign languages, in particular English, as a compulsory skill in the process
of preparing to the candidate's exams, conducting an interview for work or just using modern
technologies and gadgets. In accordance with the Decree of the President of Ukraine No. 641/2015,
2016 became the official Year of the English Language in Ukraine, aimed at promoting Ukraine's
integration into the European scientific, economic and political space.

Due to this decision, language teachers and volunteers from different English-speaking
countries were involved in the process of teaching English at various levels. English language
became a mandatory requirement for scholars to obtain academic degrees.

The purpose of the article is to study the peculiarities of studying English by the students of
technical specialties in the authentic linguistic situations. The goal involves solving the following
tasks: to determine the peculiarities of teaching foreign language students of the non-language
specialties; to consider the notion of an authentic linguistic environment; to distinguish the basic
competencies while studying English as a foreign language.
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On the whole, the English-language internship in an authentic linguistic situation will give
the students of non-technical and technical specialties a real opportunity to acquire communication
skills that are difficult and sometimes impossible to obtain at a local educational institution and to
use these skills for the successful employment. All in all, modern employers select candidates who
primarily know one of the key foreign languages and very often even interview in English. Future
technical specialists also need to be competitive on the current labor market, namely, to be able to
work in a team, to have interpersonal skills, to solve problem situations, to be creative, etc. It also
demands further development of the effective methods and forms of the English language
internships to improve the knowledge of the foreign language among non-native speakers.

Key words: authentic, linguistic environment, English language, communicative method,
speech competence, language barrier.
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ENGLISH LANGUAGE IN THE PROFESSIONAL DEVELOPMENT OF
ENGINEERS AT THE FACULTY OF CONSTRUCTION AND DESIGN

The necessity of the professional communication using modern methods and approaches
during the process of studying a foreign language at the faculty of construction and design is
considered; the formation of the professional orientation of the future specialists on the basis of
studying a foreign language by forming the foreign language professional competence is outlined;
and the need of an individual approach to studying a foreign language for the formation of the
engineers’ professional orientation is specified in the article.

The following principles are defined: the training tasks’ specification should be based on
the students’ knowledge, skills and abilities; the students’ perception channels must be entirely
involved in the process of learning the information, which has maximum reliance on their emotional
state; role communication, game simulation, the use of methodological materials, the development
of the modern methods of work on the processing of information, the production of special print
products and the multimedia systems of education are the key ways to ensure the professional
development in the learning a foreign language.

Key words: foreign language, profession, professional development, modern technologies,
educational establishment, engineer, person.

Introduction. The modern Ukrainian teenager lives in the rapid and constant acceleration
and renewal of life. Scientific and technological revolutions make foreign professional
communication an extremely dynamic system, stimulating radical changes in social activities and
forms of human communication. In today's culture, there are striking innovations that break and
rebuild the cultural tradition, thereby complicating the processes of socialization and adaptation of a
man to the ever-changing conditions and requirements of life.

Taking into account the rapid changing processes in the society, there is no doubt that the
formation of comprehensive readiness in the process of studying a foreign language takes place in
conditions that are as close as possible to professional ones. It should be noted that the situation,
built on the basis of integration, in the professional environment contains significant stimulating
advantages in the study of a professional foreign language. Its creation can take place in the process
of studying professional material in a foreign language while performing educational tasks, and in
this case, special importance is the teacher's readiness, the level of his interdisciplinary knowledge.
Integrating the study of a foreign language in conjunction with professional activities contributes to
improving the conditions for learning the language being studied, and, accordingly, promotes the
comprehension of the professional material in a foreign language and the implementation of using
the foreign language tasks, the mastering of which is aimed at the main cognitive interest of
students [1, p. 6].

When selecting information and structuring a work program in a foreign language, the
following factors need to be taken into account: the professional activity of a future specialist; the
ability to learn a foreign language; the motivation for studying a foreign language; personality traits.
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When developing the training course, you should consider all the factors that will contribute
to the formation of the qualities necessary for the performance of professional activities. It is also
necessary to set tasks for the development of foreign language knowledge, skills and abilities:
phonetic, reading, oral speech, constructing a monologue utterance, and especially dialogical
professional communication. The grammatical component of the class is also very important and is
chosen by the teacher, taking into account the wishes of the students. During the classroom they
understand all the grammatical situations in the text, and, according to the needs of the teacher, it is
proposed to perform a series of exercises, both in the classroom and in the non-auditing time. The
new vocabulary is introduced by the teacher through the use of technical tools and specially tested
textbooks, in our case, technical. Exercises are constructed in such a way that their execution allows
students to recall the new phrase and grammatical structure [2, p. 120].

The material of the integration course reflects the technical and professional orientation,
taking into account the disciplines at the faculty of construction and design in the corresponding
specialty. Each module includes a text with a set of exercises done for it. Students with different
language training are offered tasks, taking into account their cognitive level. This approach
contributes to the formation of positive motivation for the study of both foreign language and
special disciplines. As you know, modern time is the time of high information technologies, a deep
humanistic understanding of the human role.

When learning and using a variety of technologies, we must remember that today language
plays a huge role in shaping the professional development of the individual.

In the scientific and methodical literature, the issue of pedagogical conditions for the
qualitative development of a foreign language in higher educational institutions has been repeatedly
raised. The theoretical approaches to the solution of this problem are already thoroughly represented
by such scientists as O. Zubenko, L.Berezova, A.Naydonova, M. Petkov, S. Filippenko,
L. Shchannikova and others. However, unanimity on this problem has not been elaborated yet. The
ability of students of technical universities to penetrate into the content of foreign text was
researched in the works of L. Berezova, E. Beider, P. Zinchenko, A. Smirnova and others. These
studies have shown that the lack of contextual thinking in the perception of a foreign language is a
consequence of such training, which eliminates the intelligent operations common to the
representatives of the exact sciences; and with the appropriate setup to teach a certain group, they
have good ability to perceive and assimilate linguistic units through a clearly structured context.

Purpose. The article aims to reveal the main aspects of the development of the professional
communication with the implementation of modern educational technologies in the process of
studying a foreign language at the faculty of construction and design at all the stages of the
professional development of the individual. In our view, the professional guidance of future
engineers in the process of learning a foreign language depends on the subject of learning that is
connected with their activity or inactivity in the learning process.

Methods. Thus, the relevance of the study of this topic, its theoretical and practical
significance, the lack of development of the problem of professional development in the process of
learning a foreign language determined the choice of this topic. Its problem is formed as follows:
the pedagogical conditions that ensure the professional guidance of future engineers in the process
of learning a foreign language. The use of a foreign language in the content of a number of
disciplines, in course projects and diploma projects allows you to master foreign-language
professional terminology, aimed at the formation and improvement of motivational-value
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orientations, cognitive processes and professionally important qualities necessary for future
professional activities of engineers.

The model of the professional development of future engineers in the process of studying a
foreign language contains requirements, which put forward to the personality of the future and
represents a system of his personality and socio-psychological characteristics, which integrates the
value attitude to the professional activities of the engineer, professional knowledge of the foreign
language, theoretical and practical skills of intercultural communication and socially significant
personal qualities. The pedagogical conditions for the professional development of future engineers-
builders and designers in the process of learning a foreign language are: the inclusion of a foreign
language in the content of disciplines of engineers; the organization of the educational process as a
purposeful system of interaction between the teacher and the student, aimed at developing the skills
of intercultural communication, development of the cognitive activity in the field of development of
the foreign language professional vocabulary; the construction of the educational process in
accordance with the educational needs of engineers and its orientation towards the development of
specific abilities and typical forms of intellectual activity of students.

The conditions of modern life dictate undoubtedly the advance of the development of
education in comparison with the pace of development and modernization of the society and the
demand for a particular profession. In order to clearly imagine what personal qualities and
professional-intellectual properties are necessary for the professional activity, the presence of which
value orientations, as well as the acquisition of which knowledge, skills and abilities need, it is
necessary to clearly identify the system model of the professional development of future engineers
in the study of a foreign language. The model of professional development should include the
structure of the requirements put forward to the future specialist and represent a scheme of the ideal
image of a professional, the basis of which should be taught in the university.

It should include interconnected components: motivational-value; intellectual-cognitive and
professional-important qualities of the future engineer.

Motivational-value component of the professional development of the future engineer in the
process of studying a foreign language is based on universal values aimed at improving their
personal qualities; professional values typical for representatives of engineering specialties and
values of interpersonal communication, respect and understanding of the features of the foreign
culture.

Results. The development of the creative potential, the capture of scientific discoveries, the
accumulation of knowledge, and the formation of important personal qualities designed to solve
professional formation in the process of obtaining higher professional education. The formation and
development of such valuable qualities of human coexistence as tolerance, sympathy, mercy,
justice, and altruism occur in the course of communication in the educational and extra-curricular
time in the university. By studying subjects in a special professional cycle, students acquire the
knowledge they need in their future professional activities, and the study of humanities forms the
soul and consciousness, raises the value of human communication, awareness of the common goal
in the studying and work.

Using modern teaching methods, the individual and group work of students, the increase of
the volume of practical and creative work of the search and research character (the preparation of
various reports, presentations, learned material, individual and group technical projects, etc.) the
emphasis is on the independent work of students, which helps them to develop creative interest. The
actions will be more effective if students are attracted to the science at school, because there the
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pupils form the vision of compulsory school disciplines, and so, teachers are not inclined to engage
students in creativity [3, p. 44].

For the teacher it is very important to catch a thin line between the capabilities and abilities
of the student, not only to target him to perform the original task, the solution of which is not
covered in the textbook, but also, due to the skillful statement, to stimulate interest in the problem
that can be eliminated. Indeed, the simplification of the task does not override its solution in the
prescribed form, since it is always possible to return to the adopted initial level. At the same time
the possibility of his independent decision by the student is preserved. The analysis of the content of
the discipline’s curriculum has shown that it should be focused on the development of the
professional and communicative culture, theoretical and practical skills of the intercultural
communication, and on the formation of socially significant qualities of the students of engineering
specialties. It is very important to develop the motivational-value and intellectual-cognitive
components of the professional development, as well as the professional qualities of the engineers
in the teaching process [5, p. 68].

During the selection of the content for the professional development of future engineers in
the process of learning a foreign language, a teacher should stick to the following principles: the use
of a foreign language in the mastering of general and special topics; and the focus on the
development of intercultural communication skills; the development of the cognitive activity in the
development of the vocabulary of a foreign language. The specificity of the technical terminology
should comprise such components as acquaintance, comprehension, memorization, and the use of
oral and written forms of a foreign language by the students in foreign language classes.

In technical texts students often face the specialty language phenomena, which complicate
the process of mastering and understanding of the professional vocabulary, so linguists and
educators suggest providing a general description of these processes. The difference between the
various types of abbreviations is that the acronyms use parts of the words that are the part of the
original terminology groups, and the abbreviations use only the first letters of the words that are the
part of the terminology groups. At the initial stage of the development of the professional
vocabulary instead of the terms the words of the colloquial language should be used.

Conclusion. The modern means of education provide students with the access to non-
traditional sources of information, increase the efficiency of learning and independent work, and
give them completely new opportunities for the development of the professional skills.
Undoubtedly, the activation of the position of the individual in the study of a vocational-oriented
foreign language provides a variety of activities for the development of professional qualities of the
person. The improvement of curricula and methodological support includes the creation of the
computer and audiovisual professional information systems; the development of common methods
for processing information; the production of the specialty printing products; and the linking of all
types of activities to ensure the professional formation of students in the process of learning a
foreign language [6, p. 87].
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Ilonomapenko O. Amneniiiceka mosea y npogecitinomy cmanosnenni cneyianicmie-
iHJIceHepie Ha (haKybmemi KOHCMPYIOBAHHA MA OU3ATIHY .

Poszenanymo numanns nompebu npocghecitinoi Komymikayii 3 BUKOPUCMAHHAM CYYACHUX
Memodis, 3acobi@ ma nioxodie y npoyeci 6UB4UEeHHs I[HO3eMHOI MOo8u Ha Gakyiememi
KOHCMpYI08aHHsa ma ousauHy. Buznaueno, wo 0na npogheciiinoco cmanogients ocodoucmocmi
BANCIUBUM NOCMAE DOPMYBAHHS THULOMOBHOI KOMNemenYii 3acobamu aneniticbkoi Mosu; nompeba
IHOUBIOyanvbHo20 Ni0Xo0y 00 ii 6UBUEHHA 3 YPAXYBAHHAM CYYACHUX MEXHONO2IU HABYAHHSL.
3akyenmosano Ha nompebi opeanizayii poab08020 CRHINIKYBAHHA U 3ACMOCYBAHHS 12P0B020
MOOeN0BAHHS, WO I0MBOPIOIOMb CUMYAYii 1l YMO8U NPOPECIUHOT IHUOMOBHOT OIIbHOCHI.

Kniouoegi cnosa: inozemna mosa, npogecis, npogecitine cmanosieHHsA, CYUACHI MexXHON02il,
3aK180 0C8imu, iHICEHep, 0COOUCTICTb.

Ilonomapenko O. Awuenuiickuit  A3bIK 6  NPOPeECCUOHANbBHOM  CHAHO6IEHUU
CReYUAIUCMO08-UHICEHEPOB HA (haKyIbmeme KOHCMPYUPOo8aHUs u OU3aiHd.

Paccmompenvr  6onpocel  neobxooumocmu  npogheccuonanvholu  KOMMYHUKAUUU — C
UCNONL30BAHUEM — COBDEMEHHBIX MEemo00s8, Cpeocms U Nnooxo008 6 npoyecce U3VUeHUs.
UHOCMPAHHO20 A3bIKA HA (axyibmeme KOHCMPYUpoeanus u ousauna. Onpeodeneno, umo 0.
npoOGeccuOHaIbHO20 CMAHOBNEHUS. JTUYHOCIU  BANCHBIM — eCMb  (OPMUPOBAHUE  UHOS3bIYHOU
KOMNemeHyuy CpeoCcmeamu aHeIUuticKo20 A3biKa, NOMpPeOHOCMb UHOUBUOYANbHO20 NOOX00d K €20
UBYUEHUIO C YYEMOM COBPEMEHHbIX MEXHON02Ull 00yueHus. AKYeHmuposaHo Ha HeoOXo0UMOoCmu
opeanuzayuu  poneo2o  00WjeHUuss U NPUMEHEHUs. USPOB8020  MOOCIUPOSAHUs,  KOMOpble
BOCHPOU3BOOSIM CUMYAYUU U YCILOBUSL NPOGDECCUOHATLHOU UHOA3LIYHOU 0esIMEeNbHOCU.

Knrouesvie cnoea: unocmpaunmulii A3vlK, npogheccus, npogeccuonanvHoe cmanogienue,
CcoBpeMeHHble MeXHOL02UU, 00PA30808aAMENbHOE VUPENCOCHUE, UHIHCEHED, TUYHOCTb.
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JIwomuna Tomurok
(m. Yepnisyi)
VK 811.112.2°42:34
OCOBJIUBOCTI ACOLIATUBHOI'O OJISI KOHIEINTY GEFANGNIS:
I'EHAEPHA XAPAKTEPUCTUKA TA CTEPEOTHIIIBAILIA
OBPA3Y B’SI3HULI B HIMELIbKIN KAPTHUHI CBITY

Cmamms npucesuena docniodcennio acoyiamusrozo noas konyenmy GEFANGNIS winsaxom
amanizy — acoyiamuenux — peaxkyii,  OMPUMAHUX  VHACTAIOOK  NPOBEOEHO20  CHPAMOBAHO20
acoyiamugnoz2o excnepumenmy. Uepes 3icmaesienus acoyiamusHux peakyiu 40J08IKi8 ma HCIHOK
30ilicneno cnpoby eussumu 2endepni ocobnueocmi xonyenmy GEFANGNIS ma nooamu obpas
8 'sI3HUYL, KU 3aGPIKCOBAHUI Y MOBHIU C8I0OMOCMI HIMeybKo2o Hapoody. [Iponanizosano 8iomosu
PpecnoHoeHmis 8i0 yuacmi 6 acoyiamueHOMy eKCnepuMeHmi ma 6UOKPeMIIeHO iXHI NPUYUHL.

Knrouoei cnoesa: acoyiayis, konyenm, peakyis, c1080-CMUMy, CMepeomun.

ITocTaHoBKa HayKoBOi NMpodjeMHu. ACOLIATUBHUI €KCHEPUMEHT € OJHIEI0 13 MPOBITHUX
MICUXOJIHTBICTUYHUX Ta TICUXOJIOTTYHUX METOJIUK JOCHIKEHHS BHYTPIIIHBOTO CBITY JIIOJAUHHU Ta 1i
MOBJICHHEBOT MTOBEAIHKU. A B JIIHIBICTULI, 5K 3ayBaxkye O. IO. Kaprienko, BHYTpilIHii CBIT MOBILIB
CTaHOBUTHh OKpEeMHUH CBIT KOHIENTIB [1, c. 252]. 3Bincu BUILTHBAE, IO PE3yJIbTATH ACOI[IFOBAHHS
J03BOJISIFOTH MPOCTEKUTH 3HAUCHHS, IKUM HAJUISIOTh TIOHATTS MPEACTaBHUKH TIEBHOIT KYJIbTYPH, Ta
BUSIBUTH 3B’SI3KH, SIK1 ICHYIOTh y iXHIM KOHIIENTYaJIbHINA cucTeMi (TOOTO poaHali3yBaTu B3a€EMOJII0
JOCIIIJPKYBAHOTO KOHLENTY 3 1HIIMMHU KOHIIETITaMM), @ TAaKOXXK BUOKPEMHMTH HaWOUIBIIY KUIBKICTh
HOro KOTHITUBHUX O3HaK, SKI € pelIeBaHTHUMM Uil CY4YacHOTO CTaHy HalllOHaJIbHOI
€THOCBIZIOMOCTI, Ta paH)XyBaTH iX 3a 3HAYYIIICTIO Ta YaCTOTHICTIO. BapTo 3ayBaxkutu, IO
MICUXIYHOIO PEATIbHICTIO «’KMBOTO CIIOBA» BBAXKAEMO MaTepiasl acoLliaTUBHOTO E€KCIEPUMEHTY, i
4ac SKOTO 3JIHCHIOETHCS (PiKcalis aKTyaJlbHOTO JUISi PECHOHJICHTA TICHXOJIOTIYHOTO 3HAYEHHS
CJIOBa, «YITKIIIE MPOSIBISETHCS BIAMIHHICTH HOTO pPEeaIbHOI CEMAaHTHUKH BiJl 3HAYEHHS, IOJJAHOTO B
CIIOBHHKY, BU3HAYa€ThCS MPOCTIP ACOIIIOBAHHS, SIKUH BHUXOIHMTH JTAJIEKO 332 MEXKI CIIOBHHKOBHX
crareit» [2, c. 35]. Taka MeToauKa BHCTYMA€E CBOEPIAHUM KIIOYEM Bia JBEpel, IO BEIYTh 0
MOBHOI CBIZIOMOCTI 1HIWBiZa, 1 JO3BOJISIE JOCHITUTH HE JIMIIE CEMAHTUKY OKPEMOIo ClIoBa, a i
ciennpivHi XapaKTePUCTUKH MEHTAJITETY, OCOOIMBOCTI KYJIbTYpH, MOBHI CTEPEOTHIH, OCKIIBKU
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«KOKHOMY CJIOBY-CTUMYJIOBI BIJIMIOBi/Ta€ TIEBHE acOIliaTUBHE I0JIE, [0 Y CBIOMOCTI HOCIS MOBH €
(dbparmeHTOM 00pasy CBITy — HOTO €THOCY, KYJIbTypH, MOTHBIB, OIIIHOK, KYJbTYPHHUX CTEPEOTHITIBY
[5, c. 140; 3, c. 138].

MeTol0 €TATTi € JOCHiKeHHs reHjaepHux ocobnupocteii konuenty GEFANGNIS ta
noJaHHs 00pas3y B SA3HMII, SIKAM € TUIIOBUM JJIs1 HIMEIIbKOMOBHOI KapTUHH CBITY IIJISXOM aHAIi3y
aCOI[laTMBHUX PEaKIIiif, OTPMMaHUX YHACIIJJOK TPOBEACHHS aCOIL[iaTUBHOTO €KCIIEPHUMEHTY.

AHaJi3 ocTaHHiX JociiaKenb i myoJikaniii. BepOanbHi acorriartii, sKi BU€HI TOCTIKYIOTh
Ta OI[IHIOIOTH 3a JIOIIOMOTOIO aCOI[IaTUBHUX €KCIEPUMEHTIB, MICTATh 1H(OpPMAIIIIO PO 3B’SI3KH Ta
BIIHOIIEHHSI MK JIEKCHYHUMHU OJIMHHUIISIMH, IO 30€piraroThCs Ta IMOCITIAOBHO PO3MINIYIOTHCS B
nam’siTi, YTBOPIOIOYM B Takuil crocid CTPYKTYpy, SIka CTAHOBUTH OJHY 3 MEHTAJbHUX MEePEeayMOB
BepOanbHOI KOMYHIKAIl. Y JIHTBOIICHXOJOTIYHHUX JOCIIPKCHHSX I CTPYKTypa OTpUMayia Ha3BY
«MEHTAJIbHUM JIEKCUKOH».

SIKmo mix TEepMiHOM (WIEKCUKOH» TNPUHHATO PO3YMITH APYKOBAaHUH MEpeNiK CIiB, TO
«MEHTAJILHUM JIEKCHKOH» MOKHA TIIYMAYUTH SIK «MEHTAJIBHUH HEpeNiK CIiB», 00CIT Ta 3MiCTOBE
HAIIOBHEHHS SIKMX Oe3repepBHO 3MiHIOEThCA [9, ¢. 5].

VY paMKax NCUXOMIHTBICTUKA MEHTAIbHUN JTIEKCUKOH PO3TIISIAIOTh SIK CKIAJHY CHCTEMY, SIKa
€ «BHYTPIIIHBOIO pENpe3eHTaliero JekcuyHoi iHdopmanii» [8, c. 245], «piBHEM 3HaHb MOBU B
JIOBrOTPHUBAJIH IMaM’ATi, Ie¢ MCHTAIBHO PEIPE3CHTOBAHI CJI0Ba OJiHieT MOBUY [9, ¢. 5]. MeHTanbHUI
JIEKCHKOH BiTHOCATH J0 CEMAHTUYHOI IIaM SITi, <SIKa TMOPSAL 3 €Mi30ANYHOIO 1AM’ SITTIO € CKJIaI0BOIO
nexnapatuBHOI mam’ati» [10, ¢. 95]. Y KOTHITHBHIN JIHTBICTHII aKIIEHT POOJIATH HA JOCIIKESHHSX,
pe3yabTaTH SIKUX JAIOTh BIAMOBIAh HA 3aIUTAHHS: «IK OPTaHI30BaHUH MEHTAJIbHHUNA JIEKCUKOH Y
KOTHITHBHIN cucteMi moauHm» [6, ¢. 713]. OTxe, MEHTAIbHUN JICKCUKOH € 00’ € JHAaHHSIM TIEBHUX
MiJCUCTEM Y MeKaX LiJIOro KOTHITUBHOTO MEXaHi3My, LIEHTPOM SIKOTO BUCTYIIA€ TaK 3BaHa CUCTEMa
KOHIIENTIB, 1€, BIACHE, 1 PEMPE3eHTYEThC 3HAHHS MPO CMHUCIU. ToMy IJIs TOTO, 00 OTpUMaTH
JOCTYI 10 MEHTaJbHOTO JICKCHKOHY HIMIIIB Ta BUSIBUTH aCOLIaTUBHUN KOMIUIEKC 00pa3iB JIeKCEeMH
Gefdngnis sik JiekceMu-IOMIiHATH JOCIIKYBAHOTO KOHIICNITY 3 METOK BH3HAYCHHS HOr0o MiCIls B
KoHIenTochepi HiMEeNbkoi MOBH, i TPOBEACHHS MCUXOMIHTBICTUYHOTO JOCITIKEHHS Oyna
o0paHa METOIMKa CIPSIMOBAHOTO ACOILIATHBHOTO EKCIIEPHUMEHTY.

3aB/iaHHA MICUXOJIOTITYHOIO €KCIEPUMEHTY MOJSIra€e B «TOYHOMY OIHUCI (PaKTIB CB1IOMOCTI,
SAKUN YMOXJIUBJIIOE JIOCHIDKEHHS MEXaHI3MYy YTBOPEHHS Ta TUILY 3B S3KIB MIDK €JIeMEHTaMu
cimomocrti» [11, c. 245].

Pe3ynpTaTv KOXHOT'O MPOBEIEHOIO aCOLIATUBHOIO EKCIEPUMEHTY HpOTIroM OaraThbox
JECATUIITh 30arauyloTh JIIHIBICTUYHY HayKy HOBHMH IOIJIsIIaMHU Ta 3HAHHSAMH. 30Kpema, Mepiii
MPOBEJIEHI €KCIIEPUMEHTH CTajll MOIITOBXOM J0 CIpOOM KaTeropusallii acoliailiif, a Ha CbOroaH1
JIHTBICTH PO3pOOMIIM BXKE€ YMCIIEHHI METOJMKHU Kiacudikaliil acowianiii, HayKOBO-JOCTIIHUIBKOIO
METOI0 SIKUX € «B1IOOpa)K€HHsI 3B’S3KIB MK CJIOBa Y JOBrOTPUBANIM maM’sTi Ta 300pa’keHHs
CHCTEMH IpyIyBaHHs acoriaii» [12, ¢. 20].

Bapro 3ayBaxkuTh, 10 B CyYacHI TCHXOJIOTIi acolliaiii po3risAaroTh SK «OCHOBHUU
MPUHIIMI, 32 JOMOMOIOI0 SIKOro Tpeda TIyMayuTH BCl INCUXIYHI TMPOLIECH, OCKIIBKH CEHcalii
(BHYTpIIIHI MOYYTTS, 3yMOBJIEHI 30BHIIIHIMA YMHHUKAMH Ta MOJISIMHU) O€3M0cepeHbO 3 €/IHAHI 3
MIPOCTUMHU CTaHAMHU MO3KY (BiOpallisiMi) Ta iesiMH (BHYTPIIIHI TOYYTTH, SIKI HE € CeHcallisaMu)» |7,
c. 25].

BuKk/a1 0OCHOBHOIO Marepiaay aociaifkeHHs. /[oLiIbHICTE Ta HayKoBEe OOIPYHTYBaHHS
BUOOPY METOJMKHM CHpPSIMOBAHOTO AacOIIaTHBHOTO EKCIIEPUMEHTY, METa, 3aBAaHHs, CTPYKTypa
eKCIIepUMEHTY Ta Kiacu]ikallis OTpUMaHUX BepOalbHUX peakiiil Oyiau omyOnikoBaHI B CTaTTi

223



Cepis: ®inojorisg (MoBo3HaBcTBO). — 2017, — Bum. 25.

«CrpssMOBaHUH  acOIliaTHBHUK €KCIIEPUMEHT SIK METOX JOCTIDKCHHS Ta MOJICIIOBAHHS
aCOIIaTUBHOTO TOJISI KOHIENTY GEFANGNIS» [4]. Tomy B il HAyKOBiH PO3BiAII MEPEXOAUMO
0e3mocepeIHbO 10 TOJIaHHS Pe3yNIbTATIB NICUXOIHTBICTUYHOTO JOCTIDKEHHS, a caMe: 1) aHamizy
YMHHUKIB, SKI CTaJIM NMPUYMHOIO YUCIEHHHX BiIMOB PECIOHJIEHTIB BiJl y4acTi B €KCIEPUMEHTI;
2) BIUIMBY COLIOJIHTBICTUYHUX YWMHHHUKIB Ha PEaKIil0 PECHOHACHTIB;, 3) ICHUXOJIOTIYHOTO
OOTpYHTYBaHHSI HASBHOCTI BEIMKOI KUIBKOCTI HYJhOBUX pEaKIliii B aHKeTax; 4) MOJaHHs
3arajJpHOr0 00pa3y B’S3HMIIN B HIMEIBKIM €THOCBIZOMOCTI; 5) XapakTepUCTHKH T'€HICPHHUX
0COOJIMBOCTEH JOCIIHKYBAHOTO KOHIICTITY.

[Tin yac mMpOBEJCHHS ICUXOJIIHTBICTUYHOTO EKCIIEPUMEHTY B PECIIOHIICHTIB BHUHHKAIU
TPYAHOINI Ta JOJATKOBI 3allUTaHHS IIOJAO METH IOCTaBJICHUX Iepe]l HUMHU 3aBlaaHb. OTpUMaHO
542 BigMoBHM BiJ ydacTi B aHKeTyBaHHI. Ha KOXHOMYy He3amOBHEHOMY OJaHKYy MU 3a3HavajH
NPUYMHY BIIMOBM BiA ydacTi B ekcrepuMeHTi. OTpuMaHi pe3yibTaTH aHaji3y 3aikCOBaHHX
BiTMOB IIOJJa€EMO B TaOJHIII:

BignocHnii Ipuuuna BixMOBH
NMOKA3HUK
26 % He Oa)karoTh MaTH MPOoOJIEM 13 BJIaJI00 Ta 3aKOHOM
21 % Mi1aI0Th CYMHIBY aHOHIMHICTB 3aIIPONIOHOBAHOTO iM aHKETYBaHHS
20 % He OyyH y B’SI3HUII Ta HIYOTO PO HEi He 3HAIOTh
17 % HE MaroTh Yacy
7% BBKAIOTh c€0€ 3aKOHOCTYXHSIHUMH IPOMaIsTHAMH
5% 3BEpPTAIUCS [0 OpraHi3aTopa aHKETYBaHHs 3 IMHUTAHHIM: YOMY YKPaiHCHKY
KIHKY IIKaBUTh HIMEIbKa B’ I3HULIS
4% HIII TPUYUHA

Taka BenMKa KUIBKICTh BIIMOB BiJl y4acTi B €KCHEpUMEHTI, Ha Hally JyMKYy, MOXe OyTH
3yMOBJIeHa 0araTbMa YMHHUKAMH, OCHOBHUMM 3 SIKMX BUCTYNAIOTh: 1) CTaBICHHS PECMOHAEHTIB J10
BJIaJIM Ta 3aKPIIUIEHUX y CYCIIJIbCTBI MOpPAJIbHUX LIHHOCTEH; 2) BIAYYTTS NMOTEHLINHHOI HeOe3neku
Ta HEJOBIPM [0 JAOLUIBHOCTI MPOBEAEHHS TaKOr0 EKCIIEPUMEHTY; 3) ICHUXOJOTIUHUM cTaH
pecrnoHJieHTa Ta MHOro OCOOMCTE CTaBJIEHHSA (SIK 3acBIQUYIOTh pe3yNbTaTH AaHKETYBAaHHS —
yIepekeHe, HeraTUBHE, CKeNITUYHE Ta HEJOBIPIIMBE) JI0 CIOBa-CTUMYITY. BogHOUAC mpocTexyemMo
BIUIMB COIIOJIIHTBICTUYHUX YHHHHUKIB Ha PEAKII0 PECIOHJEHTIB, 11, 30KpeMa, BIK Ta MiCIle
npoxxuBanHs. 30kpemMa, 83 % — ocodu BikoMm Bin 32 mo 71 pokis, a 17 % — Bin 15 mo 28. llono
MICIIsl TPOXKHUBaHHA, TO 79 % BiIMOB OTpUMAaHO BiJ HIMIIB 1 21 % — Bij aBCTpPINLIB.

[Topsin 13 YMCIEHHUMM BiZIMOBaMHM BiJl y4yacTi B €KCIIEPUMEHTI yBary NpHUBEpTae 3HayHa
KUIBKICTh HYJNBOBUX pe€akiiii Ha MeBHI HampsMU aHKeTyBaHHsi. Lle mMmosicHIoeMO TuM, IO B
HIMEIbKOMY CYCHUIBCTBI PO3MOBM MpO B’s3HUIIO € Taby. ToMy miJg 4ac eKCIEepUMEHTY 4YacTo
CTIOCTEpITavCs CHUTYyallil, KOJM B PECIOHACHTIB T€ YH T€ 3aBIaHHA HE BHKJIMKAJIO YKOIHOI
acorriarii, IO 3yMOBJICHO BiJICYTHICTIO B HOCIiB HIMEIPKOI MOBH TJTHOOKMX (DOHOBUX 3HAHB PO
B’SI3HUINIO, 11 TpW3HA4YeHHs Ta (YHKIIOHYBaHHS. Pe3ynbTaTH CHOPSMOBAHOTO EKCIIEPHUMEHTY
JOBOJIATH TOM (PaKT, 110 KOHIIETT GEFANGNIS HanexuTh 10 IMacHBHOI 30HM CBiJOMOCTi HIMIIiB, a
fioro acouiaTUBHE I0JIe B HIMEIBKIH €THOCBIIOMOCTI IEMOHCTPY€E HEUITKUN, PO3SMHUTUHN, YMOBHUI
xapaktep. [Ipore croctepiraeMo NMeBHY CTEPEOTHUIHICTh Ta HETaTHBHE YIEpeIKeHE CTaBJICHHS
HIMIIB /10 JOCIIJ>)KyBaHOTO CJIOBA-CTUMYJNy. Y KOXXHOMY HamlpsMi aHKETYBAaHHS BHOKPEMIIIOEMO
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sIpo (HaMOUTBII YaCTOTHI acolliaTH), HABKOJIO SIKOTO CKYMYYETHCS OPEOJ PI3HOMAHITHHUX JaHUX

PO CIIOBO-CTUMY (TIepudepist).

3nificHeHe TICUXOJIIHIBICTUYHE TOCIIKEHHS YMOKIMBIIIO aHANI3 HAlIOHATBHOT crienudiky,
BepOabHOT Mam’ATi Ta KyJIbTYpHUX cTepeoTHmiB. Ha erami anamizy ta xiacugikamii oTpuMaHuX

BepOATBHUX acolialliil 3po6IeHo cnpoOy BUABUTH reHiepHi ocobmuBocti konnenty GEFANGNIS.

3 mi€ro MeToro OyINu 3iCTaBlIeH] acoIiaTUBHI peakiii, SIKi TPAIUBUTUCS B aHKETaX YOJIOBIKIB Ta )KiHOK
He MeHIe sk 10 pasiB. OTpumMaHi pe3yJbTaTH 3aCBIIUYIOTh, IO ITOB’sA3aH1 13 B A3HUIICIO acOIllaTH B

HIMELBKUX XIHOK 1 YOJIOBIKIB MalXe OHAKOBI:

B’A3HULS € ...

Hampsm CriibHI 32 TEHJEPHOIO 03HAKOO aCOLIaTH

AHKETYBaHHS

ITiocmaesu - 3aXMCT HACeJICHHS BiJl 3J10YMHIIIB;

ons - YTPUMYBaHHs IIiJi BapTOI JIIOJCH, SKI CTAHOBJIATH 3arpo3y CBOEIO

BUHUKHEHH MMOBEIIHKOIO T4 BUNHKAMH COO1 YK HACEJICHHIO;
- TpaHcopMallisi O0COOMCTOCTI 3JIOYMHIIE Ta MOro TMOBEIiHKH, HOTo
MIEPEBUXOBAHHS 3 METOIO MOIAJBIIOI pecolliami3alii B CyCIiIbCTBO.

Ymosu - HeCTEpITHi;

V8 SI3HEeHHs. - PUPIBHIOIOTHCS JI0 MEKJIA Ta TOPTYP;
- MOBHA 130JIS1Iis B’SI3HS BiJl HAaBKOJHUIIHBOTO CBITY BEJIE /0 YCBIIOMIICHHS
CBOI'O TPOTHU3aKOHHOTO BUYWHKY, TEPCBUXOBAHHS Ta TIOSBU MOXKIUBOCTI
MOYaTH BJIACHE JKUTTS CIIOYATKY;
-y B’S3HULSX MalTh Miclle CYIUAM, YyMHCHI BOWBCTBA, TOPTIBIA
HapKOTHKaMH, KOHTpabaHa.

Cycninbhuti - BaKJIMBA Ta HEOOXiHA YCTaHOBA;

ma - 3AIIKYBJIbHUH CYCIIUJIbHUIA MEXaHi3M;

coyianvHuil - 3aKJ1aJ1 3 BJIACHUMHU TPABUJIAMH Ta 3aKOHAMU;

cmamyc - OITBIIICTh PECTOHCHTIB BBAXKAIOTh B’SA3HIB HENIOJaMH, BHPOJAKAMH,

BIJIXO/IaMHU CYCHUIbCTBA, SIKUX BapTO 3HEBAXKATH, OCKUIBKM BOHHU MOPYIIMIH
MopaJibHI NpUHIMNUA. ToMy yB’A3HEHHS CTa€ A OUIBIIOCTI CYCHIIbHUM
KJIEMOM — Ha HHMX 4YeKa€ COLiaJbHA 130JIMis, HENPUHHATTS B COLIYM,
3HEBara Ta HEHaBUCTb.

3aeoanns ma

- TYMaHHE IIOKapaHHs JEpPKAaBOX I'POMAJSIHUHA, SIKMM YYUHUB IPOTUIIPABHE

NpU3HayenHs | JISHHS;
8 A3HUYL - Oe3nevyHe YTpUMaHHS I1]] BapTOIO CYCIIJIbHO HEOE3MEYHHX 3JI0YUHIIIB;
- CIIPUSIHHSL YCBIZIOMJIGHHIO B’SI3HEM CBO€1 BHHM Ta PO3KASHHIO SIK aKTy
CBIJOMOTO, TJIMOOKOTO aHamily o0co0OK 3acaj BIACHOI CBIIOMOCTI Ta
IMOBEIIHKH;
- IOKapaHHs, Teparlisi, IePeBUXOBAHHS 3JI0YHHIIS;
- CIpUsIHHSL peiHTerpanii B’A3HS B CYCHUIBCTBO MICHS BiAOYTOTO HUM
MOKapaHHS,
- 60poTh0a 31 37T0OUYNHHICTIO.
B’aznuuni - B’SI3H1 )KUBYTH 32 HE3MIHHUM PEXKHMMOM: CIIaTU — MPOKUHYTHCS — icTH —
OyOHi JIKATH Ha 3AJ113HOMY JIDKKY — XOJHMTHU B TyaJleT — CHAaTH;

- po31OopsAa0OK JHA MOHOTOHHHﬁ, pCI‘J'IaMCHTOBaHI/Iﬁ Ta CYBOpPO
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BpETyJILOBAHUM;

- B’S13H1 MarOTh 3MOTY 37100yBaTH OCBITY, 3aliMaTHCS CIIOPTOM, MpAIfOBATH,
3yCTpivaTHCS 13 CIM €0 Ta POJUYAMH Y BU3HAUEHUH Yac Ta CILUIKYBaTHCS 3
HUMH T10 CTallioHapHOMY Tele(oHy B IPUCYTHOCTI HArIs1a4a.

CmocyHku - HETaTUBHI;
Midc - BOPO’K€ OBOKEHHSI, KOH(IIIKTH, HACHILIIS;
V8 s3HeHuMu | - Pi3HI BUIAW YIPYIyBaHb,

- arpecis, O1iKH, CYTHYKH;
- HeIloBara, 3HyIIaHHs, TPHHKEHHS T1THOCTI.

B’sasnuuna - iCHy€ Ta pO3BUBAETHCS, 00 B’SI3HUIIA € 130JIbOBAHOIO0 PEANBbHICTIO, OKPEMUM
cyoKynbmypa | MiKpOCYCIIUIIBCTBOM, JIEP>KaBOIO B JIEPIKaBi,;

- iepapxiuHa CyOKyJIbTypa, SKa XapaKTepU3yeThCs HACUILISM;

- TICUXOIIATH, K1 00’ €IHYIOTHCS 3a HAIlIOHATBHOCTSIMH;

- aTpuOyTamMu B’S3HUYHOI CYOKYJIBTYPH € TaTyIOBaHHS SIK PO3Ii3HABaIbHI
3HAKH, K1 CIIYTYIOTh CBOEPIAHOIO TIOPEMHOIO Olorpadiero B’ sI3HS;

- PO3MOII COIIAJIbHUX POJICH 3a BIIACHUMHU MIPABUJIAMHU.

B’aznuuna - CTBOpEHA Ta BUKOPUCTOBYETHCS, IIOO HIXTO, KPiM B’S3HIB, 1X HE PO3yMiB;
Mo8a - 1o ii CKJ1ary BXOJSTh JIAWIHMBI CJI0BA, TPYOi BUCIOBIIOBAHHS,

- BUJ TAEMHOI MOBH;

- BOKJIMBE 3HAYCHHS MIMIKH Ta JKECTiB.

B’aznuuna -y MicsgX T1030aBIE€HHS BOJI BAIIOTOI0 CIYTYIOTh IIUTapKd, TpoLIi,
sanoma HApKOTHUKH, 1Ka, TIOCITYT'H, aJIKOTOJIb.

Ilouymms ma | - HEHABUCTb, )KOPCTOKICTh, 31TICTh, CTPaxX, O€3HAIINHICTB, MiJICBIIOMA arpecis,

emoyii oruja, CAMOTHICTb, O1JIb, CTpEC.

HesBakatoun Ha Te, 110 XIHKMA I YOJOBIKM B HIMEI[bKOMOBHOMY IIPOCTOpI MalOTh Mailke
IIGHTUYHI YSBJIEHHS IPO B SA3HUINO, TPAIUIAIOTBCA TAKOX JIMIIE YOJOBIYl Ta KIHOYI peakIii.
30Kkpema, 4OJIOBIKaM BIJJOMO, 11O Y B’SI3HUIMX YaCTO BHHMKAIOTh CTPAKU 1 TaM JIOMIHYE IPaBO
cuibHimoro. binbmiicte 13 Hux (67 %) BBaxkae, 10 TBaJTIBHUKIB Yy B S3HULAX POOIATH
BUTHAHISIMH, 10 HUX 3aCTOCOBYIOTh HailOuible HacuiabcTBa. L{ikaBoro € acoriamis, o B A3HULS
JIOTIOMAarae yB’si3HEHOMY CIUIAaHYBATH Yac Miciis BiAOyBaHHS MOKapaHHS, OBOJIOAITH Mpodeciero Ta
IpaleBJalmTyBaTucs Ha BoJil. JKIHKM BBaKaloTh, 110 B CIIJIKYBaHHI MK B A3HSIMU JTOMIHYIOTb
CHUMBOJIU Ta JKECTH, a OJIHE 3 IPU3HAUYEHb B’ A3HMIII MTOJISITA€ B 3aXMUCTI 3aKOHY Ta HAaBIIOBaHHI CTpaxy
nepen oro mopymeHHsM. CIOBO-CTUMYJT BHKJIMKAE B JIESKMX JKIHOK MENaHXOJIiI0, po3Mad,
cniBuyTTs. CycninbHa (YHKIIiS B’S3HUIN TMOJATae B 1mo30aBleHH] BOJMI 3TOYMHIIB, OCKUTBKH JOCI
HEMa€ «Kpauloro» pilieHHs B OOpoThOi 31 37MouMHHICTIO. Ha AymKy JKIHOK, 130JAIis1 B’SI3HIB
BiIOYBAa€ThCSA 3 METOI YCBIJJOMJIEHHS HMMHU BJIACHOTO IPABOMOPYLIEHHS 1 MOSIBOIO T'OTOBHOCTI
BUYMTHCS Ha BIACHUX NMOMMIIKaX. K10 B’SA3HI IIbOTO HE POOJIATH, TO TOBIYHO 200 Ha MEBHUH TEpPMiH
iX 1M030aBIAIOTH BOJI, 00 3aXMCTUTH BiJl HUX PEIUTY HACEIEHHS Ta MOKapaTH 3J0YHMHIIB 3T1IHO 3
MOpaJIbHUMH NIPHHIIUTIAMH CYCITiTBCTBA.

TakoX YONOBIYI peakilii XapaKTepu3yIThCS OUIBIION aOCTPAaKTHICTIO Ta JIAKOHIYHICTIO.
Jlis KOMYHIKaTHUBHOi CB1JIOMOCTI HIMEIPKHUX >KIHOK XapaKTepHUMH € BepOaiizallis acoriarii
pPI3HMMH YaCTUHAMH MOBH, TSDKIHHA JO TIOSCHEHHS BHOOpY Ti€i uM Ti€l acormiamii Ta
y3arajbHIOBAJILHUN XapakTep BUCIOBIIOBAHHS.
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BucCHOBKH J0CTiIKEHHSI Ta NEPCHEeKTHBH MNMOJAJbIIMX HAYKOBHUX Po3Biaok. OTxe,
BBXAEMO, 10 TMPOBEJACHUN TICUXONIHTBICTHYHHA EKCIEPUMEHT TPAKTUYHO IMiATBEPIKYE
6araTopiBHeBy CTPYKTypy €THOKymbTypHoro koHnenty GEFANGNIS Ta BinGuBae comiambHe
OyTTs, HaIlOHAIBHY CcrHenudiky W O0COONMBOCTI MHCIEHHS HIMIIB. JIOCTI/DKEHHS CHCTEMHU
MOPO/IPKEHUX CIIOBOM-CTUMYJIOM BepOAbHUX aCOIialiil yMOKIMBUJIO HE JIMIIE MMOAAHHS THIIOBOTO
o0pa3y B’SI3HHII y CBIJIOMOCTI HIMIIIB Ta BWSBJICHHS TCHIEPHHX OCOOIMBOCTEU CHPUUHATTS,
peaKkiliii Ha CJIOBO-CTUMYJ, a W YCTAaHOBJICHHS 3HAYEHHS B’S3HHUIN SIK CYCIUIBHO 3HAYYIIOTO
IHCTUTYTY Ta CTaTyCy B’sI3HS B 04aX 3aKOHOCIYXHSIHUX IPOMAJISH IiJI yac BiJI0yBaHHs MOKapaHHS i
IiCIIs 3BUIBHEHHS 3-111/1 BapTH, MPOCTEKEHHs CTEpeoTHUITi3aii o0pasy B’s3HHUIII B KOHIIENTOChEPI
HIMEIIbKOI MOBY Ta BU3HAYCHHS PiBHS Ta SIKOCT1 3HaHb HIMIIIB PO MpU3HAYeHHs, ()YHKIIIOHYBaHHSI,
CTPYKTYPY B’SI3HHIII.

[TepcrieKTHBHUM BBa)Ka€MO JOCIIDKEHHS 0COOIMBOCTEH (PYHKIIIOHYBaHHS PO3MOBHOTO Ta
XYA0)KHBOTO 3J0YMHHOTO JMCKYPCIB y HIMEUBKIH KapTHHI CBITY, IXHBOTO KOHIENTYaJbHOT'O
MPOCTOPY ¥ MOJICTIOBAHHS KOTHITUBHHX KapT.
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Tommniok JI. Ocobennocmu accouuamugnozo nons xonyenma GEFANGNIS: zendepnas
Xapakmepucmuxka u cmepeomunu3ayus oopaza mopomovl 6 HEMEYKoil Kapmune mMupa

Cmamus nocesuena ucciedo8anuro accoyuamusro2o nois konyenma GEFANGNIS nymem
AHANU3A ACCOYUAMMUBHBIX Peaxkyull, NOJYYEHHbIX 8 pe3ylbmame NpPo8e0eHH020 HANPABIEHHO20
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accoyuamusrHoco 3Kcnepumenma. Yepesz conocmaenenue accoyuamueHblx peakyuil MYHCUUH U
JCEHWUH OCYUECMBIAeMCA NONBIMKA SbIAGUMb 2eHOepHble ocobennocmu konyenma GEFANGNIS
U npeocmasums 00pas MiOPbMbl, KOMOPLIL 3APUKCUPOBAH 8 S3bIKOBOM CO3HAHUU HEMEYKO2o
Hapooa. Ilposooumcs auanu3 OmMKA308 PEeCHOHOEHMO8 Om YUACMUsi 6 ACCOYUAMUBHOM
9KCnepuMeHnme U 8bl0ena0mcst UX NPUYUHbL.

Knrwoueewle cnosa: accoyuayus, konyenm, peakyus,, C1080-CIMUMYJ, CIepeomun.

Abstract

Tomniuk L. The peculiarities of the associative field of the concept GEFANGNIS: gender
characteristics and stereotyping of the prison image in the German worldview

Introduction. The article is dedicated to the research of the associative field of the concept
GEFANGNIS by means of the associative response analysis, which resulted from the directed
associative experiment. The comparison of men’s and women’s associative responses makes it
possible to reveal gender peculiarities of the concept GEFANGNIS and represent the prison image,
fixed in the consciousness of German people.

The purpose of the article is to model and analyze the associative field of the concept
GEFANGNIS as an element of German ethnic consciousness.

Methods. We have chosen the method of directed associative experiment in order to
describe the associative field of the lexical item Gefdngnis. Directing respondents’ associations by
limiting the ways of their expression is considered to give the wider range of the relevant verbal
reactions, which contribute to achieving the objective. The determination of the concrete targets
stipulates an extensive complex of reactions feedback. The analysis provides the possibility to study
individual peculiarities of a German speaking resident; it gets the access to the images in the
consciousness of the German culture representatives; and it analyzes the associative field of the
lexical item Gefingnis as a dominant item of linguocultural concept GEFANGNIS.

Results. This study helps to define the role of the concept GEFANGNIS in the individual and
national consciousness of German speaking people, to examine their knowledge of the prison as a
social institution, as well as emotions, feelings and associations related to the word ‘prison’. The
analysis of the received associative responses gives the possibility to determine social importance
of the prison and social status of the prisoners in the whole German speaking community.

Great attention in this scientific research is paid to the analysis of zero and verbal responses
to the word-stimulus prison and determination of factors, which resulted in numerous respondents’
refusals to take part in the experiment. Analysis of the fixed reasons of these refusals prove that
among the main factors are the feeling of potential danger and distrust to the appropriateness of
such kind of experiment, respondents’ attitude to the authority and fixed moral values, respondents’
psychological state and their personal position concerning the word-stimulus (according to the
results of questioning — prejudiced, negative, skeptical and distrustful).

Originality. The recent psycholinguistic research is considered to give an access to the
lingual consciousness of the German people. Moreover, it helps not only to reveal the cognitive
characteristics of the concept, but also explore the cultural peculiarities, language stereotypes and
specific mentality characteristics.

Conclusion. At the end of the article we make a conclusion that the concept GEFANGNIS
belongs to the passive zone of German people’s consciousness. In German ethnic conscience the
associative field of the concept is considered as inaccurate, obscure and conventional. The analysis
of the associative responses shows certain stereotyping and negative prejudiced attitude of the
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German people towards the analyzed word-stimulus. The analysis of gender peculiarities
determines that in the German speaking society women and men have almost identical idea about
the prison. Thus, there are also certain exceptional responses of men and women. Unlike women
responses, the men ones are characterized as more abstract and concise.

Key words: association, concept, reaction, stimulus word, stereotype.
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Apuna @pymkuna
(e. Ooecca)
VYAK 811.112.2°342.51

O I'VIOTTAJIBHOM IIPUCTYIIE
B ®EJAEPATUBHO-HEMEIIKOM TEJIEJUCKYPCE

T nommanvruti npucmyn — YHIKAIbHA 0COOIUBICMb (Pedepamu8HO-HIMEYbKO2O BOKAI3MY,
wo ougepenyiroe 1o2o 6i0 a8CMPpIlicbK020 Mma weeuyapcvkoco sapianmis (eu)mosu. Dizionociuni
0CoOIUBOCMI NOABU NPUCMYNIB 20JIOCHO20 8I0icparomsv 8ANCIUBY PONb Y OOCIHIONCEHHI 38YKOBOI
MO8U, addice BOHU 8I000pANCAIOMb KOMYHIKAMUBHI 36UYKU MA APMUKYIAYIUHY 643y HOCIi6 Mosu. Y
cmammi  po32iAHYMO JIOKANI3AYil0 2IOMMANbHO20 NPUCMYNY 20N0CHUX, a MAKONC 080X U020
PpeoyKosanux eapianmis: 2nommanizayii ma 0e3u08H020 nepexody — MNOBHOI BI0CYMHOCMI
2I0OMMANbHOL 3MUUKU.

Knrouoei cnoea: enommanvruil npucmyn, cucmema 80Kaizmy, 210mmanizayis, 0e3uio8Hull
nepexio, 36y4Ha M0o8a, KOOUGIKOBAHA HOPMA, CLOBHUK BUMOSUL.

IMocTaHoBKa mnpoOIeMbI: [OCKOJIBKY 3Bydallas pedb JUKTOPOB H  MOJIECpPaTOpOB
HEMEIKOSI3BIYHOIO TEJICAMCKYypCca BJIMSET HE TOJNbKO Ha HOpPMY, HO M Ha Yy3yc, a B
KOIM(HUIMPOBAHHOW HOPME OTCYTCTBYET €IMHBIM CBOJ MPABHI — HEOOXOAUMO IIEICHANPABICHHOEC
U3y4dCHUE 3ByHallell peur QeaepaTuBHO-HEMEIIKOTO TENICANCKYpPCa, a TaKkKe COMOCTaBJICHHS
npaBuil KOAU(UKAMKM C pealu3alueil NPUCTYIOB TJIACHBIX B YCTHOM pEYH HOCUTEISIMU
(benepaTHBHO-HEMEIIKOTO BapUaHTa MPOU3HOCUTEILHOIO CTaH/IapTa, YTO U SBJISCTCS eJIbI0 Halleh
CTATBHH.

MarepuasioM  HalIero  WCCIEIOBaHUS  SBISICTCS ~ 3Bydallas pe4b  HEMEIKOTO
MIPOU3HOCUTEIILHOTO CTaHAapTa B ero (eaepaTUBHO-HEMEIIKOM BapUaHTE, OTHOCSINASCS K JBYM
(OHOCTHIICTUYECKIM Pa3sHOBUIHOCTSIM: TTOATOTOBICHHOMY YTEHHIO (Hem. vorgelesene Sprache) B
peur TUKTOPOB M MOJICPATOPOB B BBIMYCKax HOBOCTEH W HMH()OPMAIMOHHO-TIO3HABATEIBHBIX
nepenadax ooOmiecTBeHHO-IpaBoBoro tenesuaeHus [ epmannu (ARD, ZDF, Deutsche Welle) u
MOATOTOBJICHHOMY TOBOPEHUIO (Hem. memoriertes Sprechen) B 3ByYalie peuyu MOJAEPaTOPOB B IIOY
U TOK-II0Y 00IIecTBEHHO-TIpaBoBoro TenesuaeHus ['epmannu (ARD, ZDF, Deutsche Welle).

N3n0:xeHne 0CHOBHOTO MaTepHasa. 3Bydalnas peub YYaCTHUKOB IOy U TOK-IIOY HMEET, B
OTIMYHME OT TOATOTOBIEHHOTO YTEHHS JUKTOPOB, OMOIMOHAIBHYIO OKPAlIEHHOCTh, YTO
CBHJICTENIBCTBYET O BBIICIICHHH TOBOPSIIUM ONPEAETICHHOT0 y4acTKa TEKCTa ¢ LeNbl0 00paTHTh Ha
Hero BHHMaHHWE pelWNHeHTa. Hawnydiiee mnpeacTaBIeHHE O XapakTepe BapUaTUBHOCTH
UCCIICIyeMOro MaTepHaja JaeT ero COMOCTABICHHUE MPH TPOYTCHHH, C 3TUMH K€ SIBICHUSMH,
pean30BaHHBIMU B TIpoOIlecce TOBOPeHHUs. [IJisi CHCTEMbl HEMELKUX TJIACHBIX XapaKTEPHO HaIH4He
BapUATUBHOCTH MPUCTYIIA TJIACHBIX, QYHKIIMOHUPOBaHHUE Hapsay rioTtansHoro npucrymna (I'TI) ero
penylHPOBAaHHBIX BapHaHTOB: rioTTanu3ammu (Hem. Glottalisierung), u «O6ecIOBHBIX» MEPEX0I0B
(uem. nahtloser Ubergang) / MONHOTO OTCYTCTBMS TJIOTTaIbHOW CMBIYKM — YHHKAJIbHOH 4epThl
HEMEIIKOTO BOKaJM3Ma, OCOOCHHO SPKO IPOSBISIONICHCS B (eepaTHBHO-HEMEIIKOM BapHaHTE
NPOM3HOCUTENBHOTO cTaHgapta. OpHako B JIIO0OH JIOCTATOYHO CIIOKHOW CHCTEME IpH
OIpeieJICeHHOM Habope mapaMeTpoB MOXKET BOSHHKHYTH XaoC, Kak, HalpUMep, HEOJHO3HAYHOCTh
CHTyallil OTHOCUTEIBHO peaH3allii NPHCTYNOB TJIACHBIX B ()eepaTHBHO-HEMELKOM BapHaHTE
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MIPOM3HOCUTENIBHOTO CTaHJapTa, KOTOpas SIBISIETCS MPOSBIEHHUEM Ipoliecca CaMOOpraHU3aluu
CHCTEMBI SI3bIKA.

Takum 00pa3oM, IUIsi TOJHOTHI PE3YJIbTATOB HAIIETO HCCIEAOBAHUS M3 3BY4Yalled peyu
IUKTOPOB M MOJEPATOPOB, MPEICTABIAIONICH, KaK YKa3bIBAIOCH BBIIIE, JBA BHJAA PEUYECBOM
JESATeIbHOCTH: TOATOTOBICHHOE YTEHHE M MOATOTOBICHHOE TOBOPEHHE, Ul aHAIN3a HaMHU ObUIN
OTOOpaHbI MPUMEpPHI B TakuX mo3unusx: (1) rioTranbHbI MPUCTYN B aOCOJIIOTHOM Hayalie CIOBa
MocJie may3bl B yIapHbIX U 0e3yJapHbIX MO3ULMAX; (2) TVIOTTAJbHBIA MPUCTYN B HEAOCOIIOTHOM
Hayale cjIoBa U ciora; (3) MIOTTabHBIN IPUCTYI TIACHBIX MOCIE 3BOHKUX 3BYKOB Ha CTHIKAX CIIOB
U Ha MOp(GEMHBIX IIBaX BHYTPU CIIOKHBIX CIJIOB; (4) TJIOTTaJbHBIM HPUCTYN TJACHBIX IOCIE
COTJIACHBIX 3BYKOB Ha CTHIKAX CJIOB M HA MOP()EMHBIX IIBaX BHYTPU CJIOKHBIX CIIOB.

Bo Bpems mpoBeieHHs ayAUTOPCKOTO aHAIN3a YYaCTHUKUA OTMETHIIM OOJblIee KOJIUYECTBO
peanu3ayii TIOTTAIBHOTO MPUCTYINA, B OCOOCHHOCTH TEpel TJIaCHBIMHU BBICOKOTO U CPEIHETO
nogbéMa. I'. Kpex, ocHOBbIBasicb Ha pesyibraTax uccieaoBaHuii P. Illunnmura B Tepanuu u
KOPPEKTHPOBKE CXKAaThIX BHUJOB MpHCTyna (HeM. gepresste Einsdtze), BbIIBUTaeT THUIIOTE3Y O
3aBUCHMOCTH BHUJA MPUCTYIA OT CTENEHU OTKPBITOCTU TJACHOTO. YTBEP)KIEHHUE 3aKJII0Yajoch B
MIPENIOJIOKEHUH O TOM, YTO TMepeja JaOMalu30BaHHBIMH TJacHBIMU [0:] U [u:] MATOJOTHYECKHA
MPUCTYN peajn3yeTcs pexke BCEro, TaKKe HCCIeA0BaTelb HACTaWBAET Ha CYIECTBOBAHUH TECHOMN
B3aMMOCBSI3U MEXIY CTENEHbI0 HAMPSHXKEHHOCTH B TOPTaHU M (POPMOI U MOJOKEHUEM HAJICTABHOM
TpyOBI, ¥ BUIOM NpUCTYMA TiacHbIX [1, 76; 5, 45].

C menpio IpOBEPKH 3aBUCUMOCTH peaji3allii BUAA MPUCTYNA OT CTENEHH PacTBOpa pTa
MPOBE/ICHO TMEPLUENTHBHOE HWCCIECJOBAHNE pEYH JUKTOPOB U MOJIEPATOpPOB — HOCHTEIEH
(benepaTuBHO-HEMENIKOTO BapuaHTa MPOU3HOCUTENFHOTO CTaHapTa

Kak M3BECTHO, CYIIECTBYIOT CIICAYIOIIUE THUIBI 3BYKOBBIX KOMIUIEKCOB: (1) cormacHeiii +
corjacHeli; (2) coriacHeli + TiacHbIM; (3) TiacHbIi + corjacHbIi; (4) TJIAcHBIM + TJIACHBIM.
['moTTanpHBId NPUCTYN OTIWYHUTENbHAS YepTa TJAaCHOrO 3BYKA, a CJIEJOBATEJIbHO JBYCOCTaBHBIC
coequHeHus 1 U 3 Hamu He paccMaTpuBaroTcs. Bokanuyeckue coeuHeHus] B aOCOIIOTHOM Hauaje
CJIOBa MOCJIE Nay3bl B yJapHBIX U Oe3y/lapHbIX MO3UIUAX, B HEaOCOIIOTHOM Hayaje cJIoBa U cjiora
Ha CTHIKAaX CJIOB U Ha MOP(EMHBIX IIBaX BHYTPHU CIIOKHBIX CJIOB MPEICTABISIOT 0COOBI MHTEpEC,
MOCKOJIBKY HE BCE TJIAaCHBIE 3BYKH MOTYT BBICTYNATh NEPBBIM WJIA BTOPHIM KOMIOHEHTOM
3BYKOCOYETAHHsI, B OTIIMYUE OT COTIIACHOTO.

B Tabnune 1 npencraBieHbl pe3yabTaThl aHAIN3a YHOTPEOJIEHHUS! UCCIETYyEMbIX 3BYKOBBIX
€IMHUI] B CJIOBaX, OTOOPAHHBIX METOAOM CIUIOIIHOW BBIOOPKHM M3 Op(O’MMUYECKUX CIOBapei, B
JIMHTBUCTUYECKON JIUTEpaType CYLIECTBYIOT IMOAOOHbIE MaHHbBIE, OJIHAKO HAIlle HCCIe0BaHHue
JOMOJTHUIIO UX BOKAJIM30BAaHHBIM aJLIOPOHOM (POHEMBI <>, a TaKKe JUPTOHraMH.

CornacHo MoTy4eHHBIM JaHHBIM TAOIUIB! 1, MEPBHIMH KOMIIOHEHTAMH COYETAHUH IITacHBIX
MOTYT BBICTYNaTh BCE HANpsUKEHHBIC JIOJTHE TJacHble (nem. gespannte lange Vokale),
BOKaJIM30BaHHbIH aiooH poHeMbl <r> — [e] 1 Bce mudToHru. HeHanpshkeHHbIE KpaTKUE TIIACHBIC
(rem. ungespannte kurze Vokale), 3a uckmouenuem [g] u pexynupoBanHoro (rem. Schwa-Laut) [s]
(Hanpumep, B TpUCTaBKax be-, ge-), ymoTpeOIsioTcs TOIbKO B 3aKPBITOM CIIOTE, TOITOMY OHH HE
MOTYT HauuWHaTh OM(pOHEMHOE COoYeTaHUH IJIacHbIX. B kKadecTBe BTOPOro KOMIOHEHTA COYETaHUM
MOTYT BBICTYIATh BCE TJIACHBIE, 32 UCKITIOUEHHEM HEHAIPSHKEHHOTO KPaTKoro [y].
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Tabnuya 1

CoueTraemMoCThb I1aCHBIX (hoHEM HEMELKOI0 SI3bIKA COIJIACHO
op¢o3NNYeCKUM CJIOBAPAM

i

- ;
ly: ] + + + + + + +  +
ly

N + ¥

Pl +

+ + + +

[« + ¥
e + + +

[ +
| B +
oo+ + ¥
L
_+++ + + o+ o+ 4+ + + o+ o+ 4+
; ;

B cBs3u ¢ paccMoTpeHreM OM(POHEMHBIX COUYETAHWH TJACHBIX B KOHTEKCTE CJIOBA,
HEOOXO/MMO paccMOTpPEeTh BOMpoc 00 WX TIO3WIMOHHOM paclpenesieHun. Pe3ynbraTel
MPOBEJICHHOTO aHain3a BHYTPH CJIOBa B paMKax KOAU(DUIMPOBAHHOW HOPMBI OTPaKEHBI B
tabmune 2. KoauduuupoBanHass HOpMa IpejcTaBieHa boibiuMm — clnoBapéM  HEMEIKOTro
npousuomenus (GWdA) [2], cnoBapém npousnomienus Jynen (Duden) [1] u HeMeKuM cioBapem
npousHomienus (DAWB) [1].

OpHoli M3 3a7a4 HAIEro HCCIEeNOBAaHUS OBLIO BBISBICHUE JOKAIM3AIMU TIOTTAIbLHOTO
IpUCTyNa B CJIOBE; PE3yJIbTaThl MOKA3aJMd, YTO MEXKAY CJIOBAapsMHU IPOU3HOIICHUS CYIIECTBYIOT
3HAYUTEIIBHBIC PAa3HOTIIACHS 110 JAHHOMY BOTpocy (Tabi. 2):

232




Cepis: ®inojorisg (MoBo3HaBcTBO). — 2017, — Bum. 25.

Tabnuya 2
Jlokaam3anus rJI0TTAJAbHOIO MPHUCTYINA IIACHBIX

(koaupuIUPOBAHHAS HOPMA)

GW(dA 1982 Duden 2005 DAWB 2009/2010
Ilo3nuus B ciiose I bes rm Bes rn be3 I'll

ra ra

Hauauno cioBa 0,4% 99,6% | 0% 100% | 0,2% 99,8%
Cepeauna ciioBa 169% 83,1% 02% | 99,8% | 12% 88%
Konen cioBa 0% 100% | 0% 100% | 0% 100%

TakuMm oOpa3om, MPUXOAUM K CIEIYIOIIMM BBIBOJAM:

1) B KOHIIE CJIOBa 3BYKOBBIC KOMIUIEKCHI YHOTPEOAIOTCS 0€3 MIOTTAILHOIO IMPUCTYIA —
OTHOCUTENILHO JTOW MO3ULMU MEXAY CJIOBApsSMU MPOU3HOLICHUS HaONI0aeTcsi €IUHCTBO, B
3By4Yalllel peuu MOsBISETCs «IpeaAuHaIbHOE YIUIMHEHHE», YTO 00YCIOBIEHO pabOTOI TOI0COBBIX
CBSI30K U SIBJISIETCS SIPKUM IPUMEPOM BIIMAHUS (PU3HOIOIMUECKON CTOPOHBI PEYEBOro ammnapara Ha
peanu3anuio 3By4allleil peuu;

2) B Havane cioBa, cormaciHo GWAA u DAWB, r1IoTTalbHbIi MPHUCTYIT MOXET
YIIOTPEOJIATHCS B HE3HAYUTEIHHOM KOJMUYECTBE peanu3anuil (¢ riaortansHeiM npuctynoM 0,4 % u
0,2 % cooTBeTcTBeHHO; 0e3 riorTanbHOro npucryna 99,6 % u 99,8 % COOTBETCTBEHHO); IO
nanabeiM Duden, nannasi mo3unus peanusyercs 6e3 ropranHoi cMbraku (100 %);

3)B cepeamHe CiIOBa, COMMIACHO bBOJIBIIOMY CJIOBapi0 HEMEIKOrO IPOU3HOIICHHUS,
IJIOTTANbHBIA MpHCTynl oTcyTcTByeT B 83,1 % ciydaeB, peanuszauus npoucxoautr B 16,9 %
IJIacHBIX, coryiacHo Duden, ropranHas cMmbluka oTcyTcTBYeT B 99,8 %, nmo nanusiMm DAWB — B
88 % ciyuaes.

Bo Bcex Tpex cioBapsix IpOU3HOIIEHHUS, TPEeACTaBISIOIMX 0Tpe3ok B 30 net, HaOmrogaercs
3HAYUTENIbHOE MpeodsajaHue OTCYTCTBHSI TJIOTTAJBHOTO MPUCTYNa BO BCEX TPeX IO3ULHUAX:
Hayaje, cepeArHe M KoHue cioBa. CoriacHo cioBapr Npou3HouIeHHs JlyneH TrioTTanbHbIN
npuctyn rinacHoro orcyrcrsyetr B 100 % ciiydaeB B Hadane W KOHLE ciioBa U B 99,8 % ciyyaes B
cepenune cinoBa. CornmacHo mpeanucanussM GWIA, rioTTanbHbI OPUCTYH TaKKe OTCYTCTBYET B
3HAYUTENBHOM KosnyecTBe peanuzanuii 99,6 % B Hauane cnoa, 83,1 % — B cepenuHe cioBa U
100 % otcyrcTBHE peanu3anuii B KOHIE cioBa. Homeimmii opdosnudeckuii cioBaph TakkKe
MIPEIUCHIBAET OTCYTCTBHE TJIOTTAJIBLHOTO IMPUCTYNA B KOHIIE CJIOBA, MUHUMAJIbHYIO peaIn3aluio B
Hayvase cioBa (0,2 %) u 3HaunTeNnbHy0 B cepenune (12 %).

[TpyunHOi mnpoTHBOpEYNMH BHYTPU KOAU(MULIMPOBAHHON HOPMBI SIBISIFOTCS,, BEPOSITHO,
pacxXoXKJEeHUsT B TIpaBWIAX BapUATHBHOCTH TIPUCTYIOB TJIACHBIX, BBIJBUTAEMBIX aBTOpPAMH
opdosnuueckux ciaopapeid. Tak, B GWdA cka3zaHo, 4yTO B Hayase cjaoBa MpeoliaagaeT rIoTTalbHbIHI
npuctyn ([€’lo:]n, D[ile:]se, Herm[i|o:]ne, R[uli:]ne). CornacHo cioBapio npousHomienus JlymaeH,
[JIOTTANIBHBIA TPUCTYN MpPEIIECTBYeT TIJIACHOMY B Hayajle cjoBa (B KayecTBe BTOPOIO
KOMIIOHEHTa), TIOCJIE€ MPHCTaBKU M MEXKAY KOMIIOHEHTaMHu CclokHOro cioBa: Kjola]li.tion,
rad[Tola]ktiv, r[e|a]nimieren. CocTaBuTenn HOBeWIIeH KOAU(MUKAIIMN MPUICPKUBAIOTCS B JTaHHOM
BOIpoce 00OMX MpaBwWI, OOBEIMHUB 00a HAIpaBIICHUS, YTO BUIHO U3 MPHUBEACHHBIX B TaOIuIle
TaHHBIX.

Ha ocHoBaHuu mpoBenEHHOrO MEPUENTUBHOTO aHAJIN3a COCTaBJIEeHA CBOJHAs Tabiuua, e

Ba(bI/IKCI/IPOBaHa JIOKAJIM3alurs BUAOB MIPUCTYIIA ITIACHBIX B 3aBUCUMOCTH OT IIOJIOKCHUS B CIIOBC. B
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aHJIayTe W HMHJIAyTe Hepean3als IIIOTTATBHOTO MPHUCTYIA MPOUCXOAUT 3HAYUTEIHHO PEXe, a B
ayciayTe clioBa, HA000pOT, TITACHBIA peaM3yeTcs MPAKTHYECKH Bcera 0e3 rIIOTTaabHONW CMBIUKH,
BapUATHBHOCTh pEANM3allMy BHJIOB MPHUCTYIA TJIACHBIX HAOIIOJaeTCs, Kak B HAYaJle M CEpelIuHe,
TaK U B KOHIIE CJIOBA B 3ByUallleil peun JTUKTOPOB U MOJEpaTOpoB HabmogaeTcs (Tadi. 3).

Tabauya 3
Jlokaau3auus NPpUCTYNA I[JIACHBIX
(3Byuamasi peub JUKTOPOB M MOJEPATOPOB — HOCHTeJIel (eepaTUBHO-HEMELIKOTO
BAPHAHTA NPOU3HOCUTEILHOTO CTAHAAPTA)

IMoaroroBjeHHOe yrenue I[loaroroBJjieHHOe rOBOpeHHE
JAUKTOPOB M MO/IePaTOPOB MO/JIepaToOpoOB
Ccrin 52,2 % 25,4 %
Inorranu3amus 29,6 % 21,2 %
Be3 I'Tl 18,2 % 53,4 %

Ha ocHOBe TONy4eHHBIX HAMH JaHHBIX [PUXOJAUM K CICOYIOUIMM  BBIBOJIAM:
(1) roTTaNBHBIA MPHUCTYI Yalle BCEro pealu3yeTcs IMepel] TIaCHBIM BBICOKOTO Moabéma [i:]
(93 %): akzentujeren, Allijerte, Dadajsmus, Ego/fismus, gradujeren, in, prdmiferen, situfert u op.;
(2) mepen rIacCHBIM BBICOKOTO MOaBbEMA [u:] TIOTTaNbHBIA peanusyioTcs B 50 % ciyuacB
(He3aBHCHMMO OT HAJIMYHs WIM OTCYTCTBHs yaapenus) (Moratorium u op.), a mocie riacHoro [i]
[JIOTTAJIbHBINA TPUCTYI peanusyercs B 73,4 % cinydaes (Gremium, europdisch u op.).

I'macubIM cpegHero noabséMa [e:], [€:], [€], [0] TTIOTTaNIbHBINA NPUCTYH MPEAIIECTBYET TaKKe
B GonbuHCTBE ciydaes: [e:] — Israel, Michael, poetisch, Agdis u np. (rmorTanbHell mpucTyn
89,8 %; He 3aBHCHMMO OT HAJIM4YWs WM OTCYTCTBHs yaapenus); [e:] — adygdisch, dggdisch u map.
(roTTanpHbI nprcTyn 66,7 %; HE3aBUCUMO OT HAJIMYMS WM OTCYTCTBHS ynapenus); [g] — aktuell,
asexuell, Konfluenz u op. (rnorransublii npuctyn 67,8 %; HE3aBUCUMO OT HAJTMYHS WA OTCYTCTBHUS
ynapenus); [0], — Zoon, chaotisch, Chaotik, Aorta u ap. (rmoTraneHbiii mpuctyn 69,8 %; He
3aBHCUMO OT HaJIM4YHUs WIM OTCYTCTBHs ynapenus). Ilepen rimacHeiM cpemHero moabséma [o:]
TIIOTTANBHBI TpucTyn 3adukcupoBan B 21,6 % He 3aBUCHMO OT HATUYMUS WM OTCYTCTBUS
ynapenus (Lyoner, Kooperation, oder u dp). Peanuzanus rioTTanbHOrO MPHUCTYIIA Mepe]] TIacHbIM
HU3KOro noabéma [a:] umeer Mecto B 38,7 % ciaydyaeB TakkKe HE3aBUCUMO OT HAIM4YMS WIH
otcyTcTBUs yaapenus (aber, aktual, Aktuator, Andrea, Diakrisis u dp.), a mepea KpaTKHM TJTaCHBIM
[a] — B 26,6 % ciy4aeB Takke HE 3aBHCUMO OT HAJIMUUs WM OTCYTCTBHs yaapenus (aktualistisch,
Akt u op.).

BoiBoabl ucciaenoBanus. Moaudukanuu, oOHapyKEHHBIE B PEYCBOM IIOTOKE, B TIEPBYIO
oyepesib, OTPAXKAIOT HEOCO3HAHHOE CTPEMIICHHE TOBOPSIIEro OOJETYnTh PadoTy apTUKYISATOPHOTO
amnmapara, 4yTo BJedYeT 3a COOOW CTSHDKEHHE CJIOB U CIIOTOB B PEYM U CIOCOOCTBYET OCIIa0ICHUIO
pealM3ani TIOTTAIbHOTO TPUCTYNMa BIUIOTH JIO IOJHOTO €ro HCYe3HOBEHHA. B pedeBoi
JNEHUCTBUTENFHOCTA — PEUM TUKTOPOB U MOJAEPATOPOB, MPEACTABISAIOMUX (eaepaTUBHO-HEMEIIKHIA
BapHaHT MPOU3HOCUTEIBHOTO CTaHAapTa — MPOCISKHUBACTCA TEHACHIUS K 6bIIMECHEHUIO
20MmanbHo20 npucmyna erommanuzayuet. Takum o0pa3oM, TIOTTaIbHBIA TMPHUCTYIT HMEET
TEH/ICHIINIO K MCYE3HOBEHHIO, KaK B CBOE BPEMs NMPOUCXOAMIIO Ha MPHUMEPE aHTIMHCKOTO SI3BIKa,
YTO BJ€YET 3a COOOW MOSIBICHHE HOBBIX (POHETUYECKHX IU(PTOHIOB, KOTOPBIE CO BpEMEHEM
MEPEUAYT B KATErOprIo (POHOIOTUIECKHX.
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Akyctuueckuii 3¢p¢GeKkT ropTaHHOW CMBIYKM HPUBOIUT K CHEHU(UYECKOMY 3BYYAHHUIO
(benepaTUBHO-HEMELIKOTO BapuaHTa MPOU3HOCUTENBHOTO CTaHAapTa, YTO OTIWYAaeT €ro OoT
aBCTPUHCKOIO M IIBEMIIAPCKOIO BAPUAHTOB, IJ€ Yy HOCHUTEIEM IPOM3HOCUTEIBHOIO CTaHAapTa
OTCYTCTBHE TJOTTATU3AIMH 3a4acTyl0 BeIeT K MOP(OIIOTHYECKOH AECTPYKIHMH M OTCYTCTBHIO
IIOTPAaHUYHOT0 CUTHAJIA, YTO YCJIOXKHSIET JEKOAUPOBAHUE 3BYKOBOW CTOPOHBI.
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Dpymkuna A. O znommanvhom npucmyne 6 (hedepamugno-HemeyKom meaeouckKypce.

I nommanvholli npucmyn — YHUKATbHAsL Yepma @heoepamusHO-HeMeYKo2o BOKAIUMA,
omau4arwas e2o0 om aCMpULCKO20 U  WBEUYaApCcKo20 BAPUAHMOE HEeMeyKo20 S3bIKd.
Du3zuonozuyeckue 0cOOEHHOCMU NOAGNEHUS U 0OPA308AHUS NPUCINYNOG 2NACHBIX USPAIOM 8ANCHYIO
PONb 8 UCCIe008aHUU 38YYAlyell peyu, 6e0b OHU OMpaXCarom KOMMYHUKAMUBHbIE NPUBLIYKU U
apmuKyIAYuoHHylo 6azy Hocumernet A3vika. B cmamve paccmompena noxkanusayusi 210mmanbHO20
NpUCMYNna 2NAacHulX 2l10MMANbHLIM NPUCIIYIOM, 2lommanu3ayueli, a makxice ¢ OecUlO8HbIM
nepexo0om — HOJHLIM OMCYMCMEUeM 2L0MMmMAlbHOU CMbIYUKU.

Knrouesvie cnoea: enommanvhvili NPUCMYN, CUCMEMA BOKAIUIMA, 2JIOMMAIU3AYUS,
becutosHblll nepexoo, 38yuauiasn pedvb, KOOUDUYUPOBAHHAS HOPMA, CTIOBAPL NPOUSHOULEHUSL.

Abstract

Frumkina A. To the glottal stop in the modern German television discourse.

The material of our research is a spoken language of the German standard pronunciation in
its federative-German variant under the phonostylistical variety on the basis of the read-aloud
(German. vorgelesene Sprache) and prepared speech (German. memoriertes Sprechen) of the
announcers and moderators of the public-law television of Germany (ARD , ZDF, Deutsche Welle).

The spoken language of the participants in shows and talk shows, in contrast to the read-
aloud of the speakers has an emotional inflection. This inflection indicates that the speaker is
allocated a certain section of the text in order to draw the recipient's attention on it. The best idea
of the nature of the variability we can get by comparison in reading (read-aloud speech), with the
same phenomena realized in the process of speaking (prepared speech). The system of German
vowels is characterized by the variability of vowel stops; along with the glottal stop its reduced
variants are glottalization and «seamlessy transitions (German nahtloser Ubergang) / complete
absence of the glottal stop — the unique feature of the German vocalism in the federal-German
version of the pronunciation standard. From the spoken language of announcers and moderators,
we has selected examples for analysis in such positions: (1) glottal stop in the absolute beginning of
the word after a pause in accented and unaccented positions; (2) glottal stop in the non-absolute
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beginning of the word and syllable; (3) glottal stop after sonorous sounds at the junctions of words
and on morphemic seams inside complex words; (4) glottal stop after consonant sounds at the
junctions of words and on morphemic sutures within complex words.

In three pronouncing dictionaries which represent 30 years, there is a significant
predominance of the absence of the glottal stop in all three positions: the beginning, middle and
end of the word. According to the dictionary of Duden the glottal stop is absent in 100% of the
cases at the beginning and end of the word and in 99.8% of cases in the middle of the word.
According to Groffes Worterbuch der Aussprache (GWdA) prescriptions the glottal stop is also
absent in 99.6% at the beginning, in 83.1% in the middle and in 100% at the end of the word. The
newest orthoepic dictionary also prescribes the absence of a glottal stop at the end of the word,
minimal realization at the beginning of the word (0.2%) and significant in the middle (12%).

The reason for the contradictions within the codified norm is, probably, the discrepancies in
the rules for the variability of vowel stops, put forward by the authors of orthoepic dictionaries.
Thus, in GWdA it is said that at the beginning of the word the glottal stop prevails ([e’lo:]n,
Dlile:]se, Herm[iJo:]ne, R[uli:]ne). According to the pronunciation dictionary Duden, the glottal
stop precedes the vowel at the beginning of the word (as a second component), after the prefix and
between the components of the compound word: K[o|a]li.tion, rad[io|a]ktiv, r[e|a]nimieren. The
compilers of the latest codification adhere to both rules in this issue, combining both directions.

On the basis of the data obtained by us, we come to the following conclusions: (1) the glottal
stop is most often realized in front of the vowel of a high rise [i:] (93%); (2) before of the vowel
high-rise [u:] glottal are realized in 50% of cases and after a vowel [i] a glottal stop is realized in
73.4% of

The glottal stop precedes the vowels [e:], [e:], [€], [2] in most cases regardless of accent,
the vowel [o:] only in 21.6%, vowel [a:] in 38.7%, short vowel [a] in 26.6%.

Modifications found in the speech stream reflect the unconscious desire of the speaker to
facilitate the work of the articulatory apparatus, which entails the tightening of words and syllables
in speech and helps to weaken the realization of the glottal stop until its complete disappearance. In
the speech reality — the speech of announcers and moderators representing the federal-German
version of the pronunciation standard there is a tendency to oust the glottal stop by glottalization.
Thus, the glottal stop tends to disappear, as in its time it happened on the example of the English
language, which entails the appearance of new phonetic diphthongs, which eventually will be
transferred to the phonological category.

The acoustic effect of the glottal stop results in a specific sound of the federal-German
version of the pronunciation standard, which distinguishes it from the Austrian and Swiss variants,
where the lack of glottalization by native speakers of the pronunciation standard often leads to
morphological destruction and the absence of a boundary signal, which complicates the decoding
of the sonic side.

Key words: glottalization, gtollal stop, vocalism system, read-aloud, spoken language,
codified norm, orthoepy dictionary.
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Temsana Ilenenok
(m. Tepnoniny)
YVIK 81°255.4:82-31=811"11

KATEIOPISI IHTEHCUBHOCTI B AHIJIIACHKIN
TA YKPATHCBKIA MOBAX: IEPEKJIATO3HABYUIM ACIIEKT

Kameeopis inmencuenocmi ma pizHopieHesi 3acobu ii 8upadcenHs SUKIUKAIOMb 3HAYHUL
iHmepec y Cy4acHux NiHe6iCmie ma nepexkiaoo3nHasyis. Jlekcuuni inmeHcugixamopu cmaHosisms
«1e6o8y» Hacmky 3 YCiXx niocuntosadie. Y cmammi npoananizoeano cmpamecii i MaKmuxu
8IOMBOPEHHs [THMEHCUDIKAmopie 8 YKPAIHCLKUX NepeKiadax mMeopie CY4acHOi aH2l10MOBHOL
XY00oucHbOi  npo3u. Busaeneno ocHoeni cnocoou i npuiiomu  8iOMEOPEHHA  CMPYKMYPHOI,
cemanmuynoi i npaemamuyHoi cneyugixu aueniiicokux iHmencughixamopis. JJocnioxceno
cneyuixy 8i0meopeHHs iXHb020 eKCnpecusHoz2o U 00pa3Ho20 HasawmadjiceHHs. Buseneno
Hauuacmiwi — nepekiaoaybki  Npuliomu  GIOMBOPEHH  AHANI308AHUX  IHMeEHCcUuikamopis.
MPAHCNO3UYII0, KANbKYBAHHA, KOMNEHCAYilo, GUNYYEHHSA, NepMymayito, NOUYK KOHMEKCmMYalbHO20
BIONOBIOHUKA.

Knrwowuosi cnosa: inmencusnicms, inmeHcughixamop, nepekiaoaybki cmpamezii i makmuku,
cnocoobu i nputiomu 6i0MEOPeHH s, CYUACHA AHRTIOMOBHA XYOOHCHS NPO3d.

IMocranoBka mpodaemu. KokeH NMHUCPMEHHMK TaK YW TaK TparHe NPUBEPHYTH yBary
YUTaviB JI0 CBOTO TBOPY I YTpHUMAaTH L}0 yBary BIPOJIOBXK YCi€i OMOBifl, BUKJIMKATH B YuTaya
eMOLIiT Ta MepexHBaHHA. [HKOIM JUI IbOTO HE 30BCIM JOCTAaTHBO 3aXOIJIMBOI CIOXKETHOT JIiHi1, TOMY
aBTOpM ¥ NPUIUIAIOTH 3HAYHY YyBary MOBI XYyJIOKHBOTO TBOpY. 3apaju JOCATHEHHS IEeBHOI
00pa3HOCTI i CTBOPEHHSI €CTETUYHOIO e(EeKTy BOHHU MIJICHIIIOIOTh BHCIOBIIOBAHHSI, HAAUIAIOTh iX
€MOLIITHOIO CHJION0, 1HKOJIM HaBITh BIIXOASTH B1Jl MOBJICHHEBUX HOPM 1 cTaHAapTiB. BukopucraHHs
THUX YU TUX CHOCOOIB BHPAXEHHSI IHTEHCUBHOCTI 3aJI€KUTh BiJ OCOOMCTOCTI MUCbMEHHHUKA, HOTro
IHAUBIAYaIbHUX YHOJ00aHb, MOBJIEHHEBOI'O TEMIIEPAMEHTY. Y KHBAlO4YM I1HTEHCU(IKATOpU B
TEKCTaX XYI0KHBOI MMPO3H, aBTOP Ma€ 3MOTY BUPA3UTH CBOE Cy0’€KTUBHE CTABJICHHS 110 TIPEIMETIB,
sBUIL (I3UYHOTO, COLIAJBLHOTO 1 JYXOBHOTO CBITY JIOJUMHU. Bukopucrani iHTeHcu@ikatopu
JI0TIOMAraroTh YUTaYeBi SIK OPUTiHAILHOTO TBOPY, TaK 1 OTro mepekiany, ClioBHa CIPUIHATH 00pa3
MEBHOT'O NIEPCOHAXka, 30KpeMa HOro eMOoILiMHNUI CTaH, po3yMOBI 3/110HOCTI, TeBH1 MPOSIBH (Pi3MUHOTO
CTaHy, PHCH XapaKTepy, 30BHILIHICTh TOLIO. J[OCITHEHHS BHCOKOTO PiBHS YKPAiHCHKOTO MEPEeKIaay
aHIJIOMOBHOT XYJOXKHBOI MPO3U IPYHTYEThCS Ha 30€pexeHHI BChOTO CIEKTPY JIHIBICTUYHHUX
3ac001B CTBOPEHHSI €KCIPECUBHOCTI Ta 1i KUIbKICHOT XapaKTEPUCTUKU — IHTEHCUBHOCTI.
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AHaJi3 ocTaHHIX gocaiTxKeHb i myOJikaniii. Kareropist iHTeHCHBHOCTI K (yHKITIOHATBHO-
CEMaHTHYHA KaTeropis Ta MOBHI 3acoOu ii BHUpaXeHHS IaBHO TNpHUBepTana yBary ¢imocodis,
TICUXOJIOTIB, MOBO3HABIIIB, JIHTBICTIB 1, 3pEIITOI0, TIEpeKIaA03HABIIB. BoHa HeomHOpa3oBo Oyia
NpeIMETOM JISTaIbHOTrO BUBYCHHs Ha Marepiaii pisaux Mo [1], [7], [9], [14], [15], [17], [18], [21].
[TooanHOKI HAYKOBI JOCTIKEHHS KaTeropii IHTEHCUBHOCTI, SIKi 3/IHCHEHI B NEpPeKyIa03HABUOMY
piunii, 37e01IbIIOr0 CTOCYIOTHCS POCIHCHKOI MOBH a00 1HIIMX €BPONMEUCHKUX MOB. Y IUIOMIMHI
YKpaiHChKO-aHTJIicbkoro  Hampsimy — nepekiany  P.I1. 3opiByak  nmocmipkye  0COOIMBOCTI
BIITBOPEHHS KOMIMApaTUBHUX (pa3eosoTIYHUX OJUHUIL SK 3ac00iB MOBHOTO IiJICHJIICHHS B
MoHorpadii «PpaszeosiorivHa OAUMHUI SK MEepeKago3HaBua kareropis» [12]. ABTopka BU3Hauyae
KOHBEPIeHTHI 1 TUBEPIeHTHI PUCH YKPAiHCHKUX Ta aHTIIHCHKUX (Ppa3eoiori3MiB-iHTeHCU]IKATOPIB,
SAKi € BU3HAYaIbHUMHU B Tporieci ixHporo mepeknamy. H. B. JleHnceHKo ToOpKaeThcs mpodiem
BIITBOPEHHSI YKPAiHCHKOIO MOBOIO AHTJIMCBHKHX IHTEHCH(IKATOPIB y MeXaxX BUBYEHHS 3ac00iB
BUpakeHHs eMdazu. J[ocmigHUIS 30CepeKye CBOKO yBary JIMINE Ha JACSIKUX IHTeHcu(ikaTopax, a
came — MiJCHIIOBAIbHOMY aiecioBi 0, 3aiimennuky oneself, mpucniBaukax ever, even, really,
absolutely, perfectly, posmouux omunumiax the hell, the dickens, the shit, hell of+N [10; 11].
[Ipore, monpu 3HAYHY KUIBKICTH JIOCHIIKEHb KaTeropii 1HTEHCHBHOCTI Ta OCHOBHHUX 3ac00iB ii
BHUPaXXEHHS, MOXXEMO CTBEpJDKYBaTH, IIO CyYacHIM yKpaiHChKill mepekiano3HaByiil Hayli Opakye
HAyKOBHX PO3BIIOK, J€ O BUCBITJIIOBAINUCA OCOOJIMBOCTI BIATBOPEHHS 3ac00iB MiACUIEHHS Ha BCIX
MOBHHX PiBHSIX.

Meta qociaiIiKeHHs] TIONSTAae y BUSBJICHHI Ta JETAIBHOMY OIMCI MPUHOMIB BiATBOPEHHS
CEeMaHTHYHUX, CTWIICTUYHHUX, EMOLIHHMX Ta (YHKIIOHATBPHUX XapaKTEPUCTUK AaHTITIHCHKUX
iHTeHCH(IKaTOPiB B YKPaTHCHKHX MEPEKIaax TBOPIB Cy4aCHOI aHTIIOMOBHOT XyI0’KHBOI ITPO3H.

Bukiaang ocHoBHoro marepiaay. Ilix kaTeropiero iHTEHCHBHOCTI PO3YMIIOTH MOBHY
MOHATIMHY KaTeropiro, L0 CIYXHUTh Ul BiAOOpa)KeHHs Tpalaliil y CTYNeHl BUSBY O3HAKH 3a
JIOTIOMOT'OK0 pi3HOpiBHEBHX 3aco0iB MoBHU [18, c. 19]. CroromHi MOHATTS «IHTEHCHUBHICTBY», SIK 1
TEPMIH «KaTeropis IHTEHCUBHOCTI», Yy JIHTBICTHII Ta TNEpPeKIaJ03HABCTBI TIYMaYUThCA
HeoMHO3HAYHO. OCKIUIBKM TPOTATOM TPUBAJIOTO Yacy IHTEHCHUBHICTh BHBYAIM B paMKax
eKCIPECHBHOI CTHJIICTHKH, TO CEpel] YICHUX HEMa€ €IUHOI AYMKH IIOJO JIIHTBICTUYHOTO CTaTyCy
uiei kareropii. I1I. bamii mig TepMiHOM «IHTEHCUBHICTBY» PO3YMIB «yCl PO301KHOCTI, SIKI 3BOASTHCS
70 KaTeropii KUIbKOCTI, BEJIMYMHU, IIHHOCTI, CUJIM TOIIO» 1 JaJll y3araJibHIOBaB: «... KIJbKICHA
pi3HHI, a00 BIAMIHHICTH B IHTEHCHBHOCTI, € OJIHIEI0 3 THUX 3arajbHUX KaTeropiil, y sSKI MH
BBOJIMMO Oy/Ib-siKi 00’€KTH HALIOTO CIPHUHATTS 4 Hamol aymku» [2, c. 202-203]. Ha nymky
I. I. TypaHcbkoro, «kareropist iIHTEHCUBHOCTI — 11€ CEMAaHTHYHA KaTeropis, B OCHOBI SIKOI JIEXHTb
MOHATTS Tpajalii KUIbKOCTI B IIUPOKOMY PO3YMiHHI I[bOTO CJIOBAa. [HTEHCHBHICTH € KUIbKICHOIO
MIpOIO OI[IHKH SIKOCTI, MipOIO €KCILTIKATUBHOCTI, TOKa3HMUKOM 3MicTy KoMyHikamii» [17, c. 7].

[Tin MoBHMMM 3aco0aMy BHpaXXEHHsI KaTeropii 1HTEHCHBHOCTI, IHTEHCH(IKaTopaMu, MU
PO3YyMi€MO YaCTKOBO JIECEMaHTH30BaHi CJIOBA, SIKi CIYXaTh JJIsl BAP&KEHHS OIJIbIIOr0 MOPIBHSIHO 3
HOPMOIO CTYTICHS O3HAKH, SIKOCTi, a TaKOXX IHTEHCHUBHOCTI [Iii, MO3HAYEHUX KJIFOYOBHUM CJIOBOM.
Kareropito iHTEHCMBHOCTI B aHTJIINCHKIA Ta YKpaiHChKii MOBaX yTBOPIOIOTH PI3HOPIBHEBI 3aCO0M:
MOpQOJIOTiuHI, JEKCHYHI, CHHTAKCHYHI. «JIeBOBY» 4YacTKy 3 YCIX MiJICHIIIOBaYiB CTaHOBIATH
JIEKCUYH1 1HTeHCU(]iKaTopH, sKi HAMOLIBII y)KMBaHI y TBOpaxX Cy4acHOi aHIJIOMOBHOI XYHOXHbBOT
mpo3u. Jlo 1miei rpynu iHTeHcH(bIKaTOpiB HaleXaTh: MiJCHIIOBANIbHI TpuciiBHuku (very, too,
greatly, fully, rather, extremely etc.), mpukMeTHUKH miICHIIOBAILHOTO 3HaueHHs (Immense,
brilliant, dead, devilish, death-tired, icy-cold etc.), imennuku-inTencudikatopu (a damn, a fig, a
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farthing, a trifle, a jot, a hell etc.), komnapaTuBHi KOHCTpyKIii migcuIOBanbHOrO 3HaucHHs (like
lightning, like hell, as good as gold, as free as the wind etc.).

[Toripu Te, 110 iHTEHCU(IKATOPH BXOJATH O BCIX MOMIJIMBUX CTHJIIB MOBJICHHS, JKEPEIOM
iXHBOTO BHHHMKHEHHS, 3aKpIIJICHHS 1 (YHKLIIOHYBaHHs, O€3yMOBHO, BBa)KAIOTh XYIOXKHIO TPO3Y.
Leit map nexcuku GOpMyeThCs B TiCHINM B3aeMoJii TPbOX (yHIAMEHTAIBHUX IS MOBH (DYHKILIH:
HOMIHAaTHBHOI, KOMYHIKaTHBHOi Ta mparmatuunoi. lLle «cioBa 3 sSCKpaBO BHpPaXEHUM
MparMaTUYHUM TPU3HAYEHHSAM, SKI aneIioTh pajlie 10 €MOLIHHOI chepu TNMCHUXIKH JIOIUHU 1
yepe3 Hel /10 1HTEJIEKTYyaJIbHOTO0 OCMHCIICHHS MOJIN IUISXOM €MOIIMHOTO CITIBIEPEKUBAHH |3,
c. 172]. VYxuBarouun IHTEHCH(IKATOPH B TEKCTAaX XYyI0KHBOI IMPO3H, aBTOP Ma€ MOXKJIUBICTDH
BHPA3UTH CBOE CTaBJICHHA 10 MPEIMETIB, sBHIN (DI3UYHOTO, COIIAJBLHOTO 1 JAYXOBHOTO CBITY
moaunu. A. E.JleBuupkuii 3a3Havae, 1o iHTeHcU@ikaTopu «OepyTh ydacTb y (opMyBaHHI
eMOIIITHOCTI TEKCTY, fKa MpPOSBIIEThCS ad0 B HOro 3araibpHii eMouiiHii HacwmueHocTi, abo B
KOHKPETHHUX eMoIlisx MoBIsi» [13, ¢. 118].

OnHe 3 OCHOBHUX 3aBAaHb IepeKiajgada IIiJ] Yac BIATBOPEHHS 1HTEHCH]IKATOPIB
YKpaiHCHKOIO MOBOIO TOJISITa€ B TOMY, 100 MepenaTH TaKuil camMuil CTymiHb iHTeHcHdikaiii Ta
30epertu CTUJIICTHUYHE 3a0apBieHHS TBOpPY. YacTMM B YKpaiHCBKHX MEpeKIafax € SBHILE
«HEeWTpasnizamii», 10 3yMOBIIEHE EBHUMH PO3XOPKEHHSIMH Y BIATBOPEHHI €MOIIHHO-OLIHHOTO Ta
€KCIIPECUBHOIO0 KOMIIOHEHTa BUXIAHOI Ta I[IbOBOI MOB. [leBHY HEBiIMOBIAHICTH y 30epexeHH]
iHTeHCH(iKaIlil Ta CTUIICTUYHOTO 3a0apBlICHHS OpUTIHATY MOYKHA CIIOCTEPIraTH MpH BiATBOPEHHI
AHTTIHCHKUX THTEHCU(IKATOPIB, BUPAKEHUX PO3MOBHO-TIPOCTOPIYHOIO JIEKCHKOIO, JKaproHi3MaMH,
cienrismamu damn (damned), bloody, hell Tormo. ITig yac 3acTocyBaHHS CTUTICTUYHO HEHTPAIbHOT
JIEKCHKH YKPaiHChKOT MOBH, HAIIPUKJIA, TPUCTIBHUKA IHTEHCU(DIKYIOUOTO 3HAUCHHS 0)J#ce, CTYIIHb
iHTeHcHikamii 30epiraeTbCsi B TEpeKiaji, aje CTWIICTUYHE 3a0apBJICHHS HE IOBHICTIO
nepenaerses: Slight bleaching of the pigment. Minor sundering and cohesion of the papyrus. But all
in all ... in damn fine condition [19, p. 210]. - Tpoxu 36asxna papba. Cmopinku oewo nomepaucs i
nosaunanucs. Ane 3aeanom ... y oysce 0oopomy cmani [6, c. 254].

HaifOaratmuM 1 CTHIICTMYHO SICKPaBMM KJaCoOM 1HTEHCH(]IKATOPIB € MiJACHIIOBaJIbHI
MIPUCIIIBHUKH, OCKUIBKU IM IpUTaMaHHAa HEOOMEKEHA CIIOYy4yBaHICTh B TEKCTI 1 MOBJIEHHI, 1 BOHU
HaWEeMOIIIMHIIIEe TEPEeNatoTh CTABJICHHS JIOJUHU IO TOTO YW TOTO SIBUINA, MpeameTa, ii.
BukopucranHs mnepekiazadyaMyd  CIOBHHKOBUX BIJAMOBIJHUKIB JJI BIATBOPEHHS aHTJIIMCHKUX
iHTeHcH(ikaTOpiB € HaHOLIBII Y)KUBAHUMHE cepell ycix npuiiomis: The elevator is a perfectly safe
machine, Langdon continually told himself, never believing it [20, p. 24]. — «Jlipm — uinkom
be3neyna cnopyda, NOCMINIHO NepeKoHy8as 6iH cebe, npome HiKoau 6 ye He gipus» [4, c. 234,
31]. — Jlenroon 3HO8y 1 3HO8Y NOSMOPHO6As NOOYMKU, cam cobi He eipsuu. Jlipm — uinkom
besneuna mawuna [5, c¢.21]. Kpim mporo, € W iHHOI CIOBHHKOBI BIiAMOBIIHUKH I[HOTO
iHTeHcudikaropa: 306cim, 6i0MIiHHO, uy0060 TOIIO, TaK 3BaHI BaplaHTHI BIAMOBITHUKH.
[lepexnagau He NOBUIBHO BUOMpAaEe TOM UM TOW BapiaHT NEpPEKJady, a KEepPYyeTbCs MpPU LOMY
pericTpoM, KOHTEKCTOM, MOBIIEHHEBOIO XapaKTEPUCTHKOIO TepoiB, MO /Jae HoMy 3MOTy
OOIPYHTOBAHO 3YMHUHUTHU CBil BUOIp Ha OIHOMY 13 BapiaHTHHUX BiJNOBIAHUKIB Ti€l YU Ti€l OAMHULIL.

Jyxe wyacto mepekiagadi BIAIOTbCAd JO CBIJOMOTO BMJYYEHHS TOTO 4YH TOTO
iHTeHcuGikaTopa. AHIIIIHCHKIA MOBI MpUTaMaHHE BXXMBAaHHS JBOX abo Oinblie iHTEHCH]IKATOPIB
JUT TACUJICHHST O3HAKH, SKOCTI, 1ii, cTaHy, mporecy: SO damn smart, so agonizingly honest, far
too fast ta in. OmHak Aist yKpaiHCHKOi MOBU Take sSIBUIIE HE € THIOBHM. TOMY Taka BiIMIHHICTb
CIIPUYMHIOE TIEBHI OCOOJIMBOCTI MiJ yac mepekiaay iHTeHcudikaropis: In a funny way, she had
reminded him a little of Rachel when they were young, she was so damn smart, graduating from
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Harvard Law School summa cum laude, and the similarity had turned him off [23, p. 90]. -
Cmiwno, ane 6ona Oewo Hacaoana uomy Petiuen 3amonody. Ta meodc Oyna 0o 6ica po3ymHoio,
3000yna ouniom iopucma 8 Iapsapoi. Taxa cxoocicms 8i06una 8 HL020 0Y0b-8KYy 0X0My 00
sanuysinns [16, c. 68].

['panmamis cryneHst 03HaKH, SKOCTI, CTaHy, JIii TOIIO B YKPaiHCHKiil MOBI MO)Xe BHUpPa)XaTUCS
npedikcanbHO-Cy(piKCATBHAM  CIIOCOOOM, a caMe— 3a JIOTIOMOTOK 3MCHIIYBAIBHUX Ta
30UTbIIYBATBHUX CY(DIKCIB: -€HbK, -eCeHbK, -IHbK, -€HH, -e3H 1 TaKOX NeAKuX NpedikciB: Hail-,
AKHaUl-, WOoHall-, npe- Ta 1H. 3Ba)XKar0YM Ha IIe, MEPeKiIaaadi 4acTo BiJATBOPIOIOTH AHTJIIHCHKI
MIPUCITIBHUKU-THTEHCU(DIKATOPU B TaKUH CHociO, /e ceMa IHTEHCHBHOCTI MepenaeThes adikcamm.
ITix takoro TpanchopMalliero Mu po3ymieMo TpaHcdopmaliito pekareropusarii: The sound seemed
to be coming from the last bedroom on an exceptionally long hallway [20, p. 280]. — 30asarocs,
38VK BUXOOUMDb 31 CRATIbHI 8 CAMOMY KIHYL 006xcene3nozo kopuoopy [ 4, c. 300]

[TpukMeTHUKU-IHTEeHCH(]IKATOPH,  TOJUIAIOTBCS  Ha: 1) ckmamHi  TPUKMETHHKH;
2) IPUKMETHUKUA 3 MiJACWIIOBAJIBHUMH TpedikcaMu; 3) NIPUKMETHUKU IHTCHCU(IKYBAILHOTO
3HaueHHs Ha 3pa3ok Oead, absolute, tremendous, extreme, striking, terrible tomo. Cepen
MPUKMETHHUKIB 1HTEHCU(IKYBATHHOTO 3HAYCHHS MOXXHA BUIUIMTU Taki, BiJ SKUX YTBOPIOIOTHCS
npuciiBauku-inTeHcupikaropu: dead (deadly), absolute, tremendous, thunderous, extreme,
striking, terrible, perfect, desperate, irresistible, profound, utter, enormous, total, painful, wild,
brilliant Tomro. [TopiBHAHO 3 OXiTHUMH BiJl HUX MPHUCIIBHUKAMH, i IPUKMETHUKU BXHBAIOTHCS Y
¢bynkmii iHTEHCH(IKATOPIB 3HAYHO pifme. 31e0iIbIIoro Taki MPUKMETHUKH-iHTEHCH]iKaTOpH
BIITBOPIOIOTHCS YKPAiHCHKOIO MOBOIO TEX MPUKMETHUKAMH IiICHITIOBAIIBHOTO 3MicTy: «Ms. Vetra
is a woman of tremendous personal strength» [19, p. 50]. - Mic Bempa —ocinka eeauuesnoi cunu
oyxy [6, c. 58].

Y HACTyITHUX BHIIQJIKaX CIIOCTEPIra€ThCs 3aCTOCYBAHHS IMPHHOMY TPAHCIO3HUIlT YaCTHH
MOBH — QHTJIHCHKI MPUKMETHUKU-THTEHCU(DIKATOPH BIATBOPEHO YKPAiHCHKUMH MPUCTIBHUKAMU: A
crystal clear image was still coming from camera # 86 [19, p. 58]. — Bio kamepu nomep gicimoecsm
wicms i 0ani HA0Xo0u1o ideanbro uimke 3006padicenns [6, c. 66]. 3amMiHa YaCTHH MOBHU MPHUCYTHS 1 B
HACTYITHOMY MpUKIaAl, OJHAK, OKpIM L€l TpaHcopmalli, y nepekyiall 1HTeHCU(IKaTop cTae
MiICHIIOBaYEM TpoliecyanbHoi o3Haku: When the bells of St. Peter’s began their deafening clamor,
both Langdon and Vittoria jumped [19, p. 301]. — V cobopi Ceamoco [lempa 2yuno 3a036onunu
0360nu, 1 Jlentoon 3 Bimmopicto adxc niockoyunu [6, c. 295]. Y HacTynHUX peyeHHSX MepeKiaiadka
A. Kam’sHenp BaaeThes 10 Tpanchopmartii Buaydenns: The tiny etched letters dead center of the
door took Chartrand’s breath away [19, p. 462). — V yenmpi osepeii 6ynu euepasipyeani maieHvKi
nimepu, 6i0 sikux y [llapmpana nepexonuno nooux [6, c. 443]. Tpancdopmarlisi 101aBaHHs € MEHII
HOIIMPEHO MPU BIATBOPEHHI NPHKMETHUKIB-iHTeHcHbikaropi: Silas was stunned with the
devilish simplicity [20, p. 128]. — Caiirac 6ys epasicenutl, wo 6ce 6ULBULOCH MAK HEUMOGIPHO
npocmo [4, c. 140].

Jlo ckiajHUX NMPUKMETHUKIB-IHTEHCU(DIKATOPIB HaNEXaTh MPUKMETHHUKH, 10 CKIaay SKHX
BXOJWTH 37€OUTBIIOTO IMEHHHUK, 3 SIKMM MOXXE€ TOPIBHIOBATHCS TOW YHM TOW IpeaMer, ocobda abo
spuiie: cigarette-thin, raven-haired, ghost-pale Tomo. BoHu € Tak 3BaHMMH «yCIYCHUMUY
NOPIBHAHHAMH, JIe BUWIYYSHO criofyqHuKHy as abo like. Taki mpuKMETHUKH € OUTbII NOMIMPEHUMH B
aHIIMCBKIM MOBi, aHDX B YKpaiHCBKiIA, TOMY IXHE BIJITBOPEHHS YKPAiHCHKOIO MOBOIO MOXKeE
BUKJIMKATH TI€BHI TPYAHOINI B IEpeKJIaaadiB. 3aCTOCYBaHHS CJIIOBHHUKOBHMX BIiIMOBIiTHHKIB: HIS
brand new passport is worthless [22, p. 134]. — Omoxce, tioco nogicinbkuii nacnopm Hiuo2o He
eapmuti  [8, «¢.160]. Jlns angekBaTHOro BiATBOPEHHS MPHUKMETHHKIB-IHTCHCHU(IKATOPIB
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nepekiaziadyaM iHKOJIHM JOBOAMTHCS BUKOPHUCTOBYBATH CBOI aBTOPCHKI HEOJIOTI3MH, SK-OT Y
HACTyIHOMY TpuKiaai 3 iHTencudikatopom lightning-hot: Lightning-hot pain blinded him [22,
p. 222]. — Boznsano-nexkyuuit 6inv 3acuinug tioeo [8, c. 257].

VY porni migcWiIOBav4iB MOXYTh BHUCTYNATH SIK BIACHI, TaK 1 3arajbHi IMEHHUKH. B
aHAIII30BaHUX TBOpPaX IMEHHHUKH-IHTEHCHU(DIKATOPH JOCUTHh YaCTO BXKHUBAKOTHCS ISl MiACHICHHS
HEBU3HAYEHOI KUIbKOCTI yoro-uedyapb: a (the) sea, million, deal y cioBocnionydenni a great deal,
fortune, a torrent Tomio. YkpaiHChKi mepekiagadi, BiATBOPIOIOYHM IIi IMiJCHIIOBAYl YKPaiHCHKOIO
MOBOIO, 3/1€01IIBIIIOr0 BUKOPHUCTOBYBaIU mpuitom BuirydeHHs: A sea of faces stared heavenward,
united in a silent countdown [19, p. 498]. — Jlioou 3adepau 2on06u, nooymxu GiOAIUYIOUU CEKYHOU
[6, c. 475]. 3acTtocyBanHs nmpuiioMy reHepaiizaiiii: For an instant, their eyes met, and a torrent of
emotions flowed — gratitude, desperation and regret [19, p.437]. — Ha mums ixui noensou
3ycmpinucs, i 6 it ouax 6in npouumas de3niu emoyiti — 60siuHicmo, giouail, canw [6, c. 420].

Y cdepi inTeHCHDIKAIIT CITOCTEPEIKEHO MPOIEC aKTUBI3aIlil BHYTPIIIHIX 3aMO3WYCHb — 3
’KAPTOHHOI 1 PO3MOBHO-TIPOCTOPIUHOI JIEKCUKU. Y CYyYacHIH aHTJIOMOBHIN XyHOXXHIH JiTeparypi
JOCHTH TIOMYJIIPHUMHE 1 4acTO BKMBAaHMMH € Taki cienrizmu, sk hell, damn (damned), bloody ta
BHpa3H, J0 CKJIaay SIKUX YXOIATh Il cioBa. HaifuacTimie Taki OJUHUIN 3ByYaTh 3 BYCT YOJIOBIKIB,
Monoai abo mojed 13 HU3bKUM piBHeM ocBiTH. [lix yac mepeknagy UUX iHTEHCH]IKATOpiB
YKpaiHChKOKO ~MOBOK  MOXYTh 3aCTOCOBYBaTH pi3HI NPUAOMH: KaJbKyBaHHsS, IIOIIYK
KOHTEKCTYaJIbHOTO BiAMOBIAHNKA, AudepeHiiaris, renepaizalis, ONMCOBUI MepeKIiaj Ta iH.

BucHoBku. 3HauHuii iHTEpeC 10 BUBYEHHS  IHTEHCH(IKATOpPIB  MMiJ  KyTOM
NepPeKIIa03HABCTBA, SIKMI OCTaHHIM YacOM HaOupae BCe OlnbpmmMx O00epTiB, Ta€ MifACTaBH
CTBEp/KYBAaTH, MO 1[I OJUHMIN MOCITAI0Th YiIbHE Miclle B cHCTeMi MOBH SIK BHXIJHOI, TaK 1
ITOBOI. XYIOXKHS JiTepaTypa, 30KpeMa XyAO0XKHS Mpo3a, HaJae HEeBUYCPIHUHN (HaKTOJIOTIIHHIMA
Marepian Ay JOCHIIKeHHs MEXaHi3My, 3ac00iB 1 crOco0iB BUKOpPUCTaHHS iHTeHCH]ikallii Ha
pI3HUX MOBHUX pIBHSX — (OHETHUHOMY, MOpPQOIOTIYHOMY, JEKCUYHOMY, CHHTAaKCUYHOMY.
AntexBaTHICTD Tepekiany iHTeHCH(IKATOPiB He 3alIeXKUTh BiJ iCHYBaHHS / BIZICYTHOCTI B IITbOBI#
MOBI TPAMHX BIIIOBIHUKIB, a)ke B KOKHOMY OKPEMOMY BHIAIKy BPaXxOBYIOTHCS iXHE
(GyHKI[IOHAJIbHE HaBaHTA)KEHHS, KOHTEKCTYyalbHI YMOBH, OCOOJMBOCTI aBTOPCHKOTO CTWJIIO Ta
IHAUBIAYaIBHOTO CTHIIIO MTEPEKIIa1aviB.

IMepcneKTHBH NOAANBINUX JOCTiAXKeHb. [IEPCIEKTHBOIO TMOAIBIIOrO JOCIIHKCHHS
KaTteropii 1HTEHCHBHOCTI Kpi3b TpPU3MYy [EpEeKIaJ03HAaBCTBA € BUABIEHHA OCOOJMBOCTEH
BIJITBOPEHHS MOBHHUX 3aCO0IB MiZICHIICHHS! (POHETHYHOTO i CHHTAKCHYHOTO PiBHIB.
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Ilenenwk T. Kamezopusn uHmeHCUSHOCHMU 6 AH2IUICKOM U YKPAUHCKOM A3bIKAX:
nepeeoouecKuil acnexkm.

Kamezopuss unmencuenocmu u cpeocmea ee 6bipaxceHus Gul3bl8aAlOM 3HAYUMENbHbIU
ummepec y COBDEMEHHbIX JUHSBUCO8 U Nepegooosedos. Jlekcuueckue uHmeHcUupUKamopvl
CMAHOBAM bBUHYIO 000 Cpedu 8cex ycunumenel. B cmamve npoananuzuposanvl nepesooyecKue
cmpame2uu U MAKMUKY, NO3601AI0WUe nepeoams  CMPYKMYpHOe, CeMaHmuyeckoe u
npazmamuyeckoe c60eodpasue aHeIUUCKUX UHMEHCUDUKAMOPO8 CPeOCMBAMU YKPAUHCKO20 A3bIKA
8 Nepesooax COBPEMEHHOU AHeNOA3bIYHOU Npo3svl. Hccrnedosana cneyugurka 60cco30anus.
IKCHPECCUBHOU U 0OPA3HOU HASPY3KU UHMEHCUDUKAMOPO8 6 YKPAUHCKUX nepesodax. Buissnenvl
Haubolee Yacmommuble MpancOopmayuu, npuemsvl U Memoosbl npu nepesooe UHMEHCUPUKAMOPOs:
MPAHCNO3uYUsl,  KATbKUPOBAHUE, — KOMNEHCAYUs,  Onywjenue, NepMymayus,  HAX0HCOeHUe
KOHMEKCMYAIbHO20 COOMEEMCMEUS.

Knwouesvie cnosa: unmeHncusHocmv, UHMEHCUPUKAMOp, nepesodyecKue cmpameuu U
MAKMuKU, IKCAPECCUBHAs U 00PA3HAS HACPY3KA, COBPEMEHHAS AH2I0A3bIYHASA NPO3d.

Abstract

Tsepeniuk T. The category of intensification in the English and Ukrainian languages:
translation aspect.

Introduction. Modern translatology focuses, among other things, on an in-depth study of
units belonging to different linguistic levels (from phonopoetics to cognitive stylistics), which taken
together, constitute an exceptional flavor of a literary work. Every author tends to compose
something really unique both in form and in content. Nothing may be considered secondary or
accessory in a work of fiction, at least in its best versions; hence the interest in the smallest building
blocks of non-radical parameters such as discourse words, interjections and even affixes. Their
faithful rendering in translation requires a thorough and complete understanding of linguistic
material, socio-historical, ethno-cultural and psychological dimensions in the original and target
culture.

Purpose. The article aims to highlight procedures, techniques, methods, strategies and
tactics that prove useful to faithfully reproduce English lexical means of intensification in
Ukrainian translations.

Methods. Method of componential analysis was used to discover the semantics of the
investigated lexical means of intensification. Contrastive method helped us to reveal convergent
and divergent features of intensifiers in the two languages that may influence the translator’s
choice of ways of faithful reproduction of English intensifiers.

Results. An intensifier is an integral element of the texts of different types and genres. Due
to their expressiveness and figurativeness intensifiers occupy a special position in the arsenal of
artistic means of fiction. They belong to the basic building blocks, through which the creative
personality of the author as well as the specific features of his/her characters may show up. We
define intensifiers as partly desemantised words or phrases that serve to express a greater
(compared with the normal) degree of quality or intensity of an action/condition/process denoted by
a key word. Intensifiers present a flexible layer of the word-stock of any language. They have
become the object of renewed interest due to the development of computerized corpora, and also to
advances in theoretical linguistics (in the study of semantic change and grammaticalization
processes). This renewed interest has focused, for example, on the individual histories of particular
degree items as seen from the perspective of grammaticalization, on the competition of different
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intensifiers within a given period and across time, and on their distribution across different social
groups, varieties or registers. We have analysed lexical means of intensification — intensifying
adverbs, adjectives, and nouns, their functions in literary prose and ways of their reproduction into
the Ukrainian language. Different types of intensifiers, their convergent and divergent features in
English and Ukrainian, their usage in the texts of different types, genres and in various registers,
pragmatic factors, contextual situation, language traditions, anticipated reaction of the
implied/hypothetical reader, etc. can dramatically influence the process of translation.

Conclusion. The research done shows a wide range of procedures, methods and techniques
applied by the Ukrainian translators in rendering English intensifiers (calque, descriptive,
explanatory translation, translation by analogy, by interpretation or by commentaries and the
translators’ individual word and phrase coinages). Normally translators are in a constant search
for correspondences from vast resources of the Ukrainian language. Equivalents established due to
the identity of the denotatum or long-standing traditions of language contacts, context-sensitive
variant correspondences and translation transformations of different types (substitution,
transposition, addition, omission, recategorization, differentiation, generalization, compensation,
antonymic translation) were frequently used. The prospects for further research related to the
translation of intensifiers may lie in the identification of specific rendering of syntactic and
phonetic intensifies.
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TRANSLATING TRANSPORTATION TERMS
FROM ENGLISH INTO UKRAINIAN

Translating technical texts is more complex than replacing source language text with target
language text and includes many nuances. The translation becomes more difficult when it involves
new and innovative scientific and technology terms. These terms may be more difficult than others
to translate mainly due to their very newness, because of which no standard equivalent may yet
have been arrived. Finding suitable equivalents for technical terms is a source of constant and
time-consuming problems faced by many translators in their practice. This article explores
principles, strategies and procedures in translating transportation terms from English into
Ukrainian.

Key words: technical term, terminology, transportation, translation principles, strategies,
procedures.
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Introduction. Nowadays, there is no need to prove the importance of translation as an
activity and interdisciplinary field, its power is extensively multidimensional. Not only does
translation pave the way forward for global interaction, but allows nations to forge interactive
relationships when it comes to making advancements in technology, politics, communication, etc.
Translations are never produced in a cultural or political vacuum and cannot be isolated from the
context in which the texts are embedded [2, p. 3]. It is more complex than replacing source
language text with target language text and includes many nuances, especially when it comes to
professional language or language for specific purposes.

Professional language can be described as a result of more specialised knowledge in a wide
range of subject fields such as law, trade, technology and communication. Special language
developed since there was a need for professionals to be able to communicate on different levels of
specialisation in different contexts and can be further divided into various technolects, covering
more specific areas. It is universally acknowledged that using technical terms correctly and
consistently is of paramount importance for technical translation. Failure to use the correct
terminology will destroy the credibility of the translation. Experts and scientist agree that during the
last decades, a great number of scientific words and techniques have been developed which can no
longer be translated using dictionaries. Therefore, finding suitable equivalents for technical terms is
a source of constant and time-consuming problems faced by many translators in their practice.

The aim of the present paper is to identify the principles, strategies and procedures that can
be applied to translating technical terms on the example of the most widely used terms in the field
of transportation.

Principles of Translating Terms

There are a number of differences between a term and a word; the main one is the nature of
reference. Shair Ali Khan states that «term is characterized as mono-referential in a very specific
concept at high degree relating to a specific area or field or discipline. It involves linguistic (lexical,
syntactical and semantic) as well as concepts (generic, portative and casual) restrictions» [11,
p. 697]. Sager defines terms as depositories of knowledge and units with specific reference in that
they «refer to discrete conceptual entities, properties, activities or relations which constitute the
knowledge space of a particular subject field». [10, p. 261]. Pearson noted that «a term may consists
of one or more words (i.e. simple term) or complex term or even contains symbols’, and «a word,;
the smallest linguistic unit, conveys a specific meaning, capable of existing as a separate unit in a
sentence», whereas «a written word is marked off by spaces or punctuation marks before and after»
[9, p. 15-16]. According to the ISO (International Organization for Standardization) a term is a
«designation of a defined concept in a special language by a linguistic expressiony; terms may
come in the form of both single words, for example «logistics» (morictuka), and phrases, for
example «short sea shipping» (mepeBezenHst Mmopem Ha KOpoTKy Binctanb) (12). Thus, the use of
term in our paper includes both words and phrases that signify one concept.

An equivalent of a term should show the properties of a term that is a specific reference to
the right system / knowledge base from which its meaning emerges and it should be short and
practical. To function properly, there must be some convention (agreement) in the speech
community as to what it refers to. Equivalents have their own life: they may be adopted by a speech
community, used repeatedly and become entrenched as cognitive routines. Such an equivalent is
called an established equivalent [5, p. 510]. According to Nida, no translation is ever completely
equivalent [8]. A number of different translations can in fact represent varying degrees of
equivalence. This means that equivalence cannot be understood in its mathematical meaning of
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identity, but only in terms of proximity, i.e. on the basis of degrees of closeness to functional
identity.

Thus, translation of terms can be guided by the two subsequent principles:

1. Recombination of Semantic Components.

English single words, complex words, and phrases are translated in Ukrainian as single
words, complex words, and phrases respectively, but may display the recombination of the semantic
components of the terms in the target language.

2. Functional Equivalence Principle.

When a term is translated, the equivalence between the term in the source language and its
translation in the target language seeks to be attained. However, this does not imply a word-for-
word translation, but the content of the term should be transferred so as to achieve functional
equivalence. According to Arntz & Picht, there are four degrees of functional equivalence:
complete conceptual equivalence; partial equivalence; inclusion, when a term merges into another;
no conceptual equivalence [1, p. 160].

Strategies and Procedures of Translating Technical Terms

According to Jaaskelainen, strategy is, «a series of competencies, a set of steps or processes
that favour the acquisition, storage, and/or utilization of information» [3, p. 71]. Loescher
understands a translation strategy as «a potentially conscious procedure for solving a problem faced
in translating a text, or any segment of it [4, p. 8].

The above mentioned translation principles of «recombination of semantic components» and
«functional equivalence» can be developed into direct translation techniques and oblique translation
techniques, which are among the most commonly used in translation practice. Direct translation
occurs when there is an «exact structural, lexical, even morphological equivalence between two
languages», only possible when the two languages are very close to each other. These translation
procedures are borrowing, calque and literal translation [6, p. 56].

1. Borrowing — the word from the source language (SL) is borrowed into the (TL),
sometimes with adjusted spelling. Borrowing is categorized into direct and indirect borrowing.
Direct borrowing consists of native words in donor language, whereas indirect borrowing comprises
words borrowed through donor language.

2. Calque. In calque or loan translation procedure, the lexical components of the source term
is translated and then arranged in the target language in an order similar or nearly similar to that of
the lexical components of the source term.

3. Literal translation. The word-for-word or the literal translation represents the direct
transfer (and translation) of the explicit features of the SL into the TL. Literal translation tends to
occur when the set of semantic components and the set of lexical components coincide.

According to Molina and Hurtado Albir, «oblique translation occurs when word for word
translation is impossible» [5, p.502]. The oblique translation procedures are transposition,
equivalence, modulation and adaptation.

4. Transposition. This technique implies a more complex change of semantic perspective
and involves a shift in perspective, in point of view, or the replacement of the abstract by the
concrete, or the means by the result.

5. Equivalence is used when a restricted meaning and situation in the source language
implies maintenance in the target language by finding completely different stylistic and lexical
means.
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6. Modulation — expressing the same thing from another point of view, without changing the
meaning.

7. Adaptation is the search for the term’s equivalent in the target language based on its set of
semantic components as a whole, rather than translating each semantic or lexical component of the
term. The adaptation can be either voluntary, depending on the choice of the translator, or
obligatory due to cultural differences.

Also, such procedures as additions, notes and glosses can be used by translators to give
information about culturally-bound words or technical words that are related to a specific
domain. They can be used inside the text, and here they should be enclosed by round or square
brackets, except in case these brackets are used as parts of the SLT. They can also be used as notes
in the bottom of the page, or at the end of the chapter, unless the chapter is too long [13].

Translating transportation terms from English into Ukrainian

Translating transportation terms from English into Ukrainian seems to be one of the most
challenging tasks to be performed by a translator. Newmark [7, p. 151] claims that a technical text
contains about 5-10 % terms and although that may be considered a low number it is still the most
important thing that distinguishes technical translation from other types of translation. Another
difficulty when translating such type of terminology is the issue of being aware of the systems of
hierarchy and being able to choose from the appropriate level (e.g. the choice between hyponyms
and hypernyms) [7, p.101-102]. In a transportation text it is sometimes vital to distinguish
between, for example, the hypernym wagon and its subordinates pocket wagon (sacon 3 niwamu
oz kozec), basket wagon (Barou xopsunno2o muny), Spine wagon (saecon muny «cnaiiny), double-
stack wagon (osox spycnuii 6acon). The table below contains the examples of translation strategies
used to transfer the meaning of the English transportation terms into the Ukrainian language. For
some terms more than one equivalent is possible. All analyzed terms are extracted from the
«Terminology on Combined Transport» glossary (12).

English term Explanations Translation
Direct translation techniques
SPREADER Adjustable fitting on lifting equipment designed | Crpenep
to connect with the upper corner fittings of an
ITU.
LIMIT OF | The maximum sum of money payable by a carrier | Mexa
LIABILITY to a shipper for any damage or loss to the cargo | BiamoBimzaabHOCTI

for which the carrier is liable under the contract of
carriage. The amount of the Ilimitation is
determined by agreement or by law.

TEU Twenty-foot Equivalent Unit. A standard unit | TEY
based on an ISO container of 20 feet length (6.10
m), used as a statistical measure of traffic flows or

capacities.
CORNER Fixed points usually located at the top and bottom | Kyrosuii ¢itiar
FITTING corners of a container into which twistlocks or

other devices engage to enable the container to be
lifted, stacked, secured.
UNIT LOAD Palletised load or prepacked unit with a footprint | BanTaxxue miciie
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conforming to pallet dimensions and suitable for
loading into an ITU.

ACTUAL A third party who performs the -carriage | Cyoniapsanuk /
CARRIER/ completely or partly. TIHACHUH MepEeBI3HUK
SUBCONTRACT
OR
PANAMAX Ship with dimensions that allow it to pass through | ITanamakc

the Panama canal: maximum length 295 m,

maximum beam overall 32.25 m, maximum

draught 12.50 m.
LOADING UNIT | Container or swap body. BaHTtaxHa onuHULS
CONTAINER Generic term for a box to carry freight, strong | Konreiitnep

enough for repeated use, usually stackable and

fitted with devices for transfer between modes.
LAND Container complying with International Railway | Hazemuwuii
CONTAINER Union (UIC) specifications, for use in rail-road | konteiinep

combined transport.

Oblique translation techniques

SHIPPER/ A person or company who puts goods in the care | BanraxoBignpaBHUK
CONSIGNOR/ of others (forwarding agent/freight forwarder,
SENDER carrier/transport operator) to be delivered to a

consignee.
FORWARDING | Intermediary who arranges for the carriage of | Excrieaurop
AGENT / FREIG | goods and/or associated services on behalf of a
HT shipper.
FORWARDER
TRANSPORT The person responsible for the carriage of goods, | Oneparop
OPERATOR/ either directly or using a third party. nepeBe3eHHs /
CARRIER NePEBI3HUK
ARTICULATED | A motor vehicle coupled to a semi-trailer. 3ujieHOBaHUI

VEHICLE TPaHCHOPTHHUH 3aci0
ROAD TRAIN A motor vehicle coupled to a trailer (sometimes | Apromnoi3m

referred to in English as a drawbartrailer

combination).
POCKET A rail wagon with a recessed pocket to accept the | Baron ¢ Himamu s
WAGON axle/wheel assembly of a semitrailer. KoJec
HIGH CUBE | Container of standard ISO length and width but | Konreiinep
CONTAINER with a height of 9°6" (2.9 m). MiIBUIIIEHOT EMHOCTI
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FREEPORT Zone where goods can be manufactured and/or | BinsHa muTHa 30Ha /
stored without payment of their relevant duties | BinbHHIT cKiTaz
and taxes.
RAIL LOADING | The profile through which a rail vehicle and its | [abapuTu Ha
GAUGE loads (wagons - ITUs) must pass, taking into | 3amizHumsx

account tunnels and track-side obstacles.
TRACK GAUGE | The distance between the internal sides of rails on | [llupuna 3ai3HHYOT

a railway line. It is generally 1.435 m. KOJTii
MULTIMODAL | Any person who concludes a multimodal transport | Onieparop
TRANSPORT contract and assumes the whole responsibility for | mynsTuMOgaTEHOTO
OPERATOR the performance thereof as a carrier or a transport | nepeseseuns (OMII)
(MTO) operator.

For some terms there are no Ukrainian equivalents as such concepts do not exist in the TL.
For example: dry port (inland terminal which is directly linked to a maritime port) — dry port,
mepminan, sKuil 6eznocepednvbo nosszanuil 3 mopcokum nopmom (12, p. 59). For most terms the
strategy of direct translation is applied (cnpedep, npunyunan, konmeiinep, Ilanamaxc, eanmasxicna
oounuys). Sometimes translators may use two procedures (couplets) in translating transportation
terms like kymosuit ¢himine. Oblique translation techniques are used when the transportation terms
cannot be directly translated without altering meaning or upsetting the grammatical elements of the
Ukrainian (target) language (sacon ¢ niwamu ons Konec, 3uneHo8aHull MpAHCNOPMHULL 34Ci0, BilbHA
MUMHA 30HA, HABAHMAIICYBAILHO-PO3BARMAICYEANbHA KON, npusamua nio'isma konis). The
effectiveness of the translation often depends on the context and specialized knowledge of the
domain area, therefore translators should also rely on the definitions of the terms to make them
more easily understandable and to choose a better way of their translation.

Conclusion. In summary, the present paper provides an overview of the principles,
strategies and the main procedures used by translators to deal with the translation of transportation
terms and to avoid issues of untranslatability. It shows that translation of terms can be guided by the
two subsequent principles: recombination of semantic components and functional equivalence
principle that can be developed into direct translation techniques and oblique translation techniques.
Each translation procedure has its own characteristics and purposes in translation. Translators may
restrict themselves to one procedure, or use more procedures at a time while translating English
transportation terms into Ukrainian.
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Apemenko H. Ilepexnao mepminie y cghepi mpancnopmuux nepege3ensv 3 an2iiiicbKoi Ha
VKDAiHCbKY MO86Y.

Tlepexnao mepminonocii 6xo0ums 00 KOJAA HAUCKIAOHIUWUX NUMAHb Y 2AAY3I TIHSBICMUKU MA
nepeKna0o3Hascmed, omoice, Npoodiema GiOMEOPEeHHs MEPMIHON02I, AKOK NOCLY208YIOMbCS Y
2any3i HayKu I MexHiKu, Habyeae aKmyanbHOCMi, adice MepMIHU CMAHOSISMb 0COOIUBUL wap
JIEKCUKU, WO WBUOKO PO3BUBAEMBCS MA OHOBIIOEMbCS, A MOMY NOmpebyoms NUIbHOL yeazu 3 OOKY
nepexnaoaua. Ilepexnad mexHiuHux mexcmis € CKIAOHIUOW0 NPOYEOYPOI0, HIdHC 3AMIWEHH MeKCMY
MOBU-0dKcepesla MeKCmoM Yiibosoi Mosu, ma micmums Oazamo HioaHcie. Ilpoyec nepexnady
3HAYHO YCKIAAOHIOEMBCA, KOMU MEKCM MICMUms HOBIMHI HAYKOBO-MEXHIUHI mepMinu, AKI we He
Maroms cmanoapmuozo exgieanenma. Ilowyx maxux ionogioHuKie 01 O0isi MeXHIYHUX MepMiHie —
docums CKIAOHA nepexnadaybka npoobiema.

YV yiti cmammi oocniodceno npunyunu, cmpameeii ma nputiomu nepexiady mepmiHié y
cehepi mpancnopmuux nepesezenv 3 AHMIUCLKOI MO6U YKpaincvkorw. lIpodemoncmposano, wo
npoyec nepexknady mepMiHie 3YMOBIEHO MAKUMU NPUHYUNAMU: DEKOMOIHaAYii ceMaHmMUuyHux
KOMNOHeHmi6 ma (QYHKYIOHANbHOI eK8I8aNeHMHOCMI, SKI 3HAX00SMb CBOE BUPAINCEHHS 8
cmpamez2isax npsamoco ma Henpsamozo nepexnady. Koowcnuui nputiom nepexnady, wo ix obupae
nepekiaoady, mae ceoi ocobaueocmi ma yini. Ilepexnadaui moocymv o0OMeHcUMUC OOHUM
npuiomMom abo BUKOPUCOBY8AMU KilbKA NPULIOMIE OOHOYACHO, NepeKIalardu MmepMiHONI02io
cghepu mpaHcnopmHux nepege3eHs 3 aHeNIUCbKOI MOBU YKPAIHCHKOIO.

Knrwowuosi cnoea: mexuiunuti mepmin, mepmiHon02is, MpaHCNOPMHI nepese3eHHs], NPUHYUNU
nepexnaoy, cmpamezii, NpUUOMU.

Apemenxo H. Ilepeeod mepmunos é cghepe mpancnopmmuuix nepeo3ok ¢ aH21UICK0O20 HaA
YKDAUHCKUTL A3bIK.

Ilepeso0 mepmunonocuu 6xo0um 6 Kpye CAMbIX CLONCHBIX B0ONPOCO8 8 0baacmu
JIUHSBUCTNUKY U NepeBo008edeHUs, C1e008amelbHO, NPobiema 80CnpouU3B00Cmed mepMUHOI0UU,
KOMOPOU NOAb3VIOMCS 8 001ACMU HAYKU U MEeXHUKU, npuobpemaem akmyaibHOCMb, 8e0b MepMUHbl
cocmasnsam ocoovlil CI0U NeKCUKU, Komopas Oblcmpo pazeusaemcs u 0OHOBIAeMCs, NOIMOMY
mpebyem NpUcmMalbHO20 6HUMAHUS CO CMOPOHbL nepegoouuxa llepesod mexHuueckux mekcmos
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aensiemcsi 0Oonee CINO0NCHOU Npoyeoypou, uyem 3ameujeHue meKcma A3blKA-UCMOYHUKA MeEeKCHOM
yeneso2o A3bIKA, U COOEPHCUM MHO20 HIoaHco8. Ilpoyecc nepesoda 3HAUUMENLHO YCIIONCHACMCA,
K020a MeKCm COO0epiHCUm Hogeliuiue HAYYHO-mexHUdecKue mepmMuHvl, Komopbvie ewje He umerom
cmanoapmuozo dxeusanenma. Ilouck makux coomeemcmeuti 01 MeXHUYECKUX MmepMUHO8 —
00CMAmMoYHO CILONHCHAS NePesooyecKas npoodiema.

B smoii cmamve uccnedosanvl npunyunsi, cmpameuu U npuemsvl nepeeooa mepmMuHos 6
cghepe MpaHCNOPMHLIX NEPeBO30K € AHRNULICKO20 A3bIKA HA YKpauHckuil. IIpooemoncmpuposano,
umo npoyecc nepesood MeEPMUHO8 O00YCI08IeH CLeOVIOUUMU NPUHYUNAMU: DEeKOMOUHayuu
CeMAHMUYECKUX KOMNOHEHMO8 U (DYHKYUOHALHOU IKEUBAIEHMHOCMU, KOMOpble HAXO0O0AM C80e
8bIpadicete 6 CMmpame2usx npsamo2o U KoceeHHo20 nepesooa. Kaoicoviil npuem nepesooa, komopule
gblOUpaem nepegooyuK, umeem ceou ocobeHHocmu u yeau. Ilepeso0uuxu moeym ocpanutiumscs
OOHUM NPUEMOM UMU UCHONBL30BAMb HECKOIbKO NPUEMO8 O0O0HOBPEMEHHO, NepeKIaobléas
MEPMUHONI02UIO Chepbl MPAHCNOPMHBIX NEPEBO30K C AH2IUUCKO20 A3bIKA HA YKPAUHCKUL.

Kniouesvie cnoea: mexunuveckuii mepmuH, MepMUHOIO2US, MPAHCNOPMHbBIE NEPEGO3KU,
NPUHYUNBL Nepesood, CMmpame2ull, NPUembl.
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PEIIEH3II

Inna I'opogh’anwk
(m. Binnuys)

HOBE J)KEPEJIO MOALTLCHKOI PET'TOHAJIBHOI JIEKCUKOJIOT'TT
Kpacecoka I. I1. Hapoonoeupoonuua mepminonozia ueHmpanbHonooiibCbKuXx 206ipokK:
Mamepianu 0o «/lexcuunozo amaacy ykpaincokoi moeu». — Binnuysa, 2017

BincyTHiCTh CBHOTOMHI 3BEIEHOTO Jlekcuunoeo amaacy YKpaiHCbKoi Mo6u CIIOHYKae
JaJeKToNOriB  YKpaiHM yKJIagaTH perioHalbHI TEMaTUYHI CIOBHHMKH, SKi PpENpe3eHTYIOTh
(GparMeHTH JEKCUKO-CEMAHTUYHOI CUCTEMH OKPEMHX J1aJIeKTIB YKPaiHChbKOI MOBHU 3 IPOEKLIEK Ha
MOXJIMBICTh KapTorpadyBaHHS Takoro matepiamxy. 3amouaTtkoBaHuii mnpod. Hukonuykom M. B.
IpUHOM Ipe3eHTalli JIEKCHYHOTO MaTepially 3a CXEMOIO «BlJ 3HAYEHHS /0 CJIOBa», /e KOXKHOMY
3HAYEHHIO BIIMOBITAa€ TOBHHUK HAOIp TOMMUPEHUX HAa JOCTIDKYBaHIM TepUTOpii JiekceM i3
¢ikcamiero ixHpOi (PopManIbHOI, CEMAaHTUYHOI, JIEKCHYHOI BapiaTHBHOCTI Ta JOKaTi3amil KOXKHOI
HOMIHATHBHOI OJWHMIN, JdeJalli aKTUBHIIIE BUKOpUCTOBYIOTH nociinauku (1. B. Cabagom,
B. M. Moiicienko, B. M. Kypunenko, T.Il. TepnoBcbka, B. JI. Konobponceka, 1. B. T'opod’siHiok
Ta 1H.), YCBIIOMJIIOIOUH, L0 TaKUM CIOCi0 YMOMIJIMBIIIOE MTO€JHAHHS CIOBHHMKA Ta aTjacy B €JUHY
IPALo.

Marepian CnoBuuka [I'. II. KpaeBcbkoi TakoX NpeACTaBIEHO 3a CEMacioJOriYHUM
INPUHIUIIOM: y CJIOBHHUKOBUX CTaTTsX (a iX moHax 650) momaHo jekcemHu, 3a(ikcoBaHl aBTOPKOIO
BrpoaoBx 2006-2009 pp. 3a aBTOPCHKOIO MMPOTPaMOIO-TIUTAIHLHUKOM, 3 aKICHTYalidiHUMH,
(OHETUYHUMH, CJOBOTBIPHUMH, JIEKCHYHUMH, TpaMaTHYHUMH BapiaHTaMH Ta 3a3HAYEHO
JIOKAITI3aIIii0 KOKHOT HOMIHATHBHOI OJUHUILI, SIK-OT:

[HCTpYMEHT JUIsl 3aTHCKAHHS MeTaly IIijl yac iioro o6pobkm: oc:um'ku (65), 3a'acum (50),
newt'vama (3, 30), muc'xu (6, 11, 16, 18-20, 24, 36-37, 39, 43, 45, 47, 49, 56, 61-62, 64, 66), mi'ca
(31, 41, 56, 59), 'm’icu (8), m’ic'xu (2, 4-5, 7, 9, 12-15, 17, 22-23, 25-29, 32, 34-36, 38, 40, 42, 44,
46, 48, 51-55, 57-58, 60, 63), wyc'max (21).

PeniensoBana po6ota I'. I1. KpaeBcbkoi mpomnoHye yMTayeBl MakKCUMajibHO MOBHUH KOPILYC
HapOAHOBUPOOHNYOI TepMiHoorii (moHan 3500 HOMIHATUBHUX OJIMHUIIL), MPEICTaBICHUH Y
[EHTPATBHOIOIITLCHKUX TOBIPKaX, 110 JIOKai30BaH1 y BiHHuUIBKIM o0macTi (66 H. mm.).

Bubip mis nocmimkeHHsT 3a3HAYEHOTO apeally YHOTYXXKHIOE TEOpEeTUYHE 3HAYCHHS poOOTH,
aJpKe, TO-TIepIne, TEPMIHOJIOTISI HApOIHUX pEeMeceN MOMIIbCHKOr0 TOBOPY HE Oynu JoTernep
00’€KTOM JIeKCHKOrpaidyHUX CTYIid, L0 J03BOJIUTh,31 CBOrO OOKY, YIOKJIAQIHUTH NPOCTOPOBY
audepeniianio yKpaiHCbKOoi HapOAHOBUPOOHNYOT TEPMIHOJIOTIT; MO-Apyre, NOAUIbCHKUN TOBIp 110
ChOTOJIHI HE NPEJCTAaBICHUH OKPEMOIO JIEKCUKOTpadiuHOI Mparero; Mo-TpeTe, y BiANOBIAHIN
JiTepaTypi MOXHA HaTpalnuTH Ha iH(opMariio Mmpo 3axiJHy 1 CXiJHY, NiBHIYHY 1 MiBJAEHHY 30HHU
MOJAUTECHKOTO TOBOpPY, IO JAETePMIHOBAHO MOr0 MDKIIAIEKTHOIO B3aEMOJIEI0, HATOMICTh
[EHTpaJIbHA YacTHHA apeaiy, y sKii, BIACHE, CXOAATHCS MEXi 4-X 3a3HAUYEHUX 30H, OHEIaBHA
HEBHIPABJIAHO 3ajuIayiaca 1o3a yBaroro mianekrosoriB. Omxe, mocmimxeHHs [. I1. Kpaescbkoi
3aMOBHIOE JCKIJbKA MPOTAJWH y CY4aCHOMY JIIHTBICTUYHOMY 1H(QOpMAIIHTHOMY TIPOCTOPI.

HaykoBo BapTicHUMH, Ha Hally AyMKYy, € 3alpollOHOBaHa aBTOPKOK CTPYKTypHa
opraizailisi JEKCUKM HapoAHuUX pemecen. CerMeHTalis JEKCHMYHOI CHCTEMHU Ha TEMaTHYHI YH
JIEKCUKO-CEMAaHTUYHI TPYIH MPUXOBYE MOMIJIMBOCTI PO3B’SA3aHHS 3arallbHOTEOPETHYHUX MpoOiIeM

253



Cepis: ®inojorisg (MoBo3HaBcTBO). — 2017, — Bum. 25.

apXITEKTOHIKM JICKCHYHUX 00 €HaHb y TOBIPKax, XapakTepy BiIHOIICHb MDK okpemumu TIJI,
MOTHUBAIIIMHUX 3B’S3KIB MK efeMeHTaMu pizHux TI'JI, ypemTi-pemT yMOKIUBITIOE aHalli3 HeE030poi
CYKYIHOCTI JIIaJIEKTHOI JIEKCHKH SIK CTPYKTYPHO YIOPSIKOBAHOT LIJIOCTI.

PenpesenroBanuii MaTepian 3acBiYUB, 110 HAPOAHOBUPOOHWYA TEPMIHOJIOTIS CTaHOBIISATH
CKJIQJIHy CHCTEeMYy, 00’€HaHy BHYTPIIIHHO- Ta TMO3aMOBHHMH 3B’si3kamu. CKIAHICTh JIEKCHUKU
HApOJHUX pEMeceNl SIK CHCTEMH 3acBiguye i1 iepapxiuHuil monxia Ha 7 TEMaTHYHUX TPYIL:
«TecnsapctBo», «CronsapcTtBo», «bonmapctBo», «CtenbmactBo», «llmerinnsy, «KoBaibcTBOY,
«KamenspcrtBo». Y Mexax BHAUICHHMX TPYyH BHUWICHOBAaHO JIEKCUKO-CEMAHTUYHI TPYMH, SKi
00’ €HYIOTh CJIOBA 3a HAJICKHICTIO 70 OAHIET imeorpadiuyHoi chepH, CIUTbHUMHU AUQEPSHIIHHUMA
O3HaKaMu Ta MPHUHLUIAMU 1 3acobamu HoMiHaii, a came: «Ha3Bu pemecna», «Ha3pu maiicTpiBy,
«Ha3Bu maiicrepenby», «Ha3Bu iHcTpymentiB», «Ha3Bu mpoueciB», «Ha3Bu marepiany», «Hazpu
BUpOOIB, neraneil, KoHCTpykuii». Tepminm B Mmexax JICIT B3aemMomitoTh MiX CO0OK0 Ta 3
penpeserrantamu iHmux JICT, peanizyroun ceMaHTHYHI, MOTHBAIIIIHI, JEPUBAIlIHI 3B’ SI3KH MiX
CIIOBaMHU.

PenienzoBana mpaiist IoBesa TUIIOJIOTIYHY PUCY CIIEHIaIbHOI JIGKCUKU HapOJHOTO TOBOPY —
TEPMIHOJIOTIYHY MHOXHUHHICTh TMOAUIBCHKOI JIGKCHKH HApOJHUX peMecel — MaKCHUMalbHY
JeTalizallilo [O03HAa4YyBaHUX peatiil, ICHyBaHHS psaay AudepeHIiiHMX Ha3B IUX ranysei
roCro/japcTBa B MOJIIBCHKUX TOBipkax. [IpoimocTpyeMo 1€ HOMIHATUBHUMHU psiaMU ‘ADKKA’,
‘BU/IM ADKOK 32 MPU3HAYCHHSM

Hixxka: 0’i'oca (37, 56), 0 'inc (53), '0 iscka (1-2, 5-6, 8-36, 38-39, 41-42, 44-48, 50-52, 54-
55, 58-61, 63-66), '0 isicuuna (49, 62), 'kao 'i6 (4), 'kaooy6 (40).

Jlikka u1st pinkux pedoBus: '0 ‘iocka (3, 7, 43, 57).

JliKKa JUIst CyXuX pedoBuH: 'kaoy6 (43, 57), 'kao i6 (3), 'cunanxa (7).

bouka nis 30epiranus caina: '6oon’a (4,7, 15, 19, 23-24, 28, 31, 34-35, 38, 43, 53, 54, 61-
62, 65-66), '600°n’a (1-2, 6, 8, 12, 17-18, 22, 26, 29, 32-33, 36-37, 39-40, 56, 58, 63), car'nuy’a
(30), can 'nux (21), 'xaoka (51), xa'oywxa (59).

Jixkka 11 3aMilryBaHHs TicTa: 0’i'aca (19, 23, 29, 31, 33-34, 38, 39, 41, 47, 54, 56-57, 64-
66), '0 'ioicka on’a x'n’iba (12, 60), '0’iscka on’a 'm’icma (8), 'n’ikna '0’incxka (7, 14, 18, 35-36, 43,
63), 'n’imua '0 isceuxa (11), 'n’imna '0’iscxa (1, 22, 24, 28, 32).

3aciyroBye Ha CXBaJbHY OIIHKY 3ampornoHoBaHa 21 JIHTBICTHYHA KapTa, 10, 3 OJHOTO
OOKy, pemnpe3eHTye TIJIMOOKO BMOTHBOBAaHY IPOCTOPOBY TIOBEIIHKY 310paHMX JieKceM, 00 €
pe3yabTaTOM YECHOCTI aBTOPKH BiIHOCHO 300py ¥ OmpallfOBaHHS MaTepiaty, a 3 iHIIOro OOKy, Ha
MiJCTaBl EMIIPUKU MiATBEP/UKYIOTh HAyKOBY JOLUIBHICTh OKPECICHHS LEHTPaJIbHOIO1IbCHKOIO
apeajly B CTPYKTypi HOAiIbCcbKOro rosopy. IloBHota 3i0panoro I'. II. KpaeBchkoro matepiamy
YMOXJIUBITIIOE TIMPIIE KapTorpadiuHe MpeICTaBIeHHs JEKCUKU HapoaHuX pemecen LleHTpanbHoro
[Momins.

[IpakTnyHe 3HaUYEHHSI pOOOTH MTOCHIICHO MOIaHHSAM aBTOPCHKOI IMporpamMu onutyBaHHs. Lle,
CBO€I0 4YEproro, 3a0e3NeuyuTh 31CTaBHICTh Marepially Ha KOPUCTh 3arajbHOYKpPAiHCBKUX CTYIIN
JIEKCUKHU HapOoAHHUX pemecen. [Ipaito cyrmpoBOKYIOTh TaKOXK CIOBOMOKKYHK HA3B Ta TEMATH4HI
JiaJIeKTHI TEKCTH, 3aMUCcaHl aBTOPKOIO.

HaykoBy  BapTicTh  pelieH30BaHOi ~ pOOOTHM  BHM3HAYa€  TaKOX  YAOKJIaJHEHHS
BHYTPIITHBO/I1aJIEKTHOTO WICHYBAHHS MOAUTECHKOTO TOBOPY Ta BBEACHHS B HAYKOBHI 00Ir HOBOTO
aBTEHTHUYHOTO MaTepiaty, IHHOTO IS MOAANBIINX JAOCHTIKEHb OYTTS MOBHU B TIPOCTOPI 1 Uaci.

Otox, mo3a BcsikuM cymHiBoM, CrnoBHuk «HapogHoBupoOHHYA — TEepMiHOIOTIA
[EHTPATLHOMOAUTHCHKIX TOBipok» I. I1. KpaeBchKkoi 3aciayroBye BHCOKY TO3HTHBHY OIIHKY SIK
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YHIKQJIbHE SIBUIIE B MOIIIBCHKIN PETiOHANIBbHIN JIKCHKOTpadii, IKe TaKOXK COPHUATHME 30€pEKEHHIO
VKpaiHChKOI JIKCHMKH HapoaHux pemecen. [lepekoHani, mo CIOBHMK BHUKJIHYE 3HAYHE
3alliKaBJICHHS 1 B IPEJCTaBHUKIB IHIIMX HAyK — KPa€3HABIIIB, ETHOTpadiB, KYJIbTYpOJIOTiB, OibIIe —
OyIb-SIKOTO YKpaiHIl, 3a001eHOTr0 B )KuBe HapoaHe CloBo.

Ceéimnana Illlaoam-Caexa
(m. Yepniesyi)

CUHTAKCUYHA HOPMA YKPAITHCHKOI JITEPATYPHOI MOBHU:
KATETOPIMHUHA CTATYC I COUIOKYJIbTYPHUIA ®EHOMEH
Xapuenko C. Cunmaxcuuni Hopmu yKpaincokoi nimepamypnoi mosu XX — nouamky
XXI cm. : monozpagpia / Ceéimnana Xapuenxo; [6ion. peo. K. I'. I'opooencokal. —
Kuie : Mineniym, 2017. — 417 c.

YOpo#oBX OCTaHHIX JECATHIITH Yy MOJiNapagurMaibHOMYy JIHTBICTUYHOMY MPOCTOPI
JIOMiHY€ CHHEPTeTUYHHMU HAIpsM, CKEPOBAaHWW Ha BHBYEHHS MOBHHMX OJMHHUIb 1 KaTerOpiHHHX
BEIMYMH Yy TICHIA B3a€EMOAIl 13 COLIOKYJIBTYPHUMH YHHHHUKaMH PO3BHUTKY CYCIIJIbCTBA, 3
AHTPOTIO30PIEHTOBAHUMH TTapaMeTpaMi KOMYHIKATHBHOTO IPOIECY, 3 JIHTBOMCHTAIBHICTIO Ta
MOBOMHUCIICHHSIM Hapoqy. PeleBaHTHICTh TakOro MiIXOAYy OYEBHIHA, OCKUIBKH B TOCIIIHHUIIBKE
Mojie TOTPAIUISIIOTh HAaWCKIAagHIII (PEHOMEHH IIOACHKOTO OYTTSA, pi3HI THUIOJNOTIYHI BUSBU
JUCKYPCUBHOT TPAKTUKW JIOJUHH, JIIHTBICTUYHI KaTeropii, 1o, 3p03yMisio, PO3LIMPIOE MEXKi
TPaIULIMHOIO TAKCOHOMIYHOT'O aHaJi3y W YBUPA3HIOE BAXKIIUBY POJIb €KCTPAIHIBAJIbHUX YHHHUKIB
y HIpoleci pO3BUTKY Ta CTAHOBJIEHHsS YyKpaiHChbKOi MOBH. Ha Hamie nepexoHaHHs, MOHorpadis
C. B. XapueHKko BUKOHaHA B PAaKypcl OKpPECIEHOi aHTPOMO30PIEHTOBAHOT MapaJUrMu 1 MPUCBSYEHA
JIOCUTh aKTyallbHIM Ta BaXJIMBIA MpoOJeMi — KOMIUIEKCHOMY aHajli3y CHHTAKCUYHOI HOPMU
YKpaiHCBHKOI JIITEpaTypHOI MOBU B THX UM THX CYCHIIbHUX YMOBaxX, BU3HAUEHHIO 1i KaTErOpiiHOTro
CTaTyCy Ta COLIOKYJIbTYPHOTO HIATPYHTS.

[Tporsarom XX — nmouarky XXI cT. y pi3HUX MOJITUYHO-1ICOJOTIYHUX yMOBax BiAOyBaBcs
PO3BUTOK 1 BHOPMYBaHHS YKpaiHCbKOi MOBHM. Yepe3 HHU3KY HECHPHUATIMBUX YHHHUKIB
3HIBEJIIOBAINCSA CaMOOYTHI, HalllOHAJIbHI PUCH YKPaiHCBKOI JiTepaTypHOi MOBH, IO OCOOJIHBO
MO3HAYWIOCS Ha il CHHTaKCMYHOMY JaJoBi. BojaHouac ympoJoBX TpbOX OCTaHHIX JEeCATUPIY
BiIOYBarOThCS TMHAMIUHI MTPOIIECH HA PI3HUX MOBHMX PIBHSX, a IOMIXK HUMH 1 HA CHHTaKCUYHOMY,
10 TOTPEOYIOTh BIYMJIMBOTO aHali3y, OCMUCIEHHS X 13 MOTJISAY HOPMAaTUBHOCTI, BIMOBITHOCTI
TpaauLisM 1 moTpedaM MOBHOI NMPAKTHKHU, OCKUIBKH, K 3ayBaxye M. Cynuma, «10 CUHTaKCUYHUX
SBUILl Tpeba CTaBUTHCS SIKHAyBa)kHIIE Ta sKHailoOepexHimie, 00 e )X — apXiTeKTypa MOBHa»®,
TBepmKeHHs BIZIOMOTO MOBO3HABIISI CTAJI0 BU3HAYAIBLHUM 1 I A0CTipkeHHsT CBiTiaaHu XapueHKO
B pakypcl aHaji3y CHMHTAKCHUYHOI HOPMHU YKpaiHCBKOi JIITEpaTypHOI MOBHU K 00’ €IHYBaJIbHOIO
CKJIaJTHMKA HAIllOHAIBHOI KYJIbTYpH.

MoHorpadiss mMae a00pe HpoAyMaHy CTPYKTYpY, IIO Jajl0 3MOTYy BCEOIYHO OXOMHUTH
npobJeMy CTaHOBJIEHHS 1 PO3BUTKY CHHTAKCHUYHOI HOPMH YKpalHCBKOi JIiTepaTypHOI MOBHU

8 Cynuma M. IIpo0Giema JitepatypHoi HOpMHU B yKpaiHceKii MoBi / M. Cynuma // Hlnsx ocsitu. — 1928. — Ne 4. — C. 140
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npotsiroM XX — modatky XXI cT., penmpe3eHTyBaTH BIIOBHI KaTETOPIMHHUIN CTAaTyC, CTPYKTYpY 1
(GyHKIIIHI BHUSIBU CHHTAaKCUYHOI HOPMH B JIeKCHKOrpadiuyHUX JDKepelaxX, CXapaKTepu3yBaTH
1HHOBAIIIIiHI TeHACHIIIT B PI3HOCTHIBOBHUX (opMax ykpaiHcbkoi MoBH. [Ipais omepTra Ha HMOTYXHY
TeopeTuyHy 0a3zy (HaykoBi mopoOku M. I'magkoro, O. Kypuno, M. Cynumu, O. CHHSIBCBKOTO,
M. IMunuucekoro, C. €pmonenko, I. Buxosanus, K. ['oponencokoi, 3. Tepnaka, H. HenwmiiBonn,
O. CniBaka, I fBopcekoi, XK. Komoi3, T.Komp, O. Tapanenka, O. JlaBpineus, [. dapios,
JI. Koni6abu, B. ®ypcu Ta Garatbox iHIIMX). Y3araJabHUBIIA OCHOBHI MIJIXOAH JO BUTIIYMadeHHS
HOPMH B JIIHTBICTHYHHUX CTYHisIX, MpoaHami3yBaBmM i1 3acamuuui mojoxkeHHs, C. B. Xapuenko
LIJIKOM  JIOTIYHO  TOCTYJIOE€  CHUHTAaKCMYHY  HOpMY  SK  chOpMOBaHUN  iCTOPUYHO
JIHBOKYJIBTYPOJIOTIYHUN (EHOMEH Ta OCHOBY JITEpaTypHOI MOBH, IO CTAaHOBUTH CYKYITHICTh
CHCTEMHO-TPAMAaTUYHUX, (YHKIIIHO-CTUIBOBUX CHHTAKCHYHUX OJMHHIL (€IEMEHTIB) MOBHOI
CHCTEeMH, fKi B TEBHHI mepioJ ampoOOBaHI Ta BH3HAHI CYCHUIBCTBOM (3A€OLIBIIOTO BCIM
CYCIIJIBCTBOM 1 HacamIepe]] HOro OCBIYCHOI0 YaCTUHOIO) 3a B3IPIEBi, KOPEKTHI a00 MIOHAWMEHIIIe
MoxuBi (c. 147).

Y 4oTHpbOX po3aiax MOHOTrpadii aBTOp YITKO OKPECITIOE MOHATTEBHMA, METOIOJIOTTYHHH 1
MpOLEAYpPHHUI amapaT poOOTH, 3ayBaXKyIOUM, IO CydacHa IHTEpIpeTalis JiTepaTypHOi HOpMU
CTaHOBUTD €IHICTh JIHTBICTUYHOTO, COLIaJIbHOI0, (PYHKIIHHOTO aCMeKTiB 1 CIiBBIIHOCHA 3 TAKUMU
MOHATTSMH, K «MOBHA OCOOMCTICTH», «MOBHA KYyJbTypa», «KOMYHIKaTHBHA CHUTYaIlis», «popma
peaimizarii MOBHY», «I[IHHICTb», «KOMYHIKaTHBHAa KOMIICTCHIIS», 3 AHTHHOMISMH «CIIyXad —
MOBEIb», «IIO3HAUyBaHE — IO3HAUEHE», «KOJ — TEKCT» TOIIO. 30KpeMa — y TEepIIOMY PpO3Aii
«JliteparypHa HOpMa SIK COI[AJIbHO-ICTOPHYHA 1 JIHTBICTHYHA KaTEeTopis» MpPOaHaTi30BaHO
aKTyaJbHI TEOPETHYHI MUTAHHS JITEPaTypHOi HOPMH, 110 OJJHAKOBO BAXKIIUBI 5K JUISI YKPATHCHKOTO,
TakK i 3apy0i>KHOTO MOBO3HABCTBA. Ba)xIMBUMU i1 HEOOXITHUMH CKJIaTHUKAMH IIBOTO TEOPETUIHOTO
pO3Aiy cTajgo OOrpyHTYBaHHS KaTEropiiiHOro craTycy JiTepaTypHOiI HOpMHU Ta i1 KBasidiKyBaHHS
SK KOHIIETITYaJIbHO-CEMaHTUYHOI Ta YHIBEpCAIbHOT KaTeropii.

OckinpKH JiTepaTypHa MOBa — KaTeropisi MeBHOTO MEPiOAY B PO3BUTKY JITEpaTypHOI MOBU
B KOHKPETHHX KYJIBTYpPHO-1€0JIOTIYHUX Ta I1CTOPUYHO-COLIAJIBHUX YMOBAaX, TO 3aKOHOMIPHHUM
BHUJIa€Thes 1 maparpad «MeTomonoriydi 3acaayu BUBUEHHS JIITEPaTypHOI HOPMU B TEOPETUYHOMY
MOBO3HABCTBI», 1[0 B HHOMY PO3TJISHYTO METOAOJOTII0 MOTPAKTYBAHHS CHHTAKCUYHHMX SIBHI 1
CUHTAaKCHUYHOI HOPMH, PE3YJIbTATH BTUICHHS TOTO UM TOTO MIAXOAY 10 KBami(ikaiii CHHTaKCUYHOI
KOHCTPYKLIi 3 TOMISIy HOPMAaTUBHOI JOLUIBHOCTI mporsaroM XX — movarky XIX cr.
[lepexonnuBuUM BUAAeTbCs TBep/KeHHs CBitnaHu BacuiiBHM mnpo Te, mo KoaudikoBaHe
BU3HAYEHHS TepMiHa «IiTepaTypHa HOpMa» C(POpPMYyJIbOBaHE Ha OCHOBI I'€TE€POr€HHOr0 MiAXO1Y,
II0 OXOIUIIOE  JIHIBICTUYHMH  (CTPYKTYpHO-CUCTEMHMI), coliaJbHUM, ¢QyHKUiHHUN Ta
akcionoriunui acnektu (c. 54). BuBuaroun niTepaTypHy HOpPMY, I'PYHTOBHO aHAJIi3YyIOUM Mpari
MONEPEHNKIB Ta y3arajJbHIOIOUN Pe3yIbTaTH IXHIX JOCIIIKEHb, aBTOPKA BU3HAUa€ QYHKIIIT HOpMU
(MeTomoNIOT1YHa, OHTOJIOTIYHA, THOCEOJIOTIYHA, pealli3alliiHa, CeleKliiHa, cTralitizaiiitHo-
OXOPOHHA) Ta MPOIIOHYE MOAUTATH X Ha 00JIIraTOpHi Ta (PaKyJIbTaTUBHI.

3aciyroBye Ha yBary JACTJIbHHUN PO3IIISA BHYTPINTHBOCUCTEMHUX UYWHHHKIB JUHAMIKH
CHHTAaKCUYHOI HOPMH Ta pOJb 30BHIIIHIX BIUIMBIB Ha (POPMYBAaHHS CHHTAKCUYHOI HOPMH
YKpaiHChKOi JiTepaTypHOi MOBH, QK€ CHHTAKCHYHI KOHCTPYKLIi CIYrylOTh MapKepaMu
HAI[lOHAIBHO-KYJIBTYpHOi iH(OpMallii, BiITBOPIOIOTh HAI[IOHAIBHY cHeuu(piky MOBH, poOATH il
CBOEPITHOIO 1 HemoBTOpHOIO. CBiTnaHa  XapyeHKO  aKIEHTye Ha  3aJeKHOCTI  MIX
eKCTPAIIHIBAIbBHUMH UYMHHMKAMH Ta MiAXOJaMM JI0 BUTIIYMau€HHs HAayKOBOTO OOIDYHTYBaHHS
CUHTAaKCUYHUX sBUII. IMmoHye nymka aBTopa MoHoOrpadii mpo Te, MmO y BHOPMYBaHHI
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CUHTAaKCHUYHHUX SIBUI 3a CIPHUATIUBHUX 30BHIIIHIX YMOB 4YITKO EKCIUTIKYETHCS JBa MIIXOIU —
HaIllOHAJFHO 30pIEHTOBaHWH, a00 MyPUCTUYHUH, 1 TOMIPKOBaHWH, a TaKOXX HOBHM, KYJIBTYPHO-
CEeMIOTHYHHH, 10 HOTO BHOKPEMITIOE aBTOPKA y CBOEMY JIOCIIIJIKESHHI.

[{ikaBUMHU BUJAIOTHCS PO3AYMH JTOCTIIHUII HAJ TEPMIHOJIOTIYHHUM HallMEHYBaHHSIM HAyKH
PO MOBY, X04 II¢ 1 He Oyso Oe3mocepeiHiM 3aBaHHIM PEIICH30BaHO] Mpatli. Y MOTUBOBYIOUYH CBOE
OayeHHs, CBil iHAMBITyanbHO-aBTOpChkUi miaxia, C. B. XapueHko npomnoHye BBECTH 10 aKTUBHOTO
HayKOBOTO (MOBO3HABYOI'0) 00Iry TEPMIH «HOPMATHBICTHKAa» HA MO3HAYCHHS TEOPii 1 MpaKTUKH
MOBHO1T HOpMH (c. 90-92).

Y wMmoHorpadii Bmepmie B yKpaiHCBKOMY MOBO3HABCTBI 3aIllpOIIOHOBAHO IIEPIOIU3AIIII0
CTAQHOBJICHHSI Ta PO3BUTKY CHUHTAaKCMYHUX HOpM mnpoTaroM XX — moyatky XXIcrt. Ha3zu
BUPI3HEHUX MepioAiB ((opMyBalIbHO-HAKONUYYBAIBHUM, YKpaiHi3aliiiHui, neyKpaiHi3aliifHui Ta
peykpaiHi3amiitHuii) 00’ €KTUBHO BiIOMBAIOTH MOJITHYHI TIPOIECH, IO MaJIA OE3MOCEPE/IHIN BILTUB
Ha BHOPMYBaHHS YKPaiHCHKOI JIITEpaTypHOT MOBHU B KOKEH 13 IIUX MEPiOAiB.

BukopucTaHHs TETEpOreHHOro MiAXOAy A0 BHUTIYMAaueHHsS JITepaTypHOi HOPMH Jajio
MiJCTaBU JIOCHITHUII 3alpONOHYBaTH YTOYHEHY MAE(iHIIII0 TEepMiHA «CHHTAaKCUYHA HOPMay,
BU3HAYUTHU IMIIEPATUBHUIA KOMIIOHEHT CUHTAaKCUYHOI HOPMH, IKUH «popMmye, peanisye, 3abe3neuye
cTabim13a1iifHO-0XOPOHHY (YHKIIIO JITEPaTypHOI HOPMUY, 11 AP0, SIKE CTBOPIOIOTH CUHTAaKCUYHI
1HBapiaHTH — «THIIOBi, MOBTOPIOBAHi, BIAHOCHO CTaOUIbHI CTPYKTYPHI CXE€MH, IIO BHPAKAIOTh
CEeMaHTHKO-CHHTaKCHYHE 3Ha4deHHs» (c.351). MiHe TeopeTnyHe MiATPYHTS BMOXIIMBUIO
BUOKPEMJICHHSI 00’ €KTIB CHHTaKCMYHOTO BHOPMYBAHHS, IO JO HHUX 3apaxOBaHO CHHTAKCHYHI
KOHCTPYKIIii, 3aCO0M, 3B’S3KH 1 BiTHOLIICHHSI.

Y mpobGnemaruiii MoHorpadii dimbHE MICIE BIABEACHO 1 JOCTIDKEHHIO Komudikamii
CHHTAaKCUYHOI HOPMH YKpaiHCBKOi JIiTepaTypHOi MOBH B JEKCHKOrpadidHHX Kepenax XX —
noyatky XXI ct.

HaykoBo BapTicHUM 1 caMocTiiiHuM € po3ail «HoBi TeHJeHIT B PO3BUTKY CHHTAKCHYHOT
OynoBu yKpaiHChKOi JiTepaTypHoi MoBU B 90-x pokax XX — mouatky XXI cT.», mpucBsueHuit
HOBMM TEHJCHLISM Y pO3BUTKY CHHTAaKCHYHOI OYZOBM YKpPaiHCBKOI JiTepaTypHOi MOBH, ajKe
pENeBAaHTHOIO JUIsSi aBTOPCHKOI TO3MIIII € JyMKa MpO Te, MO0 CHUHTAKCHYHHUN PiBEHb «BHU3HAYAE
HaIlOHAJIbHY CaMOOYTHICTh OyIb-sKOI MOBH, € ii HamloHanbHUM TioM» (c.127). 3okxpema,
nocimiaHuLs  (ikCye B CyyacHIM YKpaiHCBKIM JiTepaTypHid MOBI TOCTYNOBE MOLIMPEHHSA
MpPEeIMKATHOI KOHCTPYKUIi Oymu + H. 6. y pi3HUX MOBHUX CTWUJSX 1 BBaXkae Il SBULIE 3a
iHHOBaIliiiHe. Y peneH3oBaHiii MoHorpagii CsiTnana BacuiiBHa po3risiHyna Ha3piial HMUTAHHS
CHUHTAaKCUYHOT HOPMHM Ha PiBHI IPaMaTHUYHOI CIIOy4yBaHOCTI CJIiB 1 HA PiBHI pEUYEHHS, OKPECIUBIIN
aKTyalbHI MpoOJeMHU CHHTAaKCMYHOI HOPMH, MPOaHaNi3yBaBIIM, HANPHUKIAL, OPYJHHH Cy0’€KTa B
CTPYKTYpPl PEUYEHHS 3 IPeJUKAaTUBAMU Ha -HO, -MO, YKUBAHHS w0, wjo+ProNasypl, AKUll, KOMpui
Y CKJIQHOMIAPATHOMY PEUYEHHI 3 MIAPAIHAM MPUCYOCTAaHTUBHUM. Y CTAHOBJICHI HOBITHI TEHACHIIIT
B PO3BUTKY CHHTaKCMYHOI HOPMH, BIIOMTI 1 B CydyacHid MOBHIM NpakTHI, 1 YacTKOBO B
TEOPETUYHNX MOBO3HABYHX MPAISX, a TAKOXK CIIPSIMOBAHI Ha TIOBEPHEHHS! CHHTAKCHUCY YKPATHCHK Ol
JiTepaTypHOI MOBH HOTO IMAaHEHTHHX, HalllOHATHFHO MAapKOBaHUX pUC — yce me B MoHorpadii €
HOBAaTOPCHKUM 1 3aCIIyrOBY€E BUCOKOT OLIIHKH.

Pesynbratn HaykoBux mnomykiB CBiTianu BacuimiBHM, omepTi Ha 1CTOpIIO JOTPUMAaHHS
CHUHTAaKCUYHUX HOPM YKpPaiHCBKOI JIiTepaTypHOi MOBH npoTsaroM XX — noyarky XXI cT., miaBoasTh
10 JOyMKH, IO B CHPUATIMBUX MOJITUYHO-1ACOJOTIYHUX YMOBaX IOCTIHHO CHOCTEpIraeMo
TEH/ICHIIIIO /IO BIIHOBJICHHS aBTEHTUYHUX, HAIlIOHATHHO MAapKOBAaHMX CUHTAKCUYHHUX KOHCTPYKIIIH.
Came crnpsMOBaHICTh YHOPMYBAJIBHUX TPOIIECIB HA BIJHOBJIEHHS HAIlIOHAJHLHO MApKOBAHUX DPHC
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CHUHTAKCHCY YyKpaiHChKOi JiTepaTypHOI MOBH, BIAMOBIAHICT KOAM(DIKOBAHUX CHHTAKCUYHHX
OJIMHHIIb, 3B’SI3KIB, BIJHOIICHh MOBHIM CHCTEMI CTaja CTPMXKHEBOIO I aBTOPCHKOT KOHIIEHITIi
C. B. XapueHKo Ipo CHHTAaKCUYHY HOPMY YKpPaiHCBHKOI JiTepaTypHOI MOBH.

MoHorpadiro BiJ3HA4ae BHCOKMI TEOPETUYHHMN PIBEHb, PETEIbHICTH OMPALIOBAHHS
JDKEpenbHOi  0a3W, JIOTIYHICTHP Ta  apryMEHTOBaHICTh BHKJIAAY. YMOTHMBOBAaHUMH  Ta
OOIPYHTOBaHMMH IOCTAIOTh BUCHOBKH, IO JIOCUTH IOBHO Ta BCEOIYHO BHCBITIIOIOTH PE3YJIbTaTH
HaykoBoi mparti (c. 350 — 357).

[TozutuBHO omiHiOOUM MoHOTpadiro C. XapueHKo 3arajioM, BUCIOBUMO NMPUHATIAHO JIESKI
MipKyBaHHS. JIOKJIaIHO aHaJIi3yl0un eKCTpa- (30BHIIIHI) W IHTPaTiHTBaIbHI (BHYTPIIIHHOCHCTEMHI)
YUHHUKHA BIUIMBY, JIIF0 HOPMH 1 CHCTEMH, MOBIII 1 ciyxada, iH(opmariiHol i eKCIpecHuBHOI
¢GbyHKIIH MOBHM, KOIy 1 TeKCTy, aHTHHOMIi (opMH Ta 3MiCTy B pi3HI HEpiogud pPO3BUTKY
cuHTakcnyHol HopmHu XX — movarky XXI cT., BapTo Oyno 6 mpuAiIMTH yBary B IIbOMY pakypci
i IHIIMM THIIaM aHTUHOMIH, 30KpeMa aHTHHOMIi HOPMATHUBHOCTI / OKa310HAJIILHOCTI, COL1aJIbHO
MapKOBaHOTO / COIialbHO HE MapKOBAaHOIO, CBO€ / 4YyXe, IO YyBHpa3HWIO O mepexyciMm
1HHOBAIIIIH1 TEHJEHIII] B PO3BUTKY YKPaiHChKOi MOBH.

[likaBuMH € IyMKH aBTOpa MOHOrpadii Mpo BUKOPHUCTAHHS CY4YacHUX iHQOpMAIIITHUX
TEXHOJIOTIH MiJl Yac PEeTPOCIEKTUBHUX 1 CHUHXPOHHMX JOCIIKEHb YHOPMYBAJbHUX HPOLECIB
yKpaiHChbKOi JiTepaTypHOoi MOBH (IiApo3/ia 3.5), HOBATOPCHKUM € KBani(iKyBaHHS HalllOHAIBHOTO
KOpITycy SIK IHHOBamiHOrO Kojudikanta. YTiM, el mixposain y MoHorpadii Mae menio
¢dparmeHTapHe TOJaHHA. Baromoro dYacTWHOIO Mir OM CTaTH aHaji3 KOHKPETHOTO B)KMBAaHHS
CHHTAaKCUYHUX SIBHII 3aC00aMH MaTEeMAaTUYHOI CTaTUCTHUKH, AK€ PENpPE3CHTOBAHE JIHTBICTHYHE
JOCTIKEHHS OTepTe Ha MOTYXHY (aKTOJIOTiuHy 0a3sy.

L{iKOM JIOTIYHMM BHIAETHCS TBEPKEHHS, IO MOTCHLIMHO MPEAMETOM Pi3HOACTIEKTHOTO
posrasiay Oynau 1 € Ti BIAMIHKOBI (OpMHU KEpOBaHUX CIiB, IO CTAHOBIATH TPYIHOIII B
yKpaiHChKOMY cioBOBkHuBaHHI mpoTsirom XX — moyatky XXI crt. Cpitnana BacuiiBha
BHOKPEMITIOE JIEKCHKO-CEMaHTHYHI I'PYIH TaKUX JI€CIIB, IPOTE aHATI3ye 3MIHU B KEPYBaHHI JIUIIE
I’ATbOX 13 HUX (eogopumu, moaumucs, obamu, nikiyeamucs, mypoyeamucs). Kpim Toro,
JIOPEYHUMH 1 HAyKOBO BapTICHUMHM OYyiM O CIIOCTEPEKEHHS PO BIAOOpaKEHHs SBUIL KEPYBAaHHS B
3HAKOBHMX JIEKCUKOTpaIyHUX JDKEpenaax pi3HUX 4acoBHX mepioliB: y «CIOBHHKY YKpaiHCHKOi
MoBUY», y «IIpaBonucHomy cioBHUKY» I'. 'onockeBuua, «CIIOBHUKY MICLEBUX CIIiB, y JITEpaTypHIN
MOBI1 He BxxuBaHuX» . OrieHka Ta iH.

BucnoBneni MipkyBaHHS HE TOpPKAalOTbCS KOHLENTYAJIbHUX 3acajJl BUKOHAHOI poOOTH 1
KOIHOIO MIpOI0 HE BiIOMpalOTh MpaBa KOHCTaTyBaTH ToM (akt, 1mo MoHorpadis CsiTiaaHu
XapueHKO — HOBATOPCbKE, I'PYHTOBHE, OpPUTIHAJIbHE OCIIDKEHHS 3 BHUPA3HO 3aJEKJIaPOBAHOIO
aBTOPCHKOIO MO3UILIIEIO.

Peuen3oBany MoHorpagiro BBaXKaEMO €TalHOK HA UUIAXY MI3HAHHS  PO3BUTKY
CUHTAKCUYHOI HOPMH YKPaiHCBKOI JIITEpaTypHOI MOBH, Y NpOIECi BIIHOBIEHHS W akTyasizamii
IMAaHEHTHUX 11 CUHTaKCUYHUX KOHCTPYKIIN. be3cyMHIBHOIO € TeopeTHYHa Ta MpaKTHYHA I[IHHICTh
pe3yibTaTiB  HAyKOBOI Tpaili: BOHH MOMIHOIIOITH KOHIENTYyaldbHI 3acaJd yKPaiHCHKOTO
CHUHTaKCUCY, CIYI'YIOTh B@XJIMBUM MIAIPYHTSAM s MOJANBIIMX JIOCAKEHb Yy IapuHi
KOMYHIKaTUBHOI T'PaMaTHUKH Ta COL1OJIHIBICTUKH.
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XPOHIKA

Hina Kyxap, /Iroomuna Ilpokonuyk
(m. Binnuys)

YCE I1E, AJIE HE BCE MUHAE...
(nopmpemu noodinbcokux Haykosyie — 85-piuuio 6i0 OHa 3acHysanua Kageopu
YKpaincoKoi moeu BinnuybKozo 0eprcasnozo nedazozZiunozo ynieepcumemy
imeni Muxaiina Koytoouncbkozo npuceauyemo)

[iznai orce mux, Ko2o 0a6HO Hemae,
Xmo ece, wo mie, Maibymubomy 8i00ds...
IOpiit Bypsix

Bynp-sikuii 1oBUIEH — II€ YEProBHM KOPJIOH, MEPEUTH SKUW MOXKHA JIMIIE TOJMi, KOJHU
micyMyem yce 3poOjeHe: BU3HAUMII JOCSTHEHHS, MPOAHATI3ye€ll MOMMIIKH, SKHX XOYell
YHUKHYTH B MaiilOyTHhOMY. 31e01IbII0T0, KOJIU MUANIYTh PO FOBUICHHI JaTh OCBITHIX 3aKJajliB 4u
iXHIX CTPYKTYpPHUX MigpO3AUIiB, 3a3HAYAIOTh IMEHAa THX, XTO 3aKiHUYMB IIi YCTaHOBH 1 3T0JOM
CBOIMH 37100yTKaMH MPUMHOXHB cliaBy pigHoi alma mater. I[Ipote morpiOHO 3ragatu i Hpo THX,
XTO CBOEI0 HEBTOMHOIO CaMOBIJJIAaHOIO MPALEI0 IJIEKaB, POCTUB LI TaJlaHTH, LIEAPO AUISYUCH 13
HUMH CBOIMM 3HAHHSIMH.

MeTor Haioi po3BiAKM € OKPECIEeHHS BHECKY BMKJIaJayiB BIHHHUIBKOrO Jep:KaBHOTO
nefaroriyHoro yHiBepcutery imeHi Muxaiina KomroObuncbkoro y ¢inonoriyHy Hayky W
THTBOAMJAKTHKY. Hama crarts po3moumHae cepito myOmikarmiii 3 ictopii kadeapu ykpaiHCBKOI
MOBH, TIepIIa 3 IKUX MIPHypoUeHa 85-piudro BiJ JHA 3aCHYBaHHS wi€i Kadeapu.

Cepen THX, XTO TBOPMB 1 BOJHOYAC MPHUMHOXKYBAaB aKaJeMiuHI TpaaWIlii HAIIOTO
YHIBEpCHUTETY 3arajioM, Kadeapu yKpaiHChbKOi MOBH 30KpeMa, 4iibHe Mmicle nocinae Mutpodan
TepenriiioBuu JloeHKo — JOLEHT, KaHIUAAT (IJOJOTIYHUX HayK, SKUH O4YOIUB Kaderpy
yKpaiHcbkoi MoBHU 1956 poky.

VYkpail mano iHdopmarii MicTATh ckyni psaaku aBroOiorpadii: Hapoauscs M. T. Jlonenko
3 uepBHs 1914 poky B ceni [likiBeub YMaHcbkoro paifony Yepkacbkoi o0macti B ¢iM’1 celIsTHUHA-
cepenusika. 1933-1937 pp. — HaBuaHHA Ha QuUIONOrIYHOMY (QaKynbTeTi MHKOIaiBCHKOTro
MeJaroriYyHOr0 1HCTUTYTY, MPUCBOEHO KBAMI(PIKAIIID «BUYUTEIh YKPATHCHKOI MOBH 1 JIITEPATYpH».
HerpuBana nenaroriuia po6ota Ha BEUipHbOMY BiAJUIeHHI poOiTdaky, y JIbBIBCbKOMY 1HCTUTYTI
YIOCKOHAJIEHHS KBaJli(hiKalii BUMTEIB.

3 nepmux AHIB BivtHM M. T. [lonenko Ha nepenosiii: [liBgerHo-Cxiganii, CTamiHTpagChKHi,
JoHcbkuil, Bomspkuii, 1 1 IV VYkpaiHcbkuil ¢GpoHTH, Bakke MOpaHeHHsS. Y PSIKY «YpsaoBi
HAropoan» CTaplIMHa, CTpuUIoK-paaucT apianosnky M. T. lonenko 3ammcaB «OpaeH YepBoHOi
3ipku» Ta 1B Menani. Jlo ymoOieHoi cripaBu MOBEpHYBCs HampukiHIi 1945 poky, a 3 1948 —
040JuB JIbBIBCEKUI IHCTUTYT yO0CKOHaNEHHs kBaiikamnii BuutemniB. Y 1953—-1954 pp. HaBuaBcs B
acrmipanTypi npu KuiBCcbKOMY YHIBEpCUTETI, 3aXMCTUB KaHAMJIATChKY JAHCEPTAllll0 Ha TeMy
«CxnanHi TPUKMETHUKM B CYYacHIM YyKpalHCBhKIA JiTepaTypHiii MOBi1» (HAyKOBHH KEpIBHHK —
noktop (dinonoriunux Hayk, npodecop Kosamuk I. I.).

¥V naykosiii cnagmuHi goueHnta M. T. JloneHka — oJIuH 13 HAUNOMYJSIPHIIINX MIPYYHUKIB
s neparorivaux BH3 «CyuacHa ykpaiHcbka MOBa», BUIAHHUN Y CIIBaBTOPCTBI 3 BUKJIAJadyaMu
kadenpu, nouentamu I L. Jlamrokom i A.T'. Keamykom (1964, Hu3ka mnepeBuAaHb), MOCIOHUK
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«30ipHUK BMpaB 1 3aBAaHb 3 Cy4YacHOi yKpaiHCcbkoi MoBu» (1966, cmiBaBTOp), «BCTym 1o
MOBO3HABCTBA. 30IpHUK KOHTPOJIHHO-TPEHYBAIBHUX BIPaB 1 3aBnanby (1970).

Baromi 3100ytkm M. T. Jlonenka B raiy3i JIHIBOAMJAKTHUKH: BiH aBTOP LIKUIBHUX
OiApYyYHHUKIB «YKpaiHcbka MoBa. llimpydnuk s 5-6 KiaciB IIKiT 3 YKpaiHCBKOIO MOBOIO
HaBYaHH», «YKpaiHcbka MoBa. [TigpyyHuk asst 7-8 KiiaciB MIKIT 3 YKPaiHCHKOIO MOBOIO HABUAHHS»
(y cmiBaBTOpCTBi), «YKpaiHchka MoBa. [ligpyyHuk ajst 4-ro Kiacy WIKUI 3 YKPaiHCHKOIO MOBOIO
HaBuanHs» (KuiB, 1973, nepeBumanns —1974; y cmiBaBTOpPCTBi). 3ayBakKMMO, IO TEpIIi JBa
HIAPYYHUKH aBTOP 3alpONOHYBaB Ul Y4acTi B peciyOiikaHCbKoMy KOHKypci. [lomaroun cnmcok
npykoBaHux mpaib, M. T. Jlonenko nmpokomeHTyBaB: «Ha KOHKypci pecnyOJiKu MiapyYHUK TOCIB
JIpyre Micie, ToMy He OYB BHIAHHIN.

OxpeMuM HampsiMOM HAayKOBO-MeTOAWYHOI poOotu momenta M. T. [lonenka Oyio
nporpaMHe 3a0e3MeyeH sl JTIHTBICTHYHUX JWCIUILUIIH: BiH YKJIaB HaBYaJIbHI mporpamu 3i «Bcrymy
70 MOBO3HABCTBa», «YKpaiHCbKOI MOBU» JUIS CTYACHTIB (akynprery «llemaroriku i MeToauku
MOYaTKOBOTO HABYaHHS», BHUJAB METOAMYHI pexkomeHgamii «3MicT 1 3aBmaHHs poboTu
CTY/ICHTCBKMX MOBO3HAaBUUX TIypTKiB», «HaykoBo-mociigHa po0OoTa CTyIEHTIB-3a0YHHKIBY,
«P03BUTOK MOBHM Y4YHIB y HO3aypodyHUH uacy, «EIUHMI MOBHMHM pexum y mkoii», «Kypcosi
po0OTH 3 YKpaTHCHKOT MOBH.

Yuni norienta M. T. [lonenka npuraayroTh, [0 caMe BiH 3al0YaTKyBaB MPAKTHKY BHI3HUX
3acianb Kadeapu yKpaiHCbKOI MOBH, Ha SIKHX OOTOBOPIOBAIIUCS MPOOJIEMH BUKJIAJaHHS MOBH B
CepeHil KO, PO3BUTKY MOBJICHHS YUHIB, IIiIBUIIICHHS KBaJTi(iKallii yIUTETiB-CIOBECHUKIB.

TpuBanuii wac y meHtpi HaykoBux ymomob6anb M. T. JloneHka 3anmummanacs Tema HOTO
KaHIUIATChKOi aucepranii, y 60-ux pp. 3’sBuimcs Taki po3Biaku: «CTPYKTYpHI THIH CKJIaJIHUX
NPUKMETHUKIB y CydacHi yKpaiHCBKiii MOBi», «Jl0 THUTaHHS NPaBOMHCY CKIAJHUX CIiBY,
«BuBUeHHSI CTHIIICTUUHUX (YHKLINA CKJIAJHHUX CJIB Ha YpOKax B CTApIIMX Kiacax», «CiaBiCTUYHE
MOBO3HABCTBO PO CJIOBOCKJIAJAHHS y CJIOB’SHCBKHUX MOBax Ta HOro po3BUTOK», OIYOJIIKOBaHI B
HallaBTOPUTETHILINX HAYKOBUX 4aCOINHUCAX.

BusiBUBIIM TEBHY 17€0JIOTIYHY 3aaHrakoBaHicTb, Mwurtpodan TepeHTiiioBUY MoyaB
TpUBaLy poOOTY 3 A1aJIEKTOJIOTIi YKpaiHChbKO1 MOBH 31 cTarTi «bopoTh0a 3 J1ajieKkTu3MaMu B MOBI
YUHIB 3aXiHUX obOnacredl YkpaiHu» (KypHan «YKpaiHCbka MOBa B IIKON», 1953), sxa Oyna
npojnoBkeHa Ha [loaum 1 3aBepmMiack ymopsakyBaHHsIM «CIIOBHHMKA J1aJ€KTHOI JIEKCUKH
oy (1967, 25 np.apk.) 1 «@pazeonoriunoro cioBHuka [loaiuis (pykomnuc).

TpuBamuit uvac (1972-1994 pp.) xadenpy ykpaiHcbkoi MoBH ouoistoBaB Ilerpo
CemeHOBHY Ilyzmlcg — mpodecop, MOKTOp (DIMOMOTIYHUX HAYK, TOCHITHUK CHHTAKCUYHOTO,
CTUJIICTUYHOT'O 3pi3y MOBH 1 IpoOJIeM 3arajlbHOTO MOBO3HABCTBA.

HaykoBy cnaammny npodecopa II. C. lynuka BapTo po3IisiiaTH SK IMPOJOBKEHHS
Tpaauuiid XapKiBCbKOi IICUXOJOTTYHOI IIKOJIM B HANIPSIMI KOHUENTYaJIbHOTO OCMUCIIEHHS NTPO0IeMH
B3a€MOBIJHOIICHHS MOBH if MHCIIEHHs. Voro (yHpaMeHTanbHi PO3BIIKM IpaMaTHYHOI CHCTEMH
yKpaiHcbKoi MoBHU mopsia 13 gocaiypkeHHsaMu O. C. Menbanuyka, . P. Buxosanus, A. I1. 3aruitka
CHPUSIIU YCHIITHOMY PO3BUTKOBI y XX CT. MOPIBHSUIBHOI I'paMaTHKU ciIOB’sHCBKUX MOB. [l{omo
YKpPaiHChKOI CTHJIICTHKH 1 MPOIEAEBTUYHOTO KypCy MOBO3HABCTBa 3ayBaxumo, 1o I1. C. lyauk
BUSIBUBCS UM HE €JIMHUM, XTO 3aliMaBCs IUMH MUTAHHAMHU Y TAKUX JOCIITHUIIBKUX MeXKax.

Haponuscs Ilerpo CemenoBuu 10 uepBHs 1926 poky B cenmi Kocunb, Tenep Branascekoro
noBiTy JlroOmincekoro BoeBoiactBa ([lombmma). o 1939 poky 3akinumB 5 kimaciB KocuHenbkoi

9 . . . . . . . .
VY cTaTTi BUKOPUCTAHO JEsKi MaTepiaau Hpo KUTTE€BUHl 1 TBopuMi nuiax npo. Jyauka II. C., yMilieHi B pi3HUX XXypHaJbHHX,
Ta3eTHUX, JIOBITHUKOBUX CTaTTSX.
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cinbehkoi mkomu. Yepes Oarato mecatuiiiTh mpodecop 3ramyBaB: «JloBimaBcs, IO s yKpaiHeIlb,
koiu B 1942 p. mimoB HaBUaTUCS 10 XOJIMCBHKOI riMHa3li, 00 10 MOYaTKy BIMHHU TOJIbChKA BIIajzia
HMEeHyBaJla MOiX OJHOCENbLIB TyTEHIIMMHU (TyTeuIHiMH), Oe3 3a3HaYeHHS HAI[lOHAIBHOCTI». Y
XonMCBKil TiMHA311 MpaIioBaly TNEPEeBaXXHO KOJNWIIHI BUKIAAadi, ceped HUX 1 mpodecopu
JIbBIBCBKOTO YHIBEPCUTETY, SIKI 3 PI3HUX MPUUYUH onuHMIUCS 3a Mexamu YPCP; y Xonmcekomy
co0opi MIACTUIIO CITyXaTH MPOIOBii BijoMoro enuckorna [mapiona (IBana OrieHka).

Ha mnouatky kBitHs 1945 p. pomuna JlynumkiB omuHuiacs y BapBapiBcbkoMmy paiioHi
MukosnaiBchKoi 00J1acTi, HIOM 1 )KHTIIO AICTANIOCS HETOTraHe, ajie HISKOI MATPUMKH 3 OOKY JepiKaBH
He Oyno. Yepe3 Tyry 3a AOMOM, HE3BUYHICTh NMPHUPOJHO-KIIMAaTUYHUX YMOB, a TOJIOBHE, 4yepes
HECIIPUATINBE COILIAIbHE CTAHOBHIIE JIIOJM MOTATIUCSA Ha 3axin YKpainu. Y BepecHi 1945 poky
Ilerpo ynuk cTaB CTYZEHTOM POBEHCHKOTrO NEpKAaBHOTO YYUTEIBCHKOTO IHCTHTYTY, SKHHA 3
BiJJ3HAKOIO 3aKiHUMB y 1947 pomi. 3a 1Ba 3 MOJOBUHOIO POKM E€KCTEPHOM 3aKIHYMB 3 BiJI3HAKOIO
JIHIPOTIETPOBCHKUM  JIepyKaBHUM  YHIBEPCHUTET 3a CHELIaJbHICTIO «yKpaiHCbka MOBa Ta
miTeparypa». YCHIIIHO CKJIABIIM BCTYNHI icmuTH (31 CHOEHialhbHOCTI —  aKaJIeMiKOBi
JI. A. bynaxoBcekomy), 1 Bepecrs 1951 poky craB acmipanToM I[HCTHTYTy MOBO3HABCTBa
iM. O. O. Ilore6Hi Akagemii HayK.

VY xBitHi 1955 poky II. C. lyauk 3axucTHB KaHAMIATCHKY AMCEpTaliio Ha Temy «HemoBHi
Ta eNINTUYHI PEYEeHHS B CYYacHId yKpaiHCBKIA JiTeparypHii MoBi». [licis 3akiHYeHHS
acmipanTypu, ynpoaoBxk 1954-1972 pp., mpamtoBaB y [lonTtaBcbkoMy MenaroriyHoMy iHCTHTYTI
iMm. B. I'. Kopousenka.

VY uepsHi 1973 poky Ilerpo CemeHOBHY 3aXUCTHB AucCepTalito B [HCTUTYTI MOBO3HABCTBa
imeri O. O. Ilote6Hi, 3100yBIIM HAYKOBUI CTYIiHb TOKTOpa (UIOJIOTIYHUX HAyK, a B rpyaHi 1974
oMy HpUCBOEHO BYeHe 3BaHHs npodecopa. Jlokropceka nucepraniss «CHHTaKCUC CY4acHOTO
PO3MOBHOI'O YKpaiHCHKOTO JIITEPATYPHOT'O MOBJICHHS» He3a0apoM IICIIS 3aXUCTY OIyOJIiKOBaHA SK
MoHOTpadis.

Y nHaykoBomy aopoOky mpodecopa II. C. [lyauka monax 200 my6mikamiid, 15 i3 HEX — 118
MoHorpadii, miApyYHUKH, TOCIOHUKU: «HenoBHI pedeHHs B cydacHIl yKpaiHChKik MoBi1» (1958),
«CydacHa ykpaiHcbka JitTepaTypHa MoBa. Cunrtakcuc» (1972, y cmiBaBTOpcTBi), «CHHTaKcuC
CY4acCHOTO0  yKpaiHCBKOTO PO3MOBHOTO JiTepaTypHoro MoBieHHs» (1973), «Cunrakcuc
CJIOBOCHOJYYEHHsI 1 mpocTtoro peueHHs» (1976, cniBaBTop), «Ci0BOCIONYyYEHHS B YKpaiHCHKIiii
niteparypHiit MoBi» (1998), «IIpocte yckiaanene peueHHs» (2002).

VYV ¢ynnamenrtanpHiii npami «CydacHa ykpaiHchbKa JiTeparypHa MoBa. Cuntakcuc» (1972),
3a 3aranpHOIO penakiiero akan. I. K. Binomina, mpodecoposi I1. C. JlyaukoBi HanmexaTh pO3IiIH:
Opnnocknanni peueHHs. HenoBHi peuenHs. ExBiBanienTu peuens. [IpuennyBanbHi KOHCTPYKIIIT.

[Tpodecop II. C. Jynuk kepyBaB HAyKOBOIO IIKOJIOIO, SIKa aKTUBHO pPO3po0JIsijia HAyKOBY
TeMy «BuBuUeHHs mpolisieM cydacHOi yKpaiHChKOI JiTepaTypHOi MOBH, ii CHHTaKCHUYHOI OyJI0BH Ta
METOAMKHM BUKJIaJaHHA yKpaiHcbkoi MoBu y BH3 1 B cepenniit mkoni». I3 miei mpoGremaTuku
omybnikoBaHo 4 monorpadii Ta 11 HaBUadbHMX MOCIOHHMKIB AJS BHIIOI 1 cepelHboi mKkomu (6
MoCciOHMKIB MaroTh rpu¢ MiHicTepcTBa OCBITH 1 Hayku YKpainu), 6iu3bko 200 crarei, mporpamu i3
(baxoBUX AUCHUIUTIH Uit (inosoriyHuX (akyabTeTIB NeAaroriyHux I1HCTUTYTIB: «Bcerynm nmo
MoOBO3HaBCTBa» (1974, y cmiBaBTOpCTBI), «YKpaiHchka MoBa s 7-8 kmaci»y (1978, y
CHIBaBTOPCTBI, 23 mepeBuaHHs) , «BuBueHHs ykpaiHcbkoi MoBU y 7 kinaci» (1979), «BuBueHHs
ykpaiHcbkoi MoBU y 8 kmaci» (1981), «CyudacHa ykpaiHcbka MoBa: 30IpHUK BOpaB Jis
naboparopuux 3aHATh» (1987, y cniBaBTOpCTBI); «YKpaiHChbKa MOBA: MiJIPYYHUK JUIS METYUHITUII
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(1994, y cmiBaBTOpCTBI), «I3 cuHTaKcucy mpocroro pedeHHs» (1999), «Ctmmictuka ykpaiHChKOL
MoBu» (2005), «CyuacHa ykpaiHcbka MoBa: 3aBaaHHs 1 BipaBu» (2007, y cIiBaBTOPCTBI).

3anumardnuch BiAJAHUM CHHTAaKCUCY Ta MarO4d 3HAYHI HaNpamioBaHHA B LIl ramysi,
npodecop II. C. dyauk BunmaB minpyynuk «CHHTaKCHUC YKpaiHCbKOiI MOBW» (y CHIBaBTOPCTBI 3
nouentom JI. B. Ilpokomdyk), pekoMeHIoBaHWKA MIiHICTEpPCTBOM OCBITH 1 Hayku YKpaiHU Uis
CTYICHTIB BUIIMX HaBYalbHuUX 3aknafaiB (2010). 3-moMmik 3HAYHOI HABYAIHHO-METOIUYHOI
JTEpaTypH, MPUCBAYCHOI YKPATHCHBKOMY CHHTAKCHCY, Mpalsl BHUPI3HAETHCS BIACHUM aBTOPCHKUM
0aueHHSM JIHTBAJIBHOI MPUPOAN CHHTAKCUYHUX OJMHMUIIb, OaraTMM UTIOCTPATUBHUM MaTepiajioMm,
JOCTYITHICTIO 1 TIEPEKOHJIMBICTIO BHKJIAQay, pO3paxoBaHa He Jmme Ha QaxiBiiB-piaoaoriB 1
CTYJCHTIB, a i YCiX, XTO I[IKaBUTbCS CUHTAKCHCOM YKPAaiHCHKOI MOBH 1 IparHe BJIOCKOHAJIUTH CBOE
MOBJICHHSI.

[Tpodecop II. C. Jynuk yuTaB OCHOBHI JIHTBICTHYHI KypCH JJIs CTYACHTIB (PLIONOTTYHUX
CHeIaIbHOCTEH: «BCTylm 10 MOBO3HABCTBa», «3araJibHe MOBO3HABCTBO», «CydacHa yKpalHChKa
miteparypHa MoBa», «OCHOBH KyIbTypu MOBU», «CTHUIICTHKA», BUKIAJAaB JUCHUILIIHY
«[IpakTyHa CTUITICTHKAY, CICLKYPCH AJISl CTYACHTIB-)KYPHAIICTIB.

[Tin xepiBHUITBOM 3HAHOrO B VYKpaiHI HAyKOBLS MiJrOTOBICHO 6 KaHAUJIATCHKUX
aucepranii Ta 1 1oKTopchKy (ycl yCHIIIHO 3aXUIIEH]).

[Tetpo CemenoBuy Jlyauk MaB HU3KY KBami(ikaliiHUX 1 MOYECHUX 3BaHb: BiOMIHHUK
napoonoi oceimu (1982), 3acnyscenuti npayienux euwoi wronu Yrpainu (1985), 3acayocenuit
npayisHuk  Binnuyvkoeo  Odeporcasnoeo  nedacociunozo  yHigepcumemy  imeni  Muxaiina
Koyrobuncvroeo (2002), [Tlouecnuii npayienux Binnuyvkoco Oepoicasnoco neoazoeiunoo
yuieepcumemy imeni Muxaiina Koyrobuncoxoco (2003), #oro HEOIHOPA30BO HATrOPOIKEHO
MMOYECHUMH TpamMoTaMu Ta mojasikamu. Cepes Haropoja € i ocoONIMBO IiHHA — MEAAIb «3a 3acIyTH
nepea Binanaunnoro» (2012).

Konern # yuni mnpodecopa II. C.Jlyauka Big3Ha4yaroTh MWOro HajA3BU4YaiHI, 0e3
nepeOUTbIIeHHST SHIMKIIONEeINYHI 3HaHHsA. Hanpuknan, y migpydauky «Bcrym 10 MOBO3HABCTBa»
JIOKJIAJTHO ONHUCAHO CHUCTEMY TOJIOCHUX (oHEeM Ha OaraToMy UIIOCTPaTUBHOMY Marepiai:
CX1JTHOCJIOB’ STHCbKI MOBH, CY4aCHI €BpONEIChKI MOBH, KaplaTchKi, 3aKapnaTChbKi, MOMICbKI TOBIPKU
YKpaiHChKOI MOBHM, CTaporperbka i JIaTUHb. P0O370ror0 mocrae i xapakTepUCTHKa CHEU(IUHUX
MOBHHUX OJMHHUIL (POHETHYHOrO PIBHSI — AUDTOHTIB, TPUQPTOHTIB, MOMIPTOHTIB. AHAIIZYIOUU
TuTOHrM (paHIly3bKoi Ta HIMELBKOI MOB, aBTOP OKPEMO BUALUIAE TPYIy AUPTOHTIB MONICHKOT
ropipku: nabiamizoBaHi AudTOHTM BUCXiAHI: yo', yu', ye', yi', Hucximui: Yo, y'u, y'e, Vi ,
Henabiani3o0BaH1 TU(TOHTH MEPETHBOTO PSAY: ie.

Bapro 3ayBaxuth, mo BciM mpausMm Ilerpa CeMeHoBUYa BiacTHBa JOCTYNHICTh BUKIIATY
HaNCKJIaIHIIIO1 JIHIBICTUYHOI T€OPii, JOBEpIIEHA CTUIIICTUYHA €CTETUKA CJIOBA.

Koueroro-ogHogymiieM i BOJHOYAC TOJEPAHTHUM KPUTHKOM HAyKOBUX po3muciiB Ilerpa
CemenoBuua Jlynuka OyB Anartouaiii 'ypiiioBnu KBamyk — noreHT, kanauaatr (iIoJIOridYHUX
Hayk. Haponuscst Anaroniii 'ypiitoBuu 19 ciuns 1923 poky B ceni BepOiBka OpatiBcbKoro paiiony
Binaunpkoi obmacti B cim’i yuuteniB. bateku — [ypiit @eonociitoBuy 1 Tina KinmeHntiiBHa
(3acmyxeni BuuTeni TofimHboi YPCP) npumenuan cMHOBI MOBary 70 YKpaiHChbKUX HalllOHAJIbHUX
LIHHOCTeH, JI000B He JMIIe A0 PiHOI MOBU W KyNbTypH, aine i 10 cBoei npodecii. Came Tomy,
3aKIHYMBIIM IIKONY, IOHaK y 1940 poui BcTymae Ha inosnoriuauii ¢akynbreT KuiBcbkoro
JIEP’)KaBHOTO YHIBEPCUTETY, i€ MPOBUYMBCS JIMIIIE OJMH PIK: BiHA 3 HIMEIBKUMHU OKYITaHTaMH Ha
IIICTh POKIB Mpu3ynuHuia ioro HaBuyaHHA. 3 1941 no 1947 poky A.T. Kpamyk ciyxuB y
TaHKOBUX Bilicbkax MexaHikoM-BojieM. [licias nemoOumizanii 3akiHYMB 1CTOPUKO-(IIOIOTTYHUMA
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dakynpTeT (YKpaiHCBKHM BigALT) BIHHUIIBKOTO TMEMaroriyHOro IHCTUTYTY, acHipaHTypy IpH
kadeapi YKpaiHCBKOTO MOBO3HaBCTBa KHIBCBKOTO JEp)KaBHOTO TENAaroriyHOTO 1HCTUTYTY
(maykoBuii kepiBHUK — b. M. Kynuk).

[Tpodeciiiny nmismpHicTs A. I'. KBamyk posmouaB 3aBimyBaueM kadenpu ykpaiHCBKOTO
MoBO3HaBcTBa B CraHicnaBcbkoMy (HUHI — [BaHo-®paHKiBCbKHIA) TieaaroriunoMy iHCTUTyTI. [licns
3aXUCTy KaHIUAATCHKOI JucepTalii mepeixaB 3 poauHow 10 Binauii, ae 3 1959 no 2001 poky
MpaIroBaB JOIEHTOM Kadeapu yKpaiHChKOi MOBH BIHHMIIBKOTO IMEIaroriyHoro iHCTUTYTY (HUHI —
Binaunpkuii 1epxaBHAN MearoriyHui yHiBepcuTeT iMmeHi Muxaiina KomroOuHcbKoro).

VY xom HaykoBux 3ainikasieHb A. I'. KBamyka nepeOyBaiau NUTaHHS CUHTAaKCHUCY CYYacHOI
YKpaiHChKOT MOBH, BUBUEHHS YKPAiHChKOT MOBH B CEPETHIN 1 BUIIIH IIKOJII.

[Tepmoro HaykoBoro mparero AHatodist ['ypifioBuua crana HOro KaHIUAAaTChKa JTUCEPTaLlis
«CTpYKTypHO-CEMaHTUYHI THIHA CKIAJHUX PEUEHb JOIMYCTOBOTO CIIIBBIJHOMICHHS B CydacHii
YKpaiHCBKIN JiTepaTypHiii MoBi». HaykoBelp 3amporoHyBaB HaiOiIbIl BHYEPIIHY Ha TOW dYac
CEMAHTHKO-TPAMaTUYHY XapaKTEPUCTUKY CKJIQJHOMIAPSATHUX CHHTAKCUYHHUX OJUHUIL 13
MIIPSITHOIO JOMYCTOBOI0 YaCTHHOIO, BHOKPEMUBIIH JIBl BEJIUKI TPYMU TaKUX PEYCHb: KOHCTPYKIIIT
BJIACHE-JIOMYCTOBI #  y3araJlbHEHO-JIOMYCTOBi.  3-MOMIX  BIACHE-IOMYCTOBHX  JIOCIHIiIHUK
BUOKpEMIIIOE: 1) CKIaMHOMIAPSAAHI  pEYeHHS  MPOTUCTABHO-JOMYCTOBOTO  CIIiBBIAHECEHHS;
2) ckJIamHi  KOHCTPYKIIT  OOMEXYBaJbHO-IOMYCTOBOI  KOpEsAllii; 3) yTBOPEHHS  PO3ALI0BO-
JIOMYCTOBOTO  CITIBBITHECCHHSI; 4) CKJIIATHOMIPSIHI  OJMHHUII  TPHEIHYBAIHLHO-OITYCTOBOTO
CHiBBiHECEHHsI. 3aKOHOMIPHO, 10 Taka rpyHToBHA mpars A. I'. KBamryka Oymna BUCOKO moliHOBaHa
(daxiBIsIMU.

Oxpema rpaHb (UIONOTIYHOTO TaJIAHTY HAYKOBLS — II€ JIHTBOAMIAKTHKA, CTBOPEHHS
MiAPYYHHKIB 1 HABYAJIHHHUX MMOCIOHUKIB JJIs1 BUIIOI Ta CEPEIHBOI MIKOJH. I3 MIMPOI0, HETiIKYITHOO
BISYHICTIO 3TaJyl0Th KOJNMIIHI cTyneHTu Jekuii Amnatonis [ypiiioBuua 13 CHHTakcucy Ta
ICTOPUYHOI T'paMaTUKU — HAYKOBO BHMBaKEHI, 1H(QOPMATHBHO HACHUYEHI 1 BOJHOYAC MPHUCTYIHI
HaBITh y HAWOUIbII CKJIAIHUX, MTUCKYCIMHMX MHUTAHHSX: OOCAT 4ieHa peueHHs, audepeHIiaris
OJTHOCKJIAIHUX pEYeHb, BIJAMEKYBAHHS I1X BiJ HEMOBHUX pPEYEHb, CTPYKTYPHO-CEMaHTHUYHA
KJacudikaiis CKIaTHOTIAPSIIHUX PEYeHb, CHHKPETHYHI SBHUIIA B CHHTAKCHC] To1o. EnemenTom un
He KO>KHOI JIEKI[1T Oy MpoOJIeMHI MUTAHHS, MOBHUI €KCIIEPUMEHT: BUKJIagau 10aB, 100 CTyIEHTH
OynM aKTUBHHUMH YyYaCHHKAaMHU KOJIEKTHBHOTO, €MOIIIMHO HACHA)XXCHOTO TONIYKY ICTHHH, a He
MacUBHUMU 00’ €KTaMHU HaBYAHHS.

He moxHa He 3rajgaTl mpo IMIOCTpalii 0 TEOPETUYHHUX TOJOKEHb, SIKI BUKOPHCTOBYBAB
A.T.Kpamyk Ha 3aHSTTSIX, — KOXKHA 3 HHUX, HallOBHEHa BHUCOKOJYXOBHUM 3MICTOM, CIIpHsIa
BHUXOBaHHIO JIFOOOBI 10 YKpaiHH 1 10 OKpeMOT JIF0IUHHU, T0OpONOPSAHOCTI: [ anvba i cmepms momy,
xmo Hanaoa, i eiuna cnasa mum, xmo He 30aemwvca (O.Ilincyxa); yowce easicnueo, wjod 6
ompoymsi Kodcen nooymas npo me, ik mpeoa npoocumu ceoe xcumms (B. CyxoMIuHCBKHI);
Jloou, axi Hakudaromvcsi Ha 8ce, AKI PO3MIHIOIOMb C80I NOYYMmMs HANPABO i HANIBO, NO-MOEMY,
mycamo nouyeamu ceoe 3nudapsamu (O. ['onuap). Po3noBigaroun npo CKIATHOMIAPSIHI PEYCHHS 3
MOCJTIZIOBHOIO TIAPSAHICTIO, BUKJIAAad 3aBXIud MUTyBaB psaaku 3 moesii [1. Boponbka: Cnums
conoam na xameni meepoomy. HMomy cnumovcs, wo npuiiuios 000omy, 60 max HidiCHO 06HIMaE
opuny, Hibu cnpagdi npucopmae Muny, wo 3 gidepyem gudiena iz domy. Cnumo condam Ha KaMeHi
meepoomy (HaeBHO, CIIOTa/IM PO 3aruOauX NoOpaTHUMIB «O0IiIM GoaemM» y ymIi. .. ).

A.T'. KBamryk — aBTop HaBuyasbHOI nporpamu «CydyacHa ykpaiHcbka mMoBa» (Kuis : PHMK,
1987), cniBaBTop migpyuHuka «Cy4dacHa ykpaiHChbKa JiTepatypHa MoBa» (KuiB : Pax. mxomna, 1964;
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Tpudi mepeBuIaHo); 30ipHuka BnpaB «CydacHa ykpaiHcbka MoBay (KuiB : Buma mk., 1989) nns
CTY/IEHTIB BUILOI LIKOJIH.

Amnaromiii ['ypiiioBUY € TakoX CHiBaBTOPOM MiAPyYHHKA 3 YKPATHCHKOI MOBH ISl YUHIB 4-X
KJIaCiB 3araJlbHOOCBITHIX IIKiN (HamucaB po3aum «[loHATTS mpo TekcT», «3araibHi BiIOMOCTI 3
CHHTAKCHUCY Ta MyHKTYyarii» Ta «®oHeTnKay; nepeBuIaHo noHaxa 15 pasis).

Bin aBTrop mociOHuka A BunteniB «CHHTAKCHC CcKIaaHoro pedeHHs» (Kuis : Paja. mkona,
1986), y skOoMy, OKpiM TEOPETHYHHX BIJIOMOCTEH, YMIIIIEHO METOIWYHI MOpaju: Ha IO BapTO
3BEpHYTH YBary, BUBUalO4M Ty UM Ty CUHTAaKCHUUHY TEMY; 3aKLIEHTOBAHO HA TUIIOBUX MTOMMUIIKAX, SIK1
TPAILISAIOTHCS B LIKUIBHOMY BUKJIAJJAHHI CUHTAKCUCY CKJIaJHOT'O PEUYECHHS.

VY HuU3Ll HaBYAIBHO-METOAWYHUX po3pobok A. I'. KBamyk mparse JONOMOITH BUUTENSAM 1
CTy/IeHTaM — MalOyTHIM YYUTENSIM — 3pOOUTH JOCTYIHIIINUM JJIsl CIPUAMAHHS YYHSMH CKJIQJIHHUN
Marepiaj, a TaKoX TNOAaTH OO €KTHBHI BIJIOMOCTI 3 THX TeM, SKi B PI3HHX MOCIOHHKax
BUTJIyMauyylOTh HEOJHAKOBO: bynoBa cioBa Ta BuBUeHHS ioro y mkoni (Binnuus, 1991); Tectosi
3aBJaHHs 3 CHUHTAaKcucy ckiagHoro pedeHHs (Binnwns: Kontunent-ITIPUM, 1997); Tecrosi
3aBJaHHS 3 CHHTaKCHCy mpoctoro peueHHs (Binnuiygt: Konrunent-ITPMM, 1998); Bynosa cioBa i
criocobu CIOBOTBOPEHHS B yKpaiHCBbKil MOBi (TecToBi 3aBaanHs) (Binnuis, 1998); Marepianu 3
1ikaBoi (OHETUKH YKpaiHCbKOi MOBM (WIKUIBHHMI KypcC) y 3amuTaHHSAX Ta BianoBiAsx (Binauus,
2000); Matepianu 3 nikaBoi Mop¢oorii ykpaiHChKOT MOBH y 3alIUTaHHSIX Ta BiANoBiAsIX (BinHuLA,
2001); Marepianu 3 miKaBOi JIGKCHKH 1 (pa3eosorii Jis MIKOJIU — Y 3alMTaHHSX Ta BiAMOBIIIX
(Binnwutst, 2003); IcropruHa GoHeTHKA YKPaiHCHKOI MOBH y 3allUTaHHAX Ta BiAmoBimsax (BiHHuis,
2003).

HaykoBum copaTHHKOM 1 BopHOuYac omoHeHTOM AwHaromis ['ypifioBuua OyB IBam Ly
Jamwok — kauauaaT GUIONOTIYHNX HAYK, JOIICHT, a 3roJIoM 1 mpodecop Kadeapu yKpaiHChKOI MOBH
(TakoX KOJNHUIIHIA CTyAeHT BiHHUIBKOrO MEMIHCTUTYTY), Ha SKid BIH MpaIfOBaB Maibke
MiBCTOJITTS.

Hapoaugcs I. . amtok 26 BepecHs 1923 poky B c. [[3tonbKiB [lorpeduineHcskoro paiiony
BinHumpkoi o6nacti B ¢iM’i «censiHuHa-01AHAKa» (K MOTiM Hamuuie B aBroOiorpadii). CrouaTtky
HaByaBcsl B O0031BChKil MMOYATKOBIN IIKOJ, CEPEIHIO OCBITY 3/100yBaB y [/[3I0HBKIBCHKIH cepeqHiit
mkouii. bararo Oyno Mpii, miaHiB, sIKI KapAUHAIBHO 3MIHMIUCS B 4epBHI 1941 poky — KOpEeKTHUBH
BHecJa BiifHa. JloOpoBosiblieM MiioB Ha (poHT, BotoBaB 3 1941 no 1947 poky. KypcanT aBTomnosnky,
KOMaHAWp BIAJIJICHHS, MOMIYHUK KOMAaHIUpa B3BOAY, NMOMIYHMK HadajJbHUKa WTa0y — Takui
nociaykHui cnucok IBana Dmmiva. Ilicna nemo6imizanii 1947 poky mpairoBaB Kijdbka MICSLIB Y
KoJsirocni pigHoro cena. L{poro >x poxy BCTYNUB Ha MOBHO-JIITepaTypHUil (hakynbTeT BiHHUIIBKOTO
Me/1aroriyHOro 1HCTUTYTY, SKUH 3aKiHYMB 3 Bif3Hakor B 1951 pomi. IlpusHaueHHs orpumas Ha
kadenpy moBo3HaBcTBa binropoa-/lHicTpoBchkoro (HUHI — I[3MainbChKOro) menaroriyHoro
IHCTUTYTY, A€ mpamioBaB 10 1953 poky. IloTiM micas piyHMX KypciB MHiATOTOBKHM BHKJIa/ladiB
MOBO3HABYMX JWUCIUIUIIH JJIs BHUIIMX HaBYAJIBHHUX 3akiaaiB npu KuiBcbkoMmy JepikaBHOMY
yHiBepcurerti im. T. I'. llleBuenka OyB HampaBiieHHH Ha Mocaay BHKIajada Kadeapu yKpaiHChKOi
MOBH BiHHUIIBKOTO MEIIHCTUTYTY, Y SIKOMY IIPOIPAIfOBaB MaiiKe MiBCTOMITTS.

Buxnananeky aismpHiCTh [ I Jallok yCHiIIHO MO€AHYBaB 3 HAyKOBOI. Y MOBO3HaBHiil
cnammuuHi [Bana Imiva monax 50 mpamb, cepen HUX — MiJIPYYHUKH, MOCIOHMKHM AJIS BHUIIOI Ta
CepeIHbOI LIIKOJH, CTATTI y ()aXOBUX BUJAHHSX.

I. I. Hamrok — aBTop (1) 1 cniBaBTOp (3) HAaBYANBHUX MPOTpaMm Ul MeAaroriuyHuX 1HCTUTYTIB,
crmiBaBTOp migpyuHuKiB: «CyuyacHa ykpainceka MoBa» (KuiB : Bumi. mkoma, 1972), «CyuacHa
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yKpaiHcbka JiteparypHa mMoBa» (KuiB : Pan. mikoma, 1964; mepeBumaBaBcs Tpudi); «30ipHHKA
BIIPaB 1 3aBJaHb 3 Cy4acHoi ykpaincbkoi MmoBu» (KuiB : Bumi. mkona, 1966; nepeBumaBaBcs ABidi).

L. I. Mamtok € Tako CIiBaBTOPOM MiJPyYHUKA 3 YKPaiHChKOT MOBH ISl 4-T0 KJacy, SIKUW Ha
3aKpUTOMY KOHKYypCi 37100yB mepmry npemito (mepeBugano 17 pasiB); migpydyHHKa JUIs I1'SITOTO
Kiacy, mo Butpumas 10 BuiaHsb.

3a mepekoHaHHsM IBana liriva, ogHUM 13 NMPIOPUTETHHX HANPSMIB HAaBYaHHSA Mae OyTH
(dhopmMyBaHHS BUCOKOT MOBHOT 1 MOBJIGHHEBOI KYJIbTYPH BUXOBAHIIIB(YM TO YYHIB, UM TO CTYJEHTIB),
HaBHYOK JIOCKOHAJIOTO BOJIOJIHHS CJIOBOM, «I100 HalTOUHIIIe 3a0€3MEeYUTH MOBIIEBI BiITBOPEHHS
HaWTOHIIMX BIATIHKIB CBOIX JYMOK 1 MOYYTTiBY». L[bOMy MUTaHHIO NMPHUCBSAYEHI Taki HOTO Mparti:
HaBuajbHI NociOHukK «[IuTanHs KynbTypu yKpaincbkoro moBieHHs» (Binnuis, 2003 ); «IIpocte
YCKJIAZIHEHE PeYCHHs: (POPMYBaHHS KYJIbTYPU MOBJICHHS 1 MyHKTYaliiHOI TpaMOTHOCTI» (BiHHMII,
2003); crarti: «PopMyBaHHS KyJIbTypH MOBJICHHS YYHIB MiJ Yac BUBYCHHA TeMu «PeueHHS i3
3BepTaHHAMK» y 8 kiaci» (YkpaiHchbka MoBa i jiteparypa B mikoii, 1992); «3acobu eBdoHnii
ykpaincekoi MoBu» (Binauis, 1996).

Y xom nHaykoBux 3amikaBieHb mnpod. I 1. Jlamroka nepeOyBamu NUTaHHS 3 LAPUHU
JIHTBOCTWJIICTUYHOI  MpoOJIeMaTUKHU, 30KpeMa, JAOCHIIHUK aHajii3ye oOpa3HO-BUpPaXKaJbHi
0COOJMBOCTI XyMOKHBOI MOBU BUAATHUX YKpaiHChKUX MHUTLIB XIX—XX cr.— Jleci Ykpainku,
I. ®panka, M. Yepemmnuu, M. Crenpmaxa.

Jlo ocrannix nHiB IBan v 3anmimaBces Binganuii yaroOIeHi cripaBi, 3aBXIu 0AI0YH PO
Te, 100 MaiOyTHI (piyosoru mam’siTaau TUX, XTO OyB y BUTOKIB CTBOPEHHS Kadeapu yKkpaiHCBKOI
MOBH, XTO «TaK 0arato TOMNpaIIOBaB y IOCI/PKEHHI piAHOI MOBH, y BHXOBaHHI B MOJIOAOTO
MOKOJIHHA MOuyTTs J000Bi 10 CroBa, y mommpeHHi i 30aradeHHi oro KyabTypw». OmHi€0 3
OCTaHHIX HOro mpailb (Ha XaJib, A0Ci He OMmyOJiKOBaHOW0) Oyia crarTs «BOHUW 3aaumiwim Ciaix y
po30ynoBi Kadeapu ykpaiHCbKOi MOBUY.

Kadenpi ykpaincekoi MoBH BiHHHIIBKOTO AepKaBHOTO MEJArOriuHOTO YHIBEPCUTETY IMEHI
Muxaiina KomroOuHChKOTO BHIOBHUJIOCA 85 pOKiB. MUTH 3 MOMIALY BIYHOCTI — IIJIe KUTTS 3
NOTJIANY JIFOAUHM. 32 Il POKM HE OJ{HA JOJIs TICHO Meperuienacss 3 J0Jel0 piaHoi HaM Kadeapw,
Hamoro yHiBepcuteTy. Cepen Hux — 1 maHoBani Hami Hapuurteni: Mutpodan TepenTtiiioBuu
HMonenko, Ilerpo CemenoBuu yamk, Anaroniii I'ypiioBuu KBamyk, IBan Lmaiu Jamiok.
KoxeHn 13 HMX caMOBIJAaHOIO, O€3KOPUCIMBOIO MPALC0 TBOPUB ICTOPII0 HE TUIBKH Kadeapu
YKpaiHChbKOI MOBH, @ ¥ BITUYM3HSHOTO MOBO3HABCTBA 3arajioM. XO4 BOHM MpalloBalId U y PI3HUX
HampsiMax: JiaJeKTOoJOris yKpaiHCbKOi MOBH, CTHIIICTHKA 1 KyIbTypa PiHOI MOBH, CHHTaKCHC
yKpaiHCbKOI MOBH, ICTOpiS MOBH ¥ JIHTBOJUAAKTHKA, MPOTE€ IXHI KOHKPETHI OCIHITKECHHS
CTUMYJIIOBAJIM TIOSBY 3arajlbHUX Ipalb, a TEOpeTHuYHi 3100yTkH 3adikcoBaHI B CJIOBHUKAX,
JIOBIIHUKAX 1 HaBYAJIbHIN JiTEpaTypi.
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HAIII ABTOPH

AxcboHoBa Inna OunexkcanapiBHa, acmipanT kadeapu ykpaiHCbKoi MOBH JlOHEUBKOro
HaIlOHAJIBHOTO yHiBepcuTeTy iMeHi Bacums Cryca.

ApremoBa IOuis IropiBHa, acmipant kadeapum  yKpaiHCbKOI  MOBH  iMEHi
npod. K. @. lllynexyka PiBHEHCHKOTO Jep>KaBHOTO T'yMaHITApPHOTO YHIBEPCUTETY.

Baguyk FOais Mocunisua, kanauaar QilonoriYHux Hayk, aCHCTEHT KadepH iHO3eMHHX
MoOB [HcTUTYTY dinonorii KuiBckkoro HamioHansHOTO yHIBepcuTeTY iMeH1 Tapaca IlleBuenka.

bBorarbko Bajentuna BacuiaiBHa, kanaumar QuIoNOriYHUX HayK, IOIEHT Kadeapu
METOAMKU (PLITOJOTIYHUX JAMCIUILUTIH 1 CTUIICTUKUA YKpPaiHChbKOT MOBHM BiHHHUIIBKOTO JEp)KaBHOTO
Me/IaroriyHoro yHiBepcuteTy iMmeHi Muxaiina Korroouncskoro.

IayxoBueBa Ipuna SlpociaBiBHa, kaHaunatr (UIONOTIYHUX HAyK, AOLEHT Kadeapu
ykpaincekoi MoBH /I3 «JIyrancekuii HarlionanbHuil yHiBepcuTeT iMeHi Tapaca LlleBuenkay.

IosoBanbka KOais BornaniBHa, KaHAMIAT NEaroriyHUX HayK, aCUCTEHT Kadeapu Teopii
1 MpakTUKU Tmepekiaany TepHOMUIbCHKOro HAllOHAJBHOTO TENaroriYHoro YHIBEPCUTETY iMeHi
Bonoaumupa I'naTroka.

Fopod’sanok Inna BajienTMHiIBHA, KaHAuIaT (UIONOTIYHMX HAyK, MOLEHT Kadeapu
yKpaiHCbKkOoi MOBH BIHHUIBKOTO [€p>KaBHOTO TMEAaroriyHoro yHIBepCUTETYy iMeHi Muxaiina
KomroOuHcbkoro.

NepeB’sstiko Oxcana AwuApiiBHA, KaHauaat GUIONOTIYHMX HayK, JOLEHT Kadempu
aHTIiichKOI ¢inonorii [IpukapnaTchKoro HaIIOHAIBHOTO yHiIBepcuTeTy iMeHi Bacwist Ctedanuka.

J3ucrok Muxkona BajnenTuHoBHMY, 37100yBau Kadeapu MNPAKTUYHOIO MOBO3HABCTBA
YMaHCBKOTO JIep’)KaBHOTO IE€JAroriyHoro yHiBepcurery iMmeHi IlaBma TuunHuM, 3acTynmHUK
nupekTopa 3 HaB4dasbHOI pobotn KBH3 «YMaHChKHI rymaHiTapHO-TIEIAroriYyHUN KOJEIK IMEHI
Tapaca IlleBuenka.

JoBrans Terssna MuxaisiBHa, 3100yBay CTyIeHs1 BUIIOI OCBITH Marictpa (QakyiabTeTy
¢binomnorii ¥ xypHanicTuku iMeHi Muxaiina CtenpMaxa BiHHUIIBKOTO JEpKaBHOTO MEIarorivHoOro
yHiBepcuteTy iMeH1 Muxaitna Koiro6uHebKkoro.

Jopomienko Mapuna HecrepiBHa, acmipanT kadeapu ykpaiHcbkoi MoBH KuiBcbkoro
yHiBepcutety iMeH1 bopuca ['pinuenka.

Jouenko Mapis BosoaumupiBHa, 3100yBau Kadeapu yKpaiHCbKOI MOBH JIOHEUBKOTro
HalllOHAJIIbHOTO yHiBepcuTeTy iMeHi Bacuis Cryca.

3aBanbHiok InHa SIkiBHA, TOoKTOp (ijOJOriUHUX HayK, mpodecop, NekaH (axKyIbTeTy
¢binomnorii ¥ xypHanicTuku iMmeHi Muxaitna CrenpMaxa BiHHUIIBKOTO JepKaBHOTO MEJAroriuyHoro
yHiBepcuTeTy iMeHi Muxaiina Korroouncskoro.

IBanuubka Hina JlaBpenTiiBHa, a0KTOp (umoNOriyHUX Hayk, npodecop kadeapu
METOJIMKHM (PUIOJIOTTYHUX JUCUUIUIIH 1 CTHJIICTUKU YKpaiHCbKOi MOBHM BIHHHMIIBKOTO J1€p>KaBHOIO
NeAaroriyHoro yHiBepcurery iMmeHi Muxaiina KomroOuHcbkoro.

InbsicoBa €Brenis TumypiBHa, cTyneHTKa OakalaBpchbkoi mporpamMu (aKyIbTeTy
«Pedepenrt-nepexnagau» XapKiBCbKOro TIyMaHiTapHoro yHiBepcutery «Hapomna VYxpaiHchka
AxaneMis.

Koassmnu FOuaisi BosionmmmupiBHa, kanaunat (imoloriyHUX HAyK, CTApIIMA BUKIagad
Kadeapu METONMKM HaBUaHHS 1HO3EMHMX MOB BiHHHMIIBKOTO JIep’KaBHOTO MEIaroriyHoro
yHiBepcuteTi iMmeHi Muxaiina KomroOuHcbkoro.
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Kpacnot6aeBa-Hopna Kanna BosoaumupiBHa, 1OKTOp (GITOJNOTIYHMX HAyK, Mpodecop
Kadeapu 3arajJbHOTO Ta NPHKIAAHOTO MOBO3HABCTBA 1 CJOB’SIHCHKOI iyosiorii JloHenbKoro
HAIlOHAIBHOTO yHiBepcuTeTy iMeHi Bacumns Cryca

Kpuchkis Mupociaapa HocunmiBHa, KaHIumaT NejaroridyuuX Hayk, acHCTEHT Kadeapu
YKpaiHChKOT MOBM 1 METOIWKM 1 HaBYaHHS TepHOMIIBCHKOIO HAIIOHAJIBLHOTO MEAaroriyHoro
yHiBepcHuTeTy iMeHi Bonoaumupa ['Hatioka.

Kyxap Hina IBaniBHa, kanauaat GioJOTiYHUX HAYK, JOIECHT KadeapHu yKpaiHChKOI MOBHU
BinHupKOrO NEpKaBHOTO NEAArOrYHOrO YHiBepcuTeTy iMmeHi Muxaitna KomroOuHCchKoro.

Menbuuk Jlwavmuia BikTopiBHa, KaHaumaT negaroriyHMX HayK, CTapIIMid BHKIaaad
Kadenpu METOAMKM HaBYaHHS 1HO3EMHUX MOB BIHHHMIIBKOrO J€p>KaBHOTO II€IaroriYHoOro
yHiBepcuTeTi iMeni Muxaiina KomroOuHcsKkoro.

Meabauuaiiko Bosomumup SIpociaBoBuY, JOKTOp MEAAroriyHUX HaykK, mpodecop
kadenpu ykpaiHCbKOI MOBH 1 METOOWUKHA 11 HaBYaHHS TepHOMUIBCHKOTO HAIIOHAIBHOTO
MeIaroriyHoro yHiBepcuteTy iMeHi Bonoaumupa ['HaTioka.

MoJjogua Harans CepriiBua, KaHIuaaT Gb1iI0JIOTTYHHX HayK, JIOLIEHT
3aranbHOAKageMiyHoi Kadeapu I1HO3eMHMX MOB XapKiBCBKOTO TyMaHITapHOTO YHIBEPCUTETY
«Hapogna Ykpaincbka AkaaeMis».

HaBanbna Mapuna IBaniBHa, 1okTop ¢inonoriyHux Hayk, mpodecop xkabeapu
nokymenro3HasctBa JIBH3 «IlepescnaB-XMenbHUIBKAN OepKaBHUW TEAATOTIYHUN YHIBEPCHTET
imeni ['puropis CkoBopoan.

HajinbonoBa Ania BoJsionmMmupiBHA, KaHAMIAT MEAAroriYHUX HAyK, JOUEHT Kadeapu
aHITMCPKOI MOBM Ui TEXHIYHMX Ta arpo0iojoriuHux choemiagbHOCTeW HamioHamsHOTO
YHIBEpCHUTETY OiopecypciB Ta MPUPOIOKOPUCTYBAHHS YKpaiHU.

IMaBaukiBcbka Hartanis MuxaiijaiBHa, 10kTop ¢inojoriyHux Hayk, npodecop kabeapu
yKpaiHCbKkOoi MOBH BIHHUIBKOTO JEp>KaBHOTO TMEAaroriyHOro YHIBEpCUTETY iMeHi Muxaiina
KonroOuHceKOoro.

[MaBaymenko OJgabra AHApiiBHA, KaHauaar (GIIONOTIYHMX HAyK, IOLEHT Kadeapu
YKpaiHChbKOI MOBHM BiHHUIIbOrO J1€p’KaBHOTO II€AAaroriyHOro YHIBEpPCUTETY 1IMeHI Muxaiina
KortoOuHcbKoro.

ITerpoB Ouexcanap OsexkcaHapoBHY, KaHIUIAT (DUIOJOTIYHUX HAYK, CTApUIMI BUKIaaad
Kadenpu repMaHchbkoi 1 CJOB’SHCBbKOI (imonorii Ta 3apyOiKHOI JjiTepaTypu BiHHuIBKOTO
JIep>KaBHOTO MEAArorivyHoro yHiepcurery iMmeHi Muxaiina Korro6uncekoro.

ITonomapenko Oxcana I'puropiBHa, KaHIUIAT NeNAroriyHUX HayK, JOLEHT Kadeapu
aHTTINCBKOI MOBHM JUId TEXHIYHUX Ta arpoOioNIoOTiyHUX crerianbHocTe HarioHanbsHOTO
YHIBEpPCUTETY O610pecypcCiB 1 IPUPOTOKOPUCTYBaHHS Y KpaiHH.

IIpoxonuyk Jlroamuiaa BonoaumupiBHa, kanauaat QiaoJoriYHUX HAyK, JOLEHT Kadeapu
YKpaiHChbKOI MOBHM BIHHHIIBKOTO J1€p’KaBHOTO I€JaroriyHoro YyHIBEpCUTETY IMeHI Muxaiina
KortoOuHcbKoro.

Pomanuyk Ouexciii AHapilioBH4, MaricTp aHTpPONOJOrii, HAayKOBUH CHIBPOOITHUK
[HCcTUTYTY KynbTYypHOI ciaamuuan Akaaemii Hayk MosioBH.

CaBuyk Tersina BacuiiBHa, kaHaunaT (ig0J0TIYHUX HAyK, JOUEHT Kadeapu METOTUKU
GUIONOTIYHUX ~ AMCHUIUIIH 1 CTHJIICTMKM  YKpaiHCbKOI MOBHM  BIHHUIIBKOTO — JI€p»aBHOTO
MeIaroriyHoro yHiBepcutety iMeHi Muxaiina KorroOuHChKOoTO.

CnobGonsin Mapis PomaniBHa, acmipanT kadeapu ykpaiHCbkOoi MOBHU JIbBIBCHKOTO
HaI[lOHAJILHOTO YHIBEpCUTETY iMeHi [Bana dpaHka.
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CmiropoBcbka Ipuna IropiBHa, 3100yBad CTymeHss BHINOi OCBITH  MaricTpa
[Ipukaprarcbkoro HalioHAIBHOTO YHiBepcuTeTy iMeHi Bacwis Credanmnka.

Tomuwok Jliogmuiaa MukogaiBHa, acmipanT Kadeapu TepMaHCBKOro, 3aralbHOrO 1
MOPIBHSUIBHOTO MOBO3HAaBCTBAa UepHIBEIBKOTO HAIlOHAIBHOrO yHiBepcuteTy imeni IOpis
denpKoBHYA.

®pymkina Apuna JleoHiBHa, KaHIUAAT (PUIOTOTIYHUX HAYK, JAOIECHT Kadeapu 1HO3EMHHUX
MoB Ne 2 HamioHanbHOTO yHIBEpcUTETY «OJ1eChKa IOPUINYHA aKaaeMis».

Henenwk Tersina OueriBHa, kaHauaaT GUIONOTIYHUX HAyK, 3aBigyBad Kadenpu Teopii i
MPaKTUKU TIepekianay TepHOMiIbCHKOr0 HAIllOHAIBHOTO TIEAAroridHOr0 YHIBEPCHUTETY IMEHI
Bonoaumupa I'natroka.

Yosranwk MupociaBa MukoJaiBHa, KaHauaaT (QiIONOTIYHAX HAYK, aCUCTEHT Kadempu
aHTIiHChKO1 (iosorii BiHHUIIBKOTO JEp)KaBHOTO MEJaroriyHOro YHIBEpCHUTETy iMeHi Muxaiina
Komtobuncekoro.

Yyry Ceitiiana JIMuTpiBHA, KanaunaT (igoiOriyHUX HAyK, AOLEHT Kadeapu iHO3EMHOI
¢inonorii Ta mnepekinaay BIHHUIBKOTO TOPrOBENBHO-EKOHOMIYHOTO 1HCTHUTYTY KuiBchbkoro
HAI[IOHAJILHOTO TOPTrOBEIbHO-€KOHOMIYHOT'O YHIBEPCUTETY.

Mladar-CaBka Csitnana TapaciBHa, gokTop ¢inonoriyHux Hayk, npodecop kabeapu
Cy4acHoi yKpaiHCbKOi MOBHM UYepHiBEIbKOrO0 HalllOHAJIbHOIO yHiBepcuTeTy imeHi FOpis
denpKoBHYA.

Ilenka Oxcana AHaToJiiBHA, KaHAUAT (PUTOJOTIYHUX HAyK, TOLEHT, 3aBiayBad kadenpu
TyMaHITapHUX JUCHUILUTIH 1 MOBHOI MAroTOBKH i1HO3eMHHX TpomansH JIBH3 «lIpua3oBchbkuit
Jep >KaBHAN TEXHIYHUIN YHIBEPCUTETY.

SAxoBiaeBa AmnToHiHa IropiBHa, acmipanT kadenpu yKpaiHCBKOI MOBM BiHHHMIIBOTO
JIepKABHOTO  MEAAroriyHoro yHiBepcuTeTy imeni Muxaiina KouroOuHCBKOrO, BHKIagad
BiHHMIIBKOTO TOProOBENIbHO-EKOHOMIYHOTO KONeMKy KHiBCHKOTro HalioHaIbHOTO TOPTOBEIBHO-
€KOHOMIYHOTO YHIBEPCHUTETY.

Spemenko Haranis BiraaiiBHa, kaHaunaT megaroriyHuX HayK, JAOLEHT Kadeapu
aHIJINAChKOI MOBM JUId TEXHIYHUX Ta arpoOiojoriyHuX choemianbHocTe HarionambHoro
yHiBepcUTETY 010pecypciB 1 MPUPOAOKOPUCTYBAHHS Y KpaiHH.
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